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      Za soumraku na pláži na Long Islandu se Bob Mitchell a Janet Whitneyová oddávají milostným radovánkám a vše si natáčejí na kameru postavenou tak, aby zachytila každý lechtivý detail. Noční oblohu však najednou ozáří obrovský výbuch. Zatímco se policejní vozy ženou k místu neštěstí, dvojice popadne kameru a mizí.Pět let po nehodě je pád letu 0800 připsán mechanické závadě. Pro Johna Coreyho a Kate Mayfieldovou z elitní protiteroristické jednotky tím však případ není uzavřen. S podezřením na snahu o ututlání případu vycházející z nejvyšších kruhů a v rozporu s rozkazy se rozhodnou získat důkaz, který odhalí pravdu o tom, co se opravdu stalo s letem 0800 – videokazetu zachycující milostné hrátky na pláži a poslední okamžiky letadla odsouzeného k záhubě.
O autorovi
Nelson Richard DeMille (1943) se narodil v New Yorku. V dětství se rodina přestěhovala na Long Island. DeMille studoval tři roky na Hofstra University, poté vstoupil do armády a byl přijat do důstojnické školy. Stal se poručíkem americké armády (1966–1969) a zúčastnil se bojů ve Vietnamu jako velitel pěchotní čety 1. divize kavalerie. Byl vyznamenán Leteckou medailí, Bronzovou hvězdou a Vietnamským křížem za statečnost. Po návratu do Spojených států znovu nastoupil na Hofstra University a dosáhl univerzitního titulu v oboru politických věd a historie. Rané DeMillovy knihy jsou detektivky z prostředí New Yorku. Jeho prvním velkým románem byl titul By the Rivers of Babylon (1978). DeMille je členem amerického Cechu autorů, organizace Mystery Writers of America a americké Menzy. Je držitelem tří čestných doktorátů: doktor humanitních věd z Hofstra University, doktor literatury z Long Island University a doktor humanitních věd z Dowling College. Kniha Zlín připravuje vydání těchto deMillových knih: Plum Island (Ostrov Antrax), The Lion´s Game (Hra se Lvem), Night Fall (Noční pád), Wild Fire (Požár) a The Lion (Lev).
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  Tato kniha vypráví smyšlený příběh založený na skutečné události: na zřícení letu 800 společnosti TWA, ke kterému došlo 17. července 1996 u pobřeží Long Islandu ve státě New York.


  Postavy jsou fiktivní, příležitostně se ale objeví zmínka o skutečně žijících osobách.


  Události 17. července, které v knize popisuji, a následné vyšetřování havárie vycházejí ze zveřejněných skutečností i z rozhovorů, které jsem vedl s vyšetřovateli případu a očitými svědky pádu letadla.


  Oficiálně se zřícení připisuje mechanické závadě, podle dalších teorií však jeho příčina nebyla tak nevinná. Pokusil jsem se představit všechny strany sporu a neodchýlit se od svědeckých výpovědí, nashromážděných důkazů a podrobností následného vyšetřování. Tam, kde si prameny protiřečí, jsem však využil spisovatelskou licenci a události uchopil volněji.


   



  Knihu věnuji památce pasažérů a posádky letu 800, kterým se 17. červenec 1996 stal osudným, jejich rodinám a blízkým i stovkám mužů a žen, kteří se podíleli na záchranných a odklízecích pracích a na následném vyšetřování.
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  Slovem se nikde nezmiňuj


  pod trestem záhuby!


  Navěky o tom, milý můj,


  drž jazyk za zuby!


   



  Lewis Carroll, Alenka v kraji divů


  KAPITOLA PRVNÍ


   



  Bud Mitchell projížděl se svým Fordem Explorer po Dune Road. Cedule před ním ohlašovala PŘÍRODNÍ PARK CUPSOGUE BEACH – VSTUP OD ÚSVITU DO SOUMRAKU. Snášel se soumrak, ale Bud projel prázdným parkovištěm, za nímž se otevírala široká naučná stezka. Vstup byl částečně zahrazený plotem a na ceduli tam stálo ZÁKAZ VJEZDU MOTOROVÝCH VOZIDEL.


  Bud se obrátil na spolujezdkyni: „Vážně do toho chceš jít?“


  „Jo. Je to vzrušující,“ odpověděla Jill Winslowová.


  Bud bez valného nadšení přikývl. Projel mezi sloupky plotu a s náhonem na všechna čtyři kola pokračoval po písčité stezce lemované vysokými, trávou porostlými dunami.


  Podle jeho názoru by pro oba měl být dost vzrušující už samotný nemanželský sex, ale Jill to viděla jinak. Podvádět manžela jí stálo za to jedině tehdy, když se dočkala lepšího sexu, žhavějšího románku a většího vzrušení než doma. Buda dostatečně rajcovalo už to, že překračuje tabu a spí s cizí manželkou.


  Někdy kolem čtyřicátých narozenin si Bud Mitchell s úlekem uvědomil, že ženy nejsou jako chlapi. Teď, o pět let později a po dvouleté mimomanželské aférce, mu došlo, že spolu jeho a Jilliny fantazie moc neladí. Pořád ale platilo, že je Jill Winslowová krásná a svolná, a hlavně že je vdaná za někoho jiného a nechce na tom nic měnit. Bezpečný sex, to byl v Budově pojetí sex s vdanou ženou.


  Navíc ho rozpalovalo, že se s manželkou Arlene pohybují v podobných kruzích jako Jill s manželem Markem. Jestliže se všichni čtyři ocitli na jedné společenské akci, necítil se Bud trapně ani provinile, právě naopak. Cítil se skvěle, jeho ego rostlo až do oblak, v tajnosti si vychutnával vědomí, že si do posledního centimetru prohlédl nahé tělo krásné Jill Winslowové.


  Až tak v tajnosti to ale samozřejmě nebylo, tím by se připravil o část zábavy. Když si spolu čerstvě začali a oba se báli odhalení, odpřisáhli si, že nikomu nic neřeknou, od té doby už ale oba naznačili, že se museli svěřit nejbližším přátelům, čistě proto, aby si obstarali krycí historku a mohli zdůvodnit, proč nedřepí u rodinného krbu. Budovi vrtalo hlavou, kdo z jejích přátel je asi v obraze, a při společenských sešlostech to pro zábavu zkoušel uhodnout.


  Z longislandského Zlatého pobřeží, kde oba bydleli a odkud to do Westhamptonu bylo asi osmdesát kilometrů, dorazili každý svým autem. Jill zaparkovala na venkovském parkovišti, kde si dali sraz, a pak Budovým explorerem dojeli do hotelu. Tam se jí Bud zeptal, na co se dnes doma vymluvila, a když dostal jednoslabičnou odpověď, zkusil to ještě jednou: „Kde dneska v noci jseš?“


  „Večeřím s kamarádkou, co má podnik v East Hamptonu. Zítra půjdeme po nákupech.“ Pak ho popíchla: „Ty nákupy jsem si nevymyslela, stejně musíš být ráno doma.“


  „Ta kamarádka s tím nemá problém?“


  Jill podrážděně zafuněla. „Nemá. Neřeš to.“


  „Jak chceš.“ Bud si všímal, že Jill se na jeho krycí historku nikdy neptá, jakoby podle hesla, že čím míň toho ví, tím líp. „Já jel s kamarády rybařit na otevřené moře. Je tam mizerný mobilní signál.“


  Jill pokrčila rameny.


  Bud Mitchell chápal, že oba v jistém smyslu milují své nudné polovičky, své děti a své pohodlné středostavovské životy. Milovali i jeden druhého, nebo to alespoň tvrdili, ale zase ne tolik, aby nechali všechno běžet a trávili spolu sedm dní v týdnu. Stačilo třikrát čtyřikrát za měsíc.


  Cesta končila písečnou dunou a Bud zastavil.


  „Stoč to k pláži,“ pobídla ho Jill.


  Bud zahnul z písčité cesty směrem k oceánu.


  Po povlovném, křovinami a mořskou trávou zarostlém svahu objel explorer vysokou dunu a zastavil za ní tak, aby na něj nebylo vidět z cesty. Hodiny na palubní desce ukazovaly 19:22.


  Nad Atlantikem zapadalo slunce a Budovi neušlo, že je oceán hladký jako hladina rybníka. Až na pár roztroušených mráčků bylo jasno.


  „Pěkná noc,“ obrátil se na Jill.


  Otevřela dveře a vystoupila. Bud zhasl motor a napodobil ji.


  Rozhlíželi se po široké pláži, jejíž bílý písek končil v moři o patnáct metrů dál. V zapadajícím slunci hrály na vodě zlaté jiskřičky a vánek od pevniny šustil trávou v dunách.


  Bud se rozhlédl, jestli jsou sami. Jiná cesta než Dune Road z bariérového ostrova nevedla a po cestě viděl pár aut, která jela z pláží zpět k Westhamptonu, ale ani jedno, které by mířilo jejich směrem.


  Úzký ostrov končil sto metrů na západ na břehu Morichova průlivu. Na protějším břehu se dal zahlédnout okraj přírodního parku Smith Point na Fire Islandu.


  Protože byla středa, víkendoví výletníci se dávno vrátili do města, a jestli nějaký zbyl, dávno už seděl nad koktejlem. Bud navíc parkoval nějakých osm set metrů od zákazu vjezdu, takže konstatoval: „Vypadá to, že máme pláž sami pro sebe.“


  „Já ti to říkala.“


  Jill obešla explorer a otevřela kufr. Bud se k ní přidal a společně z kufru vytáhli pár věcí, mezi nimi deku, chladicí box, videokameru a trojnožku.


  Našli si závětrné údolí mezi párem travnatých dun. Jill roztáhla deku a chladicí box postavila na zem. Bud zatím rozložil trojnožku a usadil na ni kameru. Sundal z objektivu krytku, přiložil oko k hledáčku a namířil kameru na Jill, která bosky a se zkříženýma nohama seděla na dece. Výjev osvětlovaly poslední záblesky rudého slunečního světla. Bud si pohrál s transfokátorem a stiskl tlačítko nahrávání.


  Přisedl si na deku. Jill otevřela lahev bílého, Bud vytáhl z boxu dvě vinné sklenky a Jill do obou nalila.


  Ťukli si a Bud pronesl přípitek: „Na letní večery a na nás dva.“ Napili se a následoval polibek.


  Dobře si uvědomovali, že kamera zaznamenává jejich podobu i hlas, a zůstávali trochu na rozpacích. Jill nervozitu zkusila rozptýlit: „Povězte, chodíte sem často?“


  Bud se usmál a odpověděl: „Jsem tu prvně. A vy?“


  Usmáli se na sebe a rozhostilo se téměř trapné ticho. Budovi bylo nepříjemné, že na ně míří kamera, ale viděl i světlou stránku: Až se spolu vrátí do hotelového pokoje ve Westhamptonu, kazetu si pustí a zároveň na to skočí v posteli. Možná to nebyl tak hrozný nápad.


  Vypili druhou sklenku vína a Jill šla kvůli ubývajícímu světlu na věc. Postavila skleničku na box, vstala a svlékla pletený top.


  Bud vstal a sundal si košili.


  Jill si stáhla světlé šortky a odkopla je. Než se Bud svlékl, postála pár vteřin v podprsence a kalhotkách, pak teprve se obojího zbavila. Obrátila se ke kameře, vzpažila, párkrát se zatočila, zvolala „Ta dá!“ a uklonila se do objektivu.


  Objali se a políbili a navzájem se začali hladit po nahém těle.


  Jill natočila Buda bokem ke kameře, ohlédla se na ni a ohlásila: „Orál poprvé!“ Potom poklekla a začala ho uspokojovat ústy.


  Bud ztvrdl na kámen a zároveň se mu udělalo slabo v kolenou. Nevěděl, co s rukama, a tak začal Jill hladit po hlavě a vískat ji v rovných hnědých vlasech.


  Přiměl se k úsměvu, protože věděl, že jeho výraz zachytí kamera, a chtěl při pozdějším přehrávání vypadat spokojeně, ve skutečnosti se však cítil napůl rozpačitě a napůl připitoměle.


  Budovi ani ve smíšené společnosti nedělalo problém blýsknout se pikantní průpovídkou, zatímco Jill byla obvykle tichá a plachá a jenom se sem tam usmála nebo utrousila duchaplnou poznámku. Zato v posteli ho dodneška překvapovalo, jaká umí být praštěná.


  Vycítila, že Bud za chvíli bude, a tak si sedla a ohlásila: „Střih. Scéna druhá. Víno, prosím.“


  Bud sáhl pro lahev.


  Jill ulehla na záda, vykopla nohy nahoru a řekla: „Čas na degustaci.“ Roztáhla nohy a vybídla ho: „Nalévat!“


  Bud jí poklekl mezi nohy, polil ji vínem a bez dalších režijních pokynů do ní zabořil jazyk.


  „Doufám, že jsi tu kameru namířil správně,“ vypravila ze sebe Jill mezi vzdechy.


  Bud zvedl hlavu, aby se mohl nadechnout, a zaletěl pohledem k objektivu: „Jo.“


  Jill vzala lahev a zbytek vína si rozlila po těle. „Olízej ho.“


  Olizoval jí víno z pevného břicha a prsou a jazykem jí přejížděl po bradavkách.


  Jill se po několika minutách posadila: „Jsem ulepená. Pojď, vykoupeme se na Adama.“


  Bud vstal a namítl: „Myslím, že už snad radši vyrazíme. Osprchujeme se v hotelu.“


  Nevšímala si ho. Vystoupala na vrchol duny, která je kryla, a vyhlédla na oceán. „Tak pojď. Kameru postav sem a jde se do moře.“


  Bud věděl, že bude lepší neodporovat, takže ke kameře rychle přistoupil, zastavil ji, vyšel na dunu a zabořil trojnožku do písku.


  Pohlédl na pláž, oceán a oblohu. Obzor ještě osvětlovaly skomírající sluneční paprsky, moře a voda se však už zbarvily do tmavě modra a purpurova. Kromě vycházejících hvězd si Bud všiml i blikajících světel vysoko letícího letadla a velké lodi svítící na obzoru. Vítr zesílil a chladil ho na zpoceném nahém těle.


  Jill se podívala do hledáčku a zvolila večerní nastavení. Pak přenastavila automatické ostření na nekonečno a oddálila záběr. Stiskla tlačítko nahrávání a usmála se: „To je prostě nádhera.“


  „Možná bych na tu pláž bez plavek radši nelezl,“ ostýchal se Bud. „Co když tam budou lidi?“


  „Tak co? Když budou cizí, tak co je komu po tom?“


  „Jasně, ale nějaké to oblečení bych vzal –“


  „Zariskuj jednou taky, Bude.“


  Vykročila a z duny napůl doskákala a napůl doklouzala až dolů na pláž.


  Bud se díval, jak běží k vodě, a obdivoval její dokonalé nahé tělo.


  Obrátila se na něj a zavolala: „Tak poběž!“


  Seběhl ze svahu na plochou pláž. Pánská chlouba se mu při nahém poklusu klimbala ve větru, připadal si směšný.


  Jill dohnal právě na okraji moře. Otočila Buda čelem ke kameře na duně, zamávala a zakřičela: „Bud a Jill plavou se žraloky.“ Vzala ho za ruku a společně se brodili klidným oceánem.


  Chladná voda jim nejdřív vzala dech, ale potom se dostavil příjemný, očistný pocit. Zůstali stát, když jim slaná mořská voda sahala k bokům, a navzájem se důkladně umyli.


  Jill vyhlédla na širé moře. „Hotová magie.“


  Bud stál vedle ní a společně ten pohled hltali očima. Skelné moře a nachová obloha se před nimi rozprostíraly přímo hypnoticky.


  Po pravé straně Bud zahlédl blikající světla letadla, mohlo být tak tři čtyři kilometry vysoko a deset patnáct kilometrů od pobřeží Long Islandu. Sledoval, jak se od křídel blížícího se stroje odráží poslední paprsky zapadajícího slunce. Na tmavě modré obloze zanechávalo letadlo čtyři kondenzační čáry a Bud hádal, že vzlétlo z Kennedyho letiště, vzdáleného asi devadesát kilometrů na východ, a nejspíš letí do Evropy. Příležitost vyloženě volala po troše romantiky, takže se Bud zasnil: „Rád bych s tebou tím letadlem odletěl do Paříže nebo do Říma.“


  Zasmála se. „Propadáš panice, už když se na chvíli zašijeme do hodinového hotelu. Jakou vytáčku by sis našel pro Paříž nebo Řím?“


  Buda to podráždilo: „Žádné panice nepropadám. Dávám si pozor. Kvůli tobě.“ Potom řekl: „Pojď zpátky.“


  „Ještě moment.“ Pevně mu stiskla zadek. „Takhle videokazeta potom vypálí obrazovku.“


  Pořád byl podrážděný a neodpovídal.


  Vzala ho za penis. „Skočíme na to tady.“


  „Ale…“ Rozhlédl se na obě strany po pláži a pak zajel pohledem ke kameře, která je zabírala.


  „No tak. Než někdo přijde. Úplně jako v Odtud až na věčnost.“


  Vyjmenoval by kvanta dobrých důvodů, proč by se neměli milovat jen tak na pláži, ale Jill měla pevně v rukou onen jediný dobrý důvod, proč by naopak měli.


  Uchopila Buda za ruku a dovedla ho k pobřeží, kde slabý příliv olizoval mokrý písek.


  „Lehni si,“ vyzvala ho.


  Bud ulehl do písku, moře se přes něj přelévalo a zase ustupovalo. Jill se položila na něj a milovali se pomalu a rytmicky, tak, jak to měla ráda, tak, že odvedla většinu práce a sama určovala tempo.


  Buda poněkud rozptyloval příboj vybíhající mu na obličej i na tělo a to, jak leželi odhalení na pláži, ho naplňovalo jistými obavami, ale netrvalo ani minutu a celý jeho svět se smrskl na oblast mezi jejich nohama. Nevšiml by si, ani kdyby se přes něj přelila cunami.


  Za další minutu Jill vyvrcholila a Bud se do ní udělal.


  Ležela na něm, chvíli ztěžka oddechovala a pak se na něm obkročmo posadila. Chtěla mu něco říct, ale v polovině věty se zarazila a zůstala zírat na oceán. „Co to…?“


  I Bud se rychle posadil, přes pravé rameno se ohlédl na moře a sledoval její pohled.


  Cosi se zdvíhalo z vody a Budovi chvíli trvalo, než v tom poznal zářivý rudooranžový plamen táhnoucí za sebou oblak bílého kouře. „Co to do háje…?“ Připomínalo to raketu zapomenutou z oslav čtvrtého července, jenže obrovskou, příliš obrovskou – a vypálenou z moře.


  Oba sledovali, jak rychle stoupá k obloze a nabírá rychlost. Pak se její dráha chvíli klikatila a nakonec nabrala nový směr.


  Náhle se na obloze zablesklo a objevila se obří ohnivá koule. Zbrkle vyskočili na nohy a jako přikovaní zírali na žhnoucí trosky pršící z místa exploze. Přibližně za třicet vteřin se přes oceán rychle za sebou přihnalo zaburácení dvou výbuchů a rozechvělo vzduch tak, až sebou instinktivně trhli. Následovalo ticho.


  Obrovská ohnivá koule zdánlivě nekonečnou dobu visela ve vzduchu, než začala padat a rozdělila se na několik planoucích kusů klesajících odlišnou rychlostí.


  Netrvalo dlouho a nebe bylo jako vymetené, s výjimkou bílého a černého kouře osvětleného zdola ohni planoucími kilometry daleko na klidné hladině oceánu.


  Bud třeštil oči na žhnoucí obzor, pak na oblohu, pak znovu na moře. Srdce mu bilo jako splašené.


  Jill zašeptala: „Bože můj… co to…?“


  Bud stál bez hnutí. Nebylo mu jasné, co právě viděl, ale tušil, že to bylo něco strašného. Vzápětí ho napadlo, že ať to bylo co chtělo, bylo to natolik nepřehlédnutelné a hlasité, že to na pláž přitáhne lidi. Vzal Jill za ruku a zavelel: „Mizíme odsud. Honem.“


  Obrátili se, sprintem překonali padesát metrů písku a vyběhli na dunu. Bud popadl kameru s trojnožkou a Jill po duně překotně pádila dolů. Bud se rozběhl za ní a křičel: „Obleč se! Obleč se!“ Oba na sebe rychle hodili šaty a spěchali k exploreru, Bud s trojnožkou a Jill s kamerou v ruce. Dekou a chladicím boxem se nezdržovali.


  Filmařské vybavení hodili na zadní sedadlo a naskočili do exploreru. Bud nastartoval a zařadil rychlost. Oba namáhavě supěli. Přední světla nechal zhasnutá, s koly protáčejícími se v písku zacouval na cestu a prudce obrátil vůz o devadesát stupňů. V šeru jel po nezpevněné cestě opatrně, a až když přes parkoviště projel na Dune Road, rozsvítil světla a zrychlil.


  Oba mlčeli.


  V protějším směru se vynořilo policejní auto a jen se mihlo kolem.


  Za pět minut už přes zátoku viděli světla Westhamptonu. „Bude, podle mě to byl výbuch letadla,“ hlesla Jill.


  „Možná… možná to byla obří rachejtle… vystřelili ji ze člunu.“ Dál tu možnost rozvíjel: „Vybuchla… víš jak… ohňostroj.“


  „Rachejtle takhle nevybuchnou. Rachejtle nehoří na vodě.“ Úkosem na něj pohlédla. „Něco velkého vybuchlo ve vzduchu a zřítilo se to do vody. Bylo to letadlo.“


  Bud mlčel.


  „Možná bychom se tam měli vrátit,“ nadhodila Jill.


  „Proč?“


  „Možná… to někdo přežil. Mají plovací vesty, záchranné čluny… Třeba jim můžeme pomoct.“


  Bud zavrtěl hlavou. „Úplně se to rozprsklo. Muselo to být kolik kilometrů vysoko.“ A doplnil: „Už tam jsou policajti. Nebudeme jim k ničemu.“


  Jill mlčela.


  Bud zahnul na most vedoucí zpátky do vesnice Westhampton Beach. K hotelu zbývalo pět minut.


  Jill se vynořila ze zamyšlení: „Ta světelná čára, to byla raketa. Řízená střela.“


  Bud nic neříkal.


  „Vypadalo to,“ pokračovala Jill, „jako by z moře někdo vystřelil raketu a trefil letadlo.“


  „Nevím… Určitě nám o tom řeknou ve zprávách.“


  Jill se ohlédla na zadní sedadlo a uviděla, že videokamera pořád běží a nahrává jejich rozhovor.


  Natáhla se dozadu a kameru vzala. Přetočila kazetu, přepnula na přehrávání, přiložila oko k hledáčku a začala rychle převíjet dopředu.


  Bud k ní zaletěl očima, ale nic neříkal.


  Zapauzovala kazetu. „Je to tam. Máme to celé nahrané.“ Několikrát kazetu přetočila tam a zase zpátky. „Bude… zastav a pusť si to.“


  Nepřibrzdil.


  Odložila kameru a řekla: „Celé jsme to nahráli. Raketu, výbuch, padající trosky.“


  „Fakt? A co tam vidíš dalšího?“


  „Nás.“


  „Přesně. Smaž to.“


  „Ne.“


  „Jill, smaž tu kazetu.“


  „Jak chceš… ale musíme se na ni podívat v hotelu. Vymažeme ji pak.“


  „Nechci se na ni dívat. Vymaž ji. Hned.“


  „Bude, mohl by to být… důkaz. Musíme to někomu ukázat.“


  „Hrabe ti? Fakt nemusíme nikomu pouštět, jak si to rozdáváme na videu.“


  Mlčela.


  Bud jí letmo stiskl ruku. „Dobře, pustíme si to v pokoji na televizi. Pak mrkneme, co je ve zprávách. Pak se rozhodneme, co dál. Platí?“


  Přikývla.


  Chvíli se díval, jak svírá videokameru. Věděl, že Jill Winslowová je z těch, které by vážně udělaly, co se sluší a patří, že by kazetu předala úřadům a nebrala ohledy na to, co by to znamenalo pro její osobní život. O tom jeho ani nemluvě. Říkal si ale, že až lascivnosti na kazetě uvidí se vším všudy, přivede ji to k rozumu. Jestli ne, možná na ni bude muset malinko zatlačit.


  „Víš přece o té…,“ rozpovídal se, „… jak se jí říká? Černé skříňce. Zaznamenává letové údaje. Až ji najdou, budou mít o tom letadle víc informací, než máme my a než je na kazetě. Černá skříňka. Kam se na ni hrabe kamera.“


  Jill mlčela.


  Zaparkoval u hotelu Bayview a řekl: „Ani nevíme, jestli to bylo letadlo. Pojď, koukneme se na zprávy.“


  Vystoupila a s kamerou v ruce vykročila k hotelu.


  Zhasl motor a vydal se za ní. Hlavou mu táhlo: „Nehodlám shořet jak to letadlo.“
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  Konspirace může být teorie,


  ale spiknutí je zločin.


  KAPITOLA DRUHÁ


   



  Každý miluje záhady. Jen policajti ne. Záhada, která zůstává záhadná, znamená pro policajta problémy v práci.


  Kdo zabil Kennedyho? Kdo unesl Lindberghovic dítě? Proč ode mě odešla první manželka? Nevím. Já ty případy neřešil.


  Jmenuju se John Corey, dřív jsem jako detektiv makal v New Yorku na vraždách a dneska mám práci u Protiteroristické operační skupiny, což nejde popsat jinak než jako druhé dějství jednoaktovky jménem Můj život.


  Nebo další záhada: Co se přihodilo letu 800 společnosti TWA? Tenhle případ jsem taky neřešil, ale dostala ho má druhá manželka. Psal se červenec 1996, když Boeing 747 letící do Paříže vybuchl nad Atlantikem u pobřeží Long Islandu a všech dvě stě třicet duší na palubě se odporoučelo k Pánu.


  Má druhá manželka se jmenuje Kate Mayfieldová, je to agentka FBI a taky dělá u POS, kde jsem ji poznal. Že za seznámení se svojí drahou polovičkou vděčí arabskému teroristovi, to o sobě nemůže prohlásit hned tak někdo.


  Jednou jsem si to takhle ve svém politicky nekorektním osmiválci Jeep Grand Cherokee, co lemtá benzín jak Otesánek, hasil na východ po longislandské dálnici a na sedadle spolujezdce seděla výše zmíněná Kate Mayfieldová, má druhá a doufejme i poslední manželka. Dívčí jméno si nechala z pracovních důvodů, a ze stejných pohnutek mi taky nabídla, abych ho přijal místo starého příjmení, nad kterým si většina příslušníků POS s chutí odplivne.


  Bydlíme na Manhattanu, na Sedmdesáté druhé východní, v bytě, kde jsem předtím žil s první ženou Robin. Stejně jako Kate je to právnička, takže jinačí chlap než já by třeba začal s psychiatrem rozebírat, jaký má k právničkám anebo k zákonu vůbec rozpolcený vztah a v čem všem se to složitě projevuje. Podle mě je to prostě náhoda. Kámoši zase říkají, že rád vyjebávám s právničkami. Jako by to nebylo jedno.


  Kate mě právě chválila: „Díky, že tam se mnou jedeš. Moc příjemné to zrovna nebude.“


  „Neva.“ Byl teplý, slunný červencový den a my mířili na pláž, ale opalování ani cachtání jsme na programu neměli. Kdepak, jeli jsme na plážový zádušní obřad za oběti letu 800. Každoročně se koná sedmnáctého července, letos už bylo páté výročí. Dřív jsem tam nikdy nezavítal, ani jsem neměl proč, ale jak říkám, Kate na tom případu tehdy pracovala a tvrdila, že kvůli tomu pietní akt nikdy nevynechá. Přišlo mi sice na mysl, že se tehdy vyšetřování účastnilo přes pět set lidí, co se každoroční účastí určitě chlubit nemůžou, a kdo ví, jestli se stavili aspoň jednou, ale dobrý manžel věří manželce každé slovo. Vážně.


  „Co ti tehdy při vyšetřování dali za práci?“ zeptal jsem se.


  „Hlavně jsem vyslýchala očité svědky,“ odpověděla.


  „Kolik jich bylo?“


  „Nevím. Hromada.“


  „Kolik lidí to celkem vidělo?“


  „Přes šest set.“


  „Vážně? Co myslíš, že tu havárii ve skutečnosti způsobilo?“


  „Nejsem oprávněná o tom případu hovořit.“


  „A proč? Oficiálně už ho uzavřeli s tím, že to byla nehoda způsobená mechanickou závadou, po které vybuchla palivová nádrž. Takže?“


  Mlčela, tak jsem jí připomněl: „Mám prověrku na stupeň ‚přísně tajné‘.“


  „Smím informace poskytovat jen lidem, co je nezbytně potřebují,“ nedala se. „Ty je potřebuješ proč?“


  „Jsem šťoura.“


  Koukla na cestu a upozornila mě: „Musíš sjet na exitu 68.“


  Sjel jsem na exitu 68 a dal se na jih po William Floyd Parkway. „William Floyd je nějaká rocková hvězda, nebo se pletu?“


  „Podepsal Deklaraci nezávislosti.“


  „Určitě?“


  „Spletli tě Pink Floyd,“ vysvětlila.


  „A jo. Máš sloní paměť.“


  „Tak proč si nevzpomínám, kvůli čemu jsem si tě brala?“ popíchla mě.


  „Je se mnou sranda. Jsem sexy. A taky jsem koumes. Koumesové jsou sexy. Sama jsi mi to říkala.“


  „Na to si nevzpomínám.“


  „Miluješ mě.“


  „Miluju. Hrozně.“ Potom dodala: „Ale je to s tebou o nervy.“


  „Žít s tebou taky není žádný med, zlato.“


  Usmála se.


  Slečna Mayfieldová byla o čtrnáct let mladší než já a tahle drobná generační propast byla občas interesantní a občas ne.


  Zmínil bych, že je Kate Mayfieldová krajně pohledná, i když mě v první řadě samozřejmě zaujala svou inteligencí. V druhé řadě to byly její blond vlasy, tmavě modré oči a alabastrová pleť. Pěstěnost je její druhé jméno. Chodí do místního fitka a na cvičení s názvy jako Bikram jóga, spinning, step a kickbox. Ten si občas doma procvičí tím, že vykopne k mému rozkroku, a i když zatím ránu pokaždé zarazila, příště už se to opakovat nemusí. Kate je posedlá fyzičkou a já zas návštěvami střelnice se svou devítkou glockem. Mohl bych sepsat dlouhý seznam toho, na čem se neshodneme (v hudbě, jídle, pití, přístupu k práci, poloze záchodového prkýnka a tak dál), ale z nějakého mně nepochopitelného důvodu jsme do sebe blázni.


  Vrátil jsem se k předchozímu tématu: „Čím víc mi toho řekneš o letu 800, tím víc toho uděláš pro klid svojí duše.“


  „Už jsem ti řekla všechno, co vím. Přestaň to prosím tě rozebírat.“


  „Nemůžu proti tobě svědčit, jsem tvůj manžel. Na to je zákon.“


  „To teda není. Probereme to jindy. Co kdyby tohle auto někdo odposlouchával?“


  „Nikdo ho neodposlouchává.“


  „Tak co kdybys měl štěnici?“ nevzdávala to. „Budu tě pak muset svléknout a prohledat.“


  „Beru.“


  Zasmáli jsme se. Ha ha, konec debaty.


  Ve skutečnosti jsem se o let 800 pracovně ani soukromě nezajímal o nic víc než každý normální člověk, co znal tu podivnou tragédii z reportáží. S případem se od začátku vlekly problémy a logické díry, a tak téma ani po pěti letech nevychladlo a nezmizelo ze zpravodajství.


  Ostatně to byly teprve dva dny, co si Kate večer naladila zprávy hned na několika kanálech, aby jí neunikly reportáže o organizaci jménem FIRO. Plným názvem se jmenovala Flight 800 Independent Researchers Organization, Organizace pro nezávislé vyšetřování letu 800, a zrovna uveřejnila nějaká nová zjištění, co neladila s úřední verzí.


  K organizaci z větší části patřili důvěryhodní lidé, co se účastnili už původního vyšetřování, i když jen za různé úřady a ne za bezpečnostní ani obranné složky. Pak se tam našli kamarádi a příbuzní mrtvých pasažérů a členů posádky, a samozřejmě obvyklí konspirační magoři.


  Jednoduše řečeno ztrpčovalo FIRO život státním úřadům, a tomu jsem tak nějak automaticky fandil.


  Navíc to jeho členové uměli s médii, takže k pátému výročí havárie nahráli rozhovory s osmi očitými svědky – pár jsem jich už znal z předvčerejšího přecvakávání programů s manželkou. Dost přesvědčivě tvrdili, že let 800 sundala z oblohy raketa. Státní úřady to nekomentovaly, jenom všem připomněly, že případ vyřešily a uzavřely. Mechanická závada, tečka.


  Pokračoval jsem na východ k Atlantiku. Bylo po sedmé večer a Kate říkala, že zádušní obřad začíná v půl osmé a končí ve 20:31, kdy došlo k havárii.


  „Znala jsi někoho, kdo tam umřel?“ napadlo mě.


  „Ne.“ Po chvíli mlčení upřesnila: „Seznámila jsem se s nějakými pozůstalými.“


  „Aha.“ Co jsem tak za rok manželství stihl poznat, Kate Mayfieldová city do práce nezatahuje, takže když si vezme pévéčko (jak u FBI říkají placenému volnu, které se všude jinde jmenuje dovolená) a vyrazí na zádušní mši za lidi, co ani neznala, jednomu to úplně nejde na rozum.


  Kate pochopila, kam jsem otázkou mířil a co znamená moje mlčení, a vysvětlila: „Taky si občas potřebuju připadat jako člověk. Tahleta práce… Někdy se člověku uleví, když zjistí, že něco považoval za zlý skutek a ona to byla jenom nešťastná shoda okolností.“


  „To je fakt.“


  Nebudu na tomhle místě tvrdit, že mně ten případ rázem připadal o moc zajímavější, ale protože jsem se většinu života živil jako čmuchal, v duchu jsem se zařekl, že musím zavolat jistému Dicku Kearnsovi.


  Dick dělal na vraždách, léta jsme byli parťáci, ale pak jsem od newyorské policie odešel a nakonec jsem se dal jako externista k POS, kde jsem dodneška. Dick stejně jako Kate vyslýchal při vyšetřování letu 800 očité svědky.


  FBI rozjela protiteroristickou skupinu v roce 1980 jako odpověď na bomby odpálené v New Yorku portorikánskou skupinou FALN a na pumové útoky černých radikálů. Od té doby se nám svět proměnil a Protiteroristická operační skupina se snad z devadesáti procent zabývá blízkovýchodním terorismem. To je vzkvétající odvětví, ve kterém se já i Kate pohybujeme. Má druhá kariéra měla solidně našlápnuto, jen jsem se nesměl nechat zabít.


  Naše protiteroristická skupina funguje tak, že si FBI vyzobává lidi z newyorské policie a pak na tyhle bývalé i současné policajty háže práci v terénu, sledovačky a jinou každodenní nudu, aby se přeplacení a ohromně študovaní agenti FBI mohli v klidu zabývat svými náramně chytrými záležitostmi.


  Nejdřív to mezi těmihle dvěma hodně odlišnými skupinami dost skřípalo, ale časem se rozvinul jakž takž funkční vztah. Jen si vezměte, jak jsme se já a Kate zamilovali a vzali. POS by si nás mohla dát na plakáty.


  Kam tím vším mířím: Když si federálové pustí policajty do baráku, aby tam za ně dřeli rukama, dostanou policajti do spárů spoustu informací, co dřív kolovaly jen v rámci FBI, ergo mi Dick Kearns, můj bratr v modré uniformě, rád vyslepičí víc než moje manželka z FBI.


  Možná se ptáte, proč jsem o ty informace vůbec stál. Rozhodně jsem si nemaloval, že snad vyřeším záhadu letu 800. Přede mnou ho už roky vyšetřovala půltisícovka lidí, od tragédie uplynulo pět let, případ byl uzavřený a oficiální závěry vlastně nakonec působily nejrozumněji: V prostřední palivové nádrži se buď vysmekl, nebo předřel drátek v palivoměru, vyskočila jiskra a vzplály výpary, které nádrž roztrhly a letadlo zničily. Všechny věcné důkazy na to ukazovaly.


  Skoro všechny.


  Pak tu byla ta světelná stopa, kterou vidělo až nápadně moc lidí.


  Přejeli jsme krátký most spojující Long Island s Fire Islandem, bariérovým ostrovem, který byl pověstný tím, jaká vybraná společnost se tam v létě sjíždí.


  Silnice vedla do přírodního parku Smith Point, hájemství dubů a zakrslých borovic, travnatých dun a možná nějaké té divoké zvěře. Nic, co bych vyhledával, jsem doma ve městě.


  Přes most jsme dojeli na křižovatku, kde silnici křížila cesta ubíhající po pobřeží rovnoběžně s oceánem. Poblíž stál na písčitém plácku velký stan – plátno nebylo spuštěné až k zemi, to aby dovnitř profukoval mořský větřík. Ve stanu a jeho okolí se pohybovalo několik stovek lidí.


  Odbočil jsem na malé parkoviště, přecpané důležitě vypadajícími auty. Zapnul jsem náhon na všechna čtyři kola, střihl to po písčité cestě, podrtil živořící zakrslou borovici, a vytvořil si tak parkovací místo.


  „Ty jsi srazil ten strom,“ pohoršovala se Kate.


  „Jaký strom?“ Hodil jsem na přední sklo ceduli, která hlásala, že jsem tu na oficiální návštěvě a zastupuju zákon, vystoupil jsem a vykročili jsme k parkovišti. Stojící auta buď měla šoféry, nebo se za předním sklem taky chlubila cedulemi hlásajícími, že jsou tu na oficiální návštěvě.


  Mířili jsme k otevřenému stanu, rýsujícímu se proti oceánu.


  Oba jsme na sobě měli světlé kalhoty a trička z pleteniny, a kromě toho jsem se zařídil podle manželčiny rady a vzal si bytelné chodecké boty. Cestou mě upozornila: „Možná narazíme na pár dalších agentů, co byli na ten případ nasazení.“


  Zločinec se na místo činu vrátit může a nemusí, ale pokud jde o policajty, s jistotou můžu říct, že se často vracejí na místa, kde se odehrál nevyřešený případ. Občas jsou tím úplně posedlí. Ale nesměl jsem zapomínat, že tady nešlo o žádný trestný čin, nýbrž tragické neštěstí.


  Slunce viselo nízko nad jihozápadním obzorem, obloha byla bez mráčku a od moře vanul chladivý větřík. Občas je příroda fajn.


  Došli jsme k otevřenému stanu a připojili se k asi třem stovkám návštěvníků. Vzhledem ke svojí práci jsem pohřbů a zádušních obřadů navštívil až moc a na další už nechodím, pokud to není nutné. Ale vidíte, sem jsem se vypravil.


  „Většina pozůstalých nosí na krku fotky svých mrtvých blízkých,“ poučila mě Kate. „Ale rozeznáš je i bez toho.“ Vzala mě za ruku a vešli jsme do stanu. „Nepřišli sem za tou událostí udělat tečku. To ani nejde. Přišli se navzájem povzbudit a utěšit. Sdílet svůj stesk.“


  Někdo nám podal program. Všechny židle byly obsazené, takže jsme zůstali stát na kraji, tam, kde se stan otvíral k vodě.


  Přímo za našimi zády, nějakých dvanáct kilometrů od pobřeží, před pěti lety vybuchlo obří dopravní letadlo a zřítilo se do moře. Celé týdny pak vlny na pláž vyplavovaly trosky a osobní majetek obětí. Někdo tvrdí, že vyplavily i kusy těl, ale v médiích se nic takového neobjevilo.


  Vzpomněl jsem si, jak jsem si po neštěstí říkal, že to je první americké letadlo, které nepřítel zničil na území Spojených států. A taky že to je druhý teroristický útok na americké půdě dirigovaný ze zahraničí – první byla bomba odpálená v severní věži Světového obchodního centra v únoru 1993.


  Ale jak ubíhaly dny, týdny a měsíce, začalo se důvěryhodněji jevit jiné vysvětlení: mechanická závada.


  Nikdo mu nevěřil a zároveň mu věřili všichni. I já mu zároveň věřil a nevěřil.


  Podíval jsem se k obzoru a zkusil jsem si představit, co vlastně tolik lidí vidělo těsně před výbuchem mířit k letadlu. Neměl jsem tušení, co to bylo, ale dobře vím, jak se jim tvrdilo, že neviděli nic.


  Veliká škoda, táhlo mi hlavou, že ten okamžik nikdo nenafilmoval.


  KAPITOLA TŘETÍ


   



  Jak říkám, pohřbů a zádušních obřadů jsem navštívil fůru, ale nad touhle tryznou za dvě stě třicet mužů, žen a dětí se nevznášel jenom stín smrti, ale taky stín nejistoty, nevyslovená otázka, co přesně pád dopravního letadla před pěti lety zavinilo.


  První proslov držela jakási dáma, podle programu kaplanka ekumenické modlitebny na Kennedyho letišti. Přátele i příbuzné obětí ujistila, že je jen v pořádku, pokud dál žijí naplno navzdory tomu, že jejich milovaní tu možnost ztratili.


  Po ní nastoupilo pár dalších a z dálky doléhalo šumění vln na pláži.


  Duchovní nejrůznějších vyznání pronášeli modlitby, lidi plakali a Kate mi drtila ruku. Koukl jsem na ni, po tvářích se jí koulely slzy.


  Rabín při řeči o zesnulých prohlásil: „A nás neopouští údiv nad tím, jak mohou takovou dobu, tolik let po své smrti, zůstat tak krásní.“


  Další řečník, který přišel o manželku a syna, hovořil o zesnulých dětech, zesnulých manželích a manželkách, o rodinách, které letadlem cestovaly společně, o bratrech a sestrách, otcích a matkách, z nichž se většina navzájem neznala, ale kteří jsou dnes navěky spojeni na nebesích.


  Poslední řečník, protestantský pastor, s celým shromážděním odrecitoval dvacátý třetí žalm: „I když půjdu roklí šeré smrti…“


  Policejní dudáci v kiltech zahráli hymnus „Amazing Grace“ a obřad ve stanu skončil.


  Potom se všichni bez pobízení, protože už to za ta léta znali, vydali na pláž.


  Kate a já jsme šli s nimi.


  Těsně u vody zapálily rodiny obětí svíčku za každého z dvou set třiceti mrtvých a mírný vánek třepotal na pláži řadou plamínků.


  Ve 20:31, přesně ve chvíli havárie, se pozůstalí vzali za ruce a vytvořili na pláži živý řetěz. Pobřežní stráž vyslala vrtulník, který na oceán posvítil reflektorem, a člun, ze kterého posádka na osvětlené ubíhající vlny rozhazovala věnce.


  Někteří pozůstalí poklekli, někteří se brodili vlnami a skoro každý házel do moře kytice. Lidi se začali objímat.


  City a empatie nejsou právě má silná stránka a četná setkání se smrtí mou hroší kůži ještě utužila, ale pohled na sdílený zármutek a vzájemné utěšování pronikl mým brněním jako hřejivý mořský vánek síťovými dveřmi.


  Skupinky lidí se začaly trousit z pláže a já s Kate vyrazil zpátky ke stanu.


  Všiml jsem si starosty Rudyho Giulianiho a pár místních politiků a představitelů města. Dali se snadno poznat podle reportérů, kteří se za nimi táhli a škemrali o výroky, co by šly dobře citovat. Slyšel jsem, jak se Rudyho jeden reportér ptá: „Pane starosto, pořád si myslíte, že to byl teroristický útok?“ a Giuliani ho odbývá slovy: „Bez komentáře.“


  Kate zahlédla dvojici známých, omluvila se a šla si s nimi popovídat.


  Zůstal jsem stát na dřevěné pobřežní promenádě kousek od stanu a sledoval lidi trousící se z pláže, kde pořád hořely svíčky. Vrtulník a člun zmizely, ale pár lidí na pláži zůstalo a někteří dál stáli ve vodě a vyhlíželi na moře. Jiní postávali ve skupinkách, povídali si, objímali se a plakali. Bylo jasné, že se jim těžko odchází, když je odsud tak blízko do míst, kde se jejich blízcí zřítili z letní oblohy do překrásného oceánu.


  Nebyl jsem si tak úplně jistý, co tam pohledávám, ale rozhodně jsem díky svojí návštěvě přestal tu pět let starou tragédii brát čistě akademicky, byla pro mě teď opravdovější. Proto mě asi Kate zvala – chtěla mě seznámit s tímhle aspektem svojí minulosti. Taky ale mohla mít za lubem něco jiného.


  Obyčejně projevuje Kate Mayfieldová asi tolik emocí jako já, tzn. pomálu. Tahle tragédie ji ale očividně zasáhla a skoro bych i řekl, že jí dál nedávala spát z profesionálního hlediska. Kate ani nikdo jiný nevěděl, jestli se tu dnes oplakávají oběti nehody, nebo masové vraždy. Během té dnešní chvilky to možná bylo jedno, ale v konečném součtu to rozhodně jedno nebylo, jak kvůli živým, tak kvůli mrtvým. A kvůli celému národu.


  Během čekání na Kate ke mně přistoupil muž ve středních letech, oblečený ve volných kalhotách a košili.


  „John Corey.“ Konstatoval to, neptal se.


  „Ne,“ odporoval jsem, „vy žádný John Corey nejste. John Corey jsem já.“


  „Tak jsem to myslel. Zvláštní agent Liam Griffith,“ představil se a ani mi při tom nenabídl ruku. „Pracuju tam, co vy.“


  Byl mi mlhavě povědomý, ale po pravdě řečeno mi všichni agenti FBI připadli jeden jako druhý, ženy nevyjímaje.


  „Co vás sem přivádí?“ zajímal se.


  „A vás, Liame?“


  „Já se ptal první.“


  „A ptal jste se mě jako agent FBI?“


  Griffith dokázal odhalit menší konverzační pastičku, takže odpověděl: „Jsem tu soukromě.“


  „Já taky.“


  Rozhlédl se a tipnul si: „Asi tu budete s manželkou.“


  „Trefa.“


  Oba jsme chvíli mlčeli a navzájem se měřili pohledem. Jsem na tyhle chlapácké oční souboje vysazený a dost v nich boduju.


  Nakonec z Liama vypadlo: „Manželka se vám možná svěřila, že jí výsledek vyšetřování nikdy nepřišel plně uspokojivý.“


  Mlčel jsem.


  Liam pokračoval: „Státním orgánům uspokojivý přišel. A pro tyhle státní orgány ona pracuje, ostatně jako vy.“


  „Dík, to by mě nikdy nenapadlo.“


  Probodl mě pohledem: „Jisté skutečnosti je příležitostně nutno zopakovat, i pakliže jsou všem známy.“


  „Uf, kdo vás učil anglicky?“


  „Koukejte poslouchat, co vám povídám: Případ je uzavřený. Stačí, že oficiální výsledek vyšetřování zpochybňují různí kverulanti a občanské iniciativy. Ti na to mají právo. Ale vy, já, vaše manželka, zkrátka žádný příslušník federálních složek nemůže přidávat na důvěryhodnosti lidem, co šíří alternativní nebo vyloženě paranoidní teorie o tom, co se tu před pěti lety stalo. Rozumíme si?“


  „Podívejte se, kamaráde, já tu jen dělám garde. Manželka přišla uctít památku zesnulých a utěšit pozůstalé. Jestli je tady někdo paranoidní, jste to vy.“


  Griffitha se to podle všeho dotklo, ale vyvést z míry se nenechal. „Možná jsem to na vás řekl moc složitě. Co se tu stalo nebo nestalo, je vedlejší. Podstatné je, že jste ve státních službách.“ Pokračoval: „Kdybyste zítra odešel na odpočinek – nebo vás vyhodili –, mohl byste se v tomhle případu šťourat až do úmoru. Jako soukromá osoba byste na to měl nárok, a kdybyste našel čerstvé důkazy a případ se znovu otevřel, tak všechna čest. Ale dokud děláte pro stát, nebudete ani v osobním volnu nic vyšetřovat, nikoho vyslýchat, nebudete nahlížet do žádných dokumentů, vůbec na tenhle případ nepomyslíte. Už mě chápete?“


  Pořád zapomínám, že skoro všichni zvláštní agenti jsou právníci, ale vzpomenu si, jakmile otevřou pusu. „Podnítil jste mou zvědavost,“ povytáhl jsem obočí. „Doufám, že jste to neměl v úmyslu.“


  „Upozornil jsem vás, co říká zákon, pane Corey, abyste se nemohl vymlouvat na neznalost, až na to přijde.“


  „Ale příteli, já dělám poldu přes dvacet let a učím trestní právo na policejní akademii. Ty vaše zákony umím pozpátku, tak si tu nehoňte triko.“


  „Výborně. Zmíním to v hlášení.“


  „Když už v tom budete, nezapomeňte taky zmínit, jak jste mi tvrdil, že jste tu soukromě. Pak mi můžete odříkat moje práva.“


  Tomu se dokonce usmál. Přepnul na hodného policajta a nechal se slyšet: „Líbíte se mi.“


  „A vy mně taky, Liame.“


  „Berte náš rozhovor, jako že jste dostal přátelskou radu od kolegy. Žádné hlášení sepisovat nebudu.“


  „Znám tu vaši pakáž. Smolíte desetistránkový raport, i když jen jdete na velkou.“


  Po tomhle už jsem se mu asi tolik nelíbil. „Všichni říkají, jaké je s vámi těžké pořízení a že nechcete kopat za tým. To přece víte. V tuhle chvíli vám kdekdo podkuřuje za případ Asada Chalíla, ale to už je víc než rok a od té doby jste nic velkolepého nepředvedl. Chalíl dál běhá po svobodě, mimochodem stejně jako ti chlapi, co do vás vpálili tři kulky v Morningside Heights. Jestli se nutně potřebujete v něčem babrat, Corey, zkuste najít ty grázly, co vás chtěli odpravit. Tím byste se měl zabavit a do problémů kvůli tomu nezahučíte.“


  Dát federálnímu agentovi jednu do brady nebývá dobrý nápad, ale když nasadí tenhle nafrněný tón, zasloužil by ji vpálit bez rozmyšlení. Aspoň jedenkrát. Ale ne tady. „Vyližte si,“ doporučil jsem Griffithovi.


  „Proč ne,“ zamručel, jako by se mu ten nápad zalíbil. „Tím je hotovo, výstrahu jsem vám dal.“


  „A teď si dejte odchod,“ rozloučil jsem se s ním.


  Odvrátil se a šel.


  Než jsem stihl rozhovor s Griffithem nějak zpracovat, vynořila se mi po boku Kate: „Ti manželé přišli o svou jedinou dceru. Letěla do Paříže na letní školu.“ A po chvíli: „Těch pět let pro ně nic nezměnilo. A já se nedivím.“


  Přikývl jsem.


  Zeptala se mě: „O čem se s tebou Liam Griffith bavil?“


  „O tom nejsem oprávněn hovořit.“


  „Chtěl vědět, co tu děláš?“


  „Odkud ho znáš?“ odpověděl jsem otázkou.


  „Pracuje přece u nás, Johne.“


  „V jaké sekci?“


  „V té naší. Blízkovýchodní terorismus. Co říkal?“


  „Jak to, že jsem ho nikdy neviděl?“


  „Vím já? Hodně cestuje.“


  „Vyšetřoval taky let 800?“


  „O tom nejsem oprávněna hovořit. Proč ses nezeptal jeho?“


  „Chtěl jsem, ale pak jsem mu řekl, ať si vylíže, a vhodná chvíle nějak pominula.“


  „To jsi mu říkat neměl.“


  „Co tady dělá?“


  Zaváhala. „Kouká, kdo všechno dorazil.“


  „Jako že je z vnitřních záležitostí?“


  „Nevím. Možná. Bavili jste se o mně?“


  „Povídal, že ti výsledek vyšetřování nepřipadá uspokojivý.“


  „To jsem nikdy před nikým neřekla.“


  „Určitě si to vyvodil.“


  Přikývla, a protože jako správná právnička nechtěla slyšet nic, co by se pak rozpakovala zopáknout pod přísahou, nechala téma plavat.


  Podívala se na oceán a vzhlédla k obloze. „Co ty bys řekl, že se tu stalo?“


  „Nevím.“


  „To vím, že nevíš. Já na tom případu dělala a taky nevím. Ale co si myslíš?“


  Vzal jsem ji za ruku a vykročili jsme nazpátek k džípu. „Myslím, že musíme nějak vysvětlit tu světelnou stopu. Bez ní všechno svědčí pro mechanickou závadu. Se světelnou stopou máme další náramně důvěryhodnou teorii: střela země–vzduch.“


  „A ty se kloníš k čemu?“


  „Já se zásadně kloním k faktům.“


  „Jenomže tady si mezi fakty můžeš vybírat. Buď očité svědky a jejich výpovědi o světelné stopě, nebo věcné důkazy, u kterých na zásah raketou neukazuje nic a na nečekanou explozi palivové nádrže aspoň něco. Která ta fakta se ti líbí?“


  „Očitým svědkům věřím jen někdy,“ odpověděl jsem.


  „A když jich je přes dvě stovky a všichni viděli totéž?“


  „Tak bych si s nimi všemi musel promluvit.“


  „Osm jsi jich předvčírem viděl v televizi.“


  „To není totéž, jako bych je sám vyslýchal.“


  „O to jsem se ti postarala já. Vyslechla jsem jich dvanáct, slyšela jsem tón jejich hlasu a koukala jsem jim do očí.“ Pak mě vybídla: „Podívej se mi do očí.“


  Zastavil jsem se a poslechl.


  „Nemůžu dostat z hlavy, co mi říkali a jak se tvářili,“ sdělila mi.


  „Ale možná bys měla,“ poradil jsem jí.


  Došli jsme k džípu a já jí podržel dveře. Pak jsem nasedl, nahodil motor a zacouval po písčité cestě. Zakrslá borovice se vymrštila zpátky do pozoru, vyšší a ztepilejší než před tím, co jsem ji přejel. Pohromy jsou pro přírodu důležité. Přežijí jen ti nejsilnější.


  Zařadil jsem se do dlouhé kolony aut odjíždějících ze zádušního shromáždění.


  Kate po chvíli mlčení řekla: „Vždycky jsem tady z toho celá naměkko.“


  „To chápu.“


  Pomalu jsme se posouvali k mostu.


  Náhle se mi velice jasně vybavil rozhovor, který jsem se zvláštní agentkou Kate Mayfieldovou vedl krátce po našem seznámení. Řešili jsme případ Asada Chalíla, ten samý, co se o něm zmiňoval můj nový kamarád Liam. Pan Chalíl, libyjský džentlmen, přiletěl do Ameriky s cílem povraždit jisté piloty amerického letectva, kteří na jeho vlast shodili nějaké ty bomby. Ale abych neodbočoval: Zrovna jsem si tehdy stěžoval na přesčasy nebo na něco a Kate mě peskovala: „Když POS vyšetřovala výbuch letu 800, makalo se od nevidím do nevidím, sedm dní v týdnu.“


  Snad sarkasticky, snad prorocky jsem jí odpověděl: „A to ani nebyl teroristický útok.“


  Kate na to už nic neřekla a já si pomyslel, že nikdo, kdo se pohyboval v zákulisí, na otázky ohledně letu 800 neodpovídá, takže se nad případem pořád vznášejí otazníky.


  A teď, o rok později, z nás byli manželé a já se od ní pořád nestihl nic moc dozvědět. Ale třeba se mi něco snažila naznačit.


  Odbočil jsem na most a dál se vlekl s kolonou. Po levici jsem měl Velkou jižní zátoku a po pravici tu Morichovu. Na vodě jiskřila světla z protějšího břehu. Na jasné noční obloze se mihotaly hvězdy a otevřenými okénky vanula do auta slaná vůně.


  Přesně před pěti lety, za skvostné letní noci velice podobné té dnešní, vybuchlo jedenáct a půl minuty po vzletu z Kennedyho letiště velké dopravní letadlo mířící do Paříže s dvěma sty třiceti pasažéry a členy posádky na palubě. Jeho planoucí trosky se zřítily do moře a hladina se ocitla v plamenech.


  Zkoušel jsem si představit, jak to zapůsobilo na očité svědky. Určitě to bylo tak vzdálené všemu, co kdy viděli, že to nedokázali pochopit nebo si to jakkoli srovnat v hlavě.


  Obrátil jsem se na Kate: „Po jednom střílení mi očitý svědek tvrdil, že stál tři metry od pachatele, co to do oběti našil jediným výstřelem z metru a půl. Jenže to celé zaznamenala bezpečnostní kamera a ukázalo se, že stál od střelce deset metrů, střelec od oběti sedm a že výstřely padly tři.“ Poněkud nadbytečně jsem dodal: „Při extrémních a traumatizujících situacích si mozek nemusí přebrat, co oko vidí a ucho slyší.“


  „Tady těch svědků byly stovky.“


  „Mohli si kdeco vsugerovat,“ připomněl jsem. „Taky máš syndrom falešné paměti nebo ti někdo jenom chce udělat u výslechu radost, a v tomhle případě se přidává noční obloha, možný optický klam… Můžeš si vybrat.“


  „Ale nemusím. Oficiální zpráva ty možnosti zahrnula všechny a důraz položila na optický klam.“


  „Jo, vzpomínám si.“ CIA dokonce natočila velkolepou animovanou rekonstrukci celé exploze, která pak běžela v televizi a měla světelnou stopu vysvětlit. Co jsem si pamatoval, tak ta světelná stopa, kterou nějakých dvě stě lidí vidělo stoupat k letadlu, podle animace ve skutečnosti padala od letadla dolů a bylo to hořící palivo kapající z protržené palivové nádrže. V animaci to vysvětlovali tak, že pozornost svědků nepřitáhla hned první exploze, ale až její zvuk, který k nim podle toho, kde stáli, dospěl za patnáct až třicet sekund. Když se pak podívali, odkud přichází, uviděli proud zapáleného paliva, který si mohli splést se stoupající střelou nebo raketou. Podle radarů navíc hořící trup letadla vystoupal po explozi o několik set metrů, a dal se tím pádem taky zaměnit za střelu mířící k obloze.


  CIA všechno hodila na optický klam. Mně to připadalo jako pitomost, ale animace dodávala jejich popisu na přesvědčivosti. Napadlo mě, že bych měl na to video znova kouknout.


  A že bych si měl znova položit tu samou otázku jako před pěti lety: Proč tu animaci nenatočila FBI, ale CIA? O co komu šlo?


  Přejeli jsme most a dostali se na William Floyd Parkway. Kouknul jsem na hodiny na palubce a postěžoval si: „Než dojedeme zpátky do města, bude tak asi jedenáct.“


  „Kdybys chtěl, můžeme si to protáhnout.“


  „Tím myslíš co?“


  „Uděláme si ještě zastávku. Ale jen kdybys chtěl.“


  „Bavíme se tu o rychlovce v hodinovém motelu?“


  „Ne.“


  Matně jsem si vzpomínal, jak mi Liam Griffith důrazně doporučoval, abych si tím případem nezačal krátit volné chvíle. O tom, co bude, když ho neposlechnu, se sice nešířil, ale neodhadoval jsem to na nic příjemného.


  „Johne?“


  Spíš než na svoji kariéru jsem musel brát ohled na tu manželčinu – Kate vydělává víc než já. Možná bych jí měl říct, co do mě Griffith valil.


  „Tak dobře, jedeme domů,“ pověděla mi Kate.


  „Tak dobře, ještě tu jednu zastávku,“ pověděl jsem jí já.


  KAPITOLA ČTVRTÁ


   



  Sjeli jsme z William Floyd Parkway, po Montauk Highway zamířili na východ a nakonec mě Kate poslala skrz půvabnou vesničku Westhampton Beach.


  Přejeli jsme most přes Morichovu zátoku, dostali se na úzký bariérový ostrov a zamířili na západ po Dune Road, jediné silnici, co po něm vedla. Lemovaly ji nové domy, po levé ruce s přímým přístupem na pláž, po pravé s výhledem na oceán.


  „Před pěti lety to tu bylo celkem nezastavěné,“ informovala mě Kate.


  Možná to byla jen zběžná poznámka, ale spíš mě Kate chtěla upozornit, že tady v době neštěstí dávaly lišky dobrou noc a že na to mám pamatovat při všem, co ještě uvidím a uslyším.


  Po deseti minutách jízdy mě cedule upozornila, že vjíždím do přírodního parku Cupsogue Beach a že zavírací doba je za soumraku, ale protože jsem tu plnil neoficiální policejní misi, prostě jsem pokračoval na velké parkoviště.


  Jen jsme jím projeli a Kate mě navedla na písčitou cestu – cedule oznamovala, že jde vlastně o „naučnou stezku“ a že se na ni vztahuje zákaz vjezdu. Navíc ji částečně blokoval plot, takže jsem zapnul náhon na všechna čtyři kola a kolem zábran se protáhl. Čelní světla mi odhalila zužující se stezku lemovanou zakrslými borovicemi a dunami, džíp po ní sotva projel.


  Pak cesta končila a Kate mi poradila: „Teď se dej dolů, směrem na pláž.“


  Střihnul jsem to mezi dvě duny, sjel po mírném svahu a cestou dal K. O. jednomu menšímu doubku.


  „Nenič ty stromy, prosím tě. U téhle duny se dej doprava.“


  Zahnul jsem pod její úpatí a Kate mi řekla: „Tady zastav.“


  Zastavil jsem a Kate vystoupila.


  Zhasl jsem motor i reflektory a dal se za ní.


  Kate stála před džípem a vyhlížela na temný oceán. „Fajn, takže sedmnáctého července 1996 večer sjelo z cesty auto, nejspíš s náhonem na všechna čtyři kola jako to tvoje, a zastavilo zhruba někde tady.“


  „Jak to víš?“


  „Z hlášení westhamptonské policie. Bezprostředně po havárii sem poslali policejní auto, SUV, s tím, že policista, který ho řídí, má seběhnout na pláž a zjistit, jestli nemůže někomu pomoct. Přijel v osm čtyřicet šest.“


  „Komu měl pomáhat?“


  „V tu chvíli se ještě nevědělo, kam přesně letadlo spadlo. Bylo možné, že někdo přežil v nafukovací vestě nebo na záchranném člunu. Policista si svítil baterkou a všiml si stop v písku, končily v těchhle místech. Neřešil to a šel dolů na pláž.“


  „To hlášení jsi viděla na vlastní oči?“


  „Ano. Desítky místních policejních sborů, pobřežní stráž, profesionální piloti, lidi, co mají létání jako koníček, rybáři a tak dál sepsali o tragédii stovky zpráv ze všech možných úhlů pohledu. Ale tahle mě zaujala.“


  „Proč?“


  „Protože byla jedna z prvních a z nejméně podstatných.“


  „Ale tobě tak nepřišla. Mluvila jsi s tím policajtem?“


  „Mluvila. Říkal, že šel dolů na pláž.“ Taky tam vykročila a já se dal za ní.


  Zastavila se u vody, ukázala rukou a řekla: „Přes průliv leží Fire Island a přírodní park Smith Point, kde jsme právě byli na zádušním obřadu. Daleko na obzoru viděl ten policista letecké palivo hořící na vodě. Posvítil baterkou do vln, ale uviděl jenom hladinu klidnou jako sklo. V hlášení napsal, že na pobřeží žádné přeživší neočekával, alespoň ne tak brzy, a takhle daleko od vraku nejspíš vůbec. Každopádně se rozhodl vylézt na dunu, aby měl lepší výhled.“


  Otočila se a vykročila k písečnému přesypu poblíž místa, kde jsem zaparkoval džíp. Taky jsem šel.


  U paty svahu se zastavila. „Tvrdil mi,“ řekla, „že viděl známky toho, že se po té duně někdo před chvílí škrábal nahoru nebo z ní scházel, možná obojí. Vlastně se po těch stopách ani neměl v úmyslu vydat, jenom chtěl někam výš, odkud by se mu ve vlnách líp pátralo pohledem. Tak jako tak na dunu vylezl.“


  „Takže tam musím taky?“


  „Za mnou.“


  Vydrápali jsme se nahoru, do bot mi napadal písek. Jako mladý detektiv jsem si ujížděl na rekonstrukcích, při kterých si občas dáte pěkně do těla a zašpiníte si ohoz, ale dneska všechno řeším víc bednou.


  Na vrcholu jsme zůstali stát a Kate mi prozradila: „Dole v tom údolíčku mezi dunami uviděl policista deku.“ Sešli jsme nízký svah.


  „Zhruba tak tady. Byla to taková ta, co se dává přes prostěradlo. Lidi z okolí obvykle mívají na pláž dobrou bavlněnou deku, ale tahle byla z umělotiny, možná odněkud z hotelu nebo motelu.“


  „A ptal se někdo hoteliérů v okolí, jestli nebude jejich?“


  „Tým od POS. Našli hned několik hotelů a motelů, co tuhle značku používají. Ale zaměřili se na jeden, ve kterém pokojská hlásila ztracenou deku.“


  „Jak se jmenoval?“


  „Chtěl by ses po té stopě pustit?“


  „Ne. Vždyť jste mi ty i Liam Griffith říkali, že mi po tom nic není.“


  „Přesně tak.“


  „Skvěle. Mimochodem, proč jsme sem vlastně jeli?“


  „Napadlo mě, že by tě to mohlo zaujmout. Třeba to někdy zapracuješ do výkladu na policejní akademii.“


  „Vidím, že na mě myslíš, kudy chodíš.“


  Mlčela.


  V tu chvíli už byl John Corey samozřejmě zaháčkovaný a Kate Mayfieldová pomalu přitahovala lanko. Stejným způsobem jsem se nejspíš nechal zatáhnout do chomoutu, jak poprvé, tak podruhé.


  Kate navázala na výklad: „Na dece stál chladicí box, led v něm byl podle policistova hlášení napůl rozpuštěný. Dál tam byly dvě vinné sklenky, vývrtka a prázdná lahev bílého vína.“


  „Jakého?“


  „Drahého francouzského PouillyFumé. Tehdy stálo asi padesát dolarů.“


  „Sejmuli z té lahve otisky?“ zeptal jsem se.


  „Ano. Ze sklenic taky. A z boxu. Spousta výborných otisků. Od dvou lidí. FBI je srovnala s databází, ale nic.“


  „Rtěnka?“ vyptával jsem se dál.


  „Na jedné skleničce.“


  „Známky toho, že se na dece souložilo?“


  „Žádné semeno se nenašlo, kondomy taky ne,“ odpověděla Kate.


  „Třeba si dali orální sex a paní polykala.“


  „Díky za nápad. Forenzní ještě našlo na dece mužské a ženské epidermální buňky plus vlasy a pubické i jiné ochlupení, takže byli nejspíš oba nějakou dobu nazí.“ Pak upozornila: „Epidermální buňky i vlasy ale mohly být cizí, když deka zřejmě pocházela z hotelu.“


  „Nějaká cizorodá vlákna?“


  „Spousta. Ale jak říkám, mohla pocházet z deseti různých zdrojů.“ Ještě dodala: „Deka byla taky politá bílým vínem.“


  Přikývl jsem. Měla pravdu, nálezy z hotelových dek nejsou zrovna špičkové důkazy. „Písek?“ zeptal jsem se.


  „Byl tam, část ho ještě ani neuschla. Takže si možná došli na pláž.“


  Přikývl jsem. „Všiml si ten policajt, jestli z pláže neodjíždí nějaké auto?“


  „Zmiňoval se, že na Dune Road ho při příjezdu míjel světlý Ford Explorer, novější typ. Ale protože vyjížděl k mimořádné události a ne k ohlášenému zločinu, nedíval se na poznávačku a nezajímal se, jestli jsou v autě pasažéři. Dál se to nezkoumalo.“


  Přikývl jsem. Explorery i jeepy byly v okolí stejně běžné jako racci, takže nemělo smysl plýtvat časem a silami.


  „A to je tak všechno,“ zakončila Kate. „Pokusil by ses popsat, co se tady ten večer odehrálo?“


  „Co bych ti vykládal… Možná spíš nastal čas na rekonstrukci se vším všudy.“


  „Nech těch chlíváren, Johne.“


  „Snažím se vpravit do děje.“


  „Ale no tak. Už je dost pozdě. Popisuj.“ Pak se usmála: „Rekonstrukci si dopřejeme potom.“


  Úsměv jsem opětoval. „Jak chceš. Máme tu chlapa a ženskou. Možná jsou ubytovaní v místním hotelu, třeba se ještě dozvím ve kterém. Drahé víno by mohlo ukazovat na vyšší střední třídu a lidi ve středních letech. Zachce se jim vyrazit na pláž a v hotelu drapnou z pokoje deku. Mají ale ten chladicí box, takže to možná do nějaké míry plánovali. Tohle odlehlé místo už znají nebo jim o něm někdo povídal, ale taky sem mohli zabloudit náhodou. Přijeli asi pozdě odpoledne nebo brzo večer.“


  „Proč myslíš?“


  „Vzpomínám si, kde jsem byl, když jsem o havárii uslyšel. Slunný, jasný den, a ty ses nezmiňovala, že by na dece, lahvi nebo skleničkách zůstal olej nebo krém na opalování.“


  „Pravda. Pokračuj.“


  „Takže tenhle chlap se ženskou, co se možná vezli explorerem, sem museli přijet dřív než ve dvacet třicet jedna, protože to došlo k havárii. Rozložili si deku, otevřeli chladicí box, vytáhli víno, odzátkovali ho vývrtkou, nalili do dvou sklenic a postupně lahev dopili. Někdy během toho se možná svlékli a mohli se pohlavně sblížit.“


  Kate mlčela, takže jsem pokračoval. „Podle toho, že se na dece našel vlhký písek, můžeme odhadnout, že zašli k moři, ať už nazí, nebo oblečení. V určitou chvíli, přesně řečeno ve dvacet třicet jedna, uviděli a uslyšeli výbuch na nebi. Nevím, kde v tom okamžiku stáli, ale uvědomili si, že tahle velkolepá podívaná přitáhne lidi na pláž, takže se honem spakovali a zmizeli, než ve dvacet čtyřicet šest přijela policie. Možná se s ní minuli na té jediné cestě, která sem do dun vede.“ Pak jsem přihodil: „Tipnul bych si, že to nebyli manželé.“


  „Proč?“


  „Moc romantiky.“


  „Nebuď cynik. Třeba odsud neutíkali. Mohli chtít zavolat pomoc.“


  „Ale radši ji nevolali moc nahlas, protože nechtěli, aby je někdo viděl pohromadě.“


  Přikývla. „To si říkáme všichni.“


  „Jací všichni?“


  „Všichni agenti FBI, kteří to před pěti lety za Protiteroristickou operační skupinu vyšetřovali.“


  „Teď se na něco zeptám já tebe. Co je na těch dvou tak zásadního, že si kvůli nim FBI dává takovou práci?“


  „Nejspíš viděli, jak to letadlo havarovalo.“


  „A co jako? Ten výbuch vidělo šest set očitých svědků. Víc než dvě stovky z nich údajně před explozí viděly, jak k letadlu stoupá světelná stopa. Když FBI těm dvěma stovkám lidí nevěří, proč jsou tak důležití tihle dva?“


  „Vidíš, na něco jsem zapomněla. Poslední detail.“


  „Sem s ním.“


  „Na dece,“ sdělila mi Kate, „taky ležel plastový kryt od objektivu k videokameře značky JVC.“


  Chvíli jsem to vstřebával a rozhlížel se po okolí a obloze. „Ozvali se tihle dva někdy?“


  „Ne.“


  „Ani neozvou. Jdeme.“


  KAPITOLA PÁTÁ


   



  Cestou zpátky jsme projížděli přes Westhampton. „Domů?“ zeptal jsem se.


  „Ještě poslední zastávka. Ale jen jestli chceš.“


  „Kolik těch posledních zastávek ještě bude?“


  „Dvě.“


  Ohlédl jsem se na ženu sedící po mém boku na sedadle spolujezdce. Byla to moje manželka Kate Mayfieldová. Upřesňuju to, protože se občas mění ve zvláštní agentku Mayfieldovou a občas je mezi těmi možnostmi rozpolcená.


  V tuhle chvíli jsem v ní poznával Kate, takže nastala vhodná chvíle vyjasnit si určité záležitosti.


  Připomněl jsem jí: „Povídalas, že mi po tom případu nic není. Pak jsi mě vzala na pláž, odkud tu havárii podle všeho viděl jeden takový páreček, co ji možná i nahrál na video. Nechceš mi tenhle rozpor trochu vysvětlit?“


  „Ne.“ Pak dodala: „Není to rozpor. Jen jsem myslela, že by tě to mohlo zaujmout. Měli jsme to na tu pláž blízko, tak jsem ti ji předvedla.“


  „Fajn. Na další zastávce mě zaujme co?“


  „To uvidíš na místě.“


  „Chceš, abych se v tom případu začal šťourat?“ ujišťoval jsem se.


  „Na to ti nemůžu odpovědět.“


  „Tak mrkni jednou, jestli ano, a dvakrát, jestli ne.“


  „Víš přece, Johne, že se do té kauzy nemůžu namočit,“ připomněla mi. „Do kariéry u FBI dávám všechno, co kdyby mě vyhodili?“


  „A kdyby vyhodili mě?“


  „Nebylo by ti to jedno?“


  „Bylo. Mám od newyorské policie nárok na snížený invalidní důchod. Nedaněný.“ A přisadil jsem si: „Pracovat pod tebou stejně není nic extra.“


  „Vždyť nepracuješ pode mnou, ale se mnou!“


  „Není to jedno?“ Pak jsem se znovu zeptal: „Co po mně chceš?“


  „Prostě se dívej a poslouchej a pak si dělej, co se ti zlíbí. Ale nechci o tom nic vědět.“


  „Co když mě za to slídění zatknou?“


  „To nemůžou.“


  „Jseš si jistá?“


  „Stoprocentně. Jsem právnička.“


  „Třeba se mě pokusí zavraždit,“ strachoval jsem se.


  „To je blbost.“


  „To teda není. Ted Nash, náš bývalý parťák od CIA, mi tím párkrát vyhrožoval.“


  „Tomu nevěřím. A navíc je mrtvý.“


  „Určitě existuje ve víc exemplářích.“


  Zasmála se, a já přitom mluvil smrtelně vážně. Znovu jsem se zeptal: „Kate, co ode mě čekáš?“


  „Udělej si z toho případu tajného koníčka.“


  Což mi znova připomnělo, že pan Liam Griffith, kolega od POS, mě přesně od toho odrazoval. Zastavil jsem u krajnice a řekl: „Kate, podívej se mi do očí.“


  Poslechla.


  „Ty se mě snažíš přechytračit, má milá. To se mi vůbec nelíbí.“


  „Promiň.“


  „Tak co ode mě přesně chceš, zlato?“


  Na okamžik se zamyslela. „Prostě se dívej a poslouchej. Pak sám rozhodneš, co dál.“ Nuceně se usmála: „Prostě jen buď John Corey.“


  „A ty zas jen buď Kate.“


  „Snažím se. Je to celé nějak… na levačku. Vážně nevím, jak se k tomu mám postavit… Nerada bych, abychom… aby ses dostal do potíží. Ale ten případ mi už pět let nechce dát pokoj.“


  „Nechtěl dát pokoj spoustě lidí. Ale je uzavřený. Jako Pandořina skříňka. Tak ji neotvírej.“


  Chvíli mlčela, než tiše pronesla: „Podle mě se v tom případu ještě nenaplnila spravedlnost.“


  „Byla to nehoda,“ odpověděl jsem. „Se spravedlností to nemá co dělat.“


  „Ty tomu věříš?“


  „Ne. Ale kdybych si dělal starosti s každým případem, kde se spravedlnost pořádně nenaplnila, musel bych pravidelně k psychiatrovi.“


  „Tohle není jen tak nějaký případ a ty to víš.“


  „Jasně. Ale nehodlám strkat ptáka do ohně jenom proto, abych zjistil, jak moc se mi tam ohřeje.“


  „Tak pojeď domů.“


  Zase jsem najel na silnici a přibližně po minutě se zeptal: „Dobře, tak kam teď?“


  Navedla mě na Montauk Highway. Nejdřív jsme se dali na západ a potom na jih k vodě.


  Cesta končila u plotu, nebo spíš u vrat se strážní budkou. Moje reflektory vyhmátly ceduli, na které stálo: CENTER MORICHES – STANICE POBŘEŽNÍ STRÁŽE SPOJENÝCH STÁTŮ – NEPOVOLANÝM VSTUP ZAKÁZÁN.


  Z budky vyšel uniformovaný příslušník pobřežní stráže, otevřel vrata a zarazil mě zdviženou rukou. Zastavil jsem.


  Přistoupil k nám a já mu ukázal federální odznak. Málem se na něj ani nepodíval, přejel pohledem na Kate, ani se nezeptal, co tu chceme, a houkl: „Jeďte.“


  Bylo jasné, že nás čekají a že tu všichni až na mě vědí, co tu hledáme. Otevřenými vraty jsem vjel na asfaltku.


  Přímo před sebou jsme měli malebný dům s bílou šindelovou střechou, červenými vikýři a čtverbokou vyhlídkovou věží, klasickou stavbu ze starých časů pobřežní stráže.


  „Tady zaparkuj,“ požádala mě Kate.


  Najel jsem na parkoviště před budovou a zhasl motor a oba jsme z džípu vystoupili.


  Kate mě dovedla k zadnímu traktu, kterým se budova obracela k vodě. Rozhlédl jsem se po ostře nasvětlené stanici ležící na výběžku pevniny, který čněl do Morichovy zátoky. U vody stálo pár loděnic na čluny a napravo od nich dlouhý dok, kde měla pobřežní stráž přivázané dvě lodě. Jedna vypadala jako ta, co se účastnila vzpomínkového shromáždění. Kromě chlápka u brány jako by v areálu nikdo nebyl.


  „Tady,“ obrátila se na mě Kate, „se hned po havárii zřídilo velitelství. Všechny záchranné lodě jezdily Morichovým průlivem sem,“ vzpomínala, „a vykládaly trosky. Námořnictvo je pak vozilo na svoji základnu v Calvertonu a dávalo je tam dohromady.“ Pak ještě doplnila: „Taky sem vozili těla, než přišla do márnice.“ Na okamžik se odmlčela a dodala: „S přestávkami jsem tady pracovala dva měsíce. Bydlela jsem v jednom motelu poblíž.“


  Nic jsem na to neřekl, různě jsem to ale převracel v hlavě. Znal jsem u newyorské policie pár chlapů i ženských, co na tom případu týdny a měsíce dřeli od nevidím do nevidím, museli vyžít s tím, co se jim vešlo do kufru, trpěli nočními můrami o mrtvolách a přeháněli to s pitím v místních nálevnách. Co jsem slyšel, tak z toho případu nikdo nevyvázl bez nějakého toho traumatu. Koukl jsem na Kate.


  Setkali jsme se očima. Odvrátila se. „Ta těla… kusy těl… hračky, plyšáci, panenky, kufry, baťůžky… spousta mladých lidí letěla na léto studovat do Paříže. Jedna holka měla v ponožce napěchované peníze. Jeden záchranný člun vylovil malou krabičku na šperky se snubním prstenem uvnitř. Někdo se chtěl v Paříži zasnoubit…“


  Vzal jsem ji kolem ramen a Kate si o mě opřela hlavu. Chvíli jsme stáli a dívali se do zátoky. Kate je tvrdá ženská, ale i na tvrďáky je toho občas moc.


  Napřímila se a já ji propustil z objetí. Vykročila k doku a cestou vyprávěla: „Když jsem den po havárii přijela, byla to neudržovaná základna, kterou měli co chvíli zavřít. Tráva až po pás. Během pár dní to tu zaplnily dodávky komunikačních techniků a lidí z forenzního, sanitky, támhle stál velký stan Červeného kříže, byly tu náklaďáky, pojízdné márnice… Měli jsme přenosné sprchy, kde se smývaly… znečišťující látky… Asi po týdnu vydláždili na trávníku dva heliporty. Všichni na tu havárii zareagovali výborně. Příkladně. Byla jsem vážně hrdá, že s nimi pracuji. Pobřežní stráž, newyorská, místní i státní policie, Červený kříž, a spousta zdejších rybářů a lidí s vlastními loděmi, co nám nocí a dnem pomáhali nacházet těla a trosky… Bylo to vážně úžasné.“ Pohlédla na mě a řekla: „Jsme dobří lidé, víš? Jsme sebestřední a rozmazlení sobci, ale když jde do tuhého, vydáme ze sebe to nejlepší.“


  Přikývl jsem.


  Došli jsme před dok a Kate ukázala na západ, kde přesně před pěti lety vybuchl nad oceánem let 800 společnosti TWA. „Jestli to byla nehoda, tak to byla nehoda a stačí, aby zaměstnanci Boeingu, zaměstnanci Národního úřadu pro bezpečnost dopravy a všichni ostatní, co se zabývají leteckou bezpečností, odstranili jednu technickou chybičku. Potom už se snad nikdo nebude muset bát, že mu při letu vybuchne palivová nádrž.“ Zhluboka se nadechla a dodala: „Ale jestli to byla vražda, tak se o tom nejdřív musíme s jistotou přesvědčit a o spravedlnost usilovat až potom.“


  Krátce jsem se zamyslel a odpověděl jí: „Taky jsem měl pár případů, kdy skoro nikdo nemyslel, že k nějaké vraždě došlo, a já ty vrahy stejně hledal.“


  „A našel?“


  „Jednoho. Po letech něco vyplave. Znova otevřeš případ.“ Pak jsem se zeptal: „Máš něco?“


  „Možná,“ odpověděla vyhýbavě „Mám tebe.“


  Usmál jsem se. „Tak dobrý zase nejsem.“


  „Dobré na tobě je, že se na ten případ můžeš podívat čerstvýma očima a s čistou hlavou. My jsme tím vyšetřováním všichni rok a půl žili, než se uzavřelo, a byli jsme úplně vykolejení, jednak z rozsahu celé té tragédie a jednak z papírování: forenzní zprávy, protichůdné teorie, přetahování o pravomoci, vnější tlaky a ten poprask v médiích… Ten balast se ale určitě dá obejít nějakou zkratkou. Někdo ji musí najít.“


  Většinu případů, co jsem vyřešil, jsem rozlouskl běžnou, upachtěnou policejní prací, včetně forenzních zpráv a všeho. Čas od času se ale něco opravdu rozlousklo šťastným nálezem zlatého klíče, který člověku zázračně otevřel zkratku přes všechny ty hory hovadin. Stává se to, jen ne u případů, jako byl tenhle.


  Kate se odvrátila od moře a ohlédla se ke vzdálené bílé stanici pobřežní stráže. V pár oknech se svítilo, ale nezahlédl jsem ani náznak nějaké aktivity. „Moc to tu nežije,“ poznamenal jsem.


  „Zase tu omezují provoz,“ vysvětlila. „Postavili to tady na začátku druhé světové, aby mohli nahánět německé ponorky, co číhaly u pobřeží. Druhá světová skončila, studená válka taky, od havárie letu 800 uplynulo pět let. Jediné, co by to tady oživilo, by byla teroristická hrozba, nebo rovnou útok.“


  „Chápu. A nic takového nikdo falšovat nechce.“


  „Nechce. Ale ty už u Protiteroristické operační skupiny děláš dost dlouho na to, abys věděl, že existuje reálná hrozba, které si vláda ani veřejnost nevšímá.“


  Mlčel jsem.


  „Kousek odsud leží biologická výzkumná laboratoř Plum Island, Národní laboratoř Brookhampton, grotonská ponorková základna, přes longislandskou úžinu máš jadernou elektrárnu ve Waterfordu. Zapomínat nesmíme ani na útok na Světové obchodní centrum v lednu 1993.“


  „Ani na pana Asada Chalíla,“ připomněl jsem, „který mi pořád jde po krku. A tobě vlastně taky.“


  Chvíli mlčela a jen hleděla do prázdna, než se mi svěřila: „Mám pocit, že čelíme nějaké bezprostřední hrozbě. Něčemu daleko horšímu než Asadu Chalílovi.“


  „To doufám ne. To byl ten nejhorší, nejzákeřnější hajzl, jakého jsem kdy poznal.“


  „Vážně? Co Usáma bin Ládin?“


  Arabská jména se mi motají, ale tohle jsem si pamatoval dobře. Zatykač na něj visel na POS hnedle u pultu s kafem. „Jo, to je ten, co stál za útokem na USS Cole.“


  „Taky řídil bombový útok na americká kasárna v Rijádu, v listopadu 1995 tam umřelo pět amerických vojáků. Potom, v červnu 1996, naplánoval bombový útok na Khobar Towers v Zahránu, taky v Saudské Arábii. Byli tam ubytovaní příslušníci americké armády – devatenáct mrtvých. V srpnu 1998 organizoval útoky na americké ambasády v Keni a v Tanzanii, při kterých zemřelo dvě stě dvacet čtyři lidí a další pět tisíc utrpělo zranění. A naposledy o sobě dal vědět útokem na USS Cole před devíti měsíci, v říjnu 2000. Tehdy zemřelo sedmnáct námořníků. Usáma bin Ládin.“


  „Ten má trestní rejstřík dlouhý jak týden před výplatou. A od té doby se poděl kam?“


  „Žije v Afghanistánu.“


  „Odešel na odpočinek?“


  „Na to bych nesázela,“ odpověděla Kate.


  KAPITOLA ŠESTÁ


   



  Vykročili jsme zpátky k džípu. „Kam teď?“ zeptal jsem se Kate.


  „Ještě jsme tady neskončili.“


  Myslel jsem původně, že si chce jenom zavzpomínat a dopřát mi trochu inspirace, ale očividně za tím bylo víc.


  „Chtěl sis popovídat s nějakým svědkem,“ připomněla mi.


  „Chtěl jsem těch svědků vyslechnout hromadu.“


  „Dneska ti bude muset stačit jeden.“ Pokynula mi k zadním dveřím dřevěné budovy pobřežní stráže. „Tudy na vyhlídkovou věž. Až nahoru.“


  Doprovázet mě asi nechtěla, takže jsem síťovými dveřmi vešel do přízemí věže a na úpatí schodů.


  A hurá nahoru. Musel jsem zdolat čtyři patra, úplně mi to připomnělo výstupy do pátého poschodí v domě na manhattanské Lower East Side, kde jsem vyrůstal. Nesnáším schody.


  Za posledním ohybem ústilo schodiště doprostřed prosklené vyhlídkové místnosti. Nebyla osvětlená, ale rozeznal jsem pár stolů a židlí, pult s telefony a vojenskou vysílačku, která broukala a tlumeně svítila v rohu. V místnosti nikdo nebyl.


  Přes stěny z tabulového skla jsem uviděl zábradlím obehnaný ochoz, který čtyřbokou věž obtáčel.


  Otevřel jsem síťové dveře a vyšel na něj.


  Na jihozápadním nároží čtvercového ochozu jsem se zastavil. Přes Morichovu zátoku jsem viděl vnější bariérové ostrovy a Morichův průliv, který odděluje Fire Island od westhamptonských dun a přírodního parku Cupsogue Beach, kde, řečeno vulgárním policejním slangem, někdo poklátil svoji buchtu a možná pořídil videozáznam, který zas celý případ jedním vrzem otevře dokořán.


  Za bariérovými ostrovy se rozkládal Atlantik, zářila na něm světla menších bárek i velkých lodí. Na obloze se mihotaly hvězdy a svítila letadla ubírající se podél pobřeží na východ nebo na západ.


  Zaměřil jsem se na jedno, které letělo východně, a sledoval jsem ho, až se mi dostalo do jedné linie s přírodním parkem Smith Point na Fire Islandu. Pomalu stoupalo, mohlo být tři čtyři kilometry vysoko a deset dvanáct kilometrů od pobřeží. Zhruba na tom místě let 800 na své obvyklé cestě z Kennedyho letiště do Evropy zničehonic explodoval přímo ve vzduchu.


  Zkoušel jsem si představit, co vlastně víc než dvě stovky lidí viděly vyrazit od hladiny a uhánět k letadlu.


  Možná jsem tu čekal na některého z nich – nebo na někoho úplně jiného.


  Vrátil jsem se do vyhlídkové místnosti a čelem ke schodišti se posadil do otáčecí židle. Po chvíli na rozvrzaných schodech zazněly kroky. Ze zvyku a proto, že jsem byl sám, jsem z pouzdra u kotníku vytáhl svoji osobní osmatřicítku Smith & Wesson a zastrčil si ji dozadu za opasek pod tričko z pleteniny. Na schodišti se zády ke mně vynořila mužská hlava a ramena. Neznámý vyšel až nahoru, obrátil se a spatřil mě.


  I v pološeru jsem poznal, že je to dlouhán kolem šedesátky, fešák s krátkými šedivými vlasy, oblečený ve volných béžových kalhotách a modrém blejzru. Působil vojáckým dojmem.


  Vykročil blíž a já vstal ze židle. Přistoupil ke mně a představil se: „Těší mě, pane Corey. Tom Spruck.“ Potřásl jsem mu nabídnutou rukou.


  „Prý si s vámi mám promluvit,“ řekl.


  „A kdo vás o to požádal?“


  „Slečna Mayfieldová.“


  Ve skutečnosti se spíš slušelo neutrální „Kate Mayfieldová“, případně „zvláštní agentka Mayfieldová“, občas i „paní Coreyová“, ale to jsem s ním nemusel řešit. Nebylo pochyb, že je to vážně voják. Nejspíš důstojník. Zvláštní agentka Mayfieldová uměla vyhmátnout prvotřídního svědka.


  Nic jsem neříkal, takže návštěvník vybalil: „Byl jsem svědkem událostí ze sedmnáctého července 1996. Ale to je vám jasné.“


  Přikývl jsem.


  „Budeme uvnitř, nebo byste šel radši ven?“


  „Zůstaneme tady. Posaďte se.“


  Přitáhl si ke stolu otáčecí židli a uvelebil se na ní. „Kde mám začít?“ zeptal se.


  Usedl jsem za stůl. „Řekněte mi pár slov o sobě, pane Sprucku.“


  „Dobře. Jsem bývalý námořní důstojník, vystudoval jsem v Annapolisu a do výslužby odešel v hodnosti kapitána. Kdysi jsem pilotoval F čtyřku Phantom na letadlových lodích. Za tři pobyty ve Vietnamu jsem mezi léty 1969 a 1972 nalétal sto patnáct misí.“


  „Takže víte, jak za soumraku vypadá oheň nad vodou,“ poznamenal jsem.


  „To si pište.“


  „Dobře. Jak vypadal sedmnáctého července 1996?“


  Vyhlédl přes tabulové sklo na oceán. „Řídil jsem zrovna svůj sunfish, to je malá jednomužná plachetnice. Každou středu večer jsme v zátoce pořádali neoficiální závody.“


  „S kým?“


  „Patřím k Westhamptonskému jachtařskému klubu, který působí v Morichově zátoce. Skončili jsme tehdy kolem osmé večer a všichni se vraceli do klubovny na grilování, ale já se ještě rozhodl proplout Morichovým průlivem na oceán.“


  „Proč?“


  „Moře bylo nezvykle klidné a vítr vanul rychlostí šesti uzlů. Tak vhodná příležitost vyjet se sunfishem na oceán se nenaskýtá právě často.“ Pokračoval: „Průlivem jsem na oceán proplachtil přibližně v osm dvacet. Nabral jsem západní kurz podél opačného pobřeží Fire Islandu, než na kterém leží přírodní park Smith Point.“


  „Jestli vás můžu přerušit… To, co mi říkáte, nepodléhá utajení?“


  „Říkám vám to samé, co FBI. Jestli je to tajné, to nevím.“


  „O tom, jak vás FBI vyslýchala, jste někdy mluvil veřejně?“


  „Nemluvil.“ Potom upřesnil: „Odrazovali mě od toho.“


  „Kdo vás odrazoval?“


  „Agentka, která mě vyslýchala jako první, a potom další agenti při dalších výsleších.“


  „Rozumím. A kdo vás vyslýchal jako první?“


  „Vaše manželka.“


  Tehdy to moje manželka nebyla, ale přikývl jsem a řekl: „Prosím, pokračujte.“


  Znovu vyhlédl na oceán. „Seděl jsem v sunfishi a díval se na náběžnou hranu plachty. Všude byl klid a mír, plachtilo se mi báječně. Slunce mělo zapadnout v osm dvacet jedna, ale takzvaný nautický soumrak byl až přibližně v osm čtyřicet pět. Podíval jsem se na hodinky, mám přesné digitálky s podsvícením. Ukazovaly osm třicet a patnáct sekund. Řekl jsem si, že se otočím a vezmu to průlivem zpátky, než padne tma.“


  Kapitán Spruck se odmlčel a do očí se mu vkradl přemýšlivý výraz. Potom mi řekl: „Koukl jsem na plachtu a zaujalo mě něco na jihozápadním nebi. Byla to jasná světelná stopa mířící k obloze. To světlo bylo načervenale oranžové a bod, odkud se vzneslo, mohl ležet až za obzorem.“


  „Slyšel jste něco?“


  „Ne. Ta světelná stopa směřovala od oceánu směrem k pevnině, běžela trochu mým směrem. Stoupala pod ostrým úhlem, možná pětatřicet, čtyřicet stupňů, a vypadalo to, že zrychluje. To se ovšem dá špatně určit, jednak kvůli těm úhlům, jednak protože se to nedalo vztáhnout k žádnému stálému pozadí. Ale kdybych měl rychlost odhadnout, řekl bych kolem sta uzlů.“


  „A tohle všechno jste si spočítal během… kolika vteřin?“ zeptal jsem se.


  „Asi tak tří. V kokpitu bitevníku jich máte asi pět.“


  V duchu jsem napočítal do tří a zjistil, že to je víc času, než kolik máte na to, abyste uhnuli kulce.


  Kapitán Spruck pokračoval: „Jak už jsem ale řekl FBI, těch proměnných a neznámých bylo příliš, než abych si něčím z toho mohl být vážně jistý. Nevěděl jsem, odkud ten objekt vystartoval, a neznal jsem jeho přesnou velikost a vzdálenost, takže rychlost šlo jenom odhadnout.“


  „Čili si nejste moc jistý, co jste to vlastně viděl?“


  „Vím přesně, co jsem viděl.“ Vyhlédl z okna a řekl: „Na mě i na parťáky z perutě letěl dostatek nepřátelských střel země–vzduch na to, abych si udělal představu.“ Usmál se semknutými rty: „Když na vás nalétají, zdají se větší, rychlejší a bližší, než doopravdy jsou. Takže dělíte dvěma.“


  Usmál jsem se a řekl: „Na mě jednou mířili malou berettou a já si myslel, že to je magnum ráže .357.“


  Přikývl.


  „Ale určitě jste viděl červenou světelnou stopu?“ ubezpečil jsem se.


  „Tím jsem si jistý. Jasnou, načervenale oranžovou světelnou stopu táhnoucí se za bílým žhnoucím bodem, z čehož jsem usoudil, že jde o plamen z trysky, nejspíš o vznícené tuhé palivo následované chladnějším rudooranžovým plamenem.“


  „To vám mám věřit?“


  „Měl byste.“


  „Ale viděl jste přímo… projektil?“


  „Ne.“


  „Dým?“


  „Stopu bílého dýmu.“


  „Všiml jste si toho letadla, té sedm čtyři sedmičky, co se pak zřítila?“


  „Všiml jsem si ho krátce předtím, než moji pozornost připoutala ta světelná stopa. Na hliníkovém vnějším plášti mu pableskovaly poslední paprsky slunce. Taky byla vidět jeho světla a čtyři kondenzační čáry.“


  „Dobře… vrátíme se k té světelné stopě.“


  „Pozorně jsem sledoval, jak se rudooranžový plamen zvedá k obloze –“


  „Když dovolíte – jaký byl váš úplně první dojem?“


  „První, druhý a každý další dojem byl ten, že jde o raketu země–vzduch.“


  Chtěl jsem se tomu ošklivému slovíčku na R vyhnout, ale nepodařilo se. „Jak to?“ zeptal jsem se kapitána Sprucka. „Nemohl to být meteor? Blesk? Rachejtle?“


  „Byla to raketa země–vzduch.“


  „Většina lidí jako svůj první dojem uvedla, že někomu zbyla pyrotechnika ze čtvrtého července…“


  „Nejenom že to byla raketa, byla to řízená střela. Její dráha se při stoupání lehce klikatila, jako by střela upravovala kurz. Potom se zdálo, že na půl vteřiny zpomalila a zřetelně se natočila na východ, směrem ke mně. Nakonec mi zmizela, možná za mrakem, možná spálila všechno palivo a pokračovala po balistické dráze, možná mi ji zakryl její terč.“


  Terč. Let 800, Boeing 747 společnosti TWA mířící do Paříže s dvěma sty třiceti lidmi na palubě, se změnil v terč.


  Rozhostilo se ticho, během kterého jsem se nad slovy kapitána Thomase Sprucka zamyslel. Zvážil jsem jeho celkové vystupování, důvěryhodnost i inteligenci, přesně jak nás to učili. Kapitán Spruck byl podle veškerých měřítek zatraceně důvěryhodný svědek. Jenže ti si občas na závěr sami podtrhnou židli: Jeden velice inteligentní pán třeba ze začátku vypadal jako důležitý svědek v případu zmizení a pak svou výpověď zakončil domněnkou, že zmizelého unesli mimozemšťani. Poctivě jsem ji do svého hlášení převzal a v poznámce pod čarou se přiznal, že mě úplně nepřesvědčila.


  Svědci taky ztrácejí půdu pod nohama, když se jich vyptáváte, takže jsem na kapitána Sprucka vyzkoušel: „Ještě jednou mi povězte, jak daleko od vás ten objekt byl.“


  Trpělivě mi odpověděl: „Jak jsem už říkal, jistý si tím být nemůžu, ale myslím, že se objevil zpoza obzoru, který je na klidném moři vzdálený nějakých devět kilometrů. Ale samozřejmě to mohlo být víc.“


  „Takže jste neviděl přímo bod, řekněme… odpálení?“


  „Ne.“


  „A jak by vypadal? Myslím jak jasně by to zasvítilo.“


  „Velice jasně. Temný obzor by se tím rozzářil tak, že bych si toho všiml, i kdyby k odpalu došlo patnáct nebo pětadvacet kilometrů ode mě.“


  „Ale nevšiml jste si toho?“


  „Upřímně řečeno nevím, co mě zaujalo jako první, jestli to byl záblesk při startu, nebo rudooranžová stopa zvedající se nad horizont.“


  „Slyšel jste něco?“


  „Ne. Odpal rakety není zase tak hlasitý, zvlášť když jste v dálce a proti větru.“


  „Chápu. A jak vysoko ta stoupající světelná stopa byla, když jste si jí všiml poprvé?“


  „Na to bych musel znát vzdálenost. Tu bych pak spojil s úhlovou výškou a vypočítal vám to. Prostá trigonometrie.“


  „Jasně.“ Trochu jsem v těchhle věcech tápal, ale na technice výslechu to nic neměnilo. „Zkuste co nejpřesnější odhad.“


  Krátce se zamyslel. „Když jsem si jí všiml, mohla být pět set až sedm set metrů nad vodou. Tenhle dojem se mi potvrdil, když jsem ji viděl dál stoupat a dokázal odhadnout rychlost a trajektorii. Nestoupala obloukem, ale rovně, s drobnými korekcemi kurzu a nakonec se zřetelným obratem, se kterým zacílila.“


  „Na co?“


  „Na terč.“


  „Dobře… Viděl jste někdy tu animaci, jak na ní CIA zachytila, co se podle ní stalo?“


  „Viděl. Mám ji na kazetě.“


  „Taky si ji musím obstarat. Ta animace každopádně tvrdí, že došlo k náhodnému elektrickému zkratu, po kterém vybuchly výpary v palivové nádrži, je to tak? A že očití svědkové vlastně vůbec neviděli světlo, co by stoupalo k letadlu, ale naopak proud hořícího paliva, co vytékalo z palivové nádrže v křídle. Že si to v hlavě převrátili, jinak řečeno. Nejdřív tu explozi uslyšeli a až pak zvedli oči, podívali se a spletli si proud hořícího paliva se stoupající raketou. Co vy na to?“


  Koukl na mě a ukázal zdviženým palcem ke stropu: „Tímhle směrem je nahoře, nemám pravdu?“


  „Jestli se v poslední době nic nezměnilo…,“ přisvědčil jsem. „Druhá možnost, která je na té animaci taky, má být, že letadlo ještě nabralo několik set metrů výšky a že svědci vlastně viděli stoupat hořící trup, který jim ze země přišel jako stoupající světelná stopa za raketou.“ Nakonec jsem se zeptal: „Co vy na to?“


  „Myslím, že poznám rozdíl mezi zrychlující a stoupající světelnou stopou, která za sebou táhne bílý dým, a hořícím letadlem v posledním tažení. Obojí už jsem viděl.“


  Zmocnilo se mě nepříjemné podezření, že si zvláštní agentka Mayfieldová s výslechem kapitána Sprucka poradila líp než já. „Tohle je rámcově stejná výpověď, jakou jste poskytl Kate Mayfieldové?“


  „Ano.“


  „Kladla vám dobré otázky?“


  Koukl na mě, jako by zrovna tahle otázka byla dost pitomá, ale zdvořile odpověděl: „Kladla.“ A rozvedl to: „Přes hodinu jsme probírali, v jakém pořadí se všechno odehrálo. Pak řekla, že se u mě ještě zastaví a že si zatím mám nechat rozležet, co jsem viděl, a zavolat jí, kdyby mě ještě něco napadlo.“


  „A napadlo?“


  „Ne. Den nato mě navštívili dva pánové od FBI a řekli, že druhý výslech obstarají oni a že agentka Mayfieldová přešla k dalšímu svědkovi. Očividně měla na starosti úvodní výslechy… Ve zprávách říkali, že svědků bylo šest až osm set a zhruba dvě stovky z nich že viděly světelnou stopu. Ostatní spatřili pouze explozi.“


  „To jsem se taky dočetl. Takže tihleti dva… Představili se vám?“


  „Ano. Nechali mi i vizitky.“ Vytáhl je z kapsy a podal mi je. Rozsvítil jsem stolní lampičku a jednu z nich si přečetl. Liam Griffith. Krapánek mě to zaskočilo, ale ne zase tolik. To až ta druhá. Byla to vizitka příslušníka FBI, ale stálo na ní jméno chlápka od CIA, přesně řečeno Teda Nashe. To byl ten panáček, co jsem se s ním seznámil při vyšetřování na Plum Islandu a pak s ním spolupracoval na případu Asada Chalíla. Ted měl spoustu zlozvyků, ale dva z nich mě vytáčely obzvlášť. Za prvé měl kapsu nacpanou vizitkami a odznaky všech státních orgánů, co se mu zrovna hodily do krámu nebo na ně měl prostě náladu. Za druhé stačilo, aby ho moje maličkost vytočila, což se stávalo každou chvíli, a už z něj padaly chabě kamuflované vyhrůžky smrtí. Ale to se nám všechno povedlo překonat, především díky tomu, že byl Ted pod drnem.


  „Můžu si ty vizitky nechat?“ požádal jsem kapitána Sprucka.


  „Můžete. Slečna Mayfieldová říkala, že vám je smím předat.“


  „Výborně. A její vizitku máte?“


  „Ne. Tu si odnesl pan Nash.“


  „Vážně? Dobře, tak o čem s vámi ti dva mluvili?“


  „Měli naposlouchané nahrávky toho, co jsem říkal slečně Mayfieldové, a chtěli si se mnou všechno zase projít.“


  „Dostal jste pak tu výpověď přepsanou, abyste jim ji podepsal?“


  „Ne.“


  Velice neobvyklé. „Dobře, a přinesli si taky diktafon?“


  „Ano. V podstatě chtěli, abych jim zopakoval, co jsem říkal den předtím.“


  „A zopakoval jste to?“


  „Zopakoval. Hledali rozpory mezi tím, co jsem jim řekl, a tím, co jsem už vypověděl před slečnou Mayfieldovou.“


  „A našli?“


  „Ne.“


  „Ptali se na váš zrak?“


  „Několikrát. Na dálku dodnes vidím perfektně.“


  „Chtěli vědět, jestli jste si ten den dal pití nebo drogy?“


  „Chtěli. Odpověděl jsem, že mě ta otázka uráží. Drogy neberu a podnapilý plachtit nechodím.“


  Na odlehčení jsem prohodil: „Já piju jenom ve společnosti nebo o samotě.“


  Když ten vtip po třech vteřinách pochopil, zlehka se uchechtl.


  „Jinými slovy, a to si prosím neberte osobně, zkoušeli vaši výpověď zpochybnit,“ šel jsem zas k věci.


  „Už to tak bude. Vysvětlovali mi, že to tak musí dělat pro případ, že bych byl někdy jako svědek předvolán k soudu.“


  „To měli pravdu. A jak ten výslech skončil?“


  „Řekli, že se mi ozvou, a důrazně mě odrazovali od toho, abych se mezitím vyjadřoval v médiích nebo jinde na veřejnosti. S tím jsem souhlasil.“


  „Viděl jste je pak ještě někdy?“


  „Ano. O týden později. Přivedli si ještě třetího. Představili mi ho jako Browna a řekli, že je z Národního úřadu pro bezpečnost dopravy, ale vizitku jsem od něj nedostal.“


  „A o čem byla řeč tentokrát?“


  „Zas o tom samém. Strávili jsme nad mojí výpovědí další hodinu – to je dost dlouhá doba na událost, která netrvala ani dvě minuty. Tehdy mi sdělili, že podle nich mohlo k explozi dojít nešťastnou náhodou, v důsledku mechanické závady.“


  „Jaké mechanické závady?“


  „To neříkali a já se neptal.“


  „Proč?“


  „Vím, co jsem viděl.“


  „Takže tvrdíte, že ta světelná stopa a následný výbuch letadla, které jste viděl, spolu souvisely.“


  „Takhle jsem to nikdy neřekl. Jak bych mohl?“


  „Líbí se mi, že se držíte faktů. Takže světelná stopa a výbuch letadla se sešly jen tak náhodou.“


  „To by byla po čertech velká náhoda.“


  „Ale vyloučit ji nemůžeme. Jak jste to s těmi třemi nakonec uzavřel?“


  „Měl už jsem na ně nachystané vlastní otázky. Ptal jsem se, co ukazovaly radary, také na ostatní očité svědky, na vojenské manévry, které ten večer probíhaly na moři –“


  „Jaké vojenské manévry?“


  „Bylo to ve všech médiích. Na moři je vymezená vojenská zóna W105 o několika tisíci kilometrech čtverečních a tu noc se tam konalo vojenské cvičení.“


  „Na to si vlastně vzpomínám. A odpověděli vám ti tři na něco?“


  „Ne. Tvrdili, že v průběhu vyšetřování nesmějí o incidentu vůbec hovořit.“


  „A odpálkovali vás aspoň mile?“


  „Byli zdvořilí, ale neústupní.“ Ještě dodal: „Jen ten Nash zas tak zdvořilý nebyl. Choval se…“


  „Povýšeně?“ nadhodil jsem. „Nafoukaně? Jako šmejd?“


  „Tak nějak.“


  To byl celý Ted. Jenom on dokázal způsobit, aby se před ním absolvent Annapolisu, bitevní pilot a válečný veterán cítil jako nedochůdče. „A jak to s vámi uzavřeli?“ zeptal jsem se kapitána Sprucka.


  „Znovu mě nabádali, abych se vyvaroval veřejných projevů, a řekli, že se ozvou.“


  „A ozvali se?“


  „Ne.“


  „Vsadím se, že kdybyste na veřejnosti něco utrousil, měl byste je na prahu co by dup.“


  „Počítali s tím,“ odpověděl mi, „že v pozici důstojníka v aktivní záloze poslechnu státní orgány na slovo.“


  Přikývl jsem a zeptal se ho: „Takže jste to pustil z hlavy? Přijal jste jejich vysvětlení?“


  „Totiž… Předpokládal jsem, že se vyšetřování někam pohne a že zatelefonují, kdyby mě potřebovali. Očitých svědků bylo tolik… A pak se postupně lovilo to letadlo a skládalo se v Calvertonu… Myslel jsem, že už se blížíme k řešení… FBI se tady v okolí každého vyptávala, jestli neviděl někoho podezřelého, zajímali se o lidi, co tehdy večer vyplouvali z přístavů, proklepli si i pasažéry toho letadla… Všechno jsem to sledoval ve zprávách… vyšetřování bylo ohromně rozsáhlé… a tak jsem čekal. A čekám pořád.“


  „Případ je uzavřený,“ informoval jsem ho. „Nikdo už se na vás obracet nebude.“


  „Vaše žena se na mě obrátila,“ upozornil mě. „A vy teď taky.“


  „Ne, nikdy jsme se na vás neobrátili.“


  Přikývl a potom se přiznal: „Býval jsem za ty roky v pokušení Nashovi nebo Griffithovi zavolat.“


  „Ted Nash je mrtvý,“ prozradil jsem mu.


  Překvapilo ho to, ale nic k tomu neřekl.


  „Být vámi,“ připojil jsem, „tak nevolám ani Liamu Griffithovi.“


  Přikývl.


  Vstal jsem. „Půjdu teď ven. Můžete se přidat nebo odejít.“


  Vyšel jsem síťovými dveřmi na ochoz a zády ke dveřím zůstal stát u zábradlí. Když máte svědka na svojí straně, vždycky se vyplatí dopřát mu krátký oddech, aby si mohl utřídit, do čeho se to vlastně namočil. A já si zatím mohl utřídit, do čeho jsem se namočil já.


  KAPITOLA SEDMÁ


   



  Vánek zesílil a teplota šla dolů.


  Uslyšel jsem, jak se za mnou otvírají dveře. Zůstal jsem k nim zády a zeptal se kapitána Sprucka: „Myslíte, že to bylo nechutně zfušované vojenské cvičení?“


  „Ne.“


  „Mně tehdy přišlo, že z konspiračních teorií o tom, že se tam něco ututlalo, byla tahle ještě ještě dost přesvědčivá.“


  Postavil se vedle mě a odpověděl: „Takhle zásadní přehmat by nešel zamlčet ani náhodou. Aby se ututlala špatně zamířená nebo omylem vypálená střela, na tom by musely spolupracovat stovky námořníků a letců.“


  Mlčel jsem a kapitán Spruck pokračoval: „Průměrný námořník toho dost nažvaní, už když je střízlivý. Když se připije, vybreptá celému baru svoje rozkazy z velení, sílu a vybavení celé flotily, zkrátka všechno, co ví. Viděl jste někdy ten varovný plakát s heslem ‚Lehkomyslné řeči stojí životy‘?“


  „Viděl. A co byste říkal, kdybych za tím hledal arabské teroristy?“


  „Ani nevím, odkud ta střela přiletěla, jak mám znát rasu a náboženské přesvědčení těch, kdo ji vypálili?“


  „Dobrá poznámka. A kdybych to zobecnil na nějaký spolek, co chce uškodit Spojeným státům?“


  „Tak bych vám řekl, že přímo za sedm čtyři sedmičkou společnosti TWA letěla sedm čtyři sedmička společnosti El Al a že to byl zpožděný let, takže mohlo jít o původně zamýšlený cíl.“


  „Opravdu? Na to si nevzpomínám.“


  „Psali to ve všech novinách. Další teorie.“


  „Je fakt, že teorií bylo nad hlavu.“


  „Chcete popsat tu explozi?“ nabídl se kapitán Spruck.


  „Chci, ale nezajímá mě tolik jako ta světelná stopa. Na něco se vás zeptám: Ode dne, kdy jste viděl to, co jste viděl, už uplynulo pět let. Za tu dobu jste si toho hodně přečetl a vyslechl, je to tak? Přinutilo vás něco přehodnotit svoji původní výpověď? V tom smyslu, že jste se třeba zmýlil nebo že by se něco dalo vykládat jinak, jenomže vás už s původní výpovědí tak trochu pojí manželské pouto a nechce se vám ji odvolat nebo vzít zpátky, protože byste pak nevypadal zrovinka jako génius. Víte, kam mířím?“


  „Vím. Nechci být za paličáka ani egoistu, pane Corey, ale vím, co jsem viděl. Neuplynulo ani šestnáct hodin a slečna Mayfieldová se na to ptala u mě v obýváku. V tu chvíli jsem ještě žádné jiné očité svědectví neslyšel, moje vzpomínky nemělo co zabarvit.“


  „Ale ve zprávách už se mluvilo o lidech, kteří zahlédli světelnou stopu.“


  „Ano, ale já bezprostředně po celé události volal z mobilu na pobřežní stráž a nahlásil jim všechno, co jsem viděl, včetně světelné stopy. V tu chvíli jsem nemohl mít tušení, že nejsem jediný svědek na celém světě.“


  „Dobrá poznámka.“


  „Opakoval jsem ji agentům FBI, když se mě pořád ptali, jestli mé vzpomínky nejsou zabarvené pozdějším zpravodajským pokrytím. Jak mě proboha mohlo ovlivnit pozdější líčení, když jsem na pobřežní stráž volal okamžitě?“ Na důkaz dodal: „Z toho telefonátu vznikl zápis, i když mě nikdy nenechali nahlédnout, co si z něj službu konající důstojník zapsal.“


  Nejspíš si zapsal „Magor“, pomyslel jsem si, ale po pozdějších telefonátech a událostech to patrně začmáral.


  Kapitán Spruck pokračoval: „Pokud je mi známo, jsem navíc jedním z pouhých dvou svědků, kteří už střelu země–vzduch viděli předtím, pěkně zblízka a naživo, z očí do očí.“


  Ten chlap byl dokonalost sama. Nebylo to až podezřelé? „A ten druhý, kdo už raketu předtím viděl naživo, doopravdy a zblízka, je kdo?“ zeptal jsem se ho.


  „Jeden odborník na elektronické zbraňové systémy. Jeho veřejná prohlášení se shodují s tím, o čem já mluvím soukromě.“


  „Znáte ho?“


  „Ne. Jen jsem ta jeho prohlášení četl v médiích. Nelíbilo se mu, kam se ubírá vyšetřování, a také že se jeho výpověď nebere vážně, takže vystoupil veřejně.“


  „Jak se jmenuje?“


  „To vám může říct manželka. Nebo si to můžete najít.“


  „Pravda.“


  „Vůbec jsem to neměl zapotřebí,“ vrtěl hlavou kapitán Spruck. „Z nahlášení té světelné stopy pro mě nic nekoukalo. Mohl jsem pobřežní stráži jednoduše zavolat, že došlo k letecké havárii, a udat polohu, což jsem taky hned udělal. Potom jsem ale popsal tu světelnou stopu a službu konající důstojník se ke mně začal chovat trochu podivně. Udal jsem svoje jméno, adresu a telefonní čísla. Poděkoval mi a zavěsil. Den nato u mě v poledne zazvonila vaše manželka. Mimochodem, velice milá dáma,“ nechal se slyšet. „Jste šťastný muž.“


  „Denně děkuju pánubohu.“


  „Máte za co.“


  „Já vím. OK, takže vám vadí, že závěrečná zpráva nepojímá vaši svědeckou výpověď úplně jako slovo boží. Máte pocit, že vám nevěřili nebo že FBI považovala vaši výpověď za mylnou, případně popletenou.“


  „Sami to měli popletené,“ dopálil se. „Řeknu to bez nějakých cirátů, pane Corey. Viděl jsem střelu země–vzduch, která podle všeho zničila svůj terč, linkový Boeing 747, a i kdyby se stalo nevím co, v mém přesvědčení už mě to nezviklá a nepřinutí mě to litovat, že jsem o tom kdy vypovídal.“


  „Trochu toho litovat musíte. Právě jste řekl, že jste to neměl zapotřebí.“


  „Totiž… vůbec to nebylo snadné… Svou povinnost jsem splnil a klidně ji zase splním znovu, když mě zavolá.“ Pohlédl na mě: „Jestli je tenhle případ uzavřený, tak proč jste tady?“


  „Jenom mám dneska volno, tak se snažím udělat radost manželce.“ Samozřejmě mi v tu chvíli už svítalo, že s oficiální verzí není zásluhou Kate Mayfieldové a kapitána Sprucka moc spokojený ani pan Corey.


  „Ti ostatní, co jsem s nimi ten den plachtil, se vrátili do klubovny na grilování,“ zopakoval mi Spruck. „Bylo jich asi patnáct, dorazily i jejich polovičky a rodiny. Asi dvanáct lidí pak z trávníku za klubovnou nebo z verandy vidělo světelnou stopu, všichni současně. To nebyla žádná hromadná halucinace.“


  „Víte, kapitáne, podle mě nikdo nepochybuje, že ty dvě stovky lidí nějakou světelnou stopu vážně viděly. Otázka je, co to vlastně bylo a jestli to mělo něco společného s explozí a zřícením té sedm čtyři sedmičky.“


  „Vždyť jsem vám řekl, co to bylo.“


  „Dobře, tak se k té světelné stopě vrátíme,“ řekl jsem. „Skončili jsme u toho, že na okamžik zmizela, je to tak?“


  „Je. A odpovídá to situaci, kdy je raketa v bezprostřední blízkosti terče nacházejícího se mezi ní a pozorovatelem. Rozumíte mi?“


  „Chcete říct, že střelu zakrývalo letadlo.“


  „Přesně tak. Nebo raketa spálila poslední palivo a přešla na balistickou dráhu. Ale vrátil bych se o několik vteřin. Ještě než jsem viděl, jak střela změnila kurz a pak mi zmizela, jsem si znovu všiml té sedm čtyři sedmičky.“ Krátce se odmlčel. „Instinkt… Spolu se zkušenostmi a vzděláním mi říkal, že raketa směruje ke kolizi s letadlem.“ Zhluboka se nadechl: „Abych byl upřímný, ztuhla mi krev v žilách a sevřelo se mi hrdlo.“


  „Hodilo vás to zpátky nad Severní Vietnam.“


  Kývl a řekl: „Ale jen na okamžik… pak jsem se znovu zaměřil na letadlo a dělil pozornost mezi ně a tu světelnou stopu. Jak jsem už říkal, světlo zmizelo a přibližně o dvě vteřiny později jsem uviděl prudký záblesk zhruba uprostřed trupu letadla, někde poblíž křídel. Vzápětí přišla mohutná exploze, která letadlo roztrhla přinejmenším na dvě části.“


  „Jak byste tenhle sled událostí vysvětlil?“


  Odpověděl mi: „Jestli letadlu nejdřív explodovala palivová nádrž v trupu, pak k prvnímu výbuchu došlo, když v ní zásah raketou vznítil palivové výpary. V důsledku toho pak vzplála jedna z plných nádrží v křídlech – podle vyšetřovatelů ta levá – a přišel osudový výbuch.“


  „K těmhle závěrům jste dospěl okamžitě?“ zeptal jsem se.


  „Ne. Nějakou dobu jsem se soustředil na rozpadající se letadlo…“ Chvíli jako by se mu nedostávalo slov, kterými by to popsal, nakonec ale navázal: „Přední část… se oddělila a téměř přímo padala do moře. Zbytek trupu tak ztratil váhu a motory dobíhaly na palivo v trubkách, takže letadlo ještě několik vteřin pokračovalo v letu a stoupalo… Pak se překotilo jako při souvratu a prudce klesalo…“


  Nechal jsem uplynout několik vteřin. „Letadlo sestřelené raketou země–vzduch jste asi viděl už předtím.“


  „Viděl. Sedmkrát. Ale žádné nebylo takhle velké.“


  „Trochu to vámi otřáslo?“


  Pokýval hlavou. „Doufám, že nikdy neuvidíte padající letadlo, ale jestli ano, tak už to z hlavy nedostanete.“


  Přikývl jsem.


  Kapitán Spruck vzhlédl k obloze: „Uslyšel jsem tu explozi třicet nebo čtyřicet sekund po tom, co jsem ji viděl.“ Znovu se obrátil na mě: „Zvuk se šíří zhruba rychlostí jednoho kilometru za tři vteřiny, takže jsem si spočítal, že se exploze odehrála něco přes deset kilometrů ode mě, měřeno přímou čarou. Skoro všichni, co tu světelnou stopu zahlédli, ji uviděli dřív, než k nim dolehl zvuk výbuchu, a ne naopak, jak se vás snaží přesvědčit oficiální závěr.“


  Odvrátil jsem se od oceánu a opřel jsem se zadkem o zábradlí. Kapitán Spruck jen stál a vyhlížel na moře. Připadal mi jako námořní kapitán, který na hlídce zároveň udržuje pozornost a zároveň ho hypnotizuje temné moře a nebe. Jakoby sám k sobě podotkl: „Palivo potom hořelo na vodě, plameny ozařovaly oblohu… valil se černý a bílý kouř… Napadlo mě, že bych k vraku vyplul, ale… pro sunfish by to na otevřeném moři byl pořádný lán cesty… a kdybych se tak daleko dostal, nemohl bych se všemu tomu hořícímu palivu vyhýbat.“ Pohlédl na mě: „Věděl jsem, že to nikdo nepřežije.“


  Chvíli jsem mlčel a potom se ho zeptal: „Odhadl byste, jaká raketa to byla? Pokud to vůbec byla raketa, samozřejmě. Co byste řekl, tepelně naváděná? Jaké jsou ještě?“


  „Radarem naváděné a infračervené. Chtěl byste krátké školení o raketách země–vzduch?“


  „Ano.“


  „Tak to vám v první řadě řeknu, jaká raketa to nebyla. Nebyla to tepelně naváděná raketa odpálená z přenosného zařízení.“


  „Jak to víte?“


  „Tak za prvé mají moc malý dostřel na to, aby trefily terč ve výšce čtyř kilometrů. Tepelně naváděná střela by také mířila na nejnápadnější zdroj tepla, tedy na motor, a všechny čtyři motory té sedm čtyři sedmičky se našly bez větších známek poškození. Takže nám zbývá buď radarové, nebo infračervené navádění. Radar můžeme vyloučit, protože taková střela vysílá silný radarový signál a další radary by ho zachytily, zvlášť ty vojenské, co se tu ten večer jen rojily. Ani pozemní radary, ani palubní radary letadel nezaznamenaly, že by se k boeingu něco blížilo. Řízení letového provozu v Bostonu zaregistrovalo jistou anomálii, ale jenom při jedné otáčce antény, svedlo se to na závadu. Také ale mohli skutečně zaregistrovat infračervenou střelu, která díky svým malým rozměrům a vysoké rychlosti byla pro radary téměř neviditelná. Jinými slovy můžeme mít co do činění s exemplářem infračerveně naváděné rakety země–vzduch, odpáleným z lodi či letadla, spíše však z lodi.“


  Zamyslel jsem se nad tím a zeptal jsem se: „Kdo tyhle rakety má a jak se k nim dá dostat?“


  „Tak pokročilé rakety země–vzduch vyrábí jenom Spojené státy, Rusko, Anglie a Francie. Zatímco přenosných tepelně naváděných raket nejspíš na černém trhu najdete stovky, o infračerveně naváděných raketách s dlouhým dostřelem se vede přísná evidence a nikdo ze zahraničí je nemůže koupit ani dostat darem. Ruský evidenční systém ale má svoje mouchy, takže se mohlo stát, že se jedna z raket za správnou sumu dostala do špatných rukou.“


  Utřídil jsem si jeho úvod do raketové problematiky v hlavě a zeptal jsem se: „Lidem od FBI jste se o něčem z toho zmiňoval?“


  „Ne. Tehdy jsem ještě nic z toho nevěděl. Moje zkušenost s raketami země–vzduch se omezovala na staré sovětské typy SA2 a SA6, kterými po mně pálili Severovietnamci.“ Pak dodal: „Nebyly zase tak přesné, proto jsem pořád tady.“


  „Takže víc jste se o infračerveně naváděných střelách dozvěděl až… kdy?“


  „Později. Nepodléhají utajení. Jane o nich hodně píše.“


  „Jaká Jane?“


  „Myslím to nakladatelství, co vydává knihy o zbraních z celého světa. Znáte to, Nakladatelství Jane uvádí: Bojové lodě nebo Letecká výzbroj a tak dál. Mají i knihu o raketách.“


  „Aha, Jane. Už vím. Ale co na tom vašem výkladu nesedí? Co na něm nesedí tak moc, že spadl pod stůl?“


  „To mi musíte říct vy, pane Corey.“


  „Dobře, povím vám, co už víte, stejně jako každý, kdo o tom něco četl. Za prvé se ani na jednom kusu vylovených trosek nenašly zbytky výbušnin. Za druhé nebyl ani kov, ani sedadla, ani lidé jaksi… potrhaní tak, aby to ukazovalo na výbuch raketové hlavice. Za třetí, a to je nejpřesvědčivější argument, nenašli potápěči ani bagrování mořského dna jediný kus rakety. Kdyby se jim to podařilo, nestáli bychom tady.“


  „To je pravda.“


  „Takže kolem dvou stovek lidí, včetně vás, kapitáne, vidělo červenou světelnou stopu, ale na troskách ani na místě dopadu nebylo po raketě ani památky. Co to má znamenat?“


  Chvíli na mě hleděl, než se usmál a řekl: „Vaše žena mi říkala, že si vždycky musíte udělat vlastní názor. Že jste cynik, co si nenechá nic namluvit, a že všechno, co vám kdo řekne, berete s rezervou, dokud si to nepotvrdíte vlastními úvahami.“


  „Ona je zlatíčko. Takže po mně chcete, abych sám zkusil vysvětlit, proč se nenašla ani stopa po výbušnině a ani kousek rakety?“


  „Ano. Ale nesmíte to vysvětlit tak, že žádná raketa nebyla.“


  „OK…“ Na pár chvil jsem se zamyslel a potom zkusil: „Třeba se raketa při explozi vypařila.“


  Zavrtěl hlavou: „Probůh, vždyť tu explozi vydržely i textilie. Našlo se devadesát procent boeingu a skoro všech dvě stě třicet těl. Rakety se nevypařují. Rozletí se na stovky větších i menších kusů a odborník u každého z nich pozná, z čeho pochází. A silné výbušniny, jak jste sám právě řekl, zanechávají zřetelné stopy.“


  „Pravda. Koukněte, nemohl to být zásah laserem? Nějakými jakoby paprsky smrti?“


  „To není takový nesmysl, jak se vám možná zdá. Ale nebylo to tak. Laserový nebo plazmový paprsek je téměř okamžitě pryč a nezanechává kouřovou stopu.“


  Nespouštěl ze mě oči a mně došlo, že míč je pořád na mojí straně kurtu. Krátce jsem se zamyslel a navrhl: „Totiž… třeba ta raketa nevybuchla. Třeba letadlo prorazila a letěla dál, jinam, než se pak hledaly trosky. Palivo v nádrži explodovalo silou nárazu. Co myslíte?“


  „Myslím, že jste na něco kápl, pane Corey. Popisujete takzvaný kinetický projektil. To máte jako kulku nebo šíp, co prorazí překážku s takovou silou, že jednoduše pokračují v letu. Žádná výbušná hlavice. Jen kinetická energie a brzdné síly, které proběhnou vším, co se postaví do cesty. Na sestřelení letadla by stačilo zasáhnout něco důležitého, bez čeho by se neudrželo ve vzduchu.“


  „Není v letadlech takhle důležité úplně všechno?“


  „Není. Bývá lepší, když v letadle není žádná díra, ale občas to jde i s ní.“


  „Fakticky? Takže kdyby kinetický projektil poškodil palivovou nádrž –“


  „Samozřejmě by začalo téct palivo a dostalo se do míst, kam nepatří. To by samo o sobě nemuselo vést k výbuchu, protože letecké palivo se jenom tak snadno nevznítí. Jenže výpary v nádrži se vznítit můžou, a všichni se shodují, že prázdná nádrž uprostřed trupu vybuchla jako první. Takže se boeingu mohlo stát to, že kinetický projektil proletěl klimatizačními jednotkami, které se nacházejí přímo za prostřední nádrží. Nejdřív prorazil klimatizaci, pak i palivovou nádrž, poškozené elektrické vedení se potkalo s výpary a nastal takzvaný palivovzdušný výbuch. Teprve ten odpálil jednu z plných nádrží v křídlech. Raketa proletěla skrz letadlo a nakonec do oceánu dopadla na kilometry daleko od jeho trosek.“


  „Myslíte?“


  „Vysvětlovalo by to, proč nikdo nenašel zbytky výbušnin ani rakety.“


  Mlčel jsem. Kapitán Spruck si to vyložil jako známku nedůvěry.


  „Podívejte, je to velice jednoduché,“ shrnul s přídechem netrpělivosti. „Přes dvě stě lidí spatří světelnou stopu a po nějaké době se začne hodně skloňovat slovo raketa. Pak se po raketě nenajde ani stopa, takže ji FBI vyloučí. Jenže ve skutečnosti měli říct jen to, že se nenašly stopy po raketě s výbušnou hlavicí. To není žádná velká věda…“ Pak mě dovzdělal: „Kinetické projektily nejsou zrovna nová technologie. Kinetický projektil je i šíp. Taky kule z muškety nebo náboj z pistole. Zabíjí tak, že skrz vás proletí.“


  Skrze mě taky jednou proletěly tři kulky krátce po sobě, ale žádná z nich netrefila palivovou nádrž. „Proč zrovna tenhle typ rakety?“ zajímal jsem se.


  „Nevím. Jiný třeba neměli k dispozici. Armáda může výběr munice přizpůsobit terči, ale oni tu možnost mít nemuseli.“


  Nevím, koho si pod tím „oni“ představoval, ale ani on, ani já jsme nic bližšího vědět nemohli, a třeba žádní „oni“ neexistovali. „Proč se takovéhle rakety vůbec vyrábějí?“ nebylo mi jasné. „Co je špatného na čistém zásahu výbušnou hlavicí?“


  „Dnes jsou naváděcí systémy tak spolehlivé, že když chcete sestřelit letadlo, nebo třeba i jinou raketu, výbušnou hlavici vůbec nepotřebujete. Ty bez výbušnin jsou levnější, bezpečněji se s nimi manipuluje a zbývá v nich víc místa na palivo. Po kinetickém projektilu byste sáhl, kdybyste chtěl sestřelit letadlo a nezanechat stopy. Takové úkoly plní zelené barety.“


  Uvažoval jsem nad tím vším. Ať už je vysvětlení kapitána Sprucka pravdivé, nebo není, říkal jsem si, opravdu je to jediný možný scénář, do kterého by zapadlo jeho svědectví i výpovědi dalších očitých svědků? „Proč FBI tuhle možnost ani nevznesla?“


  „Nevím, ptejte se jich.“


  To určitě. „Takže podle vás tu někde leží raketa?“ zeptal jsem se.


  „Šíp vystřelil jsem do oblak, kde klesl k zemi, nevím však,“ zarecitoval.


  „Mám to brát jako souhlas?“


  „Domnívám se, že na mořském dně leží relativně zachovalý zbytek kinetického projektilu, který byl patrně kolem čtyř metrů dlouhý, úzký a nejspíš černý. Nachází se kilometry a kilometry od míst, kde námořnictvo a FBI hledaly trosky, a od míst, kde se bagrovalo dno. A ten projektil nikdo nehledá, protože nikdo nevěří v jeho existenci, a i kdyby věřil, mluvili bychom o hledání té příslovečné jehly v kupce sena.“


  „Jak velká je ta kupka?“


  „Když odhadnete trajektorii rakety po tom, co proletěla letadlem a zřítila se do oceánu, připadne v úvahu takových sto padesát kilometrů čtverečních mořského dna.“ A aby toho nebylo málo, Spruck ještě dodal: „Co my víme, třeba doletěla až na Fire Island a zavrtala se hluboko do písku. Otvoru, který by vyhloubila, by si nikdo nevšiml, a písek by ho už dávno zasypal.“


  „Jestli máte pravdu, tak za takové pátrání nikdo nebude ochotný vypláznout kdo ví kolik dolarů.“


  Spruck už to očividně měl promyšlené z dřívějška: „Vláda by podle mne ty prostředky poskytla, kdyby byla přesvědčená, že střela existuje.“


  „A to je právě náš problém, nemám pravdu? Uplynulo pět let, případ je uzavřený, v Bílém domě mají nového šéfa a peněz není nazbyt. Ale promluvím se svým kongresmanem, až teda zjistím, jak se jmenuje.“


  Kapitán Spruck moji lehkovážnost přešel a zeptal se mě: „Věříte, že se to seběhlo takhle?“


  „Hm… jo, ale na tom nezáleží. Případ je uzavřený a žádná vybroušená teorie ho znova neotevře. Aby se ti potápěči a rypadla zas dali do práce, potřebovalo by to hmatatelný důkaz.“


  „Jediný důkaz, který mám, jsou moje oči.“


  „Bohužel.“ Možná že kapitán Spruck neví, co si na odpočinku počít s volným časem, napadlo mě. „Jste ženatý?“


  „Jsem.“


  „A co si myslí vaše žena?“


  „Že jsem udělal, co jsem mohl.“ Pak se mě zeptal: „Víte, jak mě to frustruje?“


  „Nevím, povídejte.“


  „Kdybyste viděl to, co já, rozuměl byste mi.“


  „Pravděpodobně. Víte, většina těch, co to viděli taky, už to pustila z hlavy.“


  „To bych si také moc přál, jenže ono mi to nechce dát pokoj.“


  „Kapitáne, podle mě si to berete hrozně osobně a žere vás to, protože o sobě máte sakra vysoké mínění a mockrát se vám v životě nestalo, že by vás nikdo nebral vážně.“


  Kapitán Spruck mlčel.


  Koukl jsem na hodinky a řekl: „Tak díky, že jste si na mě našel čas, kapitáne. Můžu zavolat, kdybych se chtěl ještě na něco zeptat nebo mě něco napadlo?“


  „Ano.“


  „Mimochodem, znáte organizaci jménem FIRO?“


  „Samozřejmě.“


  „Patříte k ní?“


  „Ne.“


  „Jak to?“


  „Říkal jsem vám to – nikdy jsem veřejně nevystoupil. Potom už by mi nikdy nedali pokoj.“


  „Kdo?“


  „Ani FIRO, ani FBI.“


  „Na to vemte jed.“


  „Nejde mi o to, abych na sebe upozornil, pane Corey. Jde mi o pravdu. Spravedlnost. Vám předpokládám také.“


  „No, víte… pravda a spravedlnost jsou fajn, ale hledají se hůř než raketa na dně oceánu.“


  Nic na to neřekl a já se pro forma zeptal: „Byl byste ochotný vypovídat i oficiálně?“


  „Pět let už na to čekám.“


  Potřásli jsme si rukama. Otočil jsem se a vykročil ke dveřím pozorovatelny, a až když jsem měl nakročeno přes práh, otočil jsem se znovu na kapitána Sprucka a připomněl mu: „Nikdy jsme spolu nemluvili.“


  KAPITOLA OSMÁ


   



  Kate seděla v džípu a měla u ucha mobil. Zrovna jsem slyšel, jak říká: „Už musím končit. Promluvíme si zítra.“


  Nasedl jsem a zeptal se: „Kdo volal?“


  „Jennifer Lupová. Z práce.“


  Nastartoval jsem a vyrazil zpátky k bráně.


  „Jaké to bylo?“ zajímala se Kate.


  „Zajímavé.“


  Na tmavé, úzké silnici od stanoviště pobřežní stráže jsme chvíli mlčeli, než jsem se zeptal: „Kam teď?“


  „Do Calvertonu.“


  Koukl jsem na hodiny na palubce. Bylo skoro jedenáct. „A tahle poslední zastávka je vážně poslední?“


  „Vážně.“


  Zamířili jsme do Calvertonu, což je městečko, odkud jste za chvíli na severním pobřeží Long Islandu. Dřív tam námořnictvo a firma Grumman měli leteckou a námořní základnu a v devadesátém šestém se na ni kvůli rekonstrukci vozily kusy havarovaného Boeingu 747. Nebylo mi jasné, proč se tam musím mrknout, ale holt jsem asi musel.


  Naladil jsem v rádiu stanici, kde hráli oldies, a poslouchal, jak Johnny Mathis zpívá „The Twelfth of Never“. Nádherný song, nádherný hlas.


  Jsou chvíle, kdy bych nejradši vedl normální život, zřekl se pistole, odznaku i zodpovědnosti. Po tom, co jsem za napjatých okolností odešel od newyorské policie, jsem mohl oboru dát vale úplně a udělal bych dobře. Jenomže ten vůl Dom Fanelli, můj bývalý parťák, mi dohodil flek u Protiteroristické operační skupiny.


  V první chvíli jsem to místo bral jako takový dům na půl cesty při svém návratu do civilu. Po newyorské policii se mi stýskalo nanejvýš kvůli ostatním chlapům, naší partě a tak podobně. U POS se na tohle moc nehrálo. Federálové jsou divní, až teda na dámu na sedadle spolujezdce.


  A když už jsem ji zmínil: Můj vztah se zvláštní agentkou Mayfieldovou se zrodil a vykvetl v tavicím kotli našeho nepopiratelně užitečného zaměstnání. Tím pádem jsem měl své pochyby, jestli by manželství vydrželo, kdybych šel pracovat na rybářský škuner a Kate dál proháněla teroristy.


  Čímž jsem vyčerpal měsíční příděl introspekce a v duchu přehodil kolej na naléhavější problémy.


  Oběma nám bylo jasné, že jsme překročili hranici mezi legitimním, shora posvěceným vyšetřováním a nelegitimním čmucháním na vlastní pěst. Mohli jsme všeho okamžitě nechat a to, co jsme už po dnešním pamětním shromáždění stihli natropit, by nám nejspíš prošlo. Jenže my jeli do Calvertonu, a sledovat tuhle stopu znamenalo skončit bez práce a s žalobičkou na krku.


  Kate se zeptala: „Zmínil se ti kapitán, že druhý výslech vedli Liam Griffith a Ted Nash?“


  Přikývl jsem.


  „Jeho svědecká výpověď ti přišla přesvědčivá?“


  „Mohl ji pět let pilovat.“


  „Než jsem ho vyslechla, mohl ji pilovat sotva šestnáct hodin, a navíc byl pořád trochu otřesený. Mě přesvědčil. Vyslýchala jsem dalších jedenáct očitých svědků,“ připomněla mi. „Jejich výpovědi v podstatě potvrzovaly jedna druhou, a to se ti svědci vůbec neznali.“


  „Ale jo, já to chápu.“


  Přibližně dalších dvacet minut jsme jeli tiše a rádio chrlilo vály, při kterých se mi vybavovaly středoškolské taneční zábavy a horké letní noci na newyorských ulicích a chodnících, doby, kdy na letištích nestály detektory kovů, doby, kdy takzvaní teroristé neničili letadla za letu. Doby, kdy Amerika čelila jen hodně vzdálené hrozbě a ne těm dnešním, stále bezprostřednějším.


  „Můžu to vypnout?“ ozvala se Kate. Umlčela rádio a řekla: „Pár kilometrů odtud leží Národní laboratoř Brookhaven. Cyklotrony, lineární urychlovače, laserová děla a subatomární částice.“


  „Od laboratoře dál jsem ti nerozuměl ani slovo.“


  „Existuje taková teorie, podezření, že tam tu noc experimentovali s generátorem plazmy, s paprskem smrti, a to že byla ta světelná stopa, která zasáhla let 800.“


  „Tak v tom případě se tam stavíme a zeptáme se jich. V kolik zavírají?“


  Jako obvykle si mě nevšímala a vedla si svou: „Hlavních teorií je sedm. Chceš si poslechnout tu o bublinách podvodního metanu?“


  Naskočil mi znepokojivý obraz velryb, které si v podvodní převlékárně navzájem zapalují prdy. „Možná jindy,“ vykroutil jsem se.


  Kate mě navedla na odbočku k velké bráně se strážní budkou, kde nás zastavil černý šerif od soukromé agentury. Stejně jako na stanici pobřežní stráže mě ignoroval, jenom omrkl federální odznak, který mu ukázala Kate, a mávl, ať jedeme.


  Ocitli jsme se mezi plochými, doširoka se táhnoucími poli, kde málem nerostl jediný strom. Porůznu tam stálo pár rozlehlých, průmyslově působících budov, svítila tam spousta reflektorů a táhly se tam minimálně dvě dlouhé betonové ranveje.


  Ve zpětném zrcátku jsem uviděl, jak černý šerif mluví do mobilu nebo do vysílačky. „Vzpomínáš na ten díl Akt X, kde jdou Mulder se Scullyovou na tu tajnou základnu a –“


  „Muldera a Scullyovou si nech laskavě od cesty. Život není epizoda Akt X.“


  „Můj jo.“


  „Slib mi, že od teď rok nepoužiješ jediné přirovnání k tomu seriálu.“


  „Tak počkat, já ty plazmové paprsky smrti ani metanové bubliny nevytáhl.“


  „Tady odboč doprava. Zastav u hangáru.“


  Najel jsem s džípem k dvířkům sousedícím s obřími posuvnými vraty opravdu velkého leteckého hangáru. „Jak to, že přes ty hlídané brány projíždíme, jako by se nechumelilo?“


  „Máme ty správné doklady.“


  „To ti nezbaštím.“


  Po chvíli mlčení odpověděla: „Jasně že je to celé dopředu domluvené.“


  „S kým?“


  „S jistými lidmi… jistými lidmi ve vládních službách, kteří nejsou spokojení s oficiální verzí událostí.“


  „Nějaké podzemní hnutí? Tajná organizace?“


  „Lidé.“


  „Mají nějaký tajný pozdrav?“


  Otevřela si dveře a chystala se vystoupit.


  „Moment.“


  Znova se na mě obrátila.


  „Jsi členka toho jejich FIRO?“ zeptal jsem se.


  „Ne. Kopu za Federální úřad pro vyšetřování a za nikoho jiného.“


  „Před chvílí to tak neznělo.“


  „Není to žádná organizace,“ vyložila mi. „Nijak se nejmenuje. Ale kdyby se nějak jmenovala, tak ‚Lidé důvěřující dvěma stovkám očitých svědků‘.“ Podívala se mi do očí: „Jdeš?“


  Zhasl jsem motor a reflektory a vydal jsem se za ní.


  Světlo nad dvířky odhalovalo ceduli hlásající NEPOVOLANÝM VSTUP ZAKÁZÁN.


  Stiskla kliku, jako by věděla, že bude odemčeno, a vstoupili jsme do obrovského hangáru s naleštěnou parketovou podlahou, díky které to tam vypadalo spíš jako v tělocvičně. Vepředu, kde jsme stáli, byla tma, ale v zadní části hangáru visely řady zářivek. Pod nimi stál rekonstruovaný Boeing 747 společnosti Trans World Airlines. „Grumman tu montoval F čtrnáctky,“ vyložila mi Kate, „takže se to tu na sestavení té sedm čtyři sedmičky dobře hodilo.“


  Stáli jsme ve tmě a upřeně si boeing prohlíželi. Úplně jsem oněměl, to se mi v životě stalo jen párkrát.


  Bíle natřený trup se ve světle zářivek blyštěl a rozervaný hliník na levém boku, kterým k nám letadlo stálo, nesl červený nápis ANS WOR.


  Přední část a kokpit byly od zbytku letadla oddělené, rekonstruovaná křídla ležela na naleštěné parketové podlaze hangáru a ocas letadla se nacházel vpravo, taky odděleně od trupu. Na tyhle části se boeing rozlámal.


  Parketová podlaha byla posetá velkými plachtami, na kterých ležela klubka a propletence drátů a dalších trosek, které jsem nebyl schopný určit.


  „Je to tady tak velké,“ zavzpomínala Kate, „že tu lidé jezdili na kolech, aby se nezdržovali a šetřili čas.“


  Pomalu jsme hangárem kráčeli k mrtvole obrovského stroje.


  Z větší blízkosti jsem uviděl, že je ze všech oken vyražené sklo, a rozlišil jsem jednotlivé kusy přepečlivě poskládaného hliníkového pláště. Některé byly velké jak vrata od stodoly, některé menší než dlaň.


  Nejhůř poškozená byla střední část, kde vybuchla palivová nádrž. V trupu zely veliké díry.


  Asi deset metrů od letadla jsme zůstali stát a já si ho se zakloněnou hlavou prohlížel. Leželo sice bez podvozku přímo na podlaze, ale stejně bylo od břicha k hřbetu vysoké jako dvoupatrový dům.


  „Kolik to zabralo času?“ zeptal jsem se Kate.


  „Od začátku až do konce asi tři měsíce,“ odpověděla.


  „Proč je po pěti letech pořád tady?“


  „Nevím jistě… ale neoficiálně se mi doneslo, že se ho rozhodli poslat na recyklaci do sběrného dvora. Bude to vadit spoustě lidí, co se pořád nesmířili s výsledkem vyšetřování – včetně pozůstalých, co sem každoročně chodí před zádušním obřadem. Ráno tu byli.“


  Přikývl jsem.


  Kate si rekonstruované letadlo upřeně prohlížela. „Byla jsem tady, když ho začali dávat dohromady… Postavili lešení a dřevěné konstrukce a rozvinuli tu drátěné pletivo, aby měli ty díly k čemu připevnit. Lidi, co na tom dělali, tomu začali říkat Boeingosaurus Rex. Neskutečně se vyznamenali.“


  Celé se to dalo jen obtížně pojmout. Svým způsobem tu stálo jenom obří dopravní letadlo, které člověk nemusel zkoumat, aby pochopil, co má před sebou. Jenže celek byl tak nějak větší, než bych čekal. Zaznamenal jsem obrovské ohořelé pneumatiky, zkroucené podvozkové vzpěry, čtyři mamutí proudové motory vyskládané v řadě kus od letadla, křídla ležící na podlaze, barevně odlišené kabely všude kolem a sklolaminátovou izolaci roztříděnou podle jakéhosi vzoru. Všechno bylo označené buď visačkou, nebo barevnou křídou.


  „Jeden každý předmět se tady do detailu prozkoumal,“ líčila Kate. „Třicet dva tun kovu a plastu, dvě stě čtyřicet kilometrů drátů a hydrauliky. Uvnitř trupu je rekonstruovaný vnitřek letadla: sedadla, uličky, záchody, koberce. Všechno, co se vytáhlo z oceánu, se tady znovu sestavilo, celkem přes milion kusů.“


  „Proč? V určitou chvíli si přece řekli, že nastala ta mechanická závada a hotovo.“


  „Chtěli vyvrátit všechny ostatní teorie.“


  „Tak to se nepovedlo.“


  Nic na to neřekla a zavzpomínala: „Nějakých šest měsíců to tu bylo cítit leteckým palivem, mořskými řasami, rybinou a… vším možným.“


  Určitě to cítila doteď.


  Tiše jsme stáli u bílého, skoro přízračného letadla. Stočil jsem pohled k vyraženým oknům, poddal se myšlenkám na dvě stě třicet pasažérů mířících do Paříže. Zkusil jsem si představit posledních několik sekund před explozí, explozi samotnou a těch pár sekund po ní, během kterých se stroj rozpadl ve vzduchu. Přežil ten první výbuch někdo?


  Kate tiše řekla: „Občas si říkám, že se nikdy nedozvíme, jak to bylo. Jindy si říkám, že něco vyjde na povrch.“


  Mlčel jsem.


  „Vidíš, kolik toho chybí v prostřední části?“ pokračovala. „FBI, Národní úřad pro bezpečnost dopravy, Boeing, TWA a přizvaní experti zkoušeli najít průstřel nebo důkaz, že došlo k jinému než palivovzdušnému výbuchu. Jenomže neúspěšně. Takže konstatovali, že letadlo žádná raketa nezasáhla. Ty bys to takhle uzavřel?“


  „Ne. Na to je moc velká část trupu zdeformovaná nebo chybí,“ odpověděl jsem. „Navíc určitě víš, že si ten chlapík, co jsem s ním mluvil, dělal vlastní rešerše, a protože byl na beton přesvědčený, že viděl raketu, dospěl k závěru, že neměla výbušnou hlavici.“


  „Žádná raketa nebyla,“ ozvalo se za námi.


  Otočil jsem se a uviděl, jak se z temnoty blíží mužská postava. Neznámý byl nastrojený v obleku a rázoval si to ke světlu a k nám. „Žádná raketa nebyla,“ zopakoval.


  „Asi nás vyhmátli,“ řekl jsem Kate.


  KAPITOLA DEVÁTÁ


   



  Nakonec se ale ukázalo, že nás federální ideopolicie při činu nepřistihla.


  Pán, který se k nám připojil, se jmenoval Sidney R. Siben, pracoval jako vyšetřovatel u Národního úřadu pro bezpečnost dopravy a nevypadal na frajera, co by člověku odrecitoval jeho práva a nasadil mu klepeta, i kdyby je snad nakrásně měl u sebe.


  Zblízka a na světle už upřímně řečeno nepůsobil tak mladě, jak jsem si podle rázné chůze myslel. Připadal mi inteligentní, dobře oháknutý a možná krapátko arogantní, nebo aspoň sebevědomý. Prostě můj člověk.


  Kate mi prozradila, že se se Sidem seznámili při vyšetřování.


  „A teď jen máte cestu kolem a chtěl jste si ji zkrátit přes hangár?“ zeptal jsem se ho.


  Tázavě po mojí manželce loupl pohledem, takže mu objasnila: „Jdeš brzy, Side, ještě jsem Johnovi nestihla říct, že dorazíš.“


  „Ani vysvětlit proč,“ doplnil jsem.


  „Chtěla jsem, aby sis oficiální verzi vyslechl od spoluautora závěrečné zprávy.“


  „Chcete si poslechnout, jak to doopravdy bylo?“ zabodl do mě Sidney pohled. „Nebo budete věřit konspiračním teoriím?“


  „To je návodná otázka,“ upozornil jsem ho.


  „Není.“


  „Za jaký tým tenhle pán kope?“ obrátil jsem se na Kate.


  „Tady nejde o žádné týmy, Johne,“ odpověděla Kate podrážděně, jako by nechápala, o čem to melu. „Jen obyčejné rozdílné názory. Sid si vyčlenil čas, aby s tebou probral tvoje pochybnosti a výhrady.“


  Většinu pochybností a výhrad ohledně téhle kauzy do mě před malou chvilkou zasela tatáž agentka Mayfieldová, která sem pana Sibena očividně vytáhla s tím, aby mi všechny pochybnosti, výhrady a konspirační teorie rozmluvil. Bohužel mi to zapomněla oznámit předem. Ale nechtěl jsem kazit hru a Sidneymu jsem řekl: „Víte, ta oficiální verze mi nikdy neseděla. Těch hlavních teorií, proč mohlo letadlo vybuchnout, je přece sedm – raketa, bublina metanu, plazmový paprsek smrti… a… a tak dál. Kate té oficiální verzi pevně věří, a já –“


  „Povím vám, co se tu stalo, pane Corey.“


  „Poslouchám.“


  Ukázal na něco v protilehlém koutě. Mrkl jsem tam a uviděl na podlaze ležet velké limetkově zelené cosi.


  „To je prostřední palivová nádrž sedm čtyři sedmičky,“ objasnil Siben. „Ne přímo z tohohle letadla, ta přišla do laborky. Jiná, kterou jsme dovezli, aby rekonstrukce byla kompletní.“


  Prohlédl jsem si ji – původně jsem si ji představoval zhruba jako nádrž na benzín u tiráku, ale ve skutečnosti byla velká jak garáž.


  Siben pokračoval: „Kusy původní palivové nádrže se převezly do laboratoře, kde jsme je přezkoumali skrz naskrz.“ Po těch slovech mě skrz naskrz probodl pohledem a navázal: „Za prvé se neobjevily chemické stopy po jiném výbušném materiálu než po palivu smíšeném se vzduchem. Rozumíte?“


  Vzorně jsem zopakoval: „Neobjevily se stopy po jiném výbušném materiálu než po palivu smíšeném se vzduchem.“


  „Přesně. Za druhé se na kovovém plášti nádrže nenašla jediná známka prudší exploze: žádné mikroprohlubně, ani náznak takzvaného třepení nebo zkrutů. Rozumíte?“


  „Na kovovém plášti nádrže –“


  „Za třetí nenesla palivová nádrž žádné stopy po tom, že by do ní pronikla raketa. Žádná památka po otvoru, kterým by prošla dovnitř nebo ven – říkáme mu periant neboli okvětí. To vylučuje hlavici bez výbušniny, kinetický projektil.“ Zabodl do mě pohled: „Vy prý na zásah kinetickým projektilem věříte.“


  Před rozhovorem s kapitánem Spruckem jsem o kinetickém projektilu v životě neslyšel, ale Kate dnešní scénář sepsala dávno předtím, než jsem se dozvěděl, že v něm mám roli. „Kde je původní palivová nádrž teď?“ zeptal jsem se Sibena.


  „V laboratorním skladu ve Virginii.“


  „Jak velkou část se povedlo najít?“


  „Kolem devadesáti procent,“ odpověděl.


  „Existuje možnost, že by ty otvory, kudy prošla dovnitř a ven, byly na chybějících deseti procentech, pane Sibene?“


  „Jaká je podle vás pravděpodobnost něčeho takového?“


  „Desetiprocentní.“


  „Když to vezmete statisticky, tak pravděpodobnost, že se na rekonstruovaných devadesáti procentech nádrže nevyskytne ani jeden ze dvou protilehlých průstřelů, bude ve skutečnosti daleko nižší.“


  „Dobře, tak jedno procento. Tím se to pořád nevylučuje.“


  „Pro mě ano. Můžu vám říct, že jsme dva protilehlé průstřely hledali taky na celém trupu…,“ pokývl k poskládanému letadlu, „… a žádné zřetelné otvory s periantem zkrouceným dovnitř ani ven jsme nenašli.“


  Namítl jsem: „Nejdůležitější části letadla tu samozřejmě chybí. Myslím ty, kde došlo k výbuchu.“


  „Neztratily se úplně. Uvnitř trupu, kam se můžeme podívat potom, jestli budete chtít, je rekonstruovaný interiér. Podlahová krytina, koberce, sedačky, přihrádky na zavazadla, strop, záchodky, uličky, všechno. Nemůžete mi tvrdit, že prostřední částí letadla prošel kinetický projektil a nezanechal jedinou stopu po tom, kudy pronikl dovnitř a kudy ven.“


  Jasně, že měl Siben nejspíš pravdu. Zkrátka klasický konflikt spolehlivého svědka, myšleno kapitána Sprucka, a spolehlivých věcných důkazů, zastoupených Sidneym Sibenem. Absolutně si protiřečili, a abych pravdu řekl, spíš jsem se přikláněl k Sibenovi.


  Obrátil jsem se na Kate. Působila zadumaně, možná že taky nevěděla, čemu věřit. Samozřejmě už ale všechno zvážila stokrát a z toho či onoho důvodu se soukromě přikláněla k teorii o kinetickém projektilu.


  Zavzpomínal jsem, co už o věcných důkazech vím a co povídal Spruck, a zeptal jsem se: „Co klimatizační jednotky poblíž prostřední palivové nádrže?“


  „Co s nimi?“


  „Kde jsou?“


  Ukázal napravo od nádrže. „Támhle. Rekonstruovali jsme je.“


  „A výsledek?“


  „Ani stopa po výbušnině a nic, co by ukazovalo na zásah kinetickým projektilem. Chcete se na ně kouknout?“


  „Kolik z nich chybí?“


  „Taky kolem deseti procent.“


  „Ta chybějící část, pane Sibene, by mohla obsahovat důležitou stopu. Kdybych byl konspirační teoretik, mohl bych prohlásit, že se ve skutečnosti něco našlo a pak zametlo pod koberec.“


  Zatvářil se napruzeně: „Každý kousek toho letadla, který vytáhli potápěči od námořnictva, potápěči od FBI, místní rybářské lodě i rypadla, jsme pečlivě zapsali, nafotili a uložili, aby se mohl dál katalogizovat. Pracovaly na tom stovky lidí a kromě konspiračních pitomců nikdo ani nenaznačil, že by se něco zametlo pod koberec. Všechny kusy, co šly dál do forenzních laboratoří, jsou zaznamenané.“ Koukl na mě a dodal: „Jediné, co zapsané nemáme, jsou ty kusy, co zůstaly na mořském dně. Vyzdvižení trosek z až čtyřicetimetrové hloubky byla neuvěřitelně zdařilá operace a to, co chybí, už nás ničím překvapit nemůže.“


  „Ale stejně,“ oponoval jsem. „Kdyby se takhle vyšetřovala vražda, soudní lékař by se to zdráhal označit za nehodu a vyloučit cizí zavinění.“


  „Vážně?“


  „Vážně.“


  „Co by vás přesvědčilo?“


  „Možná kdybyste mi vysvětlil, proč to považujete za nehodu a ne za zločin. Nedostatek důkazů pro to druhé ještě není důkaz pro to první. Máte nějaký silnější argument?“


  „Přímý důkaz vám nabídnout nemůžu, jenom ten, že k výbuchu došlo na místě, kde může k náhodné explozi dojít nejsnáz, v prázdné středové nádrži plné těkavých výparů. Jestli máte rád přirovnání, tak si představte vyhořelý dům. Žhářství, nebo nehoda? Žhářství je vzácné, nehody se stávají pořád. Požární inspektor prakticky obratem stanoví, že hořet začalo ve sklepě. Jde přímo do technické místnosti, kde požár většinou vznikne – od kotle, klimatizační jednotky, pojistky nebo uskladněné hořlaviny. Nehledá Molotovův koktejl, který přiletěl oknem. Soustředí se při vyšetřování na nejpravděpodobnější příčinu. Vedou ho k tomu okolnosti, letitá zkušenost a prakticky stoprocentní pravděpodobnost, že došlo k obvyklé nehodě na obvyklém místě.“


  Jeho pohled jako by naznačoval, že možná budu potřebovat další přirovnání. To se pletl, zato jsem se hned vytasil s vlastním: „Jenže čtvrť, kde se to stalo, není tak bezpečná jako dřív, pane Sibene. Dneska to tam je o zdraví, s Molotovovým koktejlem hozeným do okna se musí počítat.“


  „Vy,“ zdůraznil Siben, „jste vyšetřovatel, takže hned větříte zločin. Já jsem bezpečnostní inženýr, takže za leteckým neštěstím hned větřím bezpečnostní problém nebo chybu pilota, a s ničím jiným jsem se dodneška ani nesetkal. Ne že bych si možné cizí zavinění nepřipouštěl, ale na případu pracovaly stovky vyšetřovatelů a žádný nenašel sebemenší věcný nebo alespoň nepřímý důkaz jakéhokoli zločinu. Žádná nepřátelská raketa ani palba z vlastních řad, žádná bomba na palubě. Tak proč lidi pořád nechtějí věřit, že to jednoduše byla nehoda? A kdo by asi kryl něco horšího? A proč? Já tomu nerozumím.“


  „Já taky ne.“ Tu otázku „proč“ si ale vyšetřovatel musí klást pokaždé. Jestli to byl teroristický útok, tak jsme odpověď znali – nejsme jim po chuti. Ale proč by teroristický útok kryla vláda?


  Kdyby oproti tomu šlo o náhodný zásah z vlastních řad, chápal bych, že by to panáčci, co omylem vypálili raketu na americké dopravní letadlo, chtěli zakamuflovat. Ale jak říkal kapitán Spruck, v armádní hierarchii ani ve vládě by si tak rozsáhlý zastírací manévr nikdo lajsnout nechtěl a ani nemohl.


  Kate, která nějakou dobu mlčela, teď Sibena postrčila: „John by chtěl vědět, jak může palivová nádrž zničehonic vybuchnout.“


  Siben přikývl, koukl na letadlo a pak na limetkovou nádrž a vyložil mi: „Tak pro začátek je v té středové nádrži prázdno, jenom na dně šplouchá asi padesát galonů paliva, co na ně odsávací čerpadlo nemůže. Pak v té nádrži máte těkavé výpary –“


  „Pardon, proč byla nádrž prázdná?“


  „Protože při letu nepotřebovali palivo navíc. Nejdřív se plní nádrže v křídlech, ta prostřední když tak až po nich. Pasažéři a zavazadla ten let do Paříže moc nezatížili a předpověď slibovala dobré počasí a vítr v zádech.“ Pak dodal: „Při větším zatížení, horším počasí nebo protivětru by ta nádrž byla ironií osudu plná paliva typu Jet A, které se zapaluje dost těžko. Zato výpary jsou těkavé. Už jen to podporuje závěr, že je podpálil elektrický zkrat a došlo k explozi, na kterou přesvědčivě ukazuje ohledání vraku.“


  „Jaký zkrat? Měl bych podle vás zrušit dovolenou na Bermudách?“


  Siben se mému pitomému vtípku neusmál. „Existují čtyři věrohodně prokázané možnosti. Za prvé zkrat v elektrickém vedení nebo motoru odsávacího čerpadla. Za druhé se nevyhnete statické elektřině. Za třetí elektrické palivoměry. A za čtvrté máte elektroinstalační trubky v samotné nádrži. Jinak řečeno vám elektřina proudí jak kolem té nádrže, kterou vidíte, tak v ní. V plné nádrži by jiskra palivo zapálit nemohla. Ale výpary jsou něco jiného.“


  „Aspoň to pořád opakujete.“


  „A taky budu. To jsou fyzikální zákony, pane Corey, ty se nějakými teoriemi zrušit nedají.“


  „Jasně, jenže si nejsme jistí –“


  „Ne, jistí si nejsme. Ale domníváme se, že to bylo takhle: Někde se prodřel drát, došlo ke zkratu, buďto v okolí nádrže, nebo uvnitř, a přepětí způsobilo obloukový výboj – jiskru. Pravděpodobnost, že se zkrat a následná jiskra vyskytnou na tom jediném místě, kde by mohly mít katastrofické důsledky, byla mizivá, ale uskutečnila se. U boeingů se to předtím stalo už dvakrát, z toho jednou na zemi, takže se dalo přesně zjistit, jak to bylo. V tomhle případě,“ koukl na sedm čtyři sedmičku, „se výpary vznítily za letu a způsobily explozi, která sama o sobě mohla, ale nemusela dopadnout katastroficky. Podle všeho se ovšem šířila do stran s takovou silou a vydala tolik tepla, že zapálila palivo v nádrži v levém křídle, která vybuchla a znemožnila řízený let.“


  „A to jste všechno vydedukovali,“ ukázal jsem na sedm čtyři sedmičku, „z tohohle?“


  „Samozřejmě. Jakmile jsme stanovili, že k prvotní explozi došlo v prázdné středové nádrži, důkazy se jen hrnuly.“ A připojil: „Do jisté míry to potvrzují i svědci, někteří totiž hovořili o menší explozi následované velkým výbuchem. Vzniklé rázové vlny oddělily přední část trupu. I to bylo vidět ze země.“


  Zvláštní, říkal jsem si, že se tu na podporu teorie A dovolává svědků, kteří viděli, jak se letadlo za letu rozpadlo, i když na to asi neměli nejlepší výhled, a přitom nebere v úvahu, že jich velká část zároveň viděla zřetelnou světelnou stopu. Ale pan Siben sem dorazil z vlastní dobré vůle, tak jsem se v tom nechtěl zbytečně pitvat.


  Koukl jsem na Kate a zeptal se: „Ty tohle všechno baštíš?“


  Po zaváhání odpověděla: „Ano… do jisté míry. Ale jak ti Sid může vyložit, zkoušeli ten sled událostí reprodukovat v nádrži staré sedm čtyři sedmičky na zemi a žádného výbuchu nedosáhli.“


  Obrátil jsem se zase na Sida: „Co mi k tomu řeknete?“


  Bez sebemenšího zaváhání mi odpověděl: „Na zemi nemůžete napodobit podmínky, které panovaly v pohybujícím se letadle ve čtyřech kilometrech. Ten test byl nesmyslný.“


  „Kdyby vám to vybuchlo, tak byste takhle nemluvil.“


  „Ale mluvil.“


  Byl o svojí pravdě neotřesitelně přesvědčený. Kéž bych měl takové lidi na lavici svědků, když jsem ještě dělal policajta. S myšlenkou na kapitána Sprucka jsem se zeptal: „Kdyby letadlo zespodu zasáhl kinetický projektil, prošel klimatizačními jednotkami a poškodil živé elektrické dráty v nádrži a jejím okolí, tak by v ní výpary vybuchly?“


  Chvíli mlčel a potom uznal: „Možné to je. Ale nic nenasvědčuje, že to tak bylo.“


  „Na zkrat snad něco ukazuje?“


  „V letadle, které vybuchne nad vodou, po zkratu moc stop nezůstane. Zato po zásahu raketou by jich bylo daleko víc a šly by těžko přehlédnout.“


  „Chápu. Takže oficiální verzi vlastně dokazuje jenom to, že pro nic jiného důkazy nejsou.“


  „Asi by se to dalo říct.“


  „Taky že jsem to řekl.“


  „Podívejte se, pane Corey, bez servítků a natvrdo: Taky bych rád našel stopy po bombě nebo raketě. Zrovna tak Boeing, TWA a pojišťovny. Víte proč? Protože mechanická závada naznačuje, že lidi flákali svoji práci. Že Federální letecké velení problém nezvládalo. Že ho v Boeingu měli předvídat bezpečnostní inženýři. Že se mu v TWA měli víc a pečlivěji věnovat při údržbě.“ Zadíval se mi do očí: „V nejčernějším koutku duše jsme si všichni přáli, aby to vážně byla raketa, protože ta se civilnímu leteckému průmyslu vyčítat prostě nedá.“


  Chvíli jsme upřeně hleděli jeden druhému do očí a já nakonec přikývl. Uvažoval jsem nad tím už před pěti lety, a co jsem si tak vybavoval, dospěl jsem ke stejnému závěru. Mohl bych dodat, že lidi, co často létají, radši budou riskovat, že je s pravděpodobností jedna ku bambiliónu trefí raketa, než aby museli být vyklepaní z bezpečnostních nedostatků samotného letadla. Abych byl upřímný, taky bych uvítal, kdyby to byla raketa.


  Siben navázal: „Letadla nepadají jen tak. Musí to mít nějakou příčinu, a těch u leteckých havárií rozlišujeme čtyři kategorie.“ Miloval číslované seznamy, tentokrát počítal i na prstech. „Za prvé chyba pilota, která výbuch za letu nevysvětluje a o které není záznam ani v černé skříňce s letovými údaji, ani v nahrávce z pilotní kabiny. Za druhé vyšší moc: blesky a povětrnostní podmínky, které ovšem tu noc nehrály roli, nebo vysokorychlostní střet s dalším objektem, míněno meteorem. Tahle krajně nepravděpodobná možnost zůstává otevřená, stejně jako vesmírné smetí – úlomek satelitu nebo odhozený stupeň rakety. Není to nemožné, ale nemáme důkazy, že by do letadla cokoli narazilo. Za třetí nepřátelský útok…“ Propracoval se k prostředníčku. Kdybych byl citlivka, myslel bych, že mi naznačuje: „Strčte si tu svou raketu někam.“


  „Za čtvrté mechanická závada,“ zakončil výčet. Potom do mě zabodl pohled: „Vsadil jsem svoji profesní reputaci na mechanickou závadu a vyhrál jsem. Jestli věříte na zásah raketou, moc rád bych viděl vaše důkazy.“


  „Mluvil jste někdy s očitými svědky?“


  „Ne.“


  „Tak byste měl.“


  „Když už tu takhle teoretizujeme,“ ignoroval mou pobídku, „povím vám ještě něco, co k raketovému útoku nesedí. Co by vedlo teroristu k tomu, aby sestřelil letadlo takhle daleko od letiště? V okruhu osmi kilometrů od ranveje ho mohl zasáhnout snadno ovladatelnou, jednoduše sehnatelnou přenosnou střelou s tepelným naváděním, co jim armáda říká fireandforget, odpal a zapomeň. Aby ho sestřelil ve čtyřkilometrové výšce třináct kilometrů od pobřeží, potřeboval by velice pokročilou střelu země–vzduch nebo vzduch–vzduch s infračerveným nebo radarovým naváděním, a ty mají složité ovládání a skoro nejdou sehnat. Rozumíme si?“


  „Rozumíme.“


  „Tak vidíte.“


  „Díky za výklad.“


  Kate mi prozradila: „Mám výtisk závěrečné vyšetřovací zprávy, můžeš si ji přečíst.“


  „A držte se dál od konspiračních pošahanců i jejich knížek, videokazet a třeštění na internetu,“ nabádal mě Siben.


  Nejvyšší čas toho pána zklidnit. „Žádné konspirační teorie jsem ohledně letu 800 nečetl ani neviděl,“ začal jsem, „a ani nehodlám. Nejspíš si rovněž nepřečtu vaši zprávu, určitě je však dobře vyargumentovaná a přesvědčivá. Věc se má tak, že jsem se Kate, své manželce a nadřízené, zdvořile zmínil, že zastávám určitý názor – neinformovaný, jak se ukazuje –, a způsobil jí tak z pracovního i osobního hlediska jisté starosti, jež se staly příčinou mojí, jakož i vaší přítomnosti na tomto místě. Dovolte tedy, pane Sibene, abych vám poděkoval, že jste si našel čas mě uvést do situace, jistě vás už takové výklady unavují. Jsem toho názoru, že jste spolu s ostatními odvedl na případu vynikající práci a dospěl k pravdivému závěru.“


  Chvíli si mě měřil pohledem a určitě si říkal, jestli ho jenom nechci vytočit. Pak koukl na Kate a ta na něho povzbudivě kývla.


  Podal jsem mu ruku a Siben se jí pevně chopil. Pak si potřásl s Kate, vyslechl od ní poděkování, otočil se a štrádoval si to do temnoty.


  Potom ale předvedl inspektora Columba, otočil se a zas vykročil na světlo. Tu hlášku „Promiňte, ještě jedna maličkost“ si sice odpustil, ale houkl na mě: „Dokázal byste vysvětlit tu světelnou stopu, pane Corey?“


  „Ne, nedokázal,“ já na to. „A vy?“


  „Zrakový klam.“


  „To bude ono.“


  Otočil se a znovu zmizel ve stínech. Ode dveří se pak jeho hlas rozlehl tichým hangárem: „Ne, to tedy nebude. Zatracená práce.“


  KAPITOLA DESÁTÁ


   



  Stáli jsme s Kate ve ztichlém hangáru a Sibenova slova na rozloučenou mi dál zněla v hlavě. Chápejte, tenhle chlap mě už napůl přesvědčil, ale potom mu na odchodu šplouchlo na maják a já zas nebyl o nic moudřejší.


  Kate vykročila k letadlu. „Podíváme se dovnitř.“


  Rekonstruovaná sedm čtyři sedmička ležela na dřevěném lešení, ke kterému byly na několika místech přistavené schody vedoucí k otevřeným dveřím letadla. Po jedněch jsem za Kate vyšel do zadní části kabiny.


  „Sestavili ten interiér přímo v trupu, aby se škody v kabině daly srovnat se škodami na vraku letadla,“ vysvětlila mi Kate.


  Podíval jsem se směrem, kde měl vnitřek boeingu pokračovat přední částí trupu a kokpitem, ale oddělená pilotní kabina stála v hangáru jinde a místo ní zela díra, kterou jsem viděl až na protilehlou zeď.


  Uvědomil jsem si, že při rozlomení letadla museli pasažéři vidět, jak kokpit odpadá a jak se před nimi objevuje modrá obloha, a pak zaskučel vítr, který kabinu rozerval na kusy.


  A pilot, druhý pilot a palubní inženýr seděli v padajícím kokpitu u řízení letadla, které už s tím kokpitem nebylo propojené. Co si mysleli? Co dělali? Rozbušilo se mi srdce.


  Hlavní kabina obrovské sedm čtyři sedmičky vypadala jako vnitřek dopravního letadla ve zlém snu – popraskané stropy a světla, shora visící přihrádky na zavazadla, vysklená okna, poslepované přepážky mezi jednotlivými částmi letadla, rozervané toalety a kuchyňky, potrhané a spálené závěsy ve dveřích, řady nahnutých a rozpáraných sedadel a na podlaze sflikované koberce. Všechno to drželo na konstrukci z dřevěných trámů a kovového pletiva. Ve vzduchu se dál náznakem vznášel jakýsi nepříjemný pach.


  Kate tiše řekla: „Lidi z Boeingu a Národního úřadu pro bezpečnost dopravy vedli rekonstrukci podle toho, jak se ty zlomky vynořovaly z moře. Samotnou práci odváděli dobrovolníci, byli mezi nimi piloti, letušky a mechanici, zkrátka zaměstnanci aerolinek, kteří vnitřek Boeingu 747 dobře znali.“ Vylíčila mi: „Každý kus letadla má své výrobní číslo, takže to sice bylo těžké, ale ne neproveditelné.“


  „Chtělo to velkou trpělivost.“


  „Velkou oddanost a velký cit. Mezi pasažéry bylo asi čtyřicet zaměstnanců TWA.“


  Přikývl jsem.


  „Aerolinky poskytly seznam pasažérů,“ pokračovala Kate, „takže jsme měli dobrou představu o tom, kde kdo seděl. Patologové z toho vytvořili počítačovou databázi, digitalizovali fotky a přiřadili zranění jednotlivých pasažérů k poškození jejich sedadel, aby určili, jestli odpovídají bombě nebo raketě.“


  „Ohromující.“


  „Naprosto. Žádnému týmu, který na tom projektu dělal, nemůže nikdo nic vyčíst. Vymykalo se to veškerým standardům. Pro obor to byl průlom, přepsali pravidla toho, jak se letecké havárie mají vyšetřovat. Jediné dobro, které z té tragédie vzešlo.“ Potom mi vyložila: „Žádný nezvratný důkaz nenašli, ale hodně toho vyvrátili. Nejzásadnější bylo, že na palubě neobjevili stopy výbušnin.“


  „Já myslel, že po nich našli nějaké chemické stopy. Vzpomínám si, že kolem toho byl povyk.“


  „Párkrát tu měli planý poplach,“ vysvětlovala. „Tak třeba chemická struktura lepidla použitého na sedadlech a kobercích se podobala plastické trhavině. Pár těch stop v kabině bylo skutečných, ale ukázalo se, že měsíc před havárií bylo letadlo v St. Louis a cvičili se v něm psi na hledání bomb.“


  „Jseš si tím jistá?“


  „Jsem. FBI vyslechla psovoda, řekl jim, že tam mohly zbýt stopy semtexu.“


  Pravou uličkou jsme vykročili mezi spálená a potrhaná sedadla. Některá na sobě měla skvrny, na které jsem se radši neptal. Na některých taky ležely karafiáty a růže a Kate mi vysvětlila: „Někteří z těch, co jsi dnes viděl na zádušním obřadu, se tu dopoledne stavili. Chtějí mít blízko k místu, kde jejich milovaní naposled seděli… Jeden rok jsem se zúčastnila… Lidé klečeli u sedaček a mluvili s…“


  Položil jsem jí ruku na rameno a chvíli jsme tiše postáli, než jsme zas vykročili uličkou.


  Zůstali jsme stát uprostřed kabiny, přímo nad středovou palivovou nádrží, mezi křídly, kdyby tu nějaká byla. Trup byl v bezprostřední blízkosti exploze silně poškozený, ale našla se všechna sedadla i většina koberce.


  „Kdyby tudy prošla raketa,“ konstatovala Kate, „ať už s výbušnou hlavicí, nebo bez ní, musela by snad zanechat nějaké stopy, ale žádné tu nejsou. Ani tady v kabině, ani na vnějším plášti, ani na palivové nádrži, a na klimatizačních jednotkách pod ní také ne.“


  Okoukl jsem podlahu, sedadla, strop a visící police na zavazadla. „Hodně tu toho ale chybí.“


  „To ano… ale jeden by řekl, že by raketa kapitána Sprucka při průchodu vším tím materiálem nechala stopy po tom, kudy pronikla dovnitř a kudy ven.“ Mlčky se rozhlédla po poničených zbytcích interiéru a připustila: „Ale stejně je možné, že jenom proletěla a všechny stopy pak zničila exploze a pád z výšky čtyř kilometrů.“ Podívala se na mě.


  Krátce jsem se zamyslel a řekl: „Proto jsme tady.“


  Pokročili jsme k přední části letadla a vešli do první třídy s širšími sedadly. Právě tady, v půlce oddílu, se letadlo rozlomilo, včetně vyklenuté horní paluby, do které teď ve zrekonstruovaném vraku vedly zprohýbané točité schody obklopené roztříštěnými plastovými přepážkami.


  Kate chvíli mlčela a potom řekla: „Let 800 společnosti TWA s cílem na letišti Charlese de Gaulla v Paříži má deset minut po startu z Kennedyho letiště výšku tří a půl kilometru a dále stoupá, od jižního pobřeží Long Islandu ho dělí přibližně třináct kilometrů, přibližná rychlost činí šest set padesát kilometrů v hodině.“


  Zhluboka se nadechla a pokračovala: „Díky pasažérům, kteří zůstali připoutaní, víme, že si přinejmenším dvanáct cestujících přesedlo – při nočním letu se takhle běžně bojuje o to, kdo na sedadlech mezi uličkami najde prázdnou řadu, kde by se mohl natáhnout.“


  Obrátil jsem se zpátky na ubíhající sedadla v druhé třídě. Sedmnáctého července 1996 bylo letadlo obsazené jen zpola (aspoň že tak, když už nic jiného), takže těch prázdných řad se třemi volnými sedadly musela být spousta. Dnes bylo volno všude.


  Kate pokračovala: „Pilot, kapitán Ralph Kevorkian, letuškám těsně před explozí oznámil, že můžou vstát. Dá se předpokládat, že byly všechny na nohou a chystaly se roznášet pití.“ Pohledem zaletěla k blízké kuchyňce: „Kávovar z téhle sekce našli potápěči s knoflíkem v poloze Zapnuto.“


  Mlčel jsem.


  „Ve dvacet hodin dvacet osm minut,“ navázala Kate, „říká kapitán Kevorkian na záznamu z pilotní kabiny: ‚Koukněte, zbláznil se nám ukazatel spotřeby na čtyřce,‘ tím myslí čtvrtý motor. Pak opakuje: ‚Vidíte, jak se ten ukazatel spotřeby zbláznil?‘ Druhý pilot ani palubní inženýr na to nic neříkají. Ve dvacet třicet žádá řízení letového provozu v Bostonu let 800, aby vystoupal na pět kilometrů, a druhý pilot, kapitán Steven Snyder, hlásí příjem. Pak kapitán Kevorkian řekne: ‚Upravíme tah a půjdeme na pět kilometrů.‘ Palubní inženýr Oliver Krick ohlásí: ‚Tah upraven,‘ a to jsou poslední zaznamenaná slova. Ve dvacet třicet jedna a dvanáct sekund vystoupalo letadlo na čtyři tisíce sto dvacet osm metrů… pak explodovalo.“


  Chvíli jsem mlčel, než jsem se zeptal: „Co bylo s tím zblázněným ukazatelem?“


  Pokrčila rameny. „Nevím. Podle většiny pilotů asi jen chvíli zlobil. Ale mohl by taky ukazovat na vážnou mechanickou závadu.“


  Přikývl jsem.


  Pokračovala v přednášce: „Pilot malého letadla na vnitrostátní lince zhruba ve výšce pěti kilometrů hlásil, že vidí, jak mu TWA 800 letí naproti, a že je od něj asi čtyřicet kilometrů. Prý se divil, že sedm čtyři sedmičce pořád svítí záblesková světla, i když by je ve třech kilometrech už měla mít zhasnutá. Taky tvrdil, že mu světla přišla jasnější, než by měla, a pak si všiml, že nejde o zábleskovky, ale o něco poblíž motoru číslo dvě. Napadlo ho, že motor možná hoří. Zablikal světly, aby sedm čtyři sedmičku varoval, a ta v tu chvíli zmizela v plamenech.“


  „To zní, jako by mohlo jít o mechanickou závadu,“ okomentoval jsem to po krátkém zamyšlení.


  Kate přikývla a pokračovala: „V tu samou chvíli vyhlížel z okénka pasažér jednoho letadla společnosti US Air a viděl stoupat něco jako světlici. Pak mu zmizela z očí a o deset sekund později v těch místech uviděl menší výbuch, následovaný o vteřinu později mohutnou explozí.“


  „To zní jako raketa,“ utrousil jsem.


  Kate znovu přikývla. „Ten pasažér pracoval jako technik elektronických zbraňových systémů u námořnictva Spojených států.“


  Vybavil jsem si, jak se o odborníkovi na elektronické zbraňové systémy zmínil kapitán Spruck.


  Kate ještě nekončila: „A poslední svědectví ze vzduchu: dva piloti ve vrtulníku Letecké národní gardy na rutinní cvičné misi. Mířili nad oceánem k severu, vraceli se na základnu na Long Islandu. Byli k explozi zřejmě nejblíž, asi jedenáct kilometrů od boeingu a tři sta metrů pod ním, měli ho jako na dlani. Pilot tvrdí, že viděl stopu rudooranžového světla, která se podobala světlici a mířila od západu na východ, stejným směrem jako sedm čtyři sedmička. Druhý pilot to potvrzuje, dokonce ještě po interkomu volal palubního inženýra a ptal se: ‚Nevíš, co je to támhle za pyro?‘ Vzápětí pilot a druhý pilot uviděli menší nažloutle bílý výbuch a po něm druhý, tentokrát skoro čistě bílý. Po něm popsali ještě třetí explozi, obří ohnivou kouli… Takže tu máme tři výbuchy místo dvou, které viděla většina svědků. Ale jak říkám, byli nejblíž a jsou to zkušení vojenští piloti, kteří by měli mít jasno v tom, co viděli.“


  „Letěli pak s tím vrtulníkem k troskám?“ zeptal jsem se.


  „Ano. Byli tam jako první. Kroužili, ale žádných přeživších si nevšimli.“ Na závěr dodala: „Oba piloti pak svoje původní hlášení o světelné stopě odvolali. Starší z nich se k němu po odchodu z Letecké národní gardy zase vrátil.“


  Přikývl jsem. Vypadalo to, jako by na piloty z Letecké národní gardy někdo zatlačil.


  Kate se rozhlédla po skládačce, která kdysi bývala Boeingem 747. „Ve dvacet třicet jedna, skoro dvanáct minut po startu, kvůli něčemu vybuchly výpary v prostřední nádrži. Nádrž se roztrhla a síla výbuchu pak přímo na tomhle místě oddělila kokpit od trupu, takže se s polovinou první třídy zřítil do moře.“


  Nemohl jsem odtrhnout oči od zejícího otvoru v místech, kde měla pilotní kabina být. Po zádech mi šel mráz.


  „Tím, že váha kokpitu zmizela,“ vykládala dál Kate, „se posunulo těžiště a poklesl ocas. Motory pořád běžely a letadlo ještě s useknutou hlavou vystoupalo o víc než kilometr… Pak se začalo točit a klesat, nádrže v křídlech praskly, vznítilo se v nich palivo a vznikla ohnivá koule, kterou vidělo přes šest tisíc lidí.“ Krátce se odmlčela. „Tenhle popis událostí se zakládá hlavně na věcných důkazech a nějakých údajích ze satelitů a radarů. Není ale v úplném souladu s výpověďmi svědků, a ty zase tak docela nesedí k té animaci od CIA.“


  „A černá skříňka?“


  „Ta vypověděla službu současně s první explozí, když kokpit odpadl od letadla.“ Pokračovala ve výkladu: „V zásadě máme tři různé sady údajů, které do sebe úplně nezapadají. Animace od CIA tvrdí, že světelná stopa, kterou viděli svědkové, byl stoupající trup po explozi. Ale věcné důkazy a data ze satelitů naznačují, že letadlo začalo hořet až v pádu. Pak je tu ještě proud hořícího paliva, který se podle CIA taky dal zaměnit za stoupající světelnou stopu, a ten už se mi zdá přes počet, protože co pak podle nich svědkové viděli? Hořící stoupající letadlo, nebo stékající proud paliva?“ Podívala se mi do očí: „Nebo ani jedno?“


  „Občas,“ usoudil jsem, „je už svědků až moc. Rabína Meira Kahaneho zastřelili na veřejnosti před očima několika desítek lidí, a když si je podala obhajoba, najednou žádní dva neviděli to samé, takže se pistolník z toho obvinění z vraždy totálně vykroutil a zblblá porota ho nechala.“ Ještě jsem dodal: „A pak máš vraždu Kennedyho.“


  „Ty máš věcné důkazy rád,“ připomněla mi. „Sidney tě s nimi seznámil. Líbily se ti?“


  „Věcné důkazy jsou nej,“ odpověděl jsem, „ale musí k nim sedět i to ostatní.“


  Vykročili jsme zpátky k ocasu letadla, tentokrát druhou uličkou. Sešel jsem po dřevěných schodech, už jsem chtěl být z letadla venku. Nebylo to v něm jenom strašidelné, ale i nesnesitelně smutné.


  Kate sestoupila za mnou a vyšli jsme z hangáru na chladný noční vzduch, hned se mi udělalo líp. Nastoupil jsem do džípu a Kate si sedla vedle mě. Nahodil jsem motor, rozsvítil světla a vyrazil zpátky k bráně.


  Cestou jsem se zeptal: „Co s tím případem má co dělat CIA?“


  „V první chvíli, když byla v kurzu ta teorie o bombě nebo raketě, se jim nedalo vyhnout, jak všude hledali zahraniční teroristy.“


  „Na území Spojených států,“ upozornil jsem ji, „spadají zahraniční teroristé do jurisdikce FBI.“


  „Máš pravdu. Ale u nás v POS máme agenty CIA taky, to přece víš. Na Teda Nashe si vzpomínáš.“


  „Jasně že si na Teda vzpomínám. Taky si vzpomínám, že jsi s ním párkrát šla na večeři.“


  „Jednou.“


  „Když říkáš. Proč vyslýchal kapitána Sprucka?“


  „Nevím. Bylo to trochu neobvyklé.“


  „A co ti o tom říkal u večeře?“


  „Johne, měla jsem s Tedem jedno jediné rande, nech to plavat. Nic mezi námi nebylo.“


  „Mně by to stejně nevadilo. Je pod drnem.“


  Vrátila se k původnímu tématu: „Když FBI a Národní úřad pro bezpečnost dopravy dospěly k závěru, že šlo o nehodu, měla se CIA stáhnout, ale neudělala to a místo toho zpracovala tu televizní animaci. Proslýchalo se, že FBI nechce, aby si ji s tím filmem někdo spojoval,“ prozradila mi.


  „Proč?“


  „Asi proto, že v něm bylo moc spekulací. Vyvolával víc otázek, než zodpovídal, a spousta očitých svědků se rozzuřila a tvrdila, že viděli něco úplně jiného, než na té animaci bylo. Zas se tím všechno rozdmýchalo.“


  Projeli jsme bránou a Kate mě navedla na longislandskou dálnici. „Teď po rozhovoru se Spruckem,“ podotkl jsem, „se na tu animaci musím podívat znova.“


  „Mám ji na kazetě.“


  „Super.“ Chvíli jsem uvažoval a pak jsem řekl: „Hlavně chceme najít ten páreček z pláže. A modlíme se k Všemohoucímu, aby se tehdy nahrávali při nějakých čuňárnách, aby ta kazeta, jestli vůbec kdy existovala, byla dodneška na světě, a aby tam kromě jejich nahatých prdelek bylo v pozadí vidět, co se přihodilo letu 800.“


  „Jestli se chceme nějak vymotat ze všech těch protichůdných důkazů a znova případ otevřít, nic jiného nám asi nezbývá.“ Pak ji napadlo: „Vlastně by se otevřel ještě v případě, že by se k útoku na letadlo někdo věrohodně přihlásil.“


  „Nezkoušely si na tom honit triko nějaké teroristické skupiny z Blízkého východu?“


  „Jenom obvyklí podezřelí,“ mávla rukou. „Nikdo z nich nedodal žádné neveřejné informace, které by tomu dodaly váhu. Dokonce neměli jasno ani v těch zveřejněných. Stručně řečeno se nepřihlásil nikdo, komu by se dalo věřit. Do nějaké míry to podporuje závěr, že šlo o mechanickou závadu. Na druhou stranu existují teroristické skupiny, které se k útokům nehlásí. Jde jim jen o smrt a zkázu. Třeba bin Ládin s tou svojí alKáidou.“


  „To je fakt.“ Ještě jsem se vrátil k párečku z pláže a zeptal se: „Proč jsi Romea a Julii nenašla?“


  „Nikdo mi nedal rozkaz, ať po nich pátrám.“


  „Říkala jsi, že možná víš, ve kterém hotelu nocovali.“


  „Říkala.“ Po krátké odmlce přiznala: „Abych pravdu řekla, na téhle větvi vyšetřování jsem se přímo nepodílela. Jen jsem náhodou zahlédla hlášení toho místního policisty a z vlastní iniciativy chvíli vyšetřovala po telefonu. Rychle mě z toho odvolali.“


  „Aha… takže nevíš, jak se tahleta stopa vyvrbila?“


  „Ne.“


  Nevěřím na konspirační teorie, a obzvlášť ne na spiknutí vládních zaměstnanců nebo vojáků, protože ti se neshodnou vůbec na ničem, natož na tom, že budou držet tajemství, a taky by za boha neudělali nic, co by je mohlo připravit o místo nebo penzi.


  Jedinou výjimku tvoří CIA, která pro různé triky, konspirace a pololegální aktivity žije a dýchá a dostává za ně zaplaceno.


  Měl jsem k FBI svoje výhrady, ale musel jsem jejím agentům nechat, že jsou to čestní lidé a dobří občané vyznávající literu zákona. Třeba má milující žena, o kterou se právě pokoušel menší nervový záchvat kvůli tomu, že si dovolila jednat na vlastní pěst.


  Jakoby pro sebe si mumlala: „Jestli v tom začneme šťourat, nezbývá nám moc času, než na nás přijdou.“


  Nijak jsem to nekomentoval. „Domů?“


  „Domů.“


  Najel jsem na longislandskou dálnici a zamířil na západ, zpátky na Manhattan. Provoz byl takhle pozdě řídký a jízda odsýpala. Najel jsem do levého pruhu a překročil nejvyšší povolenou rychlost.


  Dřív jsem při sledovačkách býval na straně čmuchalů, ale pak se můj svět obrátil naruby, takže jsem koukl do zpětných zrcátek a pak to přes dva pruhy střihl na první sjezd.


  Nikdo za námi nebyl.


  Chvíli jsem to bral podél dálnice po okresce a potom na ni znova najel.


  Kate moje úhybné manévry neokomentovala přímo, ale nadhodila: „Možná bychom to měli nechat být.“


  Mlčel jsem.


  „Co myslíš?“ zeptala se.


  „Co z toho pro mě kouká?“


  „Jenom potíže.“


  „Tak to je vážně velké lákadlo.“


  KAPITOLA JEDENÁCTÁ


   



  Chvíli jsme jeli mlčky. Pak mi Kate řekla: „S tím Sidneym Sibenem… Říkala jsem si, že bys měl oficiální verzi slyšet přímo od zdroje.“


  „Dostáváš cenu za fair play. Co po mně budeš chtít dál?“


  „Aby ses na to vyspal.“


  „Teď hned?“


  „Ne. Ty řiď, já si zdřímnu.“ Sklopila si sedadlo, setřásla boty, zavřela oči a potvrdila, že ženy umějí usnout za míň než deset vteřin.


  Pár minut nato jsem minul sjezd k Národní laboratoři Brookhaven a hlasitě se zeptal: „Tak jakých je těch sedm teorií?“


  „Co…?“


  „Vstávej. Musíš mi dělat společnost. Jakých je těch sedm teorií?“


  Zívla a řekla: „Teorie číslo jedna… palba z vlastních řad… armáda měla ten večer námořní a vzdušné cvičení… prý vypustili bezpilotní cvičný terč… raketa ho přehlédla a omylem se zaměřila na sedm čtyři sedmičku… nebo ji trefil přímo ten terč… Pravděpodobné to není. Na lodích bylo moc svědků.“


  „Fajn. Teorie číslo dvě.“


  „Teorie číslo dvě. Elektromagnetický pulz… Vojenská cvičení vytvářejí silná elektromagnetická pole, která můžou letadlo teoreticky obklopit… Světelnou stopu to nevysvětluje.“


  „Tři.“


  „Tři. Cizí ponorka, protiletecká střela odpálená zpod hladiny.“


  „Na tom nesedí co?“


  „Připomeň si teorii číslo jedna. V oblasti běželo vojenské cvičení, trénovali i zásah proti ponorkám, takže by žádná cizí neproklouzla.“


  „A co když to byla jedna z těch našich?“


  „To spadá do první teorie. Teorie číslo čtyři. Meteor nebo kosmické smetí. Myslitelné, ale nepravděpodobné. Tím se dostáváme k…?“


  „Pětce.“


  „Pětka. To je ta metanová bublina. Z mořského dna se uvolnil neviditelný přírodní plyn a zapálil sedm čtyři sedmičce motory. Výstřední teorie. Neodpovídá důkazům. Pak je tu šestá teorie, plazmový paprsek smrti z Národní laboratoře Brookhaven. Ta je tak šílená, že by na ní mohlo něco být. Ale Brookhaven to popírá.“


  „Sedm.“


  „Sedm. Dveře k zavazadlovému prostoru boeingu… Existují náznaky, že dveře odletěly ještě před explozí a mohly způsobit prudkou dekompresi, která pak řetězovou reakcí vedla až k výbuchu. Ale výbuch byl skoro určitě první. Dobrou noc.“


  „Moment. Co teroristická raketa?“


  „To je kapitola sama pro sebe.“


  „Dobře, ale já se v duchu pořád vracím k tomu, co říkal ten tvůj Sidney. Proč by to letadlo sestřelili tak daleko od letiště? A proč by vláda proboha kryla teroristický útok? Takový teroristický úder vedený z mezinárodních vod by znamenal, že z toho všichni vyjdou čistí jako lilie a pojišťovny ušetří kolik milionů na pojistných nárocích, a to ani nemluvím o milionech za sestavení té prostřední palivové nádrže. Kristova noho, kdyby nás vláda fakt chtěla oblbnout, tak by si teroristický útok naopak měla vymyslet a ne předstírat, že šlo o mechanickou závadu. I když by to samozřejmě dávalo smysl v případě, že by nechtěli vyvolat paniku a přiznat, že tajné služby protekly na celé čáře. Tím se dostáváme k té CIA a…“ Střelil jsem po Kate pohledem. „Vnímáš?“


  Začala chrápat.


  A tak jsem osaměl se svými myšlenkami, které se roztočily na plné obrátky.


  Stiskl jsem v mozkovně tlačítko Pauza a pak Přetočit a vrátil se k zádušnímu obřadu a svému kolegovi Liamu Griffithovi. Klidně bych věřil tomu, že ho na mě Kate poštvala – dokázal mě vytočit tak parádně, až jsem se o ten případ začal zajímat. Ale taky to mohl být jen obyčejný agent FBI, co mi upřímně radil, abych si hleděl svého.


  Koukl jsem na Kate, vypadala ve spánku jako anděl. Moje holubička by přece svého drahého manžílka nezkoušela do ničeho podloudně vmanévrovat. Nebo zkoušela?


  Scéna druhá. Přírodní park Cupsogue Beach, soumrak. Páreček na pláži.


  Vážně tu světelnou stopu a následující explozi viděli a nahráli si je na video? A jak to, že je nikdo nikdy nenašel?


  Ale možná že našel.


  Scéna třetí. Stanice pobřežní stráže v Center Moriches. Kapitán Tom Spruck, spolehlivý a sebejistý svědek.


  Na to jsem musel pořád myslet. Ten chlap patřil k nějakým dvěma stovkám mužů, žen a dětí, kteří z různých míst viděli totéž, buď ve skupinkách, nebo každý zvlášť. Tímhle směrem je nahoře, nemám pravdu?


  A nakonec scéna čtvrtá. Hangár v Calvertonu. Pan Sidney R. Siben, bezpečnostní inženýr Národního úřadu pro bezpečnost dopravy. Upřímný a neoblomný znalec… Nebo to bylo jinak? Při odchodu ze scény dal průchod jistým pochybám. Zrakový klam. To bude ono. Ne, to tedy nebude. Zatracená práce.


  Co to mělo znamenat?


  V hlavě mi bez vyžádání vyvstal obraz rekonstruovaného Boeingu 747. V duchu jsem se přesunul do rozlámaného trupu letadla a znovu se procházel po mozaikovitém koberci v uličkách mezi prázdnými sedadly. Jak s oblibou říkají soudní lékaři: „Mrtví k nám promlouvají.“


  Je to tak, a svým způsobem můžou i svědčit při vyšetřování nebo při soudním líčení.


  Sedm čtyři sedmička už většinu svých tajemství vydala. Nalezená těla zrovna tak. Očití svědkové řekli svoje. Vyjádřili se experti. Problém byl, že se ten spolek nějak nedokázal shodnout.


  Připomněl jsem si, že případ několika lidem zlikvidoval, poškodil nebo ohrozil kariéru. Nechtělo se mi do toho seznamu připisovat sebe ani Kate.


  Ohlédl jsem se na ni. Byli jsme svoji rok a tenhle případ přišel na přetřes poprvé, i když jsem si vybavoval, že loni v červenci jela na zádušní obřad beze mě. Proč na mě asi všechno vytáhla až při pátém výročí? Možná do té doby čekala, jestli se osvědčím, nebo se možná vynořila nějaká nová skutečnost. Buď jak buď, nahlédl jsem mezi jakousi skupinku, která celou věc nechtěla nechat být.


  Případ od první chvíle ohrožoval všechny, kdo se kolem něj ochomýtali – jako plazmový paprsek smrti, bublina výbušného plynu, přízračná střela, palba z vlastních řad, elektromagnetický pulz, těkavá směs vzduchu a paliva, jako zrakový klam.


  Všechno nasvědčovalo tomu, že bych měl pro vlastní dobro i pro dobro své manželky zapomenout na všechno, co jsem dnes večer viděl a slyšel. Jenomže tady nešlo o mě, o Kate ani o nikoho jiného, ať dělal pro vládu, nebo pro koho chtěl.


  Šlo tady o ně. O dvě stě třicet mrtvých. A taky o jejich blízké a příbuzné, o ty, kdo kladli růže na sedadla v letadle, kdo zapalovali svíčky, vstupovali do moře a házeli do vln květiny. A o ty, kdo bohoslužbu nenavštívili, kdo dnes v noci seděli doma a plakali.


  KAPITOLA DVANÁCTÁ


   



  Domů. Bydlím ve věžáku na Sedmdesáté druhé východní, mezi Druhou a Třetí avenue, kde byt z jednoho platu rozhodně neutáhnete. Byly dvě ráno, já stál u sebe na balkoně ve třiatřicátém patře a se skotskou v ruce vyhlížel na jih, kam se táhl ostrov Manhattan.


  Na středním Manhattanu se mezi mrakodrapy dalo zahlédnout Bowery a kus Lower East Side, kde jsem vyrostl. Bydleli jsme na Henry Street, poblíž chudinského sídliště.


  Bylo vidět taky Čínskou čtvrť a ještě o něco dál i soudní budovy, věznice, číslo popisné jedna na Police Plaza, kde jsem pracoval kdysi, a Federal Plaza, kde jsem pracoval teď.


  Vlastně se přede mnou rozkládala většina mého života: mrňavý John Corey hrající si v drsných ulicích Lower East Side, John Corey jako policejní zelenáč v Bowery, John Corey jako detektiv na oddělení vražd a nakonec John Corey jako externí spolupracovník Protiteroristické operační skupiny.


  A teď John Corey, který rok po druhé svatbě žije v bytě své první manželky Robin, která zas pro změnu žije se svým naprosto vymaštěným šéfem a nehorázně vydělává na obhajobě zazobaných grázlů.


  Na spodním výběžku Manhattanu se jako stalagmity z jeskynního jezírka zdvíhaly mrakodrapy Wall Street. A napravo se do čtyřsetmetrové výšky tyčila Dvojčata Světového obchodního centra.


  Dvacátého šestého února 1993 kolem poledne vjeli do podzemních garáží severní věže blízkovýchodní teroristé a nechali tam výbušninami napěchovanou dodávku z Ryderovy půjčovny. Ve 12:18 dodávka explodovala, zabila šest lidí a dalších tisíc jich zranila. Kdyby se věž zřítila, jak bylo v plánu, oběti by se počítaly na tisíce. Jednalo se o první útok zahraničních teroristů na americké půdě. Taky to pro nás měl být budíček, jenže ho všichni přeslechli.


  Vešel jsem do obýváku.


  Vyzdobené to tam je trochu jako vestibul nějakého hotelu v Palm Beach, s přehršlí růžových a zelených tónů, mušličkových vzorů a kousavých koberců.


  Kate prohlašuje, že to při první příležitosti všechno vyhází. Ale polohovací křeslo v hnědé kůži, jediná věc, kterou jsem do bytu koupil, tady zůstane, protože je to skvost.


  Nalil jsem si další skotskou a stiskem tlačítka Play pustil video.


  Pak jsem se svalil do polohovacího křesla a zadíval se na obrazovku.


  Zaplnila ji směs obrazů doprovázená totálně nevhodnou hudbou. Kate mi říkala, že hodinové video zpracovala skupina konspiračních teoretiků a prosazuje na něm variantu raketového útoku. Součástí filmu, dodala Kate, je animace od CIA.


  Rozběhl se záznam rozhovoru z televizních zpráv, na kterém si bývalý šéf Národního úřadu pro bezpečnost dopravy stěžoval na tu nehoráznost, že vyšetřování připadlo FBI, a tvrdil, že nehody dopravních letadel Kongres jednoznačně zařadil do pravomocí jeho úřadu.


  Klíčové slovo, které natvrdlému moderátorovi nejspíš uniklo, znělo „nehody“. Na vysokých místech se zřejmě někdo domníval, že se o nehodu nejednalo, a právě kvůli tomu dostala vyšetřování a rekonstrukci letadla na starost FBI a ne Národní úřad.


  Pak vypovídal nějaký expert, podle kterého nemohla středová nádrž způsobit tak velkou explozi, protože v ní bylo paliva „jako když plivne“.


  Jenomže Siben mi říkal, že tam mohlo zbýt padesát galonů, na které nedosáhlo odsávací čerpadlo. A původní explozi když tak stejně nezpůsobilo samotné palivo, ale těkavé výpary.


  Takže se na videu hned v prvních minutách vyskytly nějaké ty chyby, nebo snad překroucená fakta.


  Zbystřil jsem, když se vynořilo několik nejasně označených osob, které mlhavě hovořily o zmizení některých kusů letadla z hangáru v Calvertonu, chybějících sedadlech, která se povedlo vylovit z oceánu, ale pak už je nikdo neviděl, a o duralu, který někdo k vraku přikoval během rekonstrukce, a pozměnil tak stopy po výbuchu.


  Mluvilo se o sedm čtyři sedmičce společnosti El Al, která letěla přímo za sedm čtyři sedmičkou společnosti TWA, o laboratorních zprávách, které nalezly pozůstatky raketového paliva a výbušnin z raketové hlavice, a o „zbloudilých“ střelách odpálených námořnictvem. Kdosi hovořil o neurčitě formulovaném výhružném dopisu, který pár hodin před pádem letu 800 dorazil od jedné blízkovýchodní teroristické skupiny, a hodně se spekulovalo o dalších pozměněných nebo opomenutých důkazech.


  Takzvaný dokument se snažil dokázat hned několik věcí, ale ne všechny do sebe navzájem zapadaly – tvůrci tam sázeli páté přes deváté a čekali, jestli se aspoň něco neujme. Abych to řekl trochu přívětivěji: Dopřáli stejný prostor všem teoriím s výjimkou té oficiální o mechanické závadě.


  Kazeta hodně pitvala vojenské cvičení, které sedmnáctého července 1996 probíhalo u pobřeží Long Islandu a neslo označení W105. Myslel jsem si, že tvůrci nakonec prohlásí, že let 800 sundala „zbloudilá“ americká střela, jenže nějaký chlápek, co býval u námořnictva a dost se podobal kapitánu Spruckovi, prohlásil: „To prostě neexistuje, aby stovky a tisíce lidí v armádě kryly tak strašný přehmat,“ a já si mohl jen domýšlet, proč teda vojenské cvičení hrálo v konspiračních teoriích tak prominentní roli. Asi je vždycky zajímavější, když se vláda snaží něco ututlat, než když je prostě neschopná.


  Video ale provokovalo tvrzením, že radary identifikovaly všechny lodi, které se v místě zřícení letadla pohybovaly, a že následné vyšetřování je taky všechny našlo a zprostilo podezření – s jednou výjimkou. Okamžitě po výbuchu opustil oblast rychlý člun a námořnictvo, FBI, pobřežní stráž, CIA ani nikdo jiný ho nikdy neidentifikovaly a nenašly. Jestli to byla pravda, měla se raketa podle všeho vznést z tohohle člunu – pokud nějaká raketa existovala.


  Dál video vyrukovalo se třemi barevnými fotkami od lidí, kteří tu noc chtěli někoho vyfotit, ale nečekaně v pozadí zachytili něco, co vypadalo jako krátká světelná stopa na noční obloze. Vypravěč spekuloval, že mohlo jít o plamen za stoupající raketou.


  S fotkami zachycujícími jeden konkrétní moment je ten problém, že nic nedokazují, zvlášť když jsou pořízené náhodou.


  Zato pohyblivé obrázky, rozumějte videozáznamy a filmové záběry, to bylo něco jiného, a mně se znovu připomněl páreček z pláže.


  Nejzajímavější na celém videu byly nové rozhovory se šesti očitými svědky.


  Někteří ty rozhovory poskytli na místech, kde údajně stáli, když stoupající světelnou stopu uviděli, takže ve filmu mohli ukazovat rukama a naznačovat jimi letící předmět. Všichni působili důvěryhodně a stáli si za svým. Pár se jich rozhorlilo, a jedna svědkyně to nevydržela a rozplakala se.


  S nějakými drobnými obměnami popisovali všichni víceméně totéž: Zrovna se dívali na oceán, když se od hladiny zvedla planoucí světelná stopa, zamířila k obloze, nabrala rychlost a v nejvyšším bodě svojí dráhy zmizela s menším výbuchem. Pak explodovala obří plamenná koule a ta se zřítila do moře.


  Následovala animace od CIA. Odložil jsem skotskou a pozorně se díval; hlas, který četl doprovodný komentář, byl stejně otravný jako samotný text.


  Nejdřív přišel obrázek prázdného vnitřku středové palivové nádrže, kde mezi přepážkami na dně zbývala trocha paliva. Potom vypravěč zmínil těkavé palivové výpary a odkudsi v nádrži vyskočila jiskra. Následovala exploze.


  Palivo-vzduchový výbuch roztrhl levou stěnu nádrže a zapálil palivo v nádrži v levém křídle. Následovala mohutná exploze, zachycená, jako když v komiksu někdo dá velkou řachu.


  Vypravěč vyložil, že otřes způsobený explozí vedl k „uvolnění“ a odpadnutí nosu letadla.


  Jenže vypravěč ani animace nevěděli, že v nejlepším se má přestat, takže se ještě pokusili objasnit, co vlastně viděli očití svědkové. Jen při tom ani náznakem nepadlo, že jich bylo víc než dvě stovky.


  Jestli jsem komentáři a obrázkům správně rozuměl, tvrdila CIA, že těch dvě stě očitých svědků nevidělo letadlo vybuchnout, ale že jejich pozornost přilákal až zvuk exploze, který k nim dolehl třicet až čtyřicet sekund po ní. Pak vzhlédli a uviděli dvě věci: hořící letadlo, které před střemhlavým pádem do moře ještě stoupalo, případně svislé proudy hořícího paliva, které se mohly odrážet na klidné hladině. Jinak řečeno to všichni svědkové měli v hlavě úplně otočené.


  Pár se jich zase objevilo na obrazovce a hned první se divil: „Jak by letadlo stoupající ze čtyř kilometrů na pět mohlo vypadat jako vysokorychlostní střela letící od hladiny?“


  Bývalý člen Letecké národní gardy dodal: „To světlo, které jsem viděl, vystoupalo do čtyř kilometrů během tří, čtyř, pěti sekund. Letělo nadzvukovou rychlostí.“


  Chlápek, kterého jsem si pamatoval z předpředvčerejší televizní tiskovky FIRO, odpovídal před svým domem na Long Islandu, odkud tragédii viděl. „Ta animace se vůbec neshoduje s tím, čeho jsem byl svědkem. Ani vzdáleně.“


  Žena, kterou nafilmovali na mostě, kde tehdy v noci stála, připustila: „Hořící palivo jsem sice padat viděla, ale až po té stoupající světelné stopě.“


  Znovu mi naskočila slova kapitána Sprucka: Tímhle směrem je nahoře, nemám pravdu?


  Stopnul jsem video, uvelebil se v polohovacím křesle a přemýšlel.


  Animace z dílny CIA vyvolávala víc otázek, než jich zodpovídala, vysmívala se veškeré logice a vyvracela místopřísežná prohlášení scénkou z kresleného seriálu. Občas je lepší sklapnout a nikomu nic nevysvětlovat. Mechanickou závadu bych jako vysvětlení možná i zbaštil, svědkové nesvědkové, nebýt tohohle přestřeleného výtvoru CIA.


  Stiskl jsem Play a kazeta se zase rozběhla.


  Do obýváku vešla Kate v nedbalkách. „Pojď už spát, Johne.“


  „Nejsem unavený.“


  Přitáhla si štokrle, posadila se vedle mě a vzala mě za ruku. Posledních pár minut jsme dokoukali společně.


  V závěru byl pseudodokument dost nejasný, jen servíroval otázky a nechával si otevřená vrátka pro další díl.


  Vypnul jsem video a zůstali jsme s Kate sedět v temném a tichém pokoji vysoko nad newyorskými ulicemi.


  „Co myslíš?“ zeptala se Kate.


  „Myslím, že je ta kazeta ze čtyřiceti procent nepřesná a ze čtyřiceti procent manipulativní. Jako film od Olivera Stonea.“


  „A zbytek?“ chtěla vědět.


  „Právě dost pravdy na to, aby to v jednom hlodalo,“ odpověděl jsem. „Co tam povídali o tom rychlém člunu?“


  „To si nevymysleli,“ ujistila mě. „Obsluha několika radarů důvěryhodně mluvila o člunu, který hned po explozi nasadil třicet uzlů a vzdálil se z místa havárie.“ K tomu dodala: „Většina soukromých lodí v okolí naopak vyplula k troskám pro případ, že by tam mohla nějak pomoct. Vojenské lodě stály nehybně, dokud neobdržely rozkaz, že mají vyjet taky. Pobřežní stráž a FBI veřejně vyzvaly všechny, kdo se tu noc plavili v okolí, aby nahlásili, kde byli a co viděli. Všichni se ozvali, jenom tahle loď ne. Začalo se jí říkat Třicetiuzlovka.“


  „Takže se má za to, že tu raketu odpálili z ní.“


  „Teoreticky.“


  „Možná na tom člunu provozovali to samé, co ti dva na pláži,“ nadhodil jsem, „a proto si to tak hasili pryč. Tu noc si určitě dala dostaveníčko spousta panáčků a dámiček, co by se vůbec vídat neměli.“


  „Takže ty tvrdíš, že jedinou tepelně naváděnou střelu na tom zmizelém člunu měl nějaký chlap mezi nohama.“


  „Takováhle hláška by mi byla dost podobná.“


  Usmála se: „Víš, nejsi první, koho to napadlo. Cos říkal na tu animaci od CIA?“


  „Nějak nesedí k tomu zbytku.“


  Přikývla a sdělila mi: „Měl bys vědět, že ne všichni očití svědkové popsali totéž. Někteří světelné stopy viděli hned dvě. Spousta jich viděla, jak světelná stopa nejdřív vystoupala nad letadlo a pak se k němu obloukem vrátila a trefila ho shora. Další tvrdí, že od hladiny stoupala přímo a trefila letadlo zespodu. Většina mluví o dvou explozích, nejdřív malé a potom velké, ale někdo mluví i o třech. Někteří tvrdí, že viděli, jak odpadl nos, ale většina ne. Někteří viděli, jak letadlo po výbuchu stoupá, a radar jim dává za pravdu, ale podle jiných padalo přímo do moře, a ještě jiní popisují, že začalo padat souvratem. Jinak řečeno: Ne všichni očití svědkové se shodnou na všech podrobnostech.“


  Na to jsem řekl: „Proto nechápu, jak CIA mohla na základě tolika protichůdných výpovědí vyrukovat s tou vyspekulovanou animací. Kdyby je zohlednila všechny, potřebovala by těch animací aspoň deset.“


  „Podle mě si stanovili jeden výchozí bod, a to oficiální závěr vyšetřování, kde se o raketě nemluví. Pak tenhle závěr zpracovali podle toho, co určití letečtí odborníci prohlásili za možné nebo pravděpodobné. Očití svědkové CIA nezajímali, těm se prostě řeklo: ‚Viděli jste tohle.‘“


  „OK. Někdo na té kazetě povídal, že očití svědkové nikdy nedostali předvolání k oficiálním veřejným slyšením. Vážně?“


  „Vážně. Řeknu ti ještě něco. Většinu svědků vyslechla FBI jenom jednou. Desítky lidí nám pak volaly, že chtějí vypovídat znovu. Spoustu jich to znechutilo a promluvili veřejně, jenomže měli smůlu – média se o svědky přestala zajímat ve chvíli, kdy oficiální místa začala mluvit o mechanické závadě.“ Posteskla si: „Za ta léta, co nosím odznak, jsem ještě neviděla, aby někdo tak málo dbal na takové množství důvěryhodných svědků.“


  Zamyslel jsem se a připomněl jí: „Čím víc svědků, tím víc odchylek. Nakonec se navzájem úplně podkopou. Jednoho, možná dva dobré očité svědky bych radši než dvě stovky.“


  „Však jsem tě taky seznámila jen s jedním.“


  „Pravda. Jenomže lidi vidí to, na co mají vycepovaný mozek. Povím ti, co se v létě v devadesátém šestém dělo. Tři týdny před pádem letu 800 vybuchla v Saudské Arábii bomba v Khobar Towers, v ubytovně amerických vojáků. FBI měla pohotovost kvůli letní olympiádě v Atlantě a zprávy byly plné dohadů, jestli nezaútočí Íránci nebo nějaká teroristická skupina. Takže co tě po havárii letu 800 napadlo jako první? Nejspíš totéž, co mě: Že to byl teroristický útok. A to jsme se tehdy ani neznali.“


  „Nás to jen napadlo, ale přes dvě stě lidí to vidělo na vlastní oči. Žádná kolektivní halucinace.“


  „Dobře, ale optický klam to být mohl.“


  „Johne, vyslechla jsem přes deset očitých svědků a mí kolegové ještě dalších dvě stě. Tolik lidí nemohlo vidět jeden a ten samý optický klam.“


  Zívl jsem. „Dík za interesantní den. Je pozdě, jsem už grogy.“


  Vstala a prohrábla mi vlasy: „Přece bys mě ještě nenechal usnout.“


  Znenadání jsem ožil a vystřelil jsem z polohovacího křesla přímo do ložnice.


  Skočili jsme do postele a zuřivě se pomilovali, jako když chtějí dva přetažení lidé vybít energii po perném a frustrujícím dni. Konečně něco, co jsme měli pevně v rukou a co jsme mohli dovést ke šťastnému konci.


  KAPITOLA TŘINÁCTÁ


   



  Ráno jsme seděli v kuchyni, pili kafe a četli noviny, já ve svém odrbaném županu a Kate pořád v těch sexy nedbalkách. Do oken se opíralo slunce.


  Když se odstěhovala Robin, odhlásil jsem New York Times a předplatil New York Post. Já víc zpráv nepotřebuju, ale jakmile se nastěhovala Kate, slavily Timesy návrat.


  Upíjel jsem kafe a četl si v Timesech reportáž o zádušním obřadu, který jsme včera navštívili. Článek začínal: „Pět let od chvíle, kdy se do moře nedaleko odsud zřítily planoucí trosky letu 800 společnosti Trans World Airlines, absolvovali příbuzní dvou set třiceti obětí havárie každoroční pouť na východní cíp Long Islandu, kde se oddali modlitbám a vzpomínkám.


  Přišli, aby se ocitli na dosah míst, kde vyhasly životy jejich přátel a blízkých. Přišli naslouchat zeleným vlnám ubíhajícím po písku. Přišli pohledět na nedalekou červenobílou stanici pobřežní stráže v East Moriches, kde pevnina opět přijímala těla obětí.“


  Zápasil jsem s tou klopotnou srdceryvnou prózou dál: „První vzpomínkové setkání, jež se zde odehrálo pouhých několik dní po otřesné havárii a v nejistotě, zda ji způsobila závada, nebo nálož, poznamenala atmosféra dusivého mlčení… Mnozí dokázali nasbírat jenom tolik sil, aby vkročili do vln a zanechali na hladině květinu.“


  Níž jsem se v článku dočetl: „Jak nám sdělil Frank Lombardi, který rodinám poskytuje asistenční služby, musí pozůstalí také odrážet podivíny. Během posledních dní podle něj neznámý muž telefonicky kontaktoval rodiny s tvrzením, že zná totožnost teroristů, kteří za havárií letadla stojí. ‚A že když dostane tři sta tisíc dolarů v hotovosti, prozradí jim, kdo to je,‘ vylíčil nám pan Lombardi. ‚Nechce se vám z toho zvracet? Nemůžu věřit, že někdo lidem takhle hraje na city.‘ (Národní úřad pro bezpečnost dopravy označil za příčinu havárie výbuch palivové nádrže, k němuž mohlo dojít v důsledku zkratu.)“


  Dočetl jsem a podal noviny Kate. Článek si mlčky prošla, vzhlédla a řekla: „Občas si říkám, že patřím mezi ty podivíny. I když jen ty, co to nemyslí zle.“


  „Mimochodem,“ zeptal jsem se, „jak se jmenoval ten hotel, kde ti dva možná nocovali?“


  „Všechno, co jsi včera viděl a slyšel,“ upozornila mě, „byly buď veřejně dostupné údaje, nebo, v případě kapitána Sprucka, se na to vztahoval zákon o svobodném přístupu k informacím. Jméno toho hotelu pro úřady neexistuje.“


  „A kdyby existovalo, tak by se ten hotel jmenoval jak?“


  „Tak by se jmenoval Bayview a stál ve Westhampton Beach.“


  „A co jsi v tom hotelu našla?“


  „Jak říkám, nikdy jsem se tam nedostala. Nebyl to můj případ.“


  „Tak odkud znáš to jméno?“


  „Z vlastní iniciativy jsem obvolala místní hotely a motely a ptala se na ztracenou deku. Hodněkrát jsem se dozvěděla, že už u nich byla FBI a nějakou deku jim ukazovala. Člověk, co se mnou mluvil v Bayview, jim na to údajně řekl, že mu jedna deka chybí a že by to mohla být ta, kterou mu ukazují, ale jistý si tím být nemůže.“


  Přikývl jsem a zeptal se: „A tím ta stopa vychladla?“


  „Říkal mi ještě, že FBI prošla knihu hostí, stvrzenky od kreditek a počítač a vyslechla jeho zaměstnance. Ujistil mě, že o tom před nikým ani nepípne, protože mu to zakázali. Pak se mě zeptal, jestli už jsme dopadli ty, co tu raketu odpálili.“


  „Ještě ne. Jak se jmenoval?“


  „Leslie Rosenthal. Manažer hotelu Bayview.“


  „Jak to, že ses po té stopě nepustila dál?“


  „Když se do něčeho zakousneš, někdy tě to pak hryzne na oplátku. Rosenthal nebo někdo jiný, komu jsem volala, na mě FBI upozornil. Nebo možná FBI sama od sebe něco přešetřovala a tak podobně. Každopádně si mě druhý den na Federal Plaza zavolali do kanceláře ve dvacátém osmém poschodí, nikdy předtím jsem v ní nebyla. Dva chlápci z KSZ, co jsem je předtím ani potom jedinkrát neviděla, na mě vybalili, že jsem při tomhle případu překročila své pravomoci.“


  Přikývl jsem. KSZ u FBI znamenalo „kancelář služební zodpovědnosti“, což zní moc krásně, ale ve skutečnosti je ten název ryzí orwellovština. KSZ je něco jako oddělení vnitřních záležitostí u newyorské policie: čmuchalové, práskači a šmíráci. Vůbec jsem třeba nepochyboval, že pro KSZ dělá Liam Griffith. „Nabídli ti přeložení do Severní Dakoty?“ zeptal jsem se.


  „Rozhodně to viselo ve vzduchu. Ale tvářili se, že vlastně o nic nejde a že jsem se jenom dopustila menšího přehmatu. Dokonce si pochvalovali, jak jsem iniciativní.“


  „A povýšili tě?“


  „Zdvořile, ale důrazně mě požádali, abych nebyla sólistka. Prohlásili, že se té stopě věnují další agenti a že bych se měla omezit na zadaný úkol a vyslýchat očité svědky.“


  „To jsi vyvázla snadno. Po mně jeden velící důstojník hodil těžítko.“


  „U nás se našlapuje krapet opatrněji. Ale pochopila jsem, o co jim jde, a taky mi vlastně potvrdili, že jsem na něco kápla.“


  „Tak proč ses po té stopě nepustila dál?“


  „Protože mi to zakázali. Ty mě snad neposloucháš!“


  „To byl od nich jen takový test. Chtěli, abys jim vpálila, že se nenecháš odradit.“


  „To určitě.“ Krátce se zamyslela. „V tu chvíli jsem si logicky řekla, že jestli se to někam vyvine, tak se to dozvím z vnitřního oběžníku a pak z tiskové konference. Před pěti lety jsem na žádnou konspiraci a zametání stop ani nepomyslela.“


  „Teď na ně ale myslíš.“


  To nepotvrdila ani nevyvrátila, ale řekla mi: „Ten případ hodně ovlivnil všechny, kdo se do něho zapletli, ale můžu ti říct, že nás, co jsme vyslýchali svědky, ovlivnil jinak než ostatní. Mluvili jsme přímo s lidmi, kteří to viděli, a přes dvě stovky z nich vyjádřily názor, že viděly raketu. Žádný z nás nedokázal ty výpovědi uvést do souladu se závěrečnou zprávou nebo s animací od CIA.“ Ještě dodala: „Vedení POS si kvůli lidem, co vedli výslechy, dělalo vrásky. Nebyla jsem jediná, koho si do té kanceláře zavolali.“


  „Zajímavé. Jak byly ty výslechy svědků zorganizované?“ chtěl jsem vědět.


  „Nejdřív v tom panoval naprostý zmatek,“ odpověděla. „Během prvních dvaceti čtyř hodin se z Manhattanu na východní cíp Long Islandu přesunuly stovky newyorských policistů a lidí z operačních skupin FBI. Nebylo kam je všechny uložit, takže někteří agenti spali v autech, prostory pobřežní stráže se využily jako noclehárny a někteří z těch, co to měli blíž, jezdili přespat domů. Já na stanici pobřežní stráže v Moriches přespala dvakrát, v kanceláři se čtyřmi dalšími ženskými, a pak jsem dostala hotelový pokoj s jedním dalším agentem FBI.“


  „Jakým?“


  „Na jména spolupracovníků se mě neptej.“


  O jména agentů FBI jsem ve skutečnosti nestál, ti by si se mnou beztak nepovídali – ale policajti, to byla jiná. „Spolupracovala jsi přímo s někým od newyorské policie?“


  „S pár lidmi, ze začátku. Měli jsme nejdřív skupinu asi sedmi set solidních svědků a asi stovku méně podstatných, a v první chvíli jsme je nezvládali roztřídit podle toho, kdo viděl světelnou stopu a kdo jen explozi. Nakonec se nám povedlo dát dohromady, kdo je jak důvěryhodný a kterou část havárie kdo viděl. Během pár dní se vyčlenilo přes dvě stě svědků, kteří tu světelnou stopu údajně viděli.“


  „A ty pak vyslechla FBI.“


  „Přesně tak. Ale newyorská policie v tom předchozím zmatku mluvila se spoustou solidních svědků a FBI zas se spoustou těch horších.“


  „Hrůza pomyslet.“


  Nevšímala si mě a pokračovala: „Ujasnili jsme si to a svědky, kteří viděli světelnou stopu, dál vyslýchala jenom FBI. Agenti z nich ještě vyzobali ty, co neústupně tvrdili, že se ta stopa vznesla od hladiny – kapitána Sprucka a podobně. Tyhle svědky převzala vyšší místa.“


  „A taky CIA. Třeba Ted Nash.“


  „Už to tak vypadá.“


  „Nepostihla pak někoho z těch svědků nehoda?“


  Kate se usmála. „Ani jednoho.“


  „Tak to vyvrací moji teorii.“


  Ještě jsem se zamyslel a znovu si potvrdil, co už jsem v poslední době stihl odpozorovat a zažít na vlastní kůži: Detektivům od newyorské policie se u Protiteroristické operační skupiny házela na krk úvodní dřina, ale jakmile na něco narazili, předalo se to agentům FBI. Bůh to tak chtěl.


  „Vsadím se,“ řekl jsem Kate, „že ti policajti a agenti FBI, kteří od svědků slyšeli o světelné stopě, tvoří jádro té skupiny, co nevěří na nehodu.“


  „Žádná skupina neexistuje.“ Zvedla se a šla se do ložnice převléct do pracovního.


  Dopil jsem kafe a šel jsem za ní.


  Vzal jsem si pouzdro s devítkou glockem, který patří jen mně, ale je k nerozeznání od toho starého, co jsem fasoval u policie. I Kate si vzala pistoli, glock ráže .40 ze zásob FBI. Má větší kvér než já, ale jsem známý suverén, takže mi to ani moc nevadí.


  Hodili jsme na sebe saka, Kate popadla aktovku a já sportovní list Postu a šli jsme.


  V hlavě se mi vynořil obraz šesti týpků od KSZ, co už na nás čekají v čísle 26 na Federal Plaza a prokřupávají si klouby.


  KAPITOLA ČTRNÁCTÁ


   



  Portýr Alfred nám obstaral taxík, kterým jsme vyjeli na půlhodinovou cestu k našemu pracovišti na dolním Manhattanu, v čísle 26 na Federal Plaza. Bylo devět ráno, rodil se teplý a slunečný červnový den a dopravní špička pomalu opadala.


  V taxíku si není radno povídat o ničem citlivém, zvlášť když se řidič jmenuje Abdul, jak jsem vyčetl z jeho licence, takže jsem si zkusil čas ukrátit otázkou: „Jak dlouho u nás žijete, Abdule?“


  Ohlédl se na mě a odpověděl: „Myslím tak deset let.“


  „Jak to podle vás bylo s letem 800?“


  „Johne,“ zaúpěla Kate.


  Nevšímal jsem si jí a otázku jsem zopakoval.


  Abdul váhavě odpověděl: „Příšerná tragédie, příšerná.“


  „Pravda pravdoucí. Myslíte, že to letadlo sestřelili raketou?“


  „To nevím.“


  „Podle mě ho sestřelili Izraelci a narafičili to tak, aby to vypadalo na Araby. Co říkáte?“


  „Možné to je.“


  „A totéž ta bomba ve Světovém obchodním centru.“


  „Může být.“


  „Johne!“


  „Takže podle vás to byla raketa,“ dotíral jsem na Abdula.


  „No… hodně lidí ji vidělo.“


  „A kdo si mohl takhle ničivou střelu obstarat?“


  „Netuším.“


  „Já vám to řeknu: Izraelci.“


  „Možné to je.“


  „Co se píše v těch arabských novinách na předním sedadle?“


  „V těchhle? Zrovna tam je o výročí té tragédie zmínka.“


  „A v té se tvrdí co? Že za to mohlo zpackané vojenské cvičení? Nebo snad Židi?“


  „Nevědí jistě. Litují ztracených životů a hledají odpovědi.“


  „Úplně jako já.“


  „To už stačilo, Johne,“ krotila mě Kate.


  „Jen se chci trochu rozehřát.“


  „A co radši na chvíli sklapnout?“


  Zbytek cesty na Federal Plaza jsme mlčeli a já si četl sport.


  Federální orgány a všichni jejich zaměstnanci jsou ohromně citliví k právům a citům všech minorit, čerstvých imigrantů, indiánů, štěňátek, lesů a ohrožených druhů hlenky. Oproti tomu já tuhle citlivost postrádám a moje pokrokářství se zaseklo někdy v době, kdy policejní regule zatrhly možnost vymlátit z podezřelého přiznání.


  Ale i když nejsme se zvláštní agentkou Mayfieldovou naladění zrovna na stejnou vlnu, komunikace nám nevázne a za poslední rok jsem si všiml, že se učíme jeden od druhého. Kate začala víc klít a nadávat lidem do kreténů a já pro změnu víc dbal na to, jaká různí kreténi a hajzlové prožívají vnitřní muka.


  U čísla 26 jsem Abdulovi zaplatil a nechal mu pětidolarové bolestné za to, jak jsem mu pocuchal nervy.


  Do rozlehlého vestibulu čtyřicetipatrové budovy jsme vešli vchodem z Broadwaye a vydali se k dobře zabezpečeným výtahům.


  Ze zkratek úřadů, které na Federal Plaza sídlí, byste dali dohromady celou abecedu: Půlka jich vybírá daně, které potom ta druhá půlka utrácí. Ve dvacátém prvním až dvacátém sedmém patře sídlí různé vyšetřovací a zpravodajské orgány a dostat se tam dá jenom speciálními výtahy – od vestibulu je odděluje tlusté plexisklo a za ním stojí stráže. Jako vždycky jsem na hlídače mávl odznakem tak rychle, že si ho nestihli prohlédnout, a pak jsem na číselníku zadal kód, který mě dveřmi pustil za plexisklo.


  Vešli jsme a namířili si to k sedmi výtahům obsluhujícím patra dvacet jedna až dvacet sedm. Žádný strážný nás nepožádal, jestli se může na naše odznaky podívat pořádně.


  Nastoupili jsme do prázdné kabiny a vyjeli do dvacátého pátého patra. „Připrav se na to, že si nás možná každého zvlášť zavolají na kobereček,“ upozornil jsem Kate.


  „Proč? Myslíš, že nás v noci sledovali?“


  „Uvidíme.“


  Ve dvacátém pátém patře se vystupovalo do menšího foyer. Stráže tu nestály. Když jste pronikli až sem, už možná nebyly potřeba.


  Ze stropu sice zíraly bezpečnostní kamery, ale hlídač u obrazovek nejspíš bral šest dolarů na hodinu a neměl páru, na co se vlastně kouká a na co dávat bacha. A to jestli byl vůbec vzhůru.


  Trochu mě ale uklidňovalo, že když se chceme dostat do naší chodby, musíme zase zadat číselný kód.


  Sečteno a podtrženo bylo zabezpečení pater dvacet jedna až dvacet sedm v čísle 26 slušné, ale ne parádní. Kdybych byl terorista a zarýval Kate do zad pistoli, dostal bych se do téhle chodby celkem lážo plážo.


  Po pravdě řečeno se tady (a dost možná ani nikde jinde) bezpečnost za poslední dvě desetiletí vůbec nezlepšila, a to navzdory jasným známkám toho, že jsme ve válce.


  Veřejnost si to uvědomovala jen matně a státní orgány, které tu válku vedly, nikdy z Washingtonu neslyšely, ať už oficiálně, nebo neoficiálně, že události, ke kterým po světě dochází, jsou vlastně válečné operace proti USA a jejich spojencům.


  Washington a média se rozhodly, že budou každý teroristický útok brát odděleně, jako by ho s ostatními nic nebo skoro nic nespojovalo, když přitom každý politik nebo jiný vykotlanec mohl po troše zamyšlení odhalit souvislost. Bylo nutné, aby někdo začal bít na poplach nebo aby se seběhlo něco, co by každého probralo.


  O tom mě aspoň přesvědčil ten jeden krátký rok, který jsem u POS strávil ve výhodné pozici vnějšího pozorovatele. Policajti vždycky hledají souvislosti, které by ukázaly na sériového vraha nebo organizovaný zločin. Zato federálové zřejmě viděli za teroristickými útoky buď pomatené skupinky nespokojenců, nebo osamělé psychopaty.


  Jenže se pletli. Na to byly útoky až moc rafinované a dobře naplánované; stáli za nimi lidé, kteří si dlouho do noci sepisovali, jakými metodami nám to dát sežrat.


  Můj názor ale nebyl obecně rozšířený. V patrech dvacet jedna až dvacet sedm ho zrovna moc lidí nesdílelo, a jestli ano, tak to nepsali do oběžníků a nechlubili se tím na schůzích.


  Zastavil jsem se u stojanu s vodou, sehnul se ke kohoutku a mezi jednotlivými loky Kate řekl: „Kdyby tě vyslýchali hlavouni nebo KSZ, radši mluv pravdu a nic než pravdu.“


  Mlčela.


  „Když si něco vymyslíš, nebude to sedět s tím, co si vymyslím já. Jestli nechceme shánět právníka, musíme mluvit pravdu a nic si nedomlouvat.“


  „Já vím. Jsem taky právnička. Ale –“


  „Vodu?“ nabídl jsem jí. „Podržím ti otevřený kohoutek.“


  „Ne, díky. Podívej –“


  „Nebudu tě zkoušet utopit, čestné skautské.“


  „Polib si, Johne, a nechovej se jako děcko. Abys věděl, nic špatného jsme neudělali.“


  „Tohohle tvrzení se rozhodně budeme držet. Včera v noci jsme se prostě zachovali jako poctiví agenti zapálení pro svoji práci. Kdyby tě vyslýchali, nesmíš se tvářit ani chovat provinile. Pocit viny si vůbec nepřipouštěj. Ukaž jim, jak jsi hrdá na svoje pracovní nasazení. To jim zamotá hlavu.“


  „Mluvíš jako skutečný sociopat.“


  „A to je dobře, nebo špatně?“


  „Nejsi vtipný.“ Potom mi připomněla: „Před pěty lety mi jasně řekli, ať se do toho případu nemotám.“


  „Mělas je poslechnout.“


  Pokračovali jsme chodbou. „Viděl bych to tak,“ řekl jsem, „že jestli na nás přišli, budou to zatím držet pod pokličkou a očumovat, s kým se bavíme a co děláme.“


  „Mám z těch tvých řečí pocit, že už jsem úplně mimo zákon.“


  „Jenom ti radím, jak se vypořádat s tím, do čeho ses navezla.“


  „Já se do ničeho nenavezla.“ Pak na mě koukla: „Johne, mrzí mě, jestli jsem tě –“


  „Nedělej si starosti. Den bez průšvihu je pro Johna Coreyho jako den bez kyslíku.“


  Usmála se, políbila mě na tvář a vykročila ke svému stolu ve velkém, nízkými přepážkami rozděleném sále. Cestou zdravila kolegy.


  Já měl stůl na opačné straně místnosti, bokem od těch existencí z FBI a ve společnosti dalších detektivů od newyorské policie, ať už současných, nebo taky jen bývalých.


  V řadách starých parťáků mi sice bylo dobře, ale to, že byly FBI a newyorská policie takhle rozsazené, jasně ukazovalo, že mezi nimi zeje širší propast než ty tři metry koberce.


  I bez manželky kempující na lukrativnější straně místnosti mi tady práce připomínala očistec. Potřeboval jsem vymyslet, jak odsud pryč, ale jednoduše podat výpověď se mi nechtělo. Třeba bych se mohl nechat vyhodit za šťourání do letu 800 – mně by to nevadilo a Kate by mi nemohla vyčítat, že se chci vyvléct z našeho krásného pracovního vztahu, který jí kdovíproč vyhovoval. Přitom se za mě stydí všichni známí, občas dokonce i mí parťáci od policie, jen Kate je zřejmě nějak zvráceně hrdá na to, že její manžel patří k problémovým polišům z dvacátého pátého patra.


  Možná to byla její vzpoura, způsob, jak Jacku Koenigovi, který nad ní u FBI stál jako VZA (velící zvláštní agent, policejními detektivy někdy s láskou přezdívaný TSCTŠ, ten sviňák, co tu šéfuje), a vůbec všem ostatním hlavounům ukázat, že zvláštní agentku Mayfieldovou ještě úplně nezkrotili.


  To byla myšlenka dne, a přitom ještě ani netloukla desátá.


  Upravil jsem si kravatu a zamyslel se, jaký výraz nasadit, aby to sedělo k situaci. Dost možná jsem byl po uši v průšvihu, takže jsem se rozhodl tvářit, že jsem plný optimismu a do práce se jen třesu.


  Se správně poštelovanou mimikou jsem vykročil ke svému místu.


  KAPITOLA PATNÁCTÁ


   



  Pozdravil jsem kolegy jménem, pověsil si sako na háček a usedl k počítači.


  Zapnul jsem ho, zadal jsem heslo a vybral mailovou schránku, ve které přistály hlavně oběžníky. Čas od času probliklo na obrazovce orwellovské varování před nějakým novým ideozločinem, který si vláda vymyslela.


  Pustil jsem si vzkazy ze záznamníku. Jeden byl od informátora s krycím jménem Gerbil, Američana palestinského původu – údajně pro mě měl důležité informace, o kterých nemohl mluvit po telefonu.


  Ve skutečnosti byl Imád Salame jako informátor prakticky bezcenný. Za živého boha se mi nedařilo přijít na to, jestli si prostě chce připadat důležitý, jestli je dvojitý agent, nebo jestli si jenom čas od času potřebuje přivydělat dvacet babek. Možná jsem mu jen padl do oka. Věděl jsem, že mu jede italská kuchyně, protože se ode mě pokaždé nechal pozvat do italské restaurace.


  Poslední dva telefonáty volající zavěsil a ani se mi neukázalo jeho číslo. To vždycky vzbudí moji zvědavost.


  Prolistoval jsem nějaké papíry na stole.


  Nejobtížnější otázka v tomhle zaměstnání byla, jak si najít aspoň něco na práci. Jak kdysi řekl jeden moudrý muž (já): „S nicneděláním je ta potíž, že nevíte, jestli už jste hotoví.“


  U mordparty je vždycky přehršle čerstvých i starších případů, zato teroristické útoky se člověk snaží odhalit předem.


  Po řádění Asada Chalíla mě před rokem přeložili ke zvláštnímu týmu, ve kterém byla i Kate a který neměl na práci nic jiného než tu kauzu dál řešit.


  Jenže po roce se všechny indicie a vodítka vyčerpaly a stopa vychladla. Náš šéf Jack Koenig už nechtěl plýtvat státní prašule a začal Kate, mně i dalším agentům z týmu přidělovat jiné úkoly.


  Mě si Protiteroristická operační skupina původně najala jako odborníka na vraždy, čistě pro případ, že by se nějaká s terorismem související vraždička vynořila, ale protože se to od Chalílových dob nestalo, chtěli po mně teď hlavně sledovačky, nejčastější práci, kterou FBI newyorským policajtům zadává. Kate se věnovala „vyhodnocování rizik“, ať to bylo co chtělo.


  Náš zvláštní tým kdysi na tomhle patře míval svou vlastní místnost, ležící kousek od velícího a kontrolního centra, a tehdy jsme s Kate seděli přímo naproti sobě, takže jsem mohl den co den hledět do jejích nádherných modrých očí. Potom nás ale rozdělili a já místo ní koukal na Harryho Mullera, který dřív dělal na výzvědném oddělení newyorské policie. „Víš, kdo je to umírněný Arab?“ položil jsem mu hádanku.


  Zvedl ke mně oči. „Dám se poddat.“


  „Chlápek, co už vystřílel munici.“


  Zachechtal se a upozornil mě: „Tohle už jsi mi říkal.“ Pak mi poradil: „Musíš si dávat bacha na pusu. Jaký je rozdíl mezi arabským teroristou a ženskou s PMS?“


  „Dám se poddat.“


  „S arabským teroristou se dá vyjednávat.“


  Zachechtal jsem se a upozornil jsem ho: „Tohle máš taky ode mě. Dvě důtky najednou: za rasovou a genderovou nekorektnost.“


  Měl bych zdůraznit, že arabskou a muslimskou komunitu v New Yorku tvoří nejspíš z devadesáti osmi procent řádní a loajální občané a jedno procento jsou užiteční idioti ve službách toho zbývajícího procenta tvořeného padouchy.


  Většinou vyslýchám a vyšetřuju ty užitečné idioty, a když zvětřím ty opravdové grázly, musím všechno předat FBI, která občas upozorní i CIA. Ta by ji na oplátku taky měla informovat o zajímavých stopách, ale v praxi si navzájem nic neřeknou, natož aby se něco řeklo mně. Jde mi to dost na nervy a je to jeden z důvodů, proč se mi práce zajídá od chvíle, kdy Koenig v podstatě rozpustil zvláštní tým. Možná to taky byl jeden z důvodů, proč přede mnou Kate zamávala tou udičkou s letem 800 a proč jsem se hnedle zakousl.


  Když už jsme u té CIA: Taky k POS přiděluje své agenty, jako byl třeba zesnulý Ted Nash, ale moc často na ně nenarážím. Mají kanceláře v jiném patře plus přes ulici v čísle 290 a podle situace se u nás vynořují a zase mizí. Osobně mám radost hlavně z toho mizení, a v tuhle chvíli jich u nás zřejmě bylo jen pár.


  „Cos dělal včera?“ zajímal se Harry.


  „Byl jsem na Long Islandu na zádušním obřadu za let 800.“


  „Proč?“


  „Kate na tom případu dělala. Jezdí tam každý rok. Takys to tehdy vyšetřoval?“


  „Ne.“


  „Ale je to poučná záležitost. Pět set lidí na tom dře do roztrhání těla, a ona to nakonec je mechanická závada.“


  Harry mlčel.


  „V tom našem oboru jsme občas paranoidní až moc,“ zamudroval jsem si.


  „Spíš málo.“


  „Pravda.“ Pak jsem se zeptal: „Na čem teď děláš?“


  „Na nějaké pitomé islámské charitě v Astorii. Vypadá to, že lifrují prachy kdovíjakým teroristům v zámoří.“


  „To se nesmí?“


  Zasmál se. „Jak to mám sakra vědět? Asi je protiprávní, že na něco vyberou prachy a pak je pošlou na něco jiného. Máme na to nějaký federální zákon. Problém je, že tu škváru posílají takové jako že normální charitě a teprve ta ji předá někam, kam nepatří. Mám pocit, jako když se zkouším vyznat v manželčině šekové knížce. Ale lidi z hospodářské kriminality u FBI jsou z toho úplně vedle. Na čem děláš ty?“


  „Chodím do kurzů, abych se zbavil předsudků k islámu.“


  Znova se zasmál.


  Vrátil jsem se k materiálům, co jsem měl na stole. Hromady oběžníků, co jsem musel přečíst, parafovat a poslat dál, což jsem poslušně splnil.


  Ty opravdu zajímavé složky, vlastně akta, jak říkají federálové, se krčily zamčené v archivu, a když jsem některou potřeboval, musel jsem vyplnit formulář, který pak tajemné osoby posoudily a buď zamítly, nebo vrátily i se spisem.


  Mám prověrku na stupeň „tajné“, ale okruh „nezbytně nutných“ informací, které si vážně můžu vyžádat, je dost omezený, takže jsem se musel spokojit s Chalílovým případem nebo jinými záležitostmi, na které jsem byl přidělený – to se pak těžko zjišťuje, jestli váš případ náhodou nesouvisí s nějakým jiným. Všechna práce je navíc rozstrkaná mezi různé orgány, buď z bezpečnostních důvodů, nebo proto, že si někdo žárlivě chrání svůj píseček, a právě tohle jsem považoval za zásadní slabinu celé zpravodajské práce. U policie skoro neexistuje složka, kterou by si detektiv se stínem podezření a se zasutou vzpomínkou na nějaký případ nebo nějakého pachatele nemohl vyžádat.


  Ale tahle nelichotivá srovnání bych si měl odpustit. Jediná skutečná vizitka jsou pracovní úspěchy, a i když radši zaklepu na dřevo, zatím se federálům náramně dařilo zabránit tomu, aby teroristi v USA otevřeli bitevní frontu.


  Selhali jednou. Možná dvakrát. Možná třikrát.


  Poprvé, při bombovém útoku na Světové obchodní centrum, to bylo ohromné překvapení, ale skoro všechny pachatele se povedlo zatknout, postavit před soud a poslat do basy na doživotí.


  Šesti obětem bomby se mezi Dvojčaty, přímo nad místem exploze v podzemních garážích, vztyčil pěkný žulový pomník.


  Pak tady byl výbuch letu 800, při kterém tým hostů možná bodoval a možná taky ne.


  A potom případ Asada Chalíla. Podle mého názoru to byl teroristický útok, ale oficiální místa ho odbyla jako sérii vražd spáchaných mužem libyjského původu, který choval zášť k jistým americkým občanům.


  Můžu vás ujistit, že to tak docela nebylo, jenže jsem v zájmu národní bezpečnosti a tak dál podepsal jisté listiny a složil jisté přísahy, podle kterých o tom nemůžu ani ceknout, jinak poruším zákon.


  Celý tenhle svět národní bezpečnosti a boje s terorismem se zatraceně lišil od všeho, na co jsem do té doby byl zvyklý, a denně jsem se musel ubezpečovat, že lidi kolem vědí, co dělají. Kdesi v koutku mé nekomplikované mysli se ovšem krčily určité pochyby.


  Vstal jsem, oblékl sako a houkl na Harryho: „Kdyby někdo svolával schůzku, pošli mi to na pager.“


  „Kam valíš?“


  „Na nebezpečnou misi. Možná se nevrátím.“


  „Tak kdyby jo, přines mi prosím tě klobásu v housce. Bez hořčice.“


  „Pokusím se.“


  Rychle jsem se vypařil a ještě zašilhal po Kate – měla oči přilepené k monitoru. Výtahem jsem sjel do vestibulu a vyšel na ulici.


  I v éře mobilů ještě přežívá pár telefonních budek, takže jsem zamířil k jedné, co stojí na Broadwayi. Dělalo se teplo a zatahovalo se.


  V mobilu jsem si našel číslo na Dicka Kearnse a u budky ho vytočil.


  Dick je můj starý kolega z mordparty. Před pár měsíci odešel od POS do civilu a federálové si ho teď najímali, aby jim proklepl uchazeče o bezpečnostní prověrku.


  „Haló?“ ozval se.


  „Dovolal jsem se do Kearnsovy detektivní kanceláře?“


  „Ano.“


  „Bojím se, že mi je žena nevěrná. Mohli byste ji sledovat?“


  „Kdo je to? Corey? Ty kriple jeden.“


  „Já myslel, že tyhle ženušky a manžílkové jsou teď tvůj obor.“


  „Nejsou, ale kvůli tobě udělám výjimku.“


  „Co děláš přes oběd?“ změnil jsem téma.


  „Mám plno. Proč?“


  „A momentálně děláš co?“


  „Vykecávám se s tebou. Kde jsi?“


  „Před dvacet šestkou.“


  „A potřebuješ něco?“


  „Potřebuju.“


  Chvíli byl ticho, než vyklopil: „Jsem doma. V Queensu.“ A hned si začal pochvalovat: „Pracuju z domova. Parádní džob. Taky se nad tím zamysli.“


  „Dicku, nemůžu se vykecávat až do oběda. Doraž za mnou co nejdřív, budu v Čínské čtvrti, tam, co obvykle, jestli víš.“


  „Myslíš u Ťi Si Chuje?“


  „Jo, hned vedle toho vietnamského krámu Som Ra Khu.“ Zavěsil jsem, vyhledal stánek s občerstvením a koupil dvě klobásy v housce, jednu bez hořčice.


  Vrátil jsem se do čísla 26 a vyjel do kanceláře.


  Vrazil jsem klobásu Harrymu a došel si k pultu pro hrnek černého kafe. Na zdi tam visely zatykače, které FBI nechala vytisknout anglicky i arabsky. Dva byly na pana Usámu bin Ládina, jeden za útok na USS Cole a jeden za útoky na velvyslanectví v Keni a v Tanzanii. Vypsali na jeho hlavu pětimilionovou odměnu, ale zatím se o ni kupodivu nikdo nepřihlásil. Za pět milionů babek by většina lidí napráskala nejlepšího kamaráda a vlastní matku k tomu.


  Zvláštní bylo i to, že se bin Ládin k žádnému z útoků, za kterými údajně stál, nikdy nepřihlásil. Že nitky vedou k němu, to zjistila až CIA, ale jak si tím mohla být jistá? Jak jsme o tom včera debatovali s Kate: Jednotliví teroristé i větší skupinky se svojí prací zřejmě přestali chlubit, a proto možná mlčeli taky o letu 800.


  Prohlížel jsem si obličej Usámy bin Ládina na zatykači. Divná tlama, a blízkovýchodní džentlmeni na těch deseti nebo kolika zbylých zatykačích taky působili všelijak. Ale na těchhle plakátech by možná jako sígr vypadal každý.


  Zadíval jsem se na podobiznu svého starého úhlavního nepřítele Asada Chalíla alias Lva. Ten jediný vypadal celkem normálně, jako takový vypulírovaný švihák. Ale když jste mu pozorně koukli do očí, zježily se vám chlupy.


  Popisek pod jeho portrétem jenom mlhavě mluvil o zavraždění velkého počtu amerických a evropských občanů v rozličných zemích. Uráželo mě, že ministerstvo spravedlnosti na Chalíla vypsalo chabý milion babek, protože se mě tenhle parchant pokusil zamordovat a pořád si běhal po svobodě.


  Kdyby byl Ted Nash ještě naživu, uráželo by ho to ještě víc, protože tomu pan Asad Chalíl provrtal hlavu kulkou z odstřelovačské pušky.


  Vrátil jsem se ke stolu, sedl si a zapnul počítač. Vlezl jsem na internet a zadal „let 800“.


  Samozřejmě že lidi z vnitřních záležitostí občas kontrolovali, kde surfujeme, ale jestli mě měli v hledáčku, beztak už věděli, do čeho jsem se pustil.


  Ukázalo se, že bych výsledky vyhledávání procházel celý týden, takže jsem v první řadě vlezl na stránky FIRO a půl hodiny si tam četl o spiknutích a zahlazování stop.


  Pak jsem proletěl ještě pár dalších stránek s investigativními články z časopisů a novin. Všiml jsem si, že v těch starších, co vznikly za první půlrok po havárii, se objevilo dost otázek, na které se v těch pozdějších neobjevily odpovědi, i když je třeba psali ti samí reportéři.


  Ucítil jsem na sobě Harryho pohled. Zvedl jsem oči a oplácel mu ho.


  „Ty to nebudeš?“ chtěl vědět.


  Přes nízkou přepážku jsem mu podal svoji klobásu, odpojil se od internetu a vypnul počítač.


  Hodil jsem na sebe sako a ohlásil: „Prošvihnu začátek toho kurzu proti předsudkům.“


  Harry se zasmál.


  Došel jsem za Kate k jejímu stolu. Vzhlédla od monitoru a hned zavřela text, který tam měla – buďto jsem na něj neměl prověrku, nebo to byl mail od milence.


  „Mám s někým schůzku,“ řekl jsem.


  Většina manželek by se zeptala s kým, ale v naší branži se tahle otázka neklade. „Kolik času to zabere?“ zajímala se Kate místo toho.


  „Necelou hodinu. Jestli máš volno, zajdeme potom na oběd do Ecca. V jednu.“


  Usmála se. „Platí. Zarezervuju stůl.“


  Veřejné projevy náklonnosti vidí tady na ministerstvu lásky neradi, takže jsem zasalutoval a vzdálil se.


  Vyšel jsem z budovy, v trafice koupil Daily News a zdolal těch pár bloků na sever do Čínské čtvrti.


  Dostaveníčka si tam dává spousta policajtů i agentů FBI. Proč? Protože tam snáz vyhmátnete lidi, co se vám pověsili na záda, pokud to samozřejmě nejsou Číňani. Navíc je tam levno. Kde si dává spicha CIA, o tom jsem neměl ani páru, ale šacoval jsem to na Yale Club. Každopádně to vypadalo, že mě sem od čísla 26 nikdo nesledoval.


  Kolem malé čínské restaurace jménem Dim Sum Go, kterou newyorští policajti láskyplně překřtili na Ťi Si Chuj, jsem nejdřív jenom prošel, pak se po vlastních stopách vrátil a čelem ke dveřím si sedl do neobsazeného boxu vzadu.


  Restaurace budila dojem, že dřív sloužila jako vestibul činžáku, ve kterém fungovala. Kromě místních sem nikdy nikdo nezabloudil – ani ten nejztracenější turista, ani trendaři se záluskem na gurmánské dobrodružství v bezpečí města. Hlavně to ale díky policajtské klientele byla pravděpodobně jediná čínská restaurace v New Yorku, kde jste dostali kafe. Koblihy byly už jen otázka času.


  Teď před polednem tu ještě bylo celkem liduprázdno, jenom pár místních srkalo z misek cosi, co bylo cítit jako čaj Fou Ka Ťi. Povídali si u toho v kantonštině, jenom dvojice v sousedním boxu mluvila mandarínsky.


  Ne, vymýšlím si.


  Servírku dělala překrásná mladá Číňanka. Nemohl jsem z ní spustit oči, vypadalo to, že se vznáší.


  Sotva ale vzduchem doplula ke mně a usmáli jsme se na sebe, zase odplula a nahradila ji babizna v domácích pantoflích. Nevymluvíte mi, že si bůh s ženatými chlapy krutě zahrává. Objednal jsem si kafe.


  Stará paní se odšourala a já se začetl do sportovní rubriky Daily News. Yankees včera udolali Filadelfii čtyři jedna v dvanácté směně – Timo Martinez na pálce poslal domů jednoho hráče v poli a Jorge Posada dal homerun za dva body, a mě tou dobou Kate vláčela křížem krážem po Long Islandu. Měl jsem se na ten zápas kouknout, ale kdo mohl tušit, že budou nastavovat další směny?


  V kuchyni se chystalo dnešní tajemství šéfkuchaře. Měl jsem pocit, že slyším kočku, psa, kachnu, údery sekáčku a pak ticho, ale vonělo to tu náramně.


  Četl jsem noviny, popíjel kafe a čekal na Dicka Kearnse.


  KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ


   



  Dick Kearns vešel, uviděl mě, podal mi ruku a zapadl naproti mně do boxu.


  „Dík, žes přišel,“ uvítal jsem ho.


  „V pohodě. Ale v jednu musím být na středním Manhattanu.“


  Dickovi bylo kolem šedesátky. Vlasy i zuby měl všechny svoje a vždycky chodil dobře oháknutý – dnešek nebyl žádná výjimka.


  „Koukal jsi včera na Yankees?“ zeptal jsem se.


  „Jo, mač jak víno. Díval ses?“


  „Byl jsem v práci.“ Pak jsem se optal: „Jak se má Mo?“


  „Dobře. Vždycky držkovala, že jsem věčně v práci, nejdřív na vraždách, pak u POS. Teď dělám z domova, tak pro změnu držkuje na tohle. Povídá mi: ‚Slíbili jsme si, že nás rozdělí až smrt, ale musíme to dodržovat i u oběda?‘“


  Usmál jsem se.


  „A jak manželství snášíš ty?“ oplatil mi Dick otázku.


  „Výborně. Pomáhá, že jsme oba od fochu. Navíc mám gratis právní poradnu.“


  Usmál se: „Nedopadnul jsi nejhůř. Kate je zlato.“


  „Denně děkuju bohu.“


  „Když už mluvíš o právní poradně, s Robin jseš nějak v kontaktu?“


  „Sem tam proletí za oknem na koštěti a zamává.“


  Zasmál se.


  Tím jsme si odbyli zdvořilosti, takže jsem změnil téma: „Práce tě baví?“


  Na chvíli se zamyslel. „Nepředřu se. Chybí mi lidi, co se mnou makali, ale v podstatě si sám stanovuju pracovní dobu a beru solidní prachy. Občas se ale začnu nudit. Říkám ti, že by se mělo proklepávat víc lidí, dělat víc bezpečnostních prověrek. Třeba ochranka na letištích. Banda blbců, co mají důležitou práci, ale dostávají pár šupů a půlka jich představuje bezpečnostní riziko.“


  Rýpl jsem si: „To se hned pozná, že jsi přešel na volnou nohu. Hlavně si naúčtovat víc hodin.“


  Usmál se. „Neúčtuju si hodiny, ale každou prověrku zvlášť. A tahle země potřebuje trochu utáhnout šrouby, to mi věř.“


  „Tahle země dostala do vínku spoustu štěstí a dva oceány,“ informoval jsem ho.


  „Tak to ti řeknu žhavou novinku. Štěstí se vyčerpává a oceány jsou dneska na pytel.“


  „Možná máš pravdu.“


  U stolu se vynořila zakrslá stařena a Dick si objednal kafe a popelník.


  Zapálil si a zeptal se: „Tak co pro tebe můžu udělat? Chtěl by ses chytit u mě v oboru? Můžu ti dohodit přesně ten kontakt, co je potřeba.“


  Oba jsme věděli, že jsem se nechtěl narychlo sejít kvůli práci, ale byla to dobrá zástěrka, kdybych ji někdy potřeboval. „Jasně,“ odpověděl jsem. „Zní to lákavě.“


  Dickovi dorazilo kafe. Upíjel, kouřil a stručně mi popisoval svou práci, abych o ní dokázal rozumně mluvit, kdyby se mě na ni někdo ptal na detektoru lži.


  A kdyby se pak zajímal, o čem ještě jsme spolu mluvili, tak o tomhle: „Půjdu k věci. Potřeboval bych nějaké informace o letu 800.“


  Mlčel.


  „Nedělám na tom pracovně a nevyšetřoval jsem to ani předtím, to všechno víš. Že na tom Kate dělala, to víš taky, ale ta se mnou nemluví. U POS se se mnou nikdo bavit nebude a já se tam taky s nikým bavit nehodlám. Ale ty jsi teď civil, stará vojno, tak bych rád, kdybys to se mnou probral.“


  Chvíli mlčel, než odpověděl: „Jenže mně se teď federálové starají o živobytí.“


  „Mně taky. Pobavíme se jako jeden bývalý polda s druhým.“


  „Johne, nezadělávej mi na průšvih. A sobě taky ne.“


  „O mě se nestarej, Dicku. A co se týká tebe, víš přece, že bych tě nikdy nepodtrhnul.“


  „Vím. Jenže… Podepsal jsem prohlášení –“


  „Na prohlášení kašli. Případ je uzavřený. Klidně mluv.“


  Mlčel.


  „Podívej, Dicku, známe se dlouho. Zkus se tvářit, že jsme o FBI ani Protiteroristické operační skupině v životě neslyšeli. Na tom případu dělám ve volném čase a potřebuju tvou pomoc.“ Ve skutečnosti jsem byl zrovna v pracovní době, ale ono se to ve výsledku vyruší.


  Dick se chvíli kabonil do kafe a pak se zeptal: „A co ti po tom případu vůbec je?“


  „Včera jsem byl na zádušním obřadu. Dost mě dojal. Taky jsem se tam seznámil s nějakým Liamem Griffithem. Znáš ho?“


  Přikývl.


  „Nějak moc se vyptával, co tam hledám, tak mě to zaujalo,“ vysvětlil jsem.


  „To teda není zrovna nejlepší důvod, proč se v tom začít nimrat. Řeknu ti, že na tenhle případ dojelo víc lidí na víc místech, než máš tušení. Veteráni, co vyvázli se zdravou kůží, už se k němu dobrovolně vracet nebudou. Ty a pár dalších dézetek – debilních zelenáčů – si myslíte, jak by vám udělalo dobře, kdybyste to všechno rozkryli. Jenže neudělalo. Nech to plavat.“


  „Už jsem se rozhodnul, že nenechám. Postoupil jsem do další fáze. Kladu otázky.“


  „Tak to máš asi tak týden, než je chlápkové z patra číslo dvacet osm začnou klást pro změnu tobě.“


  „To chápu. Nevadí. Ale těší mě, že se staráš. No nic, jenom jsem myslel, že mi trochu helfneš. Ale chápu tě.“ Koukl jsem na hodinky. „Musím na oběd s Kate.“


  Taky koukl na hodinky a znova si zapálil.


  Chvíli jsme oba mlčeli. Pak se Dick rozpovídal: „V první řadě chci říct, že nevěřím, že na letadlo někdo vypálil raketu, a už vůbec nevěřím na nějaký státní komplot nebo zahlazování stop. Ale vyšetřování bylo od začátku na levačku. Okamžitě se na něj přilepila politika. Lidi, co nenáviděli Clintona, by rádi věřili tomu, že za tím byli teroristi a že to vláda zatlouká, protože si netroufá přiznat bezpečnostní selhání nebo na útok odpovědět.“


  „To pro mě není novinka. U vyšetřování jsem sice nebyl, ale čtu Post.“


  Nuceně se usmál a pokračoval: „Kromě toho se FBI chovala, jako by jí všechno patřilo. Komandovali lidi z Úřadu pro bezpečnost dopravy, dokonce i námořnictvo a pobřežní stráž. Taky místní policii. Byla z toho zlá krev a spousta lidí si to brala osobně, takže se začalo hodně šeptat o zametání stop, ztracených důkazech, mizerných vyšetřovacích postupech, co si vzpomeneš. Pak se přihrnula CIA, a nemusím ti říkat, kolika lidem se rozblikala varovná kontrolka. Vlastně se vyšetřování na všech úrovních zvrhlo v boj všech proti všem. Přimíchej do toho pozůstalé a média, a jasně že se spousta lidí naštve a urazí. Ale hlavní snad je, že všichni dokázali zabrat a vyšetřit, co se opravdu stalo. Byla to nehoda.“


  „Myslíš?“


  „Myslím.“


  „Tak proč je kolem toho případu ještě po pěti letech tak dusno, že o něm nejde vůbec mluvit?“


  „Vždyť říkám: Protože už nikdo nikoho nemůže ani cítit. Když přijde řeč na metody, kterými to vyšetřování uzavřeli, hned všichni začnou vidět rudě. Stopy nikdo nezametá, zato se pod koberec zametla spousta přehmatů, každý si hlídá záda.“


  „Takže jinými slovy nikdo neměl co skrývat, ale potřebovali chvilku, aby se dohodli a nevyrukovali každý s jinou historkou.“


  Usmál se. „Něco takového.“


  „Proč na tom případu dělalo tolik agentů CIA?“


  Pokrčil rameny. „Asi proto, že to v první chvíli vypadalo, že zaútočili nějací cizáci. To by spadalo pod CIA, ne?“


  „Jo. Proč natáčeli ten stupidní film?“


  „Nevím, to jsem nikdy nepobral. Ale nepřikládej tomu zbytečnou váhu.“


  „Dobře. Když nechám stranou to přetahování a podělávky, jak jsi o nich mluvil, tak jako hlavní problém zůstanou očití svědkové. Bez nich by přece stačila ta rekonstrukce v hangáru v Calvertonu a laboratorní testy a jednou provždy by se vědělo, jak se to letadlo vlastně zřítilo a vybuchlo. Nemám pravdu?“


  Dick si chvilku pohrával s lžící, než mi přitakal: „Máš.“


  „Dělal jsi výslechy svědků, nemám pravdu?“


  „Máš.“


  „Kolik jich bylo?“


  „Deset.“


  „Kolik jich vidělo světelnou stopu?“


  „Šest.“


  „A ty jsi dospěl k závěru, že…?“


  Podíval se mi do očí: „Já dospěl k závěru, že všech šest pevně věří, že viděli, jak něco, nějaká světelná stopa, stoupá k obloze a blíží se k letadlu, které pak vybuchlo.“


  „A se závadou v prostřední palivové nádrži se to slučuje jak?“


  „Heleď se, Johne,“ vzdychl, „desetkrát jsem to probral s klukama od FBI a CIA, stokrát jsem si to prošel v hlavě, a…,“ usmál se, „… asi devětkrát jsem o tom mluvil s manželkou. Co chceš ode mě slyšet? Že je ta závada blbost? To ti neřeknu. Podle mě jsou fakt důkazy pro zkrat, co zapálil výpary z paliva.“


  „Dobře, ale když to otočíš a zeptáš se, co způsobilo ten zkrat?“


  „Předřený drát.“


  „Nebo taky kinetický projektil, co prošel skrz klimatizační jednotky.“


  „O tom se vůbec nehodlám bavit.“


  „Tak se vrať k těm svědkům, když chceš. Co viděli?“


  „Nevím, a oni taky ne. Ale stoletá detektivní zkušenost mi našeptává, že asi vážně něco zahlédli. Nějaké světlo na obloze. Jaké? Co já vím. Možná meteor, nebo rachejtli, co nějaký pitomec odpálil z lodi. A dál už všechno byla jen shoda okolností. Mohli vidět hořet palivo nebo přímo to letadlo, jak to měla CIA ve filmu.“


  „Většina svědků, jestli rovnou ne všichni,“ upozornil jsem ho, „se shodla na tom, že animace od CIA neodpovídá tomu, co viděli.“


  „Koukám, že sis od včerejška stihnul máknout.“ Naklonil se ke mně a řekl: „Abys věděl, přes vyslýchání svědků jsem myslím frajer, i když svinská CIA a svinská FBI kafraly něco v tom smyslu, že popisy té světelné stopy jsou jenom důsledek špatně vedených výslechů, a tím nemyslely ty, co vedly samy. Když dvě stě svědků vidělo totéž, tak to podle nich byla jako že chyba newyorských policajtů. Věřil bys tomu?“


  „Jo.“


  Usmál se. „Z těch svědků jsem každopádně všechno dostal hned napoprvé. Když jsem přišel zas, už si všichni přečetli noviny a koukli na zprávy, takže někdo mlel: ‚Jezusku, ono se to seběhlo tak rychle a já pořádně nevěděl, co vidím,‘ a někdo rovnou: ‚Vidíte, já vám říkal, že to byla naváděná střela,‘ a ještě popsal, jak se za ní táhnul rudooranžový plamen a bílý kouř a jak měnila kurz ze strany na stranu, div že si nevycucal z prstu, jakou měla barvu, než to do toho letadla naprala.“ Koukl na mě. „Oba to známe, Johne. Jako svoje boty. Kolik jsme zažili svědků, co u soudu na všechno zapomněli, nebo šli ještě dál a rovnou si vzpomněli na hromadu blbostí, co se vůbec nestaly?“


  „Máš pravdu.“ Ale přivedl mě tím na jednu myšlenku. Až moc často se do zblbnutí nimráme v tom, co máme před nosem, a přitom by nás spíš mohlo nasměrovat něco, co chybí – jako Sherlocka Holmese ten pes, co v noci nezaštěkal. „Vždycky mi přišlo zvláštní,“ svěřil jsem se Jackovi, „že koroner nerozběhnul vlastní vyšetřování. Víš jak, ministerstvo spravedlnosti by ustavilo komisi a mohlo by si předvolávat lidi k výslechu, takže by očití svědkové, vyšetřovatelé i chlápci z forenzního museli vypovídat pod přísahou a nezávislá komise soudců by mohla veřejně uspořádat přelíčení a klást jim otázky. Proč to tak nebylo?“


  Pokrčil rameny. „Jak to mám sakra vědět? Ministryně spravedlnosti se ptej.“


  Mlčel jsem.


  „Pár veřejných slyšení proběhlo,“ upozornil mě Dick. „Spousta tiskovek.“


  „Ale před soudem ani Kongresem nic.“


  Zakřenil se. „Myslíš jako Warrenova komise? Doteď nevím, kdo Kennedyho picnul, ty vole.“


  „Moje exmanželka to ví. Vyžvanila to ze spaní.“


  „Jo, to určitě.“


  Vlažně jsme se zachechtali.


  Dick si od svojí cigarety připálil další a poznamenal: „Musel jsem pracovně do L. A., tam si v hospodě ani na baru nezapálíš. Věřil bys tomu? Nespěje tahle země do řiti? Kreténi sepíšou zákon a lidi je poslechnou. Za chvíli z nás všech budou ovce. Příště zakážou prdění. Představ si to: ‚U nás v podniku pšouky netolerujeme. Pšouky vážně poškozují hrtan a průdušnice.‘ Úplně vidím ty samolepky s předkloněným škrtnutým chlápkem v kroužku. Kam až to zajde?“


  Nechal jsem ho chvíli vykecat a pak se zeptal: „A tebe na to veřejné slyšení někdy předvolali?“


  „Ne. Ale –“


  „A předvolali si tam někdy aspoň nějakého očitého svědka nebo někoho, kdo je vyslýchal?“


  „Ne, ale –“


  „Vyslechla CIA aspoň nějaké svědky, než natočila ten film?“


  „Ne… ale tvrdila, že jo. Spousta očitých svědků se proti tomu ozvala a CIA se pak přiznala, že pracovala jen s tím, co od nich měla písemně.“


  „Nemáš s tím problém?“


  „Z profesionálního hlediska… Sleduj, nasekala se spousta chyb, takže do toho lidi jako ty můžou dodneška šťourat a dělat trable. Pro mě to je uzavřená záležitost: Byla to nehoda a basta, fakt tomu věřím. Chceš radu? Nech to plavat.“


  „Když říkáš.“


  „Já v žádném spiknutí ani zametání stop nejedu, Johne. Když říkám, abys to nechal plavat, tak mám dva důvody. Za A vůbec nedošlo ke zločinu, nikdo se nespiknul a nikdo nezametal stopy, takže nemáš co odhalit, leda tak lidskou blbost. Za B jsme léta kámoši, tak nechci, abys pro nic za nic vletěl do maléru. Chceš si koledovat? Tak jdi do něčeho, co za to stojí. Kopni Koeniga do koulí.“


  „Do těch už jsem ho nakopal ráno.“


  Dick se zasmál, znova koukl na hodinky a omluvil se: „Musím letět. Pozdravuj Kate.“


  „Budu. Pozdravuj Mo.“


  Už se pošoupl ke kraji boxu, ale zarazil jsem ho: „Vlastně ještě něco. Hotel Bayview. Prostěradlo, paninka, pláž… Neříká ti to nic?“


  Obrátil se na mě: „Něco jsem zaslechl. Ale můžu ti říct, že se toho tehdy nakecalo tolik, až toho měli po krk i novináři.“


  „Řekni mi, co se kecalo o tomhle.“


  „Že si to takhle dva rozdávali na pláži před kamerou a že možná natočili ten výbuch. Našim lidem to říkal nějaký místní polda. Víc jsem neslyšel.“


  „Slyšel jsi, že možná přespávali v hotelu Bayview?“


  „Zní mi to povědomě. Musím jít.“


  Vstal a já zavrčel: „Potřebuju jméno.“


  „Čí?“


  „To máš jedno. Někoho, kdo na tom případu taky dělal a taky na něj nemůžou federálové. Někoho, kdo mi podle tebe dá informace, co mi k něčemu budou. Třeba o tom hotelu. Nezapomněl jsi přece, jak to funguje. Za někým mě pošleš, tak za ním jdu, on mě zase za někým pošle… A tak dál.“


  Chvíli mlčel, než řekl: „Komu není rady, tomu není pomoci. Fajn, jedno jméno ti dám. Marie Gubitosiová. Znáš ji?“


  „Jo… dělávala na jižním Manhattanu.“


  „To je ona. Sem tam dělala něco pro POS, než jsi tam přišel. Je šťastně vdaná, má dvě děcka a s prací sekla. Když si s tebou promluví, nemá co ztratit, ale taky z toho pro ni nic nekouká.“


  „Kde ji najdu?“


  „Nevím. Ty jsi detektiv. Najdi si ji sám.“


  „Najdu. Za jméno dík.“


  „O mně ani necekneš.“


  „To se rozumí.“


  Vykročil ke dveřím, ale ještě se za mnou vrátil: „Jak jsme se bavili o tom, že bys rád dělal prověrky. Aby se neřeklo, tak obvolám pár lidí. Pošli mi životopis nebo něco. Možná budou volat a nabízet ti pohovor.“


  „Co když mi nabídnou tvoje místo?“


  „Ber ho.“


  KAPITOLA SEDMNÁCTÁ


   



  Vyrazil jsem do Ecca na Chambers Street. „Dobré odpoledne, pane Corey,“ poznal mě maître d’hôtel. „Vaše manželka už je tady.“


  „Která?“


  „Tudy, prosím,“ odvedl mě ke stolu, kde Kate vsedě upíjela bublinkovou vodu a četla Timesy.


  Políbil jsem ji a posadil se naproti ní. „Objednala jsem ti budweiser,“ řekla.


  „Paráda.“ Manželství nakonec není žádná hrůza. Člověk má pohodlíčko.


  Budweiser dorazil a připili jsme si.


  Ecco je příjemný starší podnik, chodí tam lidi, co pracují pro město nebo u soudu, včetně porotců a bohužel taky právníků obhajoby, jako je třeba moje bývalá. Ještě jsem tady na ni ani na její drahou polovičku nenarazil, ale jednou to přijít muselo.


  Číšník donesl jídelníčky, ani jsme je ale neotevřeli a hned si objednali. Kate salát s grilovaným tuňákem a já smažené kalamáry a penne alla vodka.


  Držím dietu doktora Atkinsona. Harvey Atkinson je vypasený zubař z Brooklynu a razí heslo: „Jez, co ti chutná, a talíř pěkně vyluxuj.“


  „Malinko tloustneš,“ varovala mě Kate.


  „To dělají ty příčné pruhy na kravatě.“ Co že jsem říkal o manželství?


  „Musíš zdravě jíst a víc sportovat.“ Potom změnila téma: „Jak ti dopadla schůzka?“


  „Dobře.“


  „Souvisela se včerejškem?“


  „Možná. Věděla bys, kdo vyslýchal Leslieho Rosenthala, toho manažera z hotelu Bayview?“


  „Před pěti lety jsem se ho na to ptala. Nejdřív ho vyslýchal policejní detektiv z operační skupiny, nepředstavil se. Jakmile přišel na to, že z Rosenthalova hotelu mohla pocházet ta deka, zavolal FBI a přijeli tři chlapi, co se prokázali jako její agenti. Dva mlčeli a mluvil jen jeden, ale Rosenthal nepochytil, jak se jmenuje.“


  „Vizitky nedostal?“


  „Aspoň to tvrdil. Říkal, že ti tři a ještě nějací další vyslýchali zaměstnance, procházeli psané i počítačové záznamy a kopírovali si seznam hostů, kteří se v poslední době zapsali nebo odjeli. Asi mezi nimi hledali ty dva, co si v noci vzali deku na pláž a co se jim možná dostal do záběru let 800, když se natáčeli na video.“


  „A my nevíme, jestli je našli. Něco mi říká, že ano, takže i když je třeba vystopujeme taky, ukáže se, že už se někdo postaral, aby skákali, jak on píská, nebo je rovnou zneškodnil.“


  Kate mlčela.


  Pokračoval jsem: „A to samé s tou kazetou, jestli kdy nějaká byla.“


  „I kdybychom se dozvěděli jen tohle, tak je to aspoň něco. Podívej, Johne, nikdy jsem si nemalovala, že záhadu letu 800 vyřešíme. Chci jenom… najít ty dva a pohovořit si s nimi…“


  „Proč?“


  „To zjistím, až si s nimi pohovořím.“


  „Teď mluvíš úplně jako já.“


  Usmála se. „Ohromně jsi ovlivnil moje myšlení.“


  „A ty zas moje,“ oplatil jsem jí lichotku.


  „Všimla jsem si.“


  Dorazil předkrm. „Myslíš,“ zeptal jsem se Kate, „že Rosenthal v hotelu Bayview pořád pracuje?“


  „To vím jistě. Každý rok si to ověřím. Proklepla jsem si ho, takže mám přehled o tom, kde bydlí a tak vůbec.“ Koukla na mě: „Ne že bych ten případ vyšetřovala. Ale starám se, aby dokumentace byla aktuální.“


  „Jaká dokumentace?“


  Poklepala si na spánek: „Tahle.“


  „A co v té dokumentaci ještě je?“


  „To jsem ti řekla včera. Teď už se spíš jen ptej, kdybys něco potřeboval.“ A dodala: „Aby přišly odpovědi, musejí nejdřív přijít otázky.“


  „Dobře, chápu, že chceš, abych na tom makal jako detektiv, co právě dostal ucho – to jako že mu někdo napráskal nějakou levárnu. Ale ten případ je starý a já na policejních pomníčcích nikdy nedělal. Začínal jsem vyšetřovat, než na mrtvole stihla zaschnout krev.“


  „Já jím, jestli ti to nevadí.“ Strčila mi před obličej vidličku salátu. „Sněz to.“


  Otevřel jsem pusu dokořán a Kate mi do ní tu kejdu nacpala.


  Pak mě vyzvala: „Zeptej se ještě na něco.“


  „Dobře. Probíralas to někdy s Tedem Nashem?“


  „Ani jednou.“


  „Ani při večeři a nad drinkem?“


  „Neprobírala bych to s ním ani v posteli.“


  To jsem nekomentoval, ale nadhodil jsem: „Zavolám mu.“


  „Je mrtvý, Johne.“


  „Já vím. Jen mám rád, když mi to opakuješ.“


  Vynadala mi: „To není vtipné. Nemusel jsi ho mít zrovna rád, ale byl to dobrý agent, co dýchal pro svou práci. Moc chytrý a moc výkonný.“


  „Výborně. Zavolám mu.“


  Dorazil hlavní chod. Objednal jsem si další pivo a pustil se do těstovin. „Vem si ode mě trochu zeleniny,“ nutila mě Kate.


  „A tenhle znáš? ‚Pane číšníku, ten salát měl být pro dva! Tak proč v něm je jen jedna housenka?‘“


  „To jsme se nasmáli.“


  „Nebuď sucharka.“ Zvážněl jsem: „A s Liamem Griffithem ses o tom předpokládám taky nebavila.“


  „Nebavila jsem se o tom s nikým. Kromě těch dvou v dvacátém osmém patře, co mi oznámili, že nemám do ničeho strkat nos.“


  „Tak tam místo něj strkáš můj.“


  „Klidně můžeš říct ne. Všechno záleží na tom, jestli se najde ten páreček. Jestli už ho někdo vystopoval a k ničemu to nebylo, protože nic neviděli a nenahráli, všechno tím končí. Ten zbytek, očití svědkové a věcné důkazy, to už se přebralo milionkrát. Ale ti dva… ti, co ten večer nechali na dece krytku z videokamery…“ Podívala se mi do očí a zeptala se: „Myslíš, že měli zapnutou kameru a že nahráli to, o čem mluvili očití svědkové?“


  Odpověděl jsem: „To samozřejmě záleží na tom, kam byla kamera nasměrovaná a jestli vůbec běžela. Problém taky bude s kvalitou záznamu a tímhle. Ale dejme tomu, že si náhodou všechno sedlo a že posledních několik sekund toho letu je nafilmovaných. Půjdeme ještě dál: Dejme tomu, že ten film pořád existuje. A co má být?“


  „Já ti dám co má být! Dvě stě očitých svědků by se na ten film podívalo a –“


  „A s nimi FBI a CIA a jejich filmoví znalci. Někdo ty záběry musí nějak interpretovat.“


  „Proč by musel? Ty budou mluvit samy za sebe.“


  „Určitě? Byl soumrak, kamera byla amatérsky nastavená a obrácená k tmavé obloze, a jestli ti dva měli na práci něco jiného, tak možná stála na trojnožce. Možná si od toho záznamu slibuješ moc. Sleduj, Kate, hledáš ten svatý grál už pět let, a třeba vážně existuje, ale taky ho nemusíš nikdy najít, a kdyby náhodou, tak na něm nemusí být nic magického.“


  Mlčela.


  „O Zapruderově filmu jsi slyšela,“ řekl jsem.


  Přikývla.


  „Chlap jménem Zapruder natáčel v Texasu Kennedyho prezidentskou kolonu, když projížděla kolem skladiště knih. Měl na to osmimilimetrovou profesionální kameru Bell & Howell. Film trvá dvacet šest vteřin. Viděla jsi ho?“


  Přikývla.


  „Já taky. Digitalizovanou verzi, a zpomaleně. Tak kolik padlo výstřelů? A odkud přišly? Záleží, koho se zeptáš.“


  Po chvíli mlčení řekla: „Stejně tu kazetu nemůžeme nikdo interpretovat, než ji najdeme. Předbíháš událostem.“


  Číšník sklidil stůl ještě dřív, než jsem dojedl poslední penne. Dopil jsem pivo a Kate dál usrkávala bublinkovou vodu. Bylo mi jasné, že jí to v hlavě šrotuje.


  Měl jsem takové tušení, že tyhle věci neprobírala hned tak s někým, a že když už je s někým probírala, většinou jí rád odkýval, že kdyby se ta kazeta našla, zas by to případ s velkým popraskem otevřelo.


  Na scénu ale vchází John Corey, skeptik, realista a ničitel iluzí. Chodím po světě o čtrnáct let delší dobu než Kate, hodně jsem toho zažil (možná až moc) a zklamání jsem zažil víc než dost, soukromě i jako policajt. Viděl jsem vrahouny, kteří vyvázli bez trestu, a stovky dalších zločinů, co nikdo nevyřešil nebo nepotrestal. Zažil jsem svědky, co lhali pod přísahou, policejní fušeřinu, neschopné státní zástupce, nekompetentní forenzní práci, odpudivé obhájce, senilní soudce a poroty napadené mozkožroutem.


  Byly i dobré zážitky, zářné okamžiky, kdy systém šlapal jako hodinky a pravda se spravedlností slavily u soudu svůj den. Jenže takových dní moc nebylo.


  Dali jsme si kafe a Kate se zeptala: „Je pravda, co se povídá o modré zdi mlčení?“


  „Nevím, co to má jako být?“


  „Může se policajt vždycky a za všech okolností spolehnout na jiné policajty?“


  „V devadesáti devíti procentech případů. Když je v tom ženská, tak jenom v padesáti, ale když je v tom FBI, tak se to šplhá na sto.“


  Usmála se, naklonila se nad stůl a řekla: „Operační skupina měla na Long Islandu po havárii přes sto policistů a minimálně tolik jich pracovalo tady v zázemí. Někdo z nich něco ví.“


  „Chápu.“


  Vzala mě za ruku: „Kdyby už šlo moc do tuhého, vybodni se na to. A když se dostaneš do průšvihu, vezmu to na sebe.“


  Nevěděl jsem, jestli se rozplakat dojetím, nebo jí připomenout, že by mi bez její asistence žádný průšvih nehrozil. „Na něco se tě zeptám,“ řekl jsem. „Co tě k tomu případu táhne, když vynecháme pravdu a spravedlnost?“


  „Proč by mě k němu táhlo ještě něco?“ nechápala. „Pravda a spravedlnost, nic víc, Johne. Spravedlnost pro oběti a jejich rodiny. A jestli útočili zahraniční teroristé, tak mě vede i vlastenectví. To ti nestačí?“


  Správná odpověď zněla „stačí“, a před dvaceti lety by to John Corey taky řekl. Dneska jsem ale jenom zamumlal: „Ale jo, asi.“


  To jí nešlo pod nos, takže mi vyčinila: „Musíš věřit tomu, co děláš, a znát svou motivaci.“


  „Dobře, tak poslouchej. Dělám detektiva, protože mě to baví. Je to zajímavá práce a udržuje mi mozek v kondici, takže si připadám chytřejší než ti pitomci, co pro ně pracuju. Jinak jsou mi pravda, spravedlnost a vlast šumák. Stojím na straně dobra – sice ne zrovna z nejlepších důvodů, ale pravda a spravedlnost si přijdou na své, a to je hlavní. Ty si to klidně dělej z dobroty srdce, ale nečekej, že budu taky idealista.“


  Až po nějaké době mi odpověděla: „Ber to, jak chceš, hlavně že mi pomáháš. Na tom tvém cynismu zapracujeme jindy.“


  Naježím se, když mi někdo, a zvlášť ženská, chce můj těžce vydobytý cynismus rozleptávat. Vím, odkud čerpám energii. A že jsem jí do nadcházejících dní a týdnů potřeboval víc než dost.


  KAPITOLA OSMNÁCTÁ


   



  Doprovodil jsem Kate zpátky do vestibulu čísla 26 a řekl: „Musím si párkrát zavolat z budky. Zatím se měj.“


  Podívala se na mě: „Máš ten nepřítomný výraz, jako když jsi něčemu na stopě.“


  „To mě jen trochu zmohly ty těstoviny. Nezkoušej ve mně číst jako v knize, prosím. Mám z toho husinu.“


  Usmála se, políbila mě a vykročila k výtahu.


  Vyšel jsem na Broadway k telefonní budce a vylovil z kapes drobné. Vzpomínám na doby, kdy se na telefon stávala fronta, ale dneska má mobil každý pener (to jako bezdomovec) a budky jsou prázdné jak zpovědnice v katedrále svatého Patrika.


  Hodil jsem do škvíry čtvrťák a vytočil mobilní číslo svého bývalého parťáka Doma Fanelliho, co dál pracoval na jižním Manhattanu.


  „Prosím?“ ozvalo se.


  „Čau, Dome.“


  „Zdar, paisano! Že se konečně ozveš! Kde jsi? Pojď večer na jedno.“


  „Sedíš v kanclu?“


  „Jo, proč se ptáš? Všichni jsou žhaví dát si s tebou spicha. Nadporučík Wolfe tě oplakává. Pořídil si funglovní těžítko.“


  „Něco bych od tebe potřeboval.“


  „Stačí říct, doraž.“


  „To nejde. Potřebuju –“


  „Večer nic nemáš? Znám v Chelsea novou putiku, Tonic. Šťabajzny jak lusk.“


  „Jsem ženáč.“


  „Nekecej! Od kdy?“


  „Byl jsi na svatbě.“


  „A jo. Jak se má Kate?“


  „Kate se má skvěle. Pozdravuje tě.“


  „Vždyť mě nesnáší.“


  „Vůbec, žere tě.“


  „Když myslíš.“


  Těžko uvěřit, že na detektivní práci byl tenhle člověk génius, ale bylo to tak. Hodně jsem se od něho naučil. Třeba hrát pitomce. „Jak se má Mary?“ zeptal jsem se.


  „Nevím. Neslyšels o ní něco?“ Podle svého zvyku se zasmál vlastnímu vtipu a potom dodal: „Žerty stranou. Od svatby jsem nepodvedl ani jedinou milenku.“


  „Kavalíre. Dobře, co –“


  „Jak to jde na Federal Plaza?“


  „Božsky. To mi připomíná, že jsem onehdá viděl kapitána Steina. Pořád čeká, až si vyřídíš papírování a přejdeš k operační skupině. Stačí říct a bere tě.“


  „Já myslel, že už jsem ty papíry poslal. Do prčic! Snad jsem neprošvihnul šanci makat pro FBI.“


  „Je to výborná práce. Tebe ještě neunudilo, jak pořád někdo někoho vraždí?“


  „Unudí mě to, až to unudí je.“


  „Tvoje věc. Vzpomínáš –?“


  „Vidíš, než zapomenu: Ti dva Hispánci, jak tě kapánek provrtali. Možná mám tušení, kde je hledat.“


  „Kde?“


  „Nech to na mně, ty nevíš, kam dřív skočit. Zavolám, až půjdeme do finiše.“


  „Jenom aby sis vzpomněl.“


  Zasmál se a pak zvážněl: „Vždycky, když si vzpomenu, jak jsi tam ležel a div žes nevykrvácel…“


  „Ještě jednou dík, žes mi zachránil život. Taky dík, žes mě upíchnul k Protiteroristické operační skupině, kde jsem se dal do kupy s Kate. Zapomněl jsem na něco?“


  „Snad ne. My dva si přece nevedeme přehled, kdo komu dluží službičku, vždyť to víš, Johne. Když něco potřebuješ, píchnu ti, a když budu něco potřebovat já, píchneš ty mně. Tak co pro tebe můžu udělat?“


  „Už jsem zapomněl.“


  Zasmál se. „Máš nějakou novinku o Chalílovi?“


  „Ne.“


  „Ten hajzl vyskočí z krabičky, až to budeš nejmíň čekat.“


  „Dík za varování. Koukni –“ V telefonu to cvaklo, vhodil jsem další čtvrťák. „Vzpomínáš na Marii Gubitosiovou?“


  „Jasně, proč se ptáš? Výstavní prdýlka. Brousil ji ten Kulowski nebo Kulakowski, vzpomínáš? Jeho manželka se to domákla a –“


  „Jasně. Poslouchej. Musím ji najít. Mezitím se vdala –“


  „Já vím. Za chlapa, co vůbec není v naší branži. Bydlí s ním… myslím na Staten Islandu. Co od ní potřebuješ?“


  „To zjistím, až ji najdu.“


  „Nepovídej. A proč ti ji mám hledat já, když si ji můžeš najít sám a nezabere ti to ani hodinu? A proč voláš z budky? O co jde, Johne? Vězíš v průseru?“


  „Ne. Jenom na něčem dělám bokem.“


  „Fakt? Kterým?“


  Koukl jsem na hodinky. Jestli jsem se chtěl na Staten Island dostat trajektem ve tři, musel jsem zarazit proud Fanelliho výřečnosti, jenomže to se lehko řekne, ale těžko udělá. „Dome,“ zkusil jsem na něj, „do telefonu mluvit nemůžu. Příští týden zajdeme na pár kousků. Teď mi v záznamech koukni na Marii a pak mi brnkni na mobil.“


  „Vteřinku. Na tyhle věci mám jeden kontakt v Kole.“


  Odložil sluchátko a já čekal. Kolo je personální oddělení v čísle popisném jedna na Police Plaza, a i když vlastně nemám páru, proč se tak jmenuje, nebudu se na to po dvaceti letech u newyorské policie ptát jako nějaký zelenáč. Měl jsem se na to tehdy zeptat rovnou. Ale hlavní je, že když tam máte známého, a Dom Fanelli má známé všude, můžete přeskočit oficiality a bleskem dostat odpověď.


  Fanelli zase zvedl sluchátko: „Marie Gubitosiová ve skutečnosti nepodala výpověď, jen je od ledna devadesát sedm na prodloužené mateřské. Jmenuje se teď Lentiniová. Vzala si Taliána, udělala mamince radost. Nemůžu si vzpomenout, jak to bylo s Kowalským a jeho ženou, když se to proláklo –“


  „Vysyp ten její telefon, Dome.“


  „Dali mi jenom číslo na mobil, adresu ne. Píšeš si?“


  Nadiktoval mi číslo. „Díky,“ ocenil jsem to. „Zavolám příští týden.“


  „Fajn. Klidně dřív, když budeš mít fakt masivní průser. Musíš mi pak říct, v čem to lítáš.“


  „Určitě.“


  „Dávej na sebe bacha.“


  „Jako bych někdy nedával.“ Zavěsil jsem a vytočil nadiktované číslo. Po třech zazvoněních se ozval ženský hlas: „Prosím?“


  „Mohl bych mluvit s Marií Gubitosiovou?“


  „U telefonu. Kdo volá?“


  „Marie, tady John Corey. Dělali jsme spolu na jižním Manhattanu.“


  „Á, vzpomínám si. Copak se děje?“


  V pozadí vřískala minimálně dvě děcka. „Potřebuju si s tebou promluvit o jednom starém případu,“ řekl jsem. „Můžeme si dát někde sraz?“


  „Kliďánko. Obstarej mi hlídání dětí a můžeme pít až do rána.“


  Zasmál jsem se. „Mohla by se ti o ně postarat moje žena.“


  „Jako že si nechám pohlídat děti od právničky? Kolik za to vypláznu?“


  „S tou už jsme rozvedení, mám novou manželku.“


  „Hele ho. Tak to ti můžu říct, že ta předchozí byla nafoukaná nána. Vzpomínáš na tu rozlučku, jak šel Charlie Cribbs do důchodu?“


  „Vzpomínám, byla tehdy tak trochu mimo. Mám návrh: Co kdybych teď hned přijel za tebou, jestli se ti to hodí? Staten Island, viď?“


  „Jo, ale s děckama je kříž…“


  „Já děti miluju.“


  „Tyhle dvě ne. Nemůžu ti pomoct po telefonu?“


  „Radši bych si promluvil osobně.“


  „Víš… Joe, myslím můj manžel… on nechce, abych s tou starou prací zase začínala.“


  „Marie, jsi jen na prodloužené mateřské. Nepodala jsi výpověď. Nebudeme si to ztěžovat.“


  „Dobře… fajn… Teď mě napadá, nešel už jsi náhodou na penzi? Sníženou?“


  „Šel.“


  „Tak jak to, že ses vrátil?“


  Nechtělo se mi odpovídat, ale vyhnout se tomu nedalo. „Jsem u POS. Jako externista.“


  Rozhostilo se ticho. „Nedělala jsem u operační skupiny ani šest měsíců,“ přerušila ho nakonec Marie, „a pracovala jsem tam jen na dvou případech. Který tě zajímá?“


  „Ne ten, co bys ráda.“


  Další odmlka. Potom: „Začínám mít dojem, že mi nevoláš pracovně.“


  „Nevolám. Případ je uzavřený, to víš. Dostal jsem na tebe tip od kolegy. Musím si s tebou promluvit. Mimo záznam.“


  „Kterého kolegy?“


  „To nesmím říct. Tebe taky nikomu nenapráším. Volám z budky a docházejí mi drobné. Stačí mi s tebou tak půlhodinka.“


  „Manžel dělá u doručovací služby. Nikdy nevím, kdy přijde domů. Je to kus chlapa a hrozně žárlí.“


  „Nevadí. Když tak mu to vysvětlím. A když to nepůjde, mám kvér.“


  Zasmála se. „OK. Vidět se s někým dospělým mi jenom prospěje.“


  Pověděla mi, kde na Staten Islandu bydlí. Poděkoval jsem a připojil: „Zkusím chytit trajekt ve tři, můžeš zatím vyhrabat starý diář. Červenec 1996.“


  Nijak to nekomentovala, jen řekla: „Taxíkem je to k nám od přístavu dvacet minut. Kup cestou balík pampersek.“


  „É…“


  „Těch, co je na nich Elmo.“


  „Cože?“


  „Těch pro chodící děti, navlíkacích. Velikost čtyři. Pojedeš kolem drogerie Duane Reade. Zatím!“


  Zavěsil jsem a vyšel z budky.


  Elmo?


  Na Broadwayi jsem chytil taxík, mávl duplikátem policejního odznaku, protože ho lidi poznají daleko spíš než federální kartičku, a na taxikáře v turbanu jsem houkl: „Ve tři musím být na trajektu na Staten Island. Dupněte na to.“


  Řidič nejspíš neviděl moc amerických filmů, protože se jen podivil: „Dupněte?“


  „Plyn až k podlaze. Policie.“


  Pro manhattanské taxikáře je tohle vlhký sen, takže řidič ještě na Broadwayi několikrát projel na červenou a u přístavu byl za pět minut tři. Peníze odmítl, ale stejně jsem mu nechal pětidolarovku.


  Nikdo v celičkém vesmíru by vám nevysvětlil proč, ale městem provozovaný trajekt byl teď pro pěší zadarmo. Možná že zpáteční cesta stála stovku?


  Trajekt zahoukal, takže jsem proběhl přístavištěm a nastoupil. Drapnul jsem jízdní řád a prošel spodní palubu. V tuhle hodinu tam byla spousta volných sedadel, ale já vyšel nahoru a zůstal stát na přední palubě. Slunce, modrá hladina, jasná obloha, vlečné čluny, racci, obzor, slaný větřík, nádhera.


  Jako kluk jsem se trajektem vozil v létě s kamarády. Jízdné bylo pět centů. Dojeli jsme na protější břeh, dali si zmrzlinu a vrátili se na Manhattan. Celkové náklady: dvacet pět centů. Za takové dobrodružství skutečná láce.


  Po letech jsem pak na trajekt bral holky na rande. Okukovali jsme ostře nasvícenou sochu Svobody a fantastický výhled na dolní Manhattan, kde patro za patrem, rok za rokem rostla Dvojčata nově vznikajícího Světového obchodního centra, a na Brooklynský most s jeho náhrdelníkem světel. Neskutečná romantika, a rande za levno.


  Od té doby se město změnilo, z větší části bych řekl k lepšímu. O zbytku světa to říct nemůžu.


  Chvíli jsem upíral oči na sochu Svobody a snažil se v sobě vydolovat nějaké to dlouho zapomenuté klukovské vlastenectví.


  Snad ne přímo zapomenuté, ale rozhodně ani naplno probuzené, jak jsem si při obědě s Kate uvědomil.


  Obrátil jsem pozornost k blížícímu se pobřeží Staten Islandu a připomněl si rozhovor s Marií Gubitosiovou. Mohla mě úplně odpálkovat, stačilo říct: „Nic nevím, a co vím, to nepovím.“


  Jenže to neřekla, takže něco věděla a možná se o to byla ochotná podělit. Nebo třeba jen stála o společnost a balík pampersek. Nebo právě teď telefonovala na KSZ, kde se celý náš rozhovor chystali nahrát a potom si mě odvézt. Těžko říct, ale věděl jsem, že už nebudu napjatý dlouho.


  KAPITOLA DEVATENÁCTÁ


   



  Dopluli jsme do čtvrti St. George. Vylodil jsem se, došel na stanoviště taxíků a dal řidiči adresu v New Springville.


  Moc tuhle okrajovou čtvrť neznám, ale když za mých zelenáčských dob policajt něco podělal, běžně se mu hrozilo vyhnanstvím na Staten Island. Vracívala se mi tehdy noční můra o pochůzce v lesích a moskyty promořených močálech – točil jsem pendrekem a pískal si, abych zahnal strach.


  Ale stejně jako většina míst, která jen někdo zmíní, a už se vám ježí chlupy na zátylku (Sibiř, Údolí smrti, New Jersey…), ani tohle svojí pověsti nedostálo.


  Dokonce to byla fajn newyorská čtvrť, která v sobě mísila město, předměstí i vesnici a ve které bydlela hlavně střední třída a voliči republikánů. Záhada bezplatného trajektu byla díky tomu ještě neproniknutelnější.


  Taky tam bydlela spousta policajtů. Možná na Staten Islandu původně skončili za trest, ale zalíbil se jim, a tak se usadili. Něco jako osídlování Austrálie.


  Každopádně tam taky bydlela Marie Gubitosiová Lentiniová, bývalá detektivka Protiteroristické operační skupiny a momentálně taky matka a manželka. Moje nadcházející návštěva jí určitě ležela v hlavě a já doufal, že Marie našla pracovní zápisník z období, které jsem potřeboval. Nikdy jsem nepoznal detektiva, který by staré poznámky vyhazoval, a sám jsem nebyl výjimka, ale občas je někdo ztratí nebo zašantročí. Doufal jsem, že bude Marie aspoň mít dobru paměť. Taky jsem doufal, že nezapomněla, s kým má táhnout za jeden provaz.


  Řidič se jmenoval Slobodan Milković a nejspíš to byl balkánský válečný zločinec. Místo aby sledoval silnici, nahlížel do mapy. „Cestou je frančíza Duane Rede,“ upozornil jsem ho. „Capisce? Dragstór. Drogerka. Zastavte mi tam.“


  Přikývl a dupl na plyn, jako bychom plnili neodkladný úkol.


  Dali jsme se po Victory Boulevard. Zatáčku k řadě obchodů, ve které drogerie stála, střihl pan Milković po dvou kolech.


  Nebudu se rozepisovat o nezměrném ponížení, které John Corey zažil při nákupu plen s Elmovým ksichtíkem na obalu, ale už jsem v obchodech poznal i radostnější chvilky.


  Během deseti minut jsem byl zas v taxíku a za dalších deset jsem stál u Lentiniových před domem.


  Ulice byla celkem nová, samé řadovky z červených cihel a s plastovými okny, a táhla se, kam oko dohlédlo, jako když vstoupíte mezi dvě zrcadla. Za ploty štěkali psi a na chodnících si hrály děti. Manhattanský patriotismus stranou: Musel jsem uznat, že to je ohromně útulná a domácká čtvrť a že kdybych tam bydlel, vystřelil bych si mozek z hlavy.


  Nevěděl jsem, jak dlouho pobudu ani jestli na Staten Islandu jezdí jiný taxík než tenhle, takže jsem řidiči řekl, ať nevypíná taxametr, vystoupil jsem, odemčenou brankou pronikl za plot, vyšel po krátké vybetonované cestičce a zazvonil.


  Potěšilo mě, že se zevnitř neozval štěkot psů ani dětský křik. Za pár vteřin mi otevřela Marie Gubitosiová ve volných černých kalhotách a červeném topu bez rukávů. Otevřel jsem síťové dveře a pozdravili jsme se. „Dík, že sis vzpomněl na plínky,“ usmála se. „Pojď dál.“


  Vešel jsem za ní do klimatizovaného obýváku, kde by se líbilo Carmele Sopranové, a přes něj jsme pokračovali do kuchyně. Mariin zadek byl vážně k nakousnutí, na podstatné detaily měl Fanelli vynikající paměť.


  V kontrastu k úhlednému obýváku vládl v kuchyni naprostý chaos. V koutě stála dětská ohrádka, kde se roztahoval jakýsi potomek neurčitého věku – zrovna si zavdával z lahve a současně si hrál s prsty u nohou. Sám to tak dělám dodneška, a z tohohle to možná vzniklo.


  Stůl, linka i podlaha byly zaházené nepořádkem, zaboha jsem nemohl rozeznat, co se tam všechno válí. Jako by se v kuchyni odehrálo loupežné přepadení a dvojnásobná vražda, při které oběti neprodaly svou kůži lacino.


  „Posaď se,“ vybídla mě Marie. „Uvařila jsem kafe.“


  „Díky.“ Usedl jsem v kuchyni ke stolku a položil na něj igelitku s pamperskami. Tác dětské stoličky vedle mě byl nějaký pokydaný.


  „Promiň,“ omlouvala se Marie. „Je tady bordel jak v tanku.“


  „Ale máš to tu hezké.“


  Rozlila kafe do dvou šálků. „Vždycky se snažím poklidit, než jeho veličenstvo přijde domů. Smetanu? Cukr?“


  „Bez ničeho.“


  Postavila šálky na stůl a já si teprv teď všiml, že je za prvé bosá a za druhé těhotná.


  Posadila se naproti mně a pozvedla šálek. Přiťukli jsme si a já jí polichotil: „Vypadáš dobře.“


  „Na tu penzi tě poslali kvůli problémům s očima?“


  Usmál jsem se. „Ne. Myslím to vážně.“


  „Díky.“


  Nahlédla do igelitky a já konstatoval: „Elmo.“


  Usmála se. „Necháš si vnutit peníze?“


  „Nenechám.“ Upil jsem kafe. Nelhal jsem, Marie Gubitosiová dál vypadala k světu a tipoval jsem, že se před mým příchodem hodila trochu do gala. Dětský pudr a teplé mléko nedokázaly zcela zakrýt odér nějaké té voňavé vodičky.


  Marie kývla k ohrádce: „Joe junior. Je mu jedenáct měsíců. Mellise jsou dva a půl a díky bohu zrovna spí. A třetí už je na cestě.“


  Jako správný vzorňák jsem se zeptal: „Kdy se má narodit?“


  „Za šestnáct týdnů a tři dny.“


  „Blahopřeju.“


  „Dík. Do práce už se nikdy nevrátím.“


  Možná by jí měl někdo vysvětlit, co za ta její věčná těhotenství může, ale já radši jenom řekl: „Ale vrátíš. Dřív, než se naděješ.“


  „To určitě. Ale ty vypadáš k světu. Možná jsi malinko přibral. A žes dal manželce vale a pak zas vletěl do chomoutu s jinou, to se mi až do dneška nedoneslo. Nikdo už mi nic neřekne. Kdo je ta šťastná?“


  „Kate Mayfieldová. Je od FBI, dělá u operační skupiny.“


  „Znám ji? Nejsem si jistá.“


  „Přišla tam těsně před tím, než havaroval let 800. Vyšetřovala to.“


  Zmínku o letu 800 Marie přešla: „Takže sis vzal ženskou od federálů. Já jenom zírám. Nejdřív obhájkyně grázlů, teď zas agentka FBI… Co s tebou je?“


  „Rád ojebávám právničky.“


  Rozchechtala se tak, že jí málem zaskočilo kafe.


  Chvíli jsme plkali. Vlastně bylo docela příjemné doplnit si poslední drby a zavzpomínat na pár historek. „Vzpomínáš,“ zeptala se mě Marie, „jak jste s Domem vyjeli do toho nóbl baráku v Gramercy Park? Ženská tam zastřelila manžela a povídala vám, že na ni vytáhl pistoli, začali se o ni přetahovat a vyšla rána. Pak Dom vyšel nahoru do ložnice, kouknul na mrtvolu, co tam tuhnula, seběhnul zpátky a zakřičel: ‚On žije! Volejte sanitku!‘ Pak koukl na tu manželku a povídá: ‚Tvrdí, že jste na něj tu pistoli vytáhla vy a chladnokrevně ho odpráskla!‘ A ženská omdlela.“


  Oba jsme se tomu zasmáli a mně se zastesklo po starých časech.


  Marie nám dolila, podívala se mi do očí a zeptala se: „Tak jak ti můžu pomoct?“


  Pohled jsem oplácel a můj instinkt mi říkal, že Marie na oddělení vnitřních záležitostí nezavolala a ani nezavolá.


  Odložil jsem kafe a řekl: „Má se to takhle. Včera jsem byl na zádušním shromáždění za oběti letu 800 a –“


  „Jo, to jsem viděla ve zprávách, i když teda ne přímo tebe. Věřil bys, že už je to pět let?“


  „Čas letí. Po obřadu se na mě pověsil jeden chlap z operační skupiny, federál, a začal se vyptávat, co tam dělám.“


  Popsal jsem jí, jak do mě prudil, a Kate jsem z toho úplně vynechal, ale Marie byla z těch detektivů, co mají za ušima, a zeptala se: „A co jsi tam teda vlastně dělal?“


  „Jak říkám, Kate ten případ vyšetřovala a jezdí tam skoro každý rok. Já tam byl jenom jako vzorný manžel.“


  Mariin pohled jako by říkal, že mi to nezbaští. Přišlo mi, že si má kolegyně užívá malé intelektuální povyražení, že si místo hraní s gumovými kachničkami ráda zahraje na detektivku. „Takže pracuješ pro POS?“ zeptala se.


  „Jo. Jako externista.“


  „Říkal jsi, že se mnou nechceš mluvit oficiálně. Tak proč jsi tady?“


  „K tomu se dostanu.“ Navázal jsem na přerušené vyprávění: „Ten tatrman si nějak usmyslel, že mě ten případ zajímá, a povídal mi, ať se do něho nemontuju. No a tím mě dost nakrknul, takže –“


  „Co to bylo za chlápka?“


  „To ti nemůžu říct.“


  „Fajn, takže tě vytočilo, že tě zpéroval někdo od federálů… a dál?“


  „Začal jsem do toho šťourat.“


  „Máš u POS málo práce?“


  „Abys věděla, tak mám. Jasně že je to složitější, Marie, ale čím míň toho víš, tím líp. Potřebuju jen zjistit, co mi o tom můžeš říct, a ani nemám pořádnou představu, na co se tě ptát.“


  Po chvíli mlčení řekla: „Neuraž se, ale jak mám vědět, že tě neposlaly vnitřní záležitosti?“


  „Ty bys fakt byla schopná uvěřit, že pro ně dělám?“


  „Dokud jsme se vídali, tak ne. Ale od té doby sis vzal dvě právničky.“


  Usmál jsem se: „Já taky věřím, že mě nikomu nenahlásíš, tak na oplátku věř ty mně.“


  Chvíli nic neříkala. Potom přikývla. „Dobře. Dělala jsem na tom případu dva měsíce. Většinou jsem se ptala po přístavech, jestli někdo neviděl neznámou loď a jestli se kolem neochomýtali neznámí lidé. Dovedeš si to představit. Byla taková teorie, že nějaký terorista nebo mešuge vyjel na člunu a vypálil na to letadlo raketu, takže jsem celé léto obcházela veřejné přístavy a soukromé jachtařské kluby. Víš, kolik těch přístavů a lodí vůbec je? Ale nebyla to marná prácička. Když jsem měla volno, trochu jsem rybařila…“ Krátce se odmlčela a pokračovala: „Ale kraby jsem nelovila… Nikdo je nechtěl jíst, protože… však víš.“


  Chvíli zůstala tiše a bylo na ní poznat, že se jí na to navzdory žoviálnímu tónu nevzpomíná snadno.


  „S kým jsi spolupracovala?“ zeptal jsem se.


  „Nikoho jmenovat nebudu, Johne. Popovídám si s tebou, ale jména ode mě nedostaneš.“


  „Beru. Tak povídej dál.“


  „Musíš mi položit návodnou otázku.“


  „Hotel Bayview.“


  „No jasně… to jsem přesně čekala. Tak jsem koukla do zápisníku, abych si osvěžila paměť, ale moc tam toho nebylo. Federálové nám říkali, ať si toho moc nezapisujeme, protože po nás stejně nikdo nikdy nebude chtít, ať svědčíme. Tím chtěli říct,“ vysvětlila mi, „že je to jejich případ a my jim jenom posluhujeme.“


  Přikývl jsem a dodal: „Taky tím chtěli říct, že nestojí o zbytečné písemné záznamy.“


  Pokrčila rameny. „Co já vím. Tihle lidi hrají svou vlastní hru.“


  „Svatá pravda.“ Pak jsem se vrátil k tomu, co mě zajímalo: „Tak byla jsi v tom hotelu Bayview?“


  „Byla. Dva dny po havárii mě tam poslali s tím, že FBI vyslýchá personál a potřebuje posily, aby určila, kdo může něco vědět o tom, co ji zajímá. Dorazila jsem tam a přidala se ke třem dalším newyorským policajtům a třem federálům, co už tam byli. Vysvětlili nám, co a jak, a řekli –“


  Junior se dal do křiku, takže Marie vstala, došla k ohrádce, zacukrovala na něj: „Copa se mimískovi nelíbí?“ a zastrčila mu lahev zpátky do pusy.


  Juniorův řev nabral na obrátkách. Marie ho zvedla a zabědovala: „Chudášek se nám pokakal!“


  A kvůli tomu ječí? To já kdybych si nadělal do kalhot, ani bych o tom neceknul.


  Marie popadla pampersky a někam děcko odnesla na odbobkování.


  Z mobilu jsem si vybral hlasovou schránku v kanceláři, ale nikdo mi nevolal. Brnkl jsem na mobil Harrymu Mullerovi, který měl v práci stůl naproti mně, a zeptal jsem se ho: „Jsi v kanclu?“


  „Jsem, proč se ptáš?“


  „Hledá mě někdo?“


  „Ne. Ztratil ses? Pošlu pátrací četu. Jaký byl poslední významný orientační bod, co jsi viděl?“


  Svět je samý komediant. „Ptal se někdo, kde jsem, Harry?“


  „Jo. Asi před hodinou se stavoval Koenig a ptal se, jestli vím, kde se zašíváš. Pověděl jsem mu, že jsi na obědě.“


  „Dík.“ Zvláštní, že mi Koenig nevolá na mobil, když by se mnou rád mluvil, pomyslel jsem si, ale možná se jen chtěl se svým nejoblíbenějším detektivem podělit o nějaký nový vtip. Tak jako tak jsem se s ním dneska neměl náladu vidět ani s ním kafrat. „Je tam Kate?“ zeptal jsem se Harryho.


  „Vidím na její stůl, sedí tam. Proč se ptáš?“


  „Udělej pro mě něco. Pověz jí, že se sejdeme…“ Podíval jsem se na hodinky a jízdní řád trajektů. Jestli se nečekaně neobjeví Joe starší, mohl jsem jet v půl šesté. „Pověz jí, že si v šest dáme drink u Delmonica.“


  „Proč jí jednoduše nezavoláš sám?“


  „Proč jí to jednoduše nejdeš vyřídit?“


  „Můžu tam k nim vůbec?“


  „Jasně. Vyneseš jim pár košů a je to.“


  Zasmál se. „Dobře, v šest u Delmonica.“


  „A před nikým o tom nepípneš.“


  „Když tak prosíš.“


  „Dík,“ zavěsil jsem.


  Marie se vrátila do kuchyně, odložila synka do ohrádky, vrazila mu lahev do pusy a roztočila nad ním kolečko, ze kterého visely usměvavé tvářičky a které vyhrávalo „It’s a Small World“. Tenhle popěvek nesnáším.


  Dolila nám kafe a posadila se.


  „Je to kluk jako buk,“ řekl jsem.


  „Chceš ho?“


  Jen jsem se usmál. „Takže vám dali instrukce…“


  „Jeden chlápek od FBI nás nahnal do manažerovy kanceláře a pověděl nám, že hledáme dva lidi, co tu havárii možná viděli a co mohli nocovat v tomhle hotelu, v Bayview. Jak že to víme? Protože na pláži, odkud se ta havárka dala vidět, našli místní poldové nějakou deku. FBI se o ní dozvěděla brzo ráno a napadlo ji, že si proklepne místní hotely a motely a zjistí, odkud tak může pocházet. Nakonec jim zůstal jen Bayview. Chytáš se?“


  „Zatím jo.“


  „Fajn. Takže co na té historce od pána z FBI nesedí?“


  „Na všem, co tvrdí FBI, něco nesedí,“ utrousil jsem.


  Usmála se. „Ale Johne, přemýšlej trochu.“


  „Dobře, nesedí na tom, že se někdo tak shání po dvou dalších svědcích.“


  „Přesně. Proč plýtvat časem a silami na dva lidi, co tu havárii možná viděli ze břehu, když na stanici pobřežní stráže tvrdnou svědkové ve frontě a horká linka je permanentně obsazená? Čím jsou tihle dva výjimeční? Víš to?“


  „Ne. Co ty?“


  „Ne.“ Potom dodala: „Ale něco za tím být muselo.“


  Byl za tím ten kryt z videokamery zapomenutý na dece, jenomže o tom se agent před svými svěřenci zřejmě nezmínil. Dick Kearns se o krytu dozvěděl od místních policajtů, ale k Marii už zkazky nedolehly. Jako při každém vyšetřování: Stačí jen mluvit s lidmi a triangulovat informace a všechno do sebe nakonec začne zapadat. Jenže Marie byla chytrá, takže chápala, že za tím tehdy muselo něco být. Zeptal jsem se jí: „Co byl zač ten agent, co vás instruoval?“


  „Říkala jsem, že nebudu jmenovat.“


  „Znala jsi ho?“


  „Trochu. Myslel si, že je tvrďák, ale byl to jen šulín.“


  „To zní jak Liam Griffith.“


  Usmála se. „Moc pěkné jméno. Budeme mu tak říkat.“


  „S ním tam byl kdo?“


  „Jak jsem říkala, další dva chlapi. Vypadali na federály, ale neznala jsem je a nikdo nás pořádně nepředstavil. Jen tam seděli, mluvení odbyl Griffith.“


  Popsal jsem Marii Teda Nashe a neochotně při tom použil slovo „fešák“. Chytila se: „Je to sice pět let, ale asi to byl jeden z nich. Co je zač?“


  Věděl jsem, že bych neměl, ale abych Marii udělal radost a nezačal ji nudit, řekl jsem: „Je od CIA.“


  „Nekecej!“ Koukla na mě a zeptala se: „Tak čemu jsi na stopě?“


  „To nechceš vědět.“


  „Máš pravdu, nechci. Ale… možná už jsem ti řekla dost.“


  Mrkl jsem na děcko v ohrádce a zase na Marii. „My se jich bojíme?“


  Mlčela.


  Nastal čas na menší proslov. „Sleduj, žijeme ve Spojených státech amerických a každý občan má nejen právo, ale i povinnost –“


  „To si nech na výslech před komisí,“ přerušila mě Marie.


  „Nechám. Tak jinak: Tobě vyhovuje, jak ten případ uzavřeli?“


  „Na to nebudu odpovídat. Ale povím ti, co se stalo v hotelu Bayview, když se mnou budeš mluvit na rovinu.“


  „Vždyť mluvím. Přece nechceš nic vědět.“


  Nad tím se zamyslela a přikývla. „Taky fakt. Jeden z těch čtyřech policajtů se Griffitha zeptal, proč je zrovna tohle tak zásadní, a Griffith se dožral, co po tom nějakým poldům jako je, takže odsekl: ‚To je moje starost, proč tohohletoho člověka nebo tyhlety lidi hledáme. Vy máte vyslýchat hosty a personál.‘ Pak nám vysvětlil, že pokojská hlásila, že na pokoji 203 chybí deka. Tak jí před manažerem ukázali tu, kterou našli, a pokojská i manažer řekli, že by to mohla být ona, ale že dek z umělotiny používají asi šest druhů, takže nemůžou říct jistě, jestli to je ta z pokoje 203, i když by mohla.“


  „A kdo byl v pokoji 203 zapsaný? Nebo to nevíme?“


  „V tu chvíli jsme to samozřejmě nevěděli, proto se v tom hotelu vyšetřovalo. Ale věděli jsme, že ve středu sedmnáctého července 1996, v den havárie, přišel do hotelu Bayview kolem čtvrt na pět odpoledne člověk bez rezervace a chtěl pokoj. Recepční mu řekl, že má nějaké neobsazené, a chlap se zapsal do knihy hostí a vysolil v hotovosti dvě stovky. Recepční po něm chtěl kopii kreditky, kvůli minibaru, poškozenému vybavení a tak, ale chlap prohlásil, že na kreditky nehraje a že mu jako zálohu může dát pět stovek. Recepční na to kývl. Podle toho, co říkal Griffith, si pak chtěl recepční od hosta okopírovat řidičák, ale on na to, že ho má v jiných kalhotách nebo něco a že mu dá vizitku. Recepční zase kývl, na těch pět set dolarů mu vypsal stvrzenku a dal mu klíče od pokoje 203 – to je v novém křídle hotelu, stranou od hlavní budovy, protože tak to ten chlápek chtěl. Tím pádem ho recepční už nikdy neviděl ve vestibulu a nevšiml si ani, co má za auto a jestli je sám. Stíháš?“


  „Bez problémů. Začínám tušit, že nešlo jednoduše zjistit, kdo to byl.“


  „Přesně tak. Ale když tam v pátek ráno dorazil Griffith, nejspíš si myslel, že udělal terno. V údajích o autě byl vyplněný výrobce, model a poznávačka, tak je prověřil a ukázalo se, že jsou vycucané z prstu. Podle mých poznámek nám Griffith taky říkal, že vizitka patřila Samuelu Reynoldsovi, advokátovi s manhattanskou adresou a telefonním číslem, ale že taky byla komplet vycucaná.“


  Podívala se na mě: „Takže asi máme co dělat s klasickým donchuánem, co už v tom umí chodit a co dorazil s dámou, se kterou se správně nemá co tahat. Sedí?“


  „Jak já to můžu vědět?“


  Usmála se: „A jak já? Recepčnímu bylo jasné, že se mu tam přijeli pelešit, ale dostal pět stovek zálohu a nejspíš ještě něco bokem. Výsledek je, že po sobě donchuán nenechal nic, podle čeho by mu pak z Bayview mohli písemně poděkovat a zahltit mu schránku slevovými letáky.“


  „To se chlap po svatbě naučí jedním vrzem.“


  „Podle mě se s tím už rodíte.“


  „Možná. Kdy náš donchuán přišel oznámit, že odjíždí?“


  „Nikdy. Na druhý den se prostě vypařil. Pokoje se mají vyklidit do jedenácti. Podle Griffitha klepala pokojská na dveře pokoje 203 kolem čtvrt na dvanáct a nikdo se neozýval. Mezitím se vystřídali recepční, a když ten nový na pokoj asi ve dvanáct zavolal, nikdo mu to nebral. Pokojská tudíž vlezla dovnitř a nahlásila, že po hostech není ani památky, nezůstaly po nich kufry ani nic a že asi chybí deka z postele. Chlap se zřejmě vypařil a na svých pět set babek se vykašlal. A Griffith na nás, že to vypadá nějak podezřele.“ Zasmála se. „Jó, Liame, to by nás nenapadlo.“


  Usmál jsem se: „Nech ho, není to detektiv.“


  „Nepovídej. Prostě to nejdřív vypadalo na skotačení pod duchnou, a pak to najednou vypadalo dost jinak. Policajta hned napadne, že se v tom pokoji odehrál zločin. Znásilnění, přepadení, vražda. Nemám pravdu? Jenže tomu nic nenasvědčovalo. Na druhou stranu se nedalo vyloučit, že tam panáček zamordoval svoje garde, pohodil ho do kufru auta a zdekoval se. Ale nesmíme zapomínat ještě na jednu věc, tu deku na pláži, co možná pocházela z jeho pokoje. Vidím to tak, že si tenhle pán se svojí dámičkou na pláži užívali zakázaného ovoce, uviděli tu havárii a nechtěli, aby to někdo zjistil a popotahoval je jako svědky. Tak se po zřícení letadla vrátili do pokoje, sbalili svých pět švestek a vzali nohy na ramena. Sedí?“


  „Zní to rozumně.“ Od Kate jsem věděl, že na dece seděli dva lidé, ale jak mohla Marie nebo Liam Griffith s jistotou vědět, že jich stejně bylo i na pokoji, to mi zatím nebylo jasné. „Jak si můžeš být jistá, že tam měl ženskou?“ zeptal jsem se.


  „Pokojská jednoznačně poznala, že byli dva. Muž a žena. Tak pro začátek rtěnka na sklenici. FBI sice vzala otisky z celého pokoje a luxem vysála vlasy a tak dál, jenže když ti dva práskli do bot, tak po nich pokojská uklidila. Otisky toho chlapa tím pádem zbyly leda na zadnici té jeho fešandy, a ta už byla taky v trapu.“ Krátce se zamyslela. „Takže Griffith chtěl, ať vyslechneme personál a hosty, co tam v den havárie byli, a zjistíme, jestli o něm nebo o ní něco nevědí. Od recepčního jsme měli jeho popis: běloch, sto sedmdesát pět centimetrů, střední postava, hnědé vlasy, hnědé oči, světlá pleť, hladce oholený, bez brýlí, bez viditelných jizev i tetování, žádný patrný hendikep ani vada. Údajně dobře oblečený, béžové kalhoty a modrý blejzr… Co jsem vynechala?“


  „Že měl na těch kalhotách bouli.“


  Zasmála se. „Jasně, měl nálož v gatích. Zrovna když jsme dorazili, seděl recepční s portrétistou od FBI. Pak nám ten portrét dali, ať ho ukazujeme lidem.“ Uzavřela to jedním slovem: „Štramák.“


  „Nechala sis tu podobiznu?“


  Hračka s usměvavými obličejíky se dotočila a kluka začala jímat hrůza. Vyrážel skřeky, jako by jí chtěl rozkázat, ať se zas kouká pohnout.


  Marie vstala, znovu ji natáhla a zacukrovala (nevím, jestli na mě, nebo na juniora): „Chlapešek rád ty ksichtíky?“


  Hračka se roztočila a znova spustila „It’s a Small World“. Za dvacet let z chlapeška vyroste sériový vrah, co si tenhle vál bude broukat při škrcení obětí.


  Marie koukla na hodinky: „Musím zkontrolovat Melissu. Hned jsem zpátky.“


  Vyšla z kuchyně a bylo slyšet, jak jde nahoru po schodech.


  Přemýšlel jsem nad vším, co jsem zatím slyšel, a uvažoval o tom párečku. Mohli přijet buď spolu, nebo každý zvlášť, a hotel Bayview mohli mít zvolený dopředu, nebo ho vybrat až namátkou. Není to žádný hodinový hotel, kde by se na nic neptali. Za noc tam dáte dvě stě dolarů, takže jsem to odhadoval na chlápka s obstojně nacpanou prkenicí a dámu, co se hodlá pelešit jedině v čistém povlečení. I víno na pláži bylo drahé. Tyhle lidi obvykle není problém najít, jenže náš donchuán věděl, na co si při zápisu dát bacha. Měl dobře vyvinutý instinkt.


  Jestli viděli tu havárii a jestli měl aspoň jeden z nich manžela nebo manželku, určitě zpanikařili, nechali něco válet na pláži a hasili si to zpátky do hotelu. Pak je napadlo, že je třeba někdo zahlédl a že možná přijdou čenichat policajti nebo že jim nejdražší polovičky budou kvůli té katastrofě volat na mobil, takže zmizeli z hotelu bez odhlášení, a tím na sebe právě upozornili.


  Hádal jsem, že toho mají hodně co ztratit, kdyby je někdo načapal. Ale je zase pravda, že to se dá říct skoro o každém, kdo má manžela nebo manželku, ať je to prezident Spojených států, nebo ten Mariin poslíček.


  Zkusil jsem si představit, co bych na jejich místě dělal já. Přihlásil bych se spořádaně na policii? Nebo bych se spíš staral o sebe a o svoje manželství a tajil důkazy o tom, že se možná stal zločin? A kdyby na mě úřady přišly a došláply si na mě, lhal bych a kopal si tak ještě hlubší jámu?


  Jednou jsem takový případ dokonce vyšetřoval. Ženská chtěla nahlásit, že viděla střelbu, ale její šamstr neměl chuť vysvětlovat, proč vlastně byli spolu.


  Uvažoval jsem, jestli se takhle rafli i ti dva z hotelu Bayview. A jak to když tak dopadlo? Shodli se? Nebo ne?


  Marie se vrátila do kuchyně, než jsem to stihl rozlousknout.


  KAPITOLA DVACÁTÁ


   



  Marie se posadila a zeptala se mě: „Chceš děti?“


  „Cože?“


  „Děti. Chystáte se s manželkou založit rodinu?“


  „Už jednu mám. Je to v ní samý magor.“


  Zasmála se. „Kde jsme skončili?“


  „U toho, jak FBI sestavila portrét našeho donchuána. Nechala sis ho?“


  „Ne. Griffith nám rozdal čtyři kopie, všichni jsme mu je pak vrátili.“


  „A jméno recepčního znáš?“


  „Ne. Nemluvila jsem s ním, vůbec jsem ho neviděla. Uzurpovali si ho federálové.“


  „Takže jste začali vyslýchat hosty a personál.“


  „Jo. Potřebovali jsme zjistit, jestli ho vážně viděl jenom recepční. Někdo taky mohl zahlédnout jeho auto nebo tu ženskou, co tam s ním byla, a popsat nám, jak vypadala. Dál jsme potřebovali zjistit, kde se pohybovali, jestli v hotelu náhodou nezašli do baru nebo do restaurace a nezaplatili tam kreditkou, znáš to. Griffith nám pořád všechno omílal, jako by to pro nás byl první případ.“


  „Nekonečná instruktáž, to je jejich.“


  „No nepovídej! Musela jsem se v duchu pořád ptát: O co komu jde? Koho tahle demence zajímá? Řešíme něčí manželství, nebo vyšetřujeme leteckou havárii? Tak jsem z Griffitha začala páčit: ‚Hledáme ty dva jen jako svědky, nebo jsou podezřelí?‘ Chci říct, že jestli je nikdo nepodezíral z toho, že v autě převáželi raketu, vůbec to nedávalo smysl. S tím bys souhlasil?“


  Ne tak docela, ale nahlas jsem řekl: „Zní to logicky.“


  „Jakmile jsem tu otázku položila, tak se Griffith zatvářil, že ho to přivedlo na převratnou myšlenku, a zamudroval, že každý svědek je potenciální podezřelý, nebo podobnou kravinu. Každý jsme nafasovali seznam pokojských, číšníků, kuchyňského personálu, zahradníků a vůbec, celkem asi padesáti zaměstnanců, co měli tehdy mít službu – mezi čtvrt na pět ve středu sedmnáctého července a polednem osmnáctého. Měla jsem jich vyslechnout asi dvanáct.“


  „Jak ten hotel vypadá?“


  „Mají tam velký starý barák, tam se jako že jí a je tam asi deset pokojů pro hosty. K tomu si nedávno postavili další samostatné křídlo a pár chatek u zátoky. Bar, restaurace, dokonce knihovna. Mají to hezké.“ Podívala se na mě a dodala: „Uvidíš sám, až se tam zastavíš.“


  To jsem nekomentoval.


  Marie pokračovala: „Zůstali jsme tam celý den, nakonec ještě dlouho do večera, aby se na směnách prostřídalo co nejvíc personálu. Navíc jsem měla seznam čtrnácti hostů, co tam bydleli sedmnáctého července a ještě neodjeli. Pak další seznam těch, co tam už nebyli. K těm jsme se chystali vyrazit druhý den, ale sešlo z toho.“


  „Proč?“


  „Nevím. Možná za nimi zajel někdo jiný. Nebo možná Griffith a jeho kumpáni na něco kápli už ten večer. Řekne snad tahle pakáž člověku něco?“


  „Jenom když musí.“


  „Svatá pravda. Okecávání, to je jejich. Griffith nám třeba říkal, že si všichni dáme sraz asi v jedenáct večer a že teprve upřesní kde. Jenže on i ti dva federálové celý den kroužili kolem, občas dohlíželi i na výslechy, a Griffith nám při tom pěkně po jednom poděkoval a dal nám padla, takže se žádná schůzka nekonala a nemohli jsme si s ostatními detektivy ve čtyřech srovnat poznámky. Podle mě se s tou schůzkou už od začátku vůbec nepočítalo.“


  Z Marie Gubitosiové sálalo, že se jí nelíbí, jak se k ní a k jejím kolegům od policie chovali. Kvůli tomu se se mnou taky bavila, i když do ní posledních pět let hučeli, aby se s nikým nevykecávala. Rád bych, aby už přeskočila k tomu, jak vyšetřování dopadlo, ale potřebovala se trochu vynadávat. Taky bylo dost možné, že se ničeho než těch nadávek ani nedočkám.


  „Dal by sis pivo?“ nabídla mi.


  „Ne, díky. Nejsem ve službě.“


  Zasmála se. „Jéžiš, já už tak dlouho buď kojím, nebo jsem těhotná, že jsem úplně zapomněla, jak pivo chutná.“


  „Až to půjde, tak u mě jedno máš.“


  „Ne že zapomeneš. Fajn, takže jsem se podle toho seznamu začala vyptávat personálu. Předběžné výslechy, ukazovala jsem jim při nich ten portrét. Nakonec jsem seznam zredukovala na čtyři členy personálu a dva hosty a požádala je, ať za mnou postupně přijdou do hotelové kanceláře. Jedna z nich byla pokojská, co se jmenovala Lucita. Právě skončila směnu a myslela si nejspíš, že jsem z imigračního. Ukázala jsem jí portrét toho donchuána a ona že ho nepoznává, ale něco jí zacukalo v obličeji. Tak jsem jí řekla, ať mi ukáže zelenou kartu nebo doloží, že je občanka Spojených států, a ona se mi složila a rozbrečela se. Decentně jsem překročila svoje pravomoci a slíbila, že jí pomůžu legalizovat pobyt, jenom musí nejdřív pomoct ona mě. Ukaž mi někoho, kdo by to nebral. Takže Lucita hned že jo, že ho asi tak v sedm večer viděla vycházet z pokoje 203 a že s sebou měl ženskou. Bingo.“


  „To se nebere jako vynucená výpověď?“


  „Ne. Teda jo, ale ta pokojská mluvila pravdu. Poznám, když mi někdo věší bulíky na nos.“


  „Dokázala tu ženskou popsat?“


  „Moc dobře ne. Když vycházeli ze dveří, byla tak deset metrů od nich, stála v prvním patře na terase, co vede podél pokojů. Otočili se směrem od ní a sešli po schodech. Těžko říct, jak dobře na ně viděla, ale z pokoje 203 vyšli určitě. Ženská byla o chlup mladší než donchuán, o něco menší, hubená, v béžových šortkách, modré košili a sandálech. Ale na očích měla sluneční brýle a na hlavě klobouk se širokou krempou, jako by možná nechtěla, aby ji někdo poznal.“


  „A kam šli?“


  „Další bingo. Šli na parkoviště. Chlap nesl deku a Lucitě připadlo, že ji asi vzal z pokoje, takže z nich nespouštěla oči. Taky mi ale řekla, že se to děje dost často a že lidi deku většinou vrátí, takže si z toho vlastně nic nedělala. Tohle je jasně naše dvojice, souhlas?“


  „Souhlas. Brali si ještě něco?“


  „Třeba?“


  „Třeba… cokoli.“


  Podívala se mi do očí: „Liam Griffith se na to té pokojské zeptal snad třikrát. Tak co se hledá, Johne?“


  „Chladicí box.“


  „Smůla. Měli jen deku.“


  Přemýšlel jsem nad tím a dospěl k závěru, že jestli hledáme tyhle dva – a tomu všechno nasvědčovalo –, chladicí box a kameru už měli uložené v autě. „Doufám,“ řekl jsem Marii, „že si Lucita vzpomněla na model, barvu, rok výroby a poznávačku toho auta, co do něj nasedli.“


  Usmála se. „Nemůžeme vždycky mít tolik štěstí. Sice je viděla nasedat, ale nedovedla to auto popsat, jenom říkala, že otevírali kufr. Tak jsem ji vzala na parkoviště, ukázala jí teréňáky, kombíky a minidodávky a povedlo se nám zúžit výběr asi na dvacet značek a modelů. Lucita se o auta nezajímá, jenom říkala, že tamto mělo světlý lak. Béžový.“


  Přikývl jsem a dal si to dohromady s tím, jak polda z Westhamptonu viděl hned po havárii odjíždět z pláže světlý Ford Explorer. Všechno do sebe zapadalo, jako puzzle, které skládáte obrázkem dolů. Někdo by měl ten obrázek otočit a kouknout, co je na něm.


  Marie pokračovala: „Podle Lucity sedli do auta a odjeli. Stopa končí.“


  „Nechala sis podle jejího popisu zpracovat portrét té ženské?“


  „Ne. Zřejmě jsme se trochu potýkaly s jazykovou bariérou, a jak jsem říkala, paninka měla tmavé brýle a obří klobouk s širokou krempou.“ Usmála se: „Lucitu napadlo, jestli to třeba nebyla filmová hvězda.“


  Taky jsem se usmál: „Svým způsobem mohla mít pravdu.“


  „Co tím chceš říct?“


  „To ti řeknu jindy.“ Potom jsem se zas začal vyptávat: „Jak se Lucita jmenovala plným jménem?“


  „Podle mých poznámek Lucita Gonzalezová Perezová.“


  Dobře jsem si to zapamatoval a pokračoval jsem další otázkou: „Napadlo někoho, že ženská z pokoje 203 mohla mít na parkovišti vlastní auto?“


  „Napadlo. Ještě víc by to posílilo teorii, že to byli dva tajní milenci, co si tam dali dostaveníčko. Jenže ji v jiném autě nikdo neviděl, nic takového. Prověřili jsme zbývající poznávačky na parkovišti, jestli nenarazíme na bezprizorní auto – ještě jsme úplně nevyloučili možnost, že ta ženská mohla být vlastně oběť, co ji ten chlápek vykuchal na pláži nebo na pokoji a pak ji zabalenou v dece hodil do kufru. Ale pokud vím, tak ta prověrka nic nezjistila.“


  „Viděl někdo, že by se vraceli do hotelu?“


  „Ne. Jak jsem říkala, nikdy je nikdo nezahlédl, jenom Lucita, když vycházeli z pokoje v sedm. Museli zmizet někdy potom. Určitě už tam nebyli druhý den v poledne, protože to do dvě stě trojky vešla zase jiná pokojská a nahlásila chybějící deku, zřejmě tu, co se zůstala válet na pláži.“


  „S tou druhou pokojskou sis promluvila?“


  „To nepřicházelo v úvahu. Griffith a jeho kumpáni už ji úplně vyždímali, a na seznamu jsme ji neměli ani na začátku. Griffith nám jenom říkal, že našla rtěnku na sklenici, že někdo použil sprchu a že postel zůstala ustlaná, ale chyběla deka. Tvrdil, že nezbylo nic, co by nás mohlo někam dovést a pomoct nám ty dva identifikovat, protože to už pokojská uklidila.“ Odmlčela se a pak dodala: „Jak říkám, tohle jsou jeho tvrzení.“


  „Musíš se federálům naučit důvěřovat,“ nabádal jsem ji.


  Zasmála se.


  Ponořil jsem se do úvah. Už mi sice bylo jasnější, co se před pěti lety odehrálo v hotelu Bayview, ale k nalezení těch dvou jsem se nepřibližoval ani o píď. Griffith s Nashem a tím třetím měli tehdy k dispozici všechny prostředky, co si jen zamanuli, takže jestli vážně skončili ve slepé uličce, tak já už to v ní mohl leda tak napálit do zdi.


  Jenže co když ve skutečnosti našli, co hledali?


  Vyřešit pět let nerozlousknutý případ je oříšek sám o sobě. Když už ho navíc před vámi vyřešil někdo, kdo pak odklidil všechny stopy a svědky, je to vlašák s pořádně pancéřovou skořápkou.


  Ale stačilo přece, abych se vrátil do kanceláře a vyžádal si všechny složky s popiskem „TWA 800 – hotel Bayview“. Nebo snad ne?


  „Vzpomínáš si ještě na něco?“ zeptal jsem se.


  „Ne, ale budu se snažit.“


  Dal jsem jí vizitku: „Tak mi když tak brnkni na mobil. Ne do kanceláře.“


  Přikývla.


  „Něčí jméno mi nedáš?“ zkusil jsem ještě.


  „Nemůžu. Ale mohla bych zvednout telefon a zjistit, jestli si s tebou nechce promluvit někdo z těch zbylých tří policajtů.“


  „Ještě si to rozmyslím.“


  „O co vůbec jde, Johne?“


  „Dobře, povím ti, co Griffith vynechal. Na pláži na té dece našli kryt z videokamery.“


  Trvalo plné dvě vteřiny, než ze sebe Marie vypravila: „Ty bláho! Myslíš, že…?“


  „Kdo ví?“ Vstal jsem. „Nech si to pro sebe. Zavzpomínej ještě na ten den v Bayview, a taky jestli jsi něco nezaslechla potom. A dík, že sis našla čas a pomohla mi.“


  Došoural jsem se k ohrádce, roztočil hračku a řekl: „Ven trefím sám.“


  Pevně mě objala a zapřísahala mě: „Buď opatrný.“


  KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ


   



  Slobodan seděl v taxíku s mobilem u ucha. Nasedl jsem a houkl: „Na trajekt. Presto.“


  Vyrazil a dál do telefonu drmolil nějakou hatmatilkou, co zněla jako foukač listí.


  Do přístavu jsme dorazili deset minut před odjezdem v půl šesté, takže jsem k ceně na taxametru přihodil pět dolarů a pomyslel si, že musím náklady vykázat agentce Mayfieldové.


  Poblíž přístavu stálo zmrzlinářské auto a já si v záchvatu čiré nostalgie vzal kornout s dvěma kopečky pistáciové.


  Nalodil jsem se (ani teď to nic nestálo), vystoupal na horní palubu, stoupl si na příď a za pár minut už jsme zvedli plachty a vypluli k Manhattanu.


  Plavba trvá dvacet pět minut, tak jsem se stihl zamyslet nad pár věcmi, co mi nehrály – v tom, co jsem se dozvěděl od Kate, i v tom, co jsem se od ní nedozvěděl. Můj džob závisí z padesáti procent na informacích a z padesáti na intuici, a ta intuice mi našeptávala, že informace ještě nemám všechny.


  Proplouvali jsme kolem sochy Svobody, tak jsem si ji chvíli prohlížel a přiznávám, trochu se ve mně vzdulo vlastenectví, připomněla se mi přísaha, co jsem v ní slíbil chránit americkou ústavu a tak dále a tak podobně. Pořád jsem ale nebyl přesvědčený, že mám havárii letu 800 považovat za útok na svou vlast.


  Taky tu byly oběti a jejich rodiny. V mordpartě jsem se vždycky snažil vystříhat se osobního vztahu s pozůstalými, ale ne zrovna úspěšně. Takový vztah vám sice dodá motivaci, jenže ne vždycky takovou, co by vám nebo obětem prospěla.


  Zařadil jsem rychloposuv a přeskočil do budoucnosti, do chvíle, kdy případ úspěšně znovuotevřu. Jak se říká: Jenom si jasně představte, o co usilujete, a už to půjde samo. Představil jsem si, jak mi Koenig, Griffith a můj přímý nadřízený David Stein, kapitán newyorské policie, potřásají rukou za aplausu a jásotu kolegů a jak dostávám pozvánku na večeři v Bílém domě.


  Ve skutečnosti by znovuotevření takhle neprobíhalo. Na to, co by se semlelo doopravdy, jsem nechtěl ani pomyslet. Celá ta záležitost vlastně neměla žádnou světlou stránku, jen samé sakra černé, leda snad že dělala dobře mému egu a umožňovala mi štrapacírovat mou lehce nesnesitelnou osobnost.


  A samozřejmě jsem nesměl zapomínat na Kate. Spoléhala se na mě. Kolik chlapů už si naběhlo, když zkoušeli udělat dojem na ženskou? Aspoň šest miliard. Spíš víc.


  Trajekt přirazil k pevnině. Vylodil jsem se a ten kousek k restauraci U Delmonica na Beaver Street dojel taxíkem.


  Podnik už fungoval nějakých sto padesát let, čili jsem sázel na to, že zčistajasna neukončil provoz a agentka Mayfieldová před ním nemusí postávat na chodníku. Beaver Street leží ve Finančním distriktu, takže to v restauraci je samý kravaťák z Wall Street a o nikoho z čísla 26 tam nezavadíte – proto jsem si ji taky vybral.


  Zamířil jsem k baru, kde agentku Mayfieldovou obletovali dva nadrbaní wallstreeťáci. Vmáčkl jsem se mezi ně a zeptal se: „Bolelo to?“


  „Co?“


  „Když jste spadla z nebe.“


  Usmála se: „Doufám, že tuhle hlášku nezkoušíte na každou.“


  „To není hláška.“ Objednal jsem si skotskou se sodou a pokračoval: „Někoho mi připomínáte.“


  Znovu se usmála: „Jsem tady ve městě teprve krátce.“


  „Já taky. Právě jsem připlul. I když po pravdě řečeno jenom trajektem ze Staten Islandu.“


  Dorazila mi skotská a připili jsme si. „Kdes byl?“ zeptala se Kate.


  „Vždyť říkám. Na Staten Islandu.“


  „Já myslela, že vtipkuješ.“


  „Já? Nikdy. Byl jsem na Staten Islandu.“


  „Proč?“


  „Sháněl jsem nám tam dům. Uvažovala jsi někdy o dětech?“


  „Jestli jsem…? Ano, uvažovala. Proč se ptáš?“


  „Jsem v tom.“


  „Koukám,“ poplácala mě po břiše. „Ne, vážně. Jaký dům? Jaké děti?“


  „Právě jsem se na Staten Islandu bavil s policajtkou na mateřské. V devadesátém šestém byla u POS. Vyslýchala svědky v hotelu Bayview.“


  „Vážně? Jak jsi ji našel?“


  „Já najdu všechny.“


  „Vždyť ani neumíš najít ponožky do páru. Co říkala?“


  „Že vyslýchala pokojskou, která viděla jednoho hosta odcházet na pláž a brát si s sebou deku z pokoje. Viděla taky, že měl dámský doprovod.“


  Kate se zahloubala a zeptala se: „Dozvěděl ses od té kamarádky, jestli FBI ty dva identifikovala?“


  „Pokud věděla, tak ne. Chlap se zapsal pod falešným jménem.“ Usrkl jsem skotské.


  „Co ses od ní ještě dozvěděl?“


  „Že se ti federální agenti, co to tam měli pod palcem, neobtěžovali nic říct ani jednomu ze čtyř detektivů, co za ně dělali špinavou práci. Ale to už jsem věděl.“


  Mlčela.


  Zadíval jsem se na ni: „Teď bys mi zas ty mohla říct, jak ses vůbec nachomýtla k tomu hlášení, kde westhamptonská policie mluví o dece na pláži.“


  Odpověděla mi až po chvíli mlčení: „Čirou náhodou. Jednou v noci jsem v motelu procházela hromadu zpráv a tahle mě zaujala.“


  „Neberu.“


  „Dobře. Jednou večer jsme popíjeli s Tedem, zmínil se o tom. Asi už měl moc v hlavě.“


  Všechno se ve mně vařilo, ale ovládl jsem se a velice mile upozornil: „Tvrdila jsi mi, že jste to spolu nikdy neprobírali.“


  „Promiň.“


  „V čem jsi mi ještě lhala?“


  „V ničem. Přísahám.“


  „A proč jsi mi neřekla pravdu?“


  „Prostě… prostě jsem myslela, že pro tebe není podstatné, odkud ty informace mám. Vím, jak se začneš chovat při každé zmínce o Tedovi.“


  „Vážně? Jak?“


  „Jako psychouš.“


  „Kydy.“


  To už jsme poněkud přitahovali pozornost, protože jsem zvýšeným hlasem nejspíš úspěšně přeřval šum v lokále. „Všechno v pořádku?“ přitočil se k nám barman.


  „V nejlepším,“ ujistila ho Kate. Pak se zas otočila na mě: „Pojď pryč.“


  „Nepůjdu. Líbí se mi tu. Pověz mi, co jsi ještě vynechala, a hned.“


  Kate se navenek nenechala vyvést z míry, ale bylo mi jasné, že je rozrušená. Zato u mě o žádném rozrušení nemohla být řeč – pěnil jsem totiž vzteky. „Ven s tím.“


  „Nešikanuj mě. Nejsi –“


  „Ven s tím. A bez keců.“


  Zhluboka se nadechla. „Jak chceš… ale není to, jak si myslíš –“


  „Co si myslím, to neřeš.“


  „Už možná víš, že Ted na tom případu dělal taky… znala jsem se s ním z kanceláře… ale nikdy mezi námi nic nebylo, to jsem ti řekla stokrát a je to pravda.“


  „Tak proč ti proboha povídal o dece na pláži a krytce z kamery, když to nebyl tvůj případ?“


  „Nevím jistě… ale jednou večer jsme seděli na baru… bylo to asi týden po havárii a Ted to přeháněl s pitím… jako my všichni… zmínil se mi o tom hlášení místní policie a řekl něco jako: ‚Ti dva se nejspíš na pláži natáčeli při sexu, možná zachytili tu explozi.‘ Položila jsem mu pár otázek, ale to už zas mlčel jako pěna. Na druhý den mi zavolal, že ty dva našli, že to byl starší manželský pár, že krytka byla z foťáku a ne z kamery a že neviděli ani nevyfotili nic, co by s výbuchem mohlo souviset.“ Zamíchala si pití.


  „Dál.“


  „Jednoznačně litoval, že si ten večer předtím otevřel pusu, tak jsem mu řekla něco jako ‚Stane se‘ a dál jsme to nerozebírali. Došla jsem si ale do Westhampton Village na policejní stanici a tam mi řekli, že už si u nich písemnou zprávu vyzvedla FBI a že čekají, kdy ji konečně dostanou zpátky zkopírovanou.“ Povzdechla si: „Nejspíš se nedočkali dodneška. Ale získala jsem jméno policajta, co tehdy jel na pláž a to hlášení sepsal. Když jsem si s ním šla promluvit, váhal, jestli mi vůbec má něco říkat, ale nakonec vyklopil všechno včetně toho, že před FBI nadhazoval, jestli by ta deka nemohla být odněkud z hotelu nebo motelu. Tím to pro mě skončilo, s vyslýcháním svědků jsem měla práce až nad hlavu a upřímně řečeno jsem si myslela, že to není má starost, že po té stopě půjde Ted s ostatními. Jenomže asi za týden jsem zase na pár dní skončila v kanceláři a obvolala pár místních hotelů a motelů, jak jsem ti říkala. Telefonovala jsem taky do Bayview a tam mi jejich manažer Leslie Rosenthal oznámil, že se u nich FBI s tou dekou stavovala a vyslýchala personál a hosty. A že se od člověka, co tam tomu za FBI velel, nic nedozvěděl a jenom dostal rozkaz, ať s nikým o ničem nemluví.“ Podívala se mi do očí a zakončila: „To je celé.“


  „A ten člověk, co tam tomu za FBI velel, byl kdo?“


  „Liam Griffith. To ti ta spojka na Staten Islandu určitě prozradila.“


  „To sice prozradila, ale proč jsi mi to neřekla ty?“


  „Vždyť to omílám od začátku: Nebudu nikoho jmenovat. Proto jsem se nezmínila o Tedovi.“


  „A ty informace od vysokoctěného pana Rosenthala jsi využila jak?“


  „Nijak. Jak bych je asi využila? Přemýšlela jsem nad nimi, ale než jsem na něco pořádně přišla, zavolali si mě do kanceláře KSZ, jak jsem říkala.“ Dopila a navázala: „Ted určitě věděl, že jsem začala čmuchat a že mě klepli přes prsty, ale že by třeba řekl: ‚Promiň, že jsem se o tom vůbec zmiňoval,‘ to ani náhodou. Najednou byl ke mně jako kus ledu.“


  „Chudinko.“


  „Vyliž si, Johne. Nemám co skrývat ani se za co stydět. Tak už mě neštvi.“


  „Lhalas mi.“


  „Lhala. Protože jsem se chtěla vyhnout těmhle debilním scénám. Záleží na tom, jak jsem se k těm informacím dostala? Z devadesáti devíti procent jsem ti řekla pravdu, ty vynechávky na tom nic nezměnily, beztak by ses zachoval úplně stejně. Teď tě může hřát vědomí, že když se Ted Nash lízne, přestane mu to myslet úplně stejně jako tobě a všem ostatním. Tak si to užívej.“


  Jen jsem mlčky stál, pořád to ve mně dost vřelo.


  Položila mi ruku na paži a přinutila se k úsměvu: „Co kdybych zatáhla další rundu?“


  Další dva panáky by mě pravděpodobně uklidnily, ale zatím jsem pořádně nedopil ani svůj první a nedokázal jsem se přenést přes to, že mi manželka lhala. Taky ve mně hlodal červíček pochybností, jestli mi vážně řekla celou pravdu o tom, jak a kde se jí Ted Nash podkecl – věděl jsem, co byl za tajnůstkáře, a nedovedl jsem si představit, jak se mu v baru rozváže jazyk. Zato v ložnici…


  „No tak, Johne,“ naléhala Kate. „Napijeme se.“


  Odvrátil jsem se a šel pryč.
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  Probudil jsem se na gauči s lehce kolosální kocovinou.


  Vybavoval jsem si, že jsem u Delmonica stopl taxík a ze zapadáků v naší čtvrti si vybral putyku U Dresnera, kde se o mě až příliš dobře postaral tamní barman Aidan. Potom si vzpomínám až na to, jak si chci něco otřít z tváře, a ona to podlaha.


  Posadil jsem se a zjistil, že jsem jen ve spodním prádle. Lekl jsem se, jestli jsem tak už nepřišel domů, ale pak jsem si všiml oblečení rozházeného po podlaze a oddechl si.


  Opatrně jsem vstal. Ranní slunce proudící dovnitř balkonovými dveřmi se mi skrz oční bulvy zavrtávalo přímo do mozku.


  Začal jsem se šourat směr kuchyň, za vůní kafe. Kousek od kávovaru mě čekal vzkaz. Šla jsem do práce, Johne. Kate. 9:17, stálo na digitálním číselníku kávovaru. Pak naskočilo 9:18. Fascinující.


  Na kuchyňském stole se válely neočtené Timesy a Post.


  Nalil jsem si hrnek horkého černého kafe a Post nepřítomně proletěl – nejlepší metoda, jak číst noviny. Rozmíšku u Delmonica jsem se pokoušel vytěsnit do chvíle, kdy bude můj mozek schopný stanout na lavici svědků a doložit, že jsem pro menší záchvat zuřivosti měl pádný důvod.


  Jenže jak mi naskakovaly vzpomínky, zmocňoval se mě dojem, že jsem to přehnal. Začínala se o mě pokoušet lítost a došlo mi, že si to budu u Kate muset nějak vyžehlit, i když omluva nepřicházela v úvahu.


  Dopil jsem kafe, zapadl do koupelny, lupnul do sebe dva aspiriny, oholil se a osprchoval.


  Když se mi trochu ulevilo, usoudil jsem, že se v práci hodím marod, a vyřídil jsem to po telefonu.


  Ohákl jsem se do ležérního modelu složeného z béžových kalhot, sportovní košile, modrého blejzru, mokasínů a pistole v pouzdře na kotníku.


  Brnkl jsem do garáže, ať mi přistaví auto, vyštrachal na cestu pytlík chipsů a sjel dolů.


  Portýr mě pozdravil tak rozjařeně, až mi to hnulo žlučí. Sedl jsem do džípu a dal se po Druhé avenue, odkud mě tunel pod řekou dovedl na východně mířící longislandskou dálnici.


  Bylo polojasno, vlhko a teploměr ukazoval dvacet šest stupňů. Zkusmo jsem přepnul na Fahrenheity, ale sedmdesát osm stupňů bylo přece jenom moc parno.


  Červencový čtvrtek znamenal klidný provoz, který jen sem tam zhoustl. V pátek silnice zasekají auta valící se z Manhattanu na východní cíp Long Islandu, takže jsem si na návštěvu hotelu Bayview vybral ideální den.


  Naladil jsem stanici, kde hráli country, na kocovinu je to nejlepší hudba. Tim McGnaw vyřvával „Please Remember Me“. Načal jsem chipsy.


  Vždyť se tak moc nestalo. Kate mi včera milosrdně zalhala, aby se vyhnula zmínce o Tedu Nashovi a nemusela se bát, že mě tím jménem rozruší. Konkrétně myslím padlo slovo „psychouš“. Každopádně jsem dokázal pochopit a ocenit, proč mi lhala, ale na druhou stranu každý policajt ví, že lži jsou jako švábi – zmerčíte jeden exemplář a další nebudou daleko.


  Až na tohle byl ale možná celý výstup jenom pro dobro věci. Určitý odstup mezi mnou a Kate mohl vyšetřování jedině prospět. Možná jí to později vysvětlím.


  Čekal jsem, že už mi dávno bude volat, proč nejsem v práci, ale mobil ani nepípl.


  Některé vyšetřovací orgány včetně FBI spolupracují s mobilními operátory, takže stačí znát číslo a vystopují i mobil nebo pager, který se zrovna nepoužívá. Stačí, aby byl mobil zapnutý a vysílal signál, pak už jde podle nejbližších vysílačů triangulovat jeho polohu.


  Nejsem paranoidní, opravdu po mně jdou. Pravděpodobnost, že si v čísle 26 budou chtít ověřit, jestli náhodou nejsem za školou, byla půl na půl, takže jsem vypnul telefon i pager. Nemít zapnutý ani jeden je proti veškerým předpisům, ale to byl můj nejmenší problém.


  Opustil jsem Queens a ocitl se v předměstském okrese Nassau. V rádiu si mohl zpěvák oči vyplakat kvůli nevěrné manželce, nejlepšímu kamarádovi, záletnému ženskému srdci a osamělým nocím. Doporučil bych mu manželskou poradnu, ale whisky by pomohla taky. Přeladil jsem.


  Moderátor jakési talk show se o něčem kulometně rozkecával a někdo další, koho měl nejspíš na telefonu, se marně snažil dostat ke slovu.


  Až po chvíli jsem pochytil, jaké je téma. Nějak souviselo s Adenem, takže mě v první chvíli napadlo, že se myslí Aidan Conway, můj barman od Dresnera, jenže to nedávalo zbla smyslu. Pak někdo kvákl „Jemen“ a mně se konečně rozsvítilo.


  Vypadalo to, že naše tamní velvyslankyně, dáma jménem Barbara Bodinová, zatrhla Johnu O’Neillovi další návštěvy v Jemenu. Párkrát jsem O’Neilla potkal – svérázný hošan, ale u FBI ho všichni uznávali a dali mu na starosti vyšetřování bombového útoku na USS Cole, co k němu došlo v přístavu Aden. V Jemenu. Už mi to spínalo.


  Co jsem tak od moderátora a jeho nebohého hosta pochytil (něco mi taky uvízlo z četby Postu a klevetění u POS), její excelenci Bodinové se jako diplomatce nechtělo líbit, jak agresivně se O’Neill v Jemenu vrhl do vyšetřování útoku. Návrat do země mu zakázala okamžitě po tom, co si ho Washington povolal zpátky na informační schůzku – možná ji na něj sama navlékla.


  Moderátorovi šla prakticky pěna od huby, nadával ministerstvu zahraničí do bandy padavek a zbabělců. Dokonce padlo slovo „zrádci“.


  Jeho host, zřejmě mluvčí ministerstva, se snažil něco vysvětlit, jenomže mluvil takovým tím vyhýbavým veřejnoprávním hlasem, který mi lezl na nervy. Moderátor ho svým basso profondo cupoval na kousky.


  „Na USS Cole zemřelo sedmnáct námořníků,“ soptil, „a vy maříte vyšetřování tím, že ustupujete nějakému pronárodu a velvyslankyni, co se podělala strachy. Na čí straně je? Na čí straně jste vy?“


  Mluvčí ministerstva na to: „Ministr zahraničí označil rozhodnutí velvyslankyně Bodinové nevpustit pana O’Neilla do Jemenu za rozumné a uvážené. Její úsudek byl motivován podstatnější otázkou udržení dobrých vztahů s jemenskou vládou, jež ve spolupráci s –“


  Moderátor se rozkřikl: „Ve spolupráci?! To si děláte humor, nebo vám ruplo v kouli? Ta sebranka ten útok přímo naplánovala!“


  A tak dál. Přeladil jsem zpátky na country. Tam se z problémů aspoň zkoušeli vyzpívat.


  Jak už jsem říkal, boj s celosvětovým terorismem má tu nevýhodu, že ho nikdo nechce označit za válku. Ve srovnání se studenou válkou a s nukleární apokalypsou je terorismus slabá káva, aspoň podle Washingtonu. A co si myslí ve Washingtonu, to si myslí taky v čísle 26, i když vědí svoje.


  Od nové vlády jsem si sliboval, že se do toho pořádně opře, ale ona se ne a ne správně zorientovat. A to jednomu nahánělo strach, když se podle všeho stihli zorientovat už i moderátoři talk show.


  Z Nassau jsem přejel do okresu Suffolk. Westhampton a ostatní Hamptony ležely na jeho opačném konci.


  Minul jsem sjezd na William Floyd Parkway, po které jsme s Kate předvčírem jeli na zádušní obřad. William Floyd je nějaká rocková hvězda, nebo se pletu? Usmál jsem se.


  Projížděl jsem končinami, kde se to přiléhavě jmenovalo Pine Barrens, Borový úhor, a už jsem začínal vyhlížet odbočku na Westhampton. Odbočky k Národní laboratoři Brookhaven a Calvertonu, které jsem míjel, mi připomněly, proč jsem se dneska ulil z práce, proč jsem se pohádal s manželkou a proč se hrnu po hlavě do průšvihu.


  Z dálnice jsem sjel za cedulí, která mi slibovala, že podle ní najdu Westhampton.


  Mířil jsem teď na jih, směrem k zátoce a oceánu, a za dvacet minut už jsem vjížděl do malebné vesničky Westhampton Beach. Byla jedna pryč.


  Chvíli jsem se projížděl a zkoušel si představit, jak tady před pěti lety kroužil náš donchuán. Vezl si v autě rovnou i svoji paninku? Jestli byl ženatý, tak nejspíš ne. Chápete, vyzvednout si ji cestou na rande doma nebyl nejlepší nápad. Takže vyjeli každý zvlášť a někde tady si dali spicha.


  Protože nezapadli do žádného z početných hodinových motelů u dálnice (takových autokin pro starší a pokročilé), hodlali se nejspíš zdržet přes noc, volba dražšího hotelu tomu nasvědčovala. A jestli jsem se nemýlil a jestli byli jak on, tak ona na záletech, museli buď mít neprůstřelné krytí, nebo tupého manžela a manželku.


  Projížděl jsem po hlavní ulici, nenápaditě pojmenované Hlavní ulice, Main Street, a skoro jsem si dokázal představit, jak obědvají v některé restauraci u cesty. Hotel Bayview buď znali z dřívějška, nebo ho zmerčili z auta. Chladicí box mi napovídal, že posezení na pláži nejspíš plánovali předem, a kameru s sebou asi nevezli proto, aby točili nízkonákladovou pohádku pro děti.


  Nevěděl jsem, kde hotel Bayview leží, ale podle názvu jsem tušil, že poblíž zátoky, takže jsem se dal na jih po Beach Lane, Plážové ulici. Tohle vás na policejní akademii nenaučí.


  Opravdoví chlapi se neptají na cestu, a tak vymysleli GPS, jenže já GPSku neměl a docházel mi benzín. Zabrzdil jsem proto u páru mladých cyklistů a zeptal se jich, kudy do hotelu Bayview. Poradili mi a za necelých pět minut jsem už před budovou míjel ceduli VOLNÉ POKOJE.


  Auto jsem odstavil na malém parkovišti pro hosty a vystoupil.


  Moje oblečení víceméně odpovídalo tomu, jak se náš donchuán podle Marie Gubitosiové vyfikl sedmnáctého července 1996. Vykročil jsem k hlavnímu vchodu do hotelu.


  Buď mě tam čekala hradba mlčení, nebo kouzelné okno, kterým nahlédnu pět let do minulosti.


  KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ


   



  Hotel odpovídal tomu, jak ho Marie popsala: velký starý dům ve viktoriánském slohu, dřív možná sloužil jako soukromá rezidence.


  Za ním stála mezi starými stromy moderní jednopatrová budova podobná motelu. Ještě dál bylo k zahlédnutí pár chatek. Země se svažovala k zátoce ohraničené na protější straně bariérovým ostrovem, po kterém se podél oceánu táhla Dune Road. Hotová idylka, dobře jsem chápal, proč si to tady slušně situovaný páreček ve středních letech vybere jako hnízdečko lásky. Na druhou stranu tady mohli poměrně snadno narazit na někoho známého. Pomyslel jsem si, že minimálně jeden z nich bude asi trochu hazardér. Pak jsem si položil otázku, jestli dodneška vydrželi s původním manželem a manželkou. Popravdě řečeno jsem si položil taky otázku, jestli je nevěrná dáma pořád ještě mezi živými, ale to se možná jenom ozval můj vnitřní detektiv.


  Vyšel jsem po schodech na velkou dřevěnou verandu, která lemovala celé přízemí, a vkročil do malého, klimatizovaného, dobře zařízeného vestibulu.


  Ohlédl jsem se a zjistil, že prosklenými dveřmi není na můj džíp vidět.


  Recepční, takový mladý fintil, se na mě usmál: „Vítám vás v hotelu Bayview. Jak vám mohu pomoci?“


  „Všiml jsem si, že máte volné pokoje,“ odpověděl jsem. „Jeden bych si vzal, pokud možno v nové budově.“


  Chvíli blbnul s kompjůtrem a pak mě potěšil: „Jeden pokoj by se v křídle Moneybogue Bay našel. S krásným výhledem na pláž, dvě stě padesát dolarů za noc.“


  Ekonomika se propadala do horoucích pekel, zato ceny v hotelu Bayview se šplhaly k nebesům. „Beru,“ řekl jsem.


  „Výtečná volba. Do kdy se u nás zdržíte?“


  „Nabízíte půldenní pobyty?“


  „V létě nikoli, pane.“ Pak dodal: „Když budete chtít jen narychlo hupsnout do peřin za poloviční cenu, stavte se na podzim.“


  Ve skutečnosti to tak neřekl, ale smysl byl jasný. „Jednu noc,“ poručil jsem si.


  „Hned to bude.“ Posunul ke mně přes pult pero a registrační kartu. Všiml jsem si, že má nalakované nehty. Při vyplňování údajů se ukázalo, že je povrch karty tvrdý a lesklý, takže z něj určitě šly získat latentní otisky prstů – stačilo, aby si někdo dal tu námahu a poprášil ho.


  „Jak si přejete platit?“ zeptal se recepční, který se podle visačky jmenoval Peter.


  „Hotově.“


  „Samozřejmě. Mohu pořídit otisk vaší kreditní karty?“


  Vyplněnou registraci jsem posunul k němu a prohlásil: „Na kreditky nehraju, ale můžu vám nechat pět stovek zálohu.“


  Koukl nejdřív na registraci a pak na mě a řekl: „To bude stačit, pane Corey. Mohu si okopírovat váš řidičský průkaz?“


  „Nemám ho u sebe, nechám vám tohle,“ položil jsem na pult vizitku.


  Mrkl na navštívenku, na které se skvělo logo FBI, a po krátkém zaváhání se zeptal: „Jiný osobní průkaz nemáte?“


  Samozřejmě jsem měl svůj federální odznak, ale chtěl jsem si ověřit, že si dokážu pronajmout pokoj stejnou metodou jako donchuán. „Mám jmenovku vyšitou na spodkách,“ vypálil jsem. „Chcete se kouknout?“


  „Jak prosím?“


  „Stačilo, Petere. Platba v hotovosti, záloha a vizitka. Musím se ubytovat.“ Vmáčkl jsem mu do ruky dvě dvacetidolarovky: „Za tu námahu…“


  „Děkuji.“ Strčil peníze do kapsy, zpod pultu vytáhl bloček účtenek a zase koukl na vizitku, aby si ověřil moje jméno. „Takže jste… od FBI?“ osmělil se.


  „Přesně tak. Ve skutečnosti se nechci ubytovat. Chci mluvit s panem Rosenthalem.“ Ukázal jsem mu odznak na dost dlouho, aby si mohl prohlédnout fotku. „Pracovně.“


  „Jak si přejete… můžu –“


  „Pana Rosenthala. Dík.“


  Vytočil třímístné číslo a do sluchátka řekl: „Susan, je tady pán od FBI a rád by mluvil s panem Rosenthalem.“ Zaposlouchal se. „Ne… Já ne… Fajn.“ Zavěsil a informoval mě: „Za okamžik tu bude slečna Corvová, asistentka pana Rosenthala.“


  „Paráda.“ Sebral jsem z pultu vizitku a registrační kartu a zastrčil je do kapsy, ale čtyřicet dolarů jsem mu nechal na příští manikúru, takový já jsem měkkota. Rozhlédl jsem se po vestibulu: všude tmavý mahagon, květináče, fortelný nábytek a záclonky.


  Dvoukřídlé dveře po levé straně vedly do baru s restaurací, kde obědvalo pár lidí. Zavanula ke mně vůně jídla a zakručelo mi v břiše.


  Další dvoukřídlé dveře po pravici vedly do společenské místnosti s knihovnou, o které se mi zmiňovala Marie. Vzadu se ve vestibulu vyjímalo mohutné schodiště, po kterém právě scházela atraktivní mladá žena v tmavé sukni, bílé blůze a praktických botách. Došla až ke mně a představila se: „Susan Corvová, asistentka pana Rosenthala. S čím vám můžu pomoci?“


  Přesně podle předpisů jsem zas ukázal odznak a zdvořile pravil: „Těší mě. Detektiv Corey, Federální úřad pro vyšetřování. Rád bych se setkal s panem Lesliem Rosenthalem.“


  „Mohu se zeptat za jakým účelem?“


  „Jde o pracovní záležitost, o níž se nesmím šířit, slečno Corvová.“


  „Pan Rosenthal má právě hodně práce, avšak –“


  „Taky mám hodně práce.“ Jako obvykle jsem ji ale ubezpečil: „Zabere to jen chvilku. Ukážete mi cestu?“


  Přikývla, obrátila se a společně jsme stoupali po schodech. „Líbí se mi tu,“ zamručel jsem pochvalně.


  „To ráda slyším.“


  „Jak dlouho tady pracujete?“


  „Je to má druhá letní sezóna.“


  „Na zimu zavíráte?“


  „Ne, ale po začátku školního roku to u nás hodně utichne.“


  „Co to znamená pro personál?“


  „Jak bych to… Většinu propustíme. Vědí to předem. Zaměstnáváme hodně fluktuantů.“


  „Fluktuantů?“


  „Lidí, co tu pracují jenom přes léto. Místní a pár přespolních. Učitelé, studenti. I lidé z oboru, co se řídí tím, kde je zrovna sezóna, a po začátku školního roku vyrazí na jih.“


  „Chápu. Vracejí se k vám každé léto ti samí zaměstnanci?“


  Došli jsme na vrchol schodiště a slečna Corvová odpověděla: „Z valné části. Dobře platíme a příjemně se jim tady tráví volné dny.“ Zadívala se na mě: „Vyšetřujete něco závažného?“


  „Ne, mám tady takový rutinní úkol.“ Poučím vás: Když policajt o nějakém úkolu řekne, že je rutinní, tak není.


  Širokou chodbu lemovaly očíslované pokoje a uhýbala z ní malá odbočka zakončená dveřmi s nápisem NEVSTUPOVAT – POUZE PRO ZAMĚSTNANCE. Slečna Corvová otevřela a ocitli jsme se v předpokoji, kde u počítačů a vyzvánějících telefonů seděly čtyři dámy.


  Slečna Corvová mě dovedla k dalším dveřím, zaklepala, otevřela a pokynula mi, abych šel dál.


  Za velkým stolem seděl chlap na sklonku středního věku v košili rozepnuté u krku a s jásavě barevnou kravatou bez jehlice. Když vstal a obešel stůl, ukázalo se, že je to čahoun a hubeňour. Působil celkem inteligentně, ale pohled měl trochu ustrašený.


  „Pan Corey od FBI, pane Rosenthale,“ představila mě slečna Corvová.


  Potřásli jsme si rukama. „Díky, že jste mě přijal takhle narychlo,“ řekl jsem.


  „Žádný problém. Díky, Susan,“ propustil slečnu Corvovou. Odešla, zavřela za sebou dveře a Rosenthal mě vyzval: „Posaďte se, pane…?“


  „Corey. John Corey.“ Vizitku jsem mu nenabídl, ale ukázal jsem mu odznak, abych nastolil správnou atmosféru.


  Posadil jsem se. Rosenthal taky znova zapadl do svého impozantního ušáku a zeptal se: „Co pro vás můžu udělat, pane Corey?“


  U FBI člověka naučí, aby se k americkým občanům choval zdvořile, což je jedině dobře. Pak po něm taky chtějí, aby se choval zdvořile k podezřelým, ke špionům, k nelegálním přistěhovalcům a k zahraničním teroristům, a to mi dává zabrat, ale co nadělám, FBI musí dbát na image. Rosenthal byl americký občan a nikdo ho z ničeho nepodezíral, až na nošení ohyzdné kravaty – měl na ní prťavé velryby. „Obstarávám nějaké došetřování k havárii letu 800,“ řekl jsem.


  Asi se mu ulevilo, že nejdu kvůli ničemu horšímu, třeba načerno zaměstnaným gastarbaiterům. Přikývl.


  „Jak víte,“ začal jsem, „od tragédie uplynulo pět let a výročí se hodně propíralo v médiích, takže si lidé havárii připomněli a znovu se o ní začalo debatovat.“


  Zase přikývl: „Sám na ni poslední dny myslím.“


  „To jsem rád.“ Rozhlédl jsem se po kanceláři. Na zdi visel diplom z Cornellovy univerzity a desítky ocenění, řádů a diplomů dokládajících jeho občanské i pracovní ctnosti. Široké okno za jeho zády mi nabízelo výhled na zátoku a nové hotelové křídlo, které mi neodbytně připomínalo motel. Po pravé ruce s ním sousedila cesta na pláž a parkoviště, které v tuhle hodinu zelo prázdnotou, protože všichni vyjeli k vodě.


  Zas jsem obrátil pozornost k Rosenthalovi: „Abychom ty debaty usměrnili, vracíme se k některým otázkám.“ Samotnému mi to znělo jako žvást, ale Rosenthal přikývl. „Nejspíš si vzpomínáte, že sedmnáctého července 1996, v den havárie, u vás pobývali dva možní svědkové.“


  „Jak bych mohl zapomenout? Našli jste ty dva nakonec?“


  „Bohužel nenašli.“


  „K nám se už nikdy nevrátili, aspoň pokud vím. Zavolal bych vám.“


  „To nás těší. Máte na někoho od nás telefon?“


  „Ne… ale přece umím zavolat FBI.“


  „Četl jsem hlášení agentů, kteří tu tehdy byli,“ šel jsem dál, „a rád bych, kdybyste mi pár věcí objasnil.“


  „Bez problémů.“


  S Rosenthalem byla radost pracovat – nic neokecával a nedělal problémy. „Pracuje u vás ještě ten recepční, u kterého se potenciální svědek zapsal?“


  „Ne. Odešel krátce po havárii.“


  „Jak se jmenoval?“


  „Christopher Brock.“


  „Víte, kde bych ho našel?“


  „Ne, ale můžu vám ukázat jeho pracovní složku.“


  „To by mi hodně pomohlo,“ řekl jsem. „Taky tu jako pokojská dělala jedna Hispánka, Lucita Gonzalezová Perezová. Viděla toho potenciálního svědka, jak s dámským doprovodem vychází z pokoje. Z dvě stě trojky. Pracuje u vás ještě?“


  „Neřekl bych. Od toho léta jsem ji neviděl, ale podívám se.“


  „Její pracovní složku máte taky?“


  Začal se trochu ošívat: „U zahraničních pracovníků si schováváme ofocené zelené karty. Zaměstnanci, kteří se narodili v zahraničí, musí mít americké občanství nebo pracovní vízum, jinak je nebereme.“


  „O tom nepochybuju. S jejím pobytem není problém, ale jde o důležitou svědkyni a rádi bychom ji znova vyslechli.“


  „Zjistím, co můžu udělat.“


  „Díky. Pak jste tu měli jednu uklízečku, tu, co další den v poledne vešla do pokoje 203 a ohlásila, že už je prázdný a že tam chybí deka. Ta u vás pořád pracuje?“


  „Ne, taky jsem ji od toho léta neviděl.“


  Začínalo to jít jak přes kopírák. „Ale vzpomínáte si na ni,“ zkusil jsem.


  „To ano.“


  „Její složku máte?“


  „Určitě máme. Studovala vysokou, pracovala u nás vždycky v létě. Velká pracantka a velká vymetačka mejdanů,“ usmál se. „To poslední léto myslím psala diplomku.“


  „Jak se jmenovala?“


  „Roxanne Scarangellová.“


  „Místní?“


  „Ne, bydlela někde dole kolem Filadelfie. Chodila tam myslím na Pensylvánskou univerzitu. Nebo Univerzitu státu Pensylvánie? Bude to v životopise, se kterým se k nám hlásila.“


  „Životopisy si taky necháváte?“


  „Ano, kvůli daním. Osvědčené pracovníky navíc najímáme zas, takže jim občas v květnu voláme.“


  „Rozumím.“ Studentka Roxanne nepatřila zrovna ke svědkům první kategorie – recepční Christopher ani pokojská Lucita ostatně taky ne. Tak co jsem tady sakra dělal? Občas si prostě musíte případ ochodit, prošlápnout terén a poptat se mezi lidmi, co zdánlivě nic nevědí. Jako bludiště – nejdřív se z vás musí stát experti na falešné stopy a slepé uličky, to je první krok na cestě ven.


  „Vzpomínáte si, jak se jmenovali federální agenti, co se přišli ptát na toho člověka z dvě stě trojky?“


  „Ne. Nikdy se mi pořádně nepředstavili. Jeden tady byl hned dopoledne… den po havárii, takže v pátek. Ptal se, jestli někdo z personálu nehlásil chybějící deku. Někdo přivedl hlavní správcovou a ta že ano, že se ztratila deka z pokoje 203. Potom chtěl ten člověk mluvit se mnou, abych mu dovolil vyslechnout personál, a já že samozřejmě může, ale ať řekne, o co tu jde. Řekl, že mi to vysvětlí potom. Mezitím se objevili tři agenti FBI. Jeden povídal, že jsou tu kvůli havárii, a v plastovém pytli s nápisem ‚důkazní materiál‘ měl deku. Ukázal ji mně, hlavní správcové a pár pokojským, a my že ano, to by mohla být ta, co chybí z pokoje 203. Pak se chtěli podívat do knihy hostí a do počítačových záznamů a promluvit si s recepčním, který měl ten den službu.“ Pokrčil rameny: „Ale to všechno víte.“


  „Vím. Vzpomínáte si, jak se jmenoval ten agent, co se na tu ztracenou deku přišel ptát první?“


  „Ne. Dal mi vizitku, ale pak mi ji zase zabavil.“


  „Díky. Prosím, pokračujte.“


  Rosenthal popsal, co se tehdy před polednem i po něm stalo. Pět let vzdálené události líčil s plynulostí někoho, kdo o nich už stokrát vyprávěl přátelům a rodině a komu se hluboce vryla vzpomínka na federální agenty dupající mu sem tam po jeho krásném, klidném hotýlku.


  Moc nového mi toho neřekl, ale stejně jsem pečlivě poslouchal, kdyby se něco přece jen vynořilo. „Ukázalo se,“ vykládal, „že se tu ten host ubytoval pod falešným jménem. Máme tu takové pravidlo, že tenhle druh služeb neposkytujeme –“


  „Pokud zrovna není nouze o kšeft.“


  „Co prosím?“


  „Pokračujte.“


  „Musíme vědět, koho ubytováváme. A Christopher, náš recepční, se toho do jisté míry držel… Ale dneska už vyžadujeme kreditku, řidičský průkaz nebo jiný doklad s fotkou.“


  Měl jsem pro Rosenthala novinku, ale ještě na ni nenastala vhodná chvíle. „Proč Christopher odešel?“ zajímal jsem se.


  „Víte… neshodli jsme se na tom, jak toho hosta měl zapsat. Netvrdil jsem mu, že to pokazil, ale chtěl jsem si s ním zopakovat správný postup. Nevypadal, že by si to moc bral, ale pár dní potom dal výpověď.“ Ještě doplnil: „Hotelový personál bývá trochu nervní, zvlášť chlapi.“


  Nechal jsem si to projít hlavou a zeptal se: „A těch pět stovek zálohy skončilo kde?“


  „Pořád je majiteli schováváme,“ usmál se. „Jen jsme mu odečetli třicet šest dolarů za dvě malé lahve vína z minibaru a za ztracenou deku.“


  Oplatil jsem mu úsměv. „Ozvěte se, kdyby si tu zálohu někdy přišel vyzvednout.“


  „Bez obav.“


  Takže donchuán s dámou si před odjezdem na pláž nebo po návratu dali vínko. „Normální sedmičky vína jsou na pokojích taky?“ chtěl jsem vědět.


  „Ne.“ Zarazil se. „Jeden agent se mě ptal na totéž. Proč je to důležité?“


  „Není. Na té zákazníkově vizitce stálo… co vlastně?“


  „Jméno si nevybavím. Myslím, že se tam psalo, že je advokát.“


  „A tomu recepčnímu, Christopherovi, tak připadal?“


  Rosenthala ta otázka zřejmě trochu vyvedla z míry: „Já ani… jak takový advokát vypadá?“


  S vypětím všech sil jsem si odepřel smeč, na který jsem si předchozí otázkou bezděčně nahrál, a jen jsem řekl: „Prosím, pokračujte.“


  Nějakou dobu vykládal o tom, jak se k původní trojici připojili další tři agenti a jedna agentka – Marie Gubitosiová. „Všechny vyslechli, personál i hosty. Trochu to zkomplikovalo chod hotelu, ale protože šlo o tu havárii, všichni se agentům snažili vyjít vstříc. Ta tragédie s každým zamávala, o ničem jiném se nemluvilo,“ líčil dál, co si z toho dne pamatoval.


  Moje kocovinka si pomalu dávala odchod, dokonce už jsem mohl bezbolestně kývat hlavou. Nenápadně jsem z kapsy vytáhl mobil a pager, zapnul jsem je a čekal, jestli mi pípne zpráva. Než vás podle signálu zaměří, máte nějakých deset minut – obvykle to tak rychle nestihnou, ale jestli jim zrovna přeje štěstí, můžou vás najít i takhle rychle. Nechal jsem Rosenthala vyprávět, počkal asi pět minut a oba přístroje vypnul. Původně jsem byl na Kate naštvaný, že mi lhala, ale teď mě spíš začínalo žrát, že nevolá a nepíše. Jak se můžete od plic porafat s někým, kdo s vámi nemluví?


  Napadlo mě, že si ji mohl na kobereček zavolat nějaký hlavoun nebo dokonce KSZ a že ji možná právě grilují nepříjemnými otázkami. Taky mě napadlo, že i když jsem se jí o svém výjezdu nezmínil a rozhodně mě sem nikdo nesledoval, mohli se v KSZ domáknout, co asi provádím místo toho, abych marodil doma. Napůl jsem čekal, že dveře rozrazí Liam Griffith se třemi lamželezy a odtáhnou mě. Rosenthal by se divil, já ne.


  Zrovna mi říkal: „Hodně hostů předčasně odjelo, nechtělo se jim už chodit na pláž… moře totiž… vyplavovalo všechno možné…“ Zhluboka se nadechl a navázal: „Ale pak o ubytování začali projevovat zájem zvědavci, spousta lidí z médií a pár politiků. FBI se mi zaručila, že mi na měsíc obsadí třicet pokojů, když jí dám slevu. Tak jsem to vzal, a jsem rád, protože ten měsíc ještě prodloužili a pár hostů dokonce zůstalo dlouho po začátku školního roku.“


  „Netratil jste na tom.“


  Zadíval se mi do očí: „Tady na tom netratil nikdo. Ale chcete něco slyšet? Kdyby to pomohlo vyšetřování, nechal bych jim ty pokoje zadarmo. Všichni, co na tom pracovali, měli snídani gratis.“


  „To bylo od vás velkorysé. Zůstal tady bydlet někdo z těch agentů, co vás a personál vyslýchali?“


  „Myslím, že přinejmenším dva. Ale po pěti letech už si moc přesně nevzpomínám. Skoro jsem s nimi nepřišel do styku.“ Pak dostal šťouravou: „Nestojí to všechno v oficiální zprávě?“


  „Stojí. Jsem tady kvůli takzvanému prověřování spisu.“ Rosenthal vypadal, že mi ten výmysl zbaštil. Zabloudili jsme spolu sice do všech slepých uliček, které jsem očekával, nově jsem ale získal dvě jména – recepčního Christophera Brocka a brigádnici Roxanne Scarangellovou. Rychle jsem potřeboval ještě jedno jméno, protože co kdyby se náhodou objevila ideopolicie. „Jak se jmenovala ta vrchní správcová?“


  „Anita Moralesová.“


  „Ta u vás pořád dělá?“


  „Ano, na dlouhodobý pracovní poměr. Práci zastává výborně.“


  „Skvěle.“ Kéž by se totéž dalo říct o mých nadřízených. „Vrátíme se k té Roxanne. Mluvil jste s ní po tom, co ji vyslechla FBI?“


  „Ano… ale řekli jí, aby svou výpověď s nikým neprobírala, ani se mnou.“


  „Ale že v pokoji našla rtěnku na sklence od vína, že se tam někdo sprchoval a že chyběla deka, o tom se zmínila.“


  „Se mnou to nerozebírala,“ odpověděl.


  „Dobře, a brala FBI někomu z personálu otisky?“


  „Brala,“ přikývl. „Recepčnímu a pokojské, Christopherovi a Roxanne. Říkali, že to je proto, aby mohli jejich otisky vyřadit z těch, co najdou na recepčním pultu nebo v pokoji.“


  O registrační kartě ani nemluvě. Přišlo mi jasné, že na ní donchuán musel zanechat pár dokonalých otisků a že se musely shodovat s těmi z vinné sklenky a lahve na pláži – zkrátka potvrzovat, že byl tam i tam. Po dámě taky zůstaly otisky na lahvi a sklence, ale v pokoji nejspíš ne, jestli tam uklízečka pořádně vygruntovala. Jenomže jestli jejich otisky nebyly v databázi, byla to jenom další slepá ulička, aspoň do chvíle, kdy se ty dva povede najít jinak a ty otisky na ně vytáhnout.


  Rosenthal mě vytrhl ze zamyšlení: „Mám vám podepsat výpověď?“


  „Nemusíte. Nebo snad chcete?“


  „Ne… ale trochu se divím… nepíšete si poznámky…“


  „Není třeba. Mluvíme spolu neformálně.“ A kdybych si je dělal a přišlo se na mě, byl bych ještě v daleko horším loji. „Před pěti lety jste svou výpověď podepisoval?“


  „Podepisoval. Viděl jste ji?“


  „Viděl.“ Čas změnit téma a kulisy. „Rád bych nahlédl do vašich personálních složek.“


  „Beze všeho,“ vstal. „Ukážu vám je osobně.“


  „Díky.“


  Vyšli jsme z Rosenthalovy kanceláře a sešli po schodech do vestibulu. Znova jsem zapnul telefon a pager, jestli mi nepípne zpráva. U newyorské policie, FBI i CIA by vám pánové z vnitřních záležitostí vysvětlili, že nejtěžší je vždycky dopadnout kolegy. Chytří zločinci neexistují – do jednoho jsou to pitomci, co za sebou nechávají nápadnější stopy než Santa na Štědrý den. Ale policajti a agenti FBI nebo CIA jsou jiná liga. Ti když začnou tropit neplechu, hned tak je nevyhmátnete.


  Ale stejně se mě držel neodbytný pocit, že mě mají v merku, jak se říká u policie. Mohlo mi zbývat třeba čtyřiadvacet hodin, než mě zhaftnou a budu mít po žížalkách. Možná taky jen čtyřiadvacet sekund.


  KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ


   



  Rosenthal mě odeskortoval ke dveřím pod hlavním schodištěm a odemkl je. Vešli jsme do tmavého a vlhkého suterénu. „Archiv a vinný sklípek,“ řekl manažer.


  „Na ten sklípek koukneme nejdřív.“


  Můj první fór za dnešní odpoledne a Rosenthal se mu hned zasmál – jenom tím potvrdil dobrý dojem, který jsem z něho měl.


  Odemkl další dveře a rozsvítil celou baterii zářivek, které odhalily rozlehlý nízký prostor plný úhledně seřazených regálů a kartoték. „Chcete údaje o Christopheru Brockovi?“ zeptal se Rosenthal.


  „Když budete tak hodný.“


  Přistoupil k jedné kartotéce, vytáhl šuplík s cedulkou AD a probíral se jeho obsahem: „Máme tu složky všech bývalých administrativních a kancelářských pracovníků… hned to bude… Trvám na přísném dodržování abecedního pořádku… B-R-O… možná…“


  V šupleti bylo tak nanejvýš pětadvacet složek, a jestli Christophera Brocka nenašel doteď, nenajde ho už nikdy.


  Odstoupil od kartotéky: „Zvláštní…“


  Ani ne. Dobrá zpráva zněla, že se složka Christophera Brocka nacházela v čísle 26 na Federal Plaza. Špatná zpráva zněla, že jsem ji v životě neviděl. „Co Roxanne Scarangellová?“ zeptal jsem se.


  Rosenthal byl ze ztracené složky naprosto perplex a mlčel.


  „Ta uklízečka, jak chodila na vysokou?“ pobízel jsem ho.


  „Ano… ovšem. Pojďte za mnou.“


  Vykročil jsem s ním k další kartotéce s nápisem „Býv. brigádní a sezónní pracovníci“. Rosenthal vytáhl šuplík s cedulkou S-U: „Roxanne Scarangellová… ta musí být hned tady…“


  Společně jsme narvaný šuplík probrali. Dvakrát. „Určitě jste si nespletl jméno?“ nadhodil jsem.


  „Nespletl. Pracovala u nás dva nebo tři roky po sobě. Milá holka. Chytrá a pěkná.“


  „Pilná.“


  „Taky. Vidíte, nemůžu tu její složku najít. Do háje. Na archiv já jsem pes. Co si nezařadím sám, to vždycky někdo zmotá.“


  „Mohlo se stát, že si ty složky půjčila FBI a pak vám je zapomněla vrátit?“


  „Půjčili si je, to je pravda, ale všechno si zkopírovali a vrátili.“


  „Komu?“


  „Tím… si nejsem jistý. Ale asi je dali přímo sem. Trávili tady dole hodně času.“ Potom ho napadlo: „Nejspíš ty kopie máte v práci.“


  „O tom nepochybuju.“


  „Mohl byste mi je taky zkopírovat?“


  „Spolehněte se.“ Pak jsem se zeptal: „Ukládáte si záznamy o pracovnících do počítače?“


  „Teď už ano,“ odpověděl, „ale tehdy jsme to ještě nedělali. Proto tu pořád máme tyhle archivy. A já stejně věřím jen papírovým složkám, ne těm počítačovým.“


  „Jako já,“ pokýval jsem hlavou. „Dobrá, co Lucita Gonzalezová Perezová?“


  Přistoupil ke kartotéce s popiskem EG, ale Lucitu nenašel. Zkusili jsme P, ale tam taky nebyla.


  „Ty složky, co hledáte, buď vaši kolegové špatně zařadili,“ řekl Rosenthal, „nebo nám doklady ke jménům Brock, Scarangellová a Gonzalezová Perezová zapomněli vrátit.“


  „Už to tak vypadá. Kouknu se v práci.“ Ještě jsem se zeptal: „Je tady dneska paní Moralesová?“


  „Je.“


  „Můžete mi ji zavolat sem dolů?“


  „Můžu.“ Vytáhl z kapsy malou vysílačku a spojil se s asistentkou: „Susan, zavolejte mi prosím do archivu paní Moralesovou, děkuji.“


  Pak mi nabídl: „Chcete se podívat do toho sklípku?“


  „Ne, jen jsem vtipkoval. Ve skutečnosti jsem abstinent.“


  „A nějaké další doklady vás zajímají?“


  „Rozhodně.“ Rosenthal byl do archivování magor a lidem, co k němu přišli vyšetřovat, to hrálo do karet. Navíc se ke mně choval hrozně ochotně, i když mu moji kolegové před pěti lety vyplundrovali kartotéku.


  Namátkou jsem vytáhl šuplík, objevil pár složek s hispánskými jmény a prolistoval je. Informací v nich moc nebylo, jen výplatnice a hodnocení odvedené práce. Číslo sociálního pojištění se neuvádělo a po okopírovaných zelených kartách pro pracovníky ze zahraničí nikde ani stopa. Zmínil jsem se o tom Rosenthalovi a ten mi odpověděl: „Tyhle informace určitě máme v účtárně.“


  „Jak jinak.“ Nejezdil jsem k Rosenthalovi do hotelu, abych ho poslal do báně za najímání ilegálních imigrantů, ale měl jsem teď v hrsti pramínek jeho krátce zastřižených vlasů a mohl ho za ně když tak vykrákat.


  Moje práce u Protiteroristické operační skupiny a předtím u newyorské mordparty většinou sestávala jen z klopotného pinožení, ale člověku při ní aspoň nezakrní mozek a chvil, kdy si zařvete „Heuréka!“, je dostatek, aby to stálo za to. Čas od času se navíc přece jen dočkáte trochy akce a třeba po vás začne někdo střílet nebo se proběhnete při honičce s lotrem, co bývá obvykle ozbrojený, nebezpečný a zoufalý. Mě už se ale rok nikdo zabít nepokusil, a i když mi tenhle adrenalin zrovna nechyběl, přece jen jsem se trochu začínal nudit. Let 800 byl přesně to, co jsem potřeboval, zase mi rozproudil krev v žilách. Z hlediska zákona jsem se teď naneštěstí nacházel na špatné straně barikády, ale z hlediska spravedlnosti jsem snad stál na té správné.


  Do archivu vplula hispánsky vyhlížející dáma středního věku a dobrou angličtinou s lehkým přízvukem se zeptala: „Volal jste mě, pane Rosenthale?“


  „Volal, paní Moralesová.“ S pohledem na mě Anitě Moralesové vysvětlil: „Tady pán by vám rád položil několik otázek, tak k němu prosím buďte vstřícná.“


  Přikývla.


  Nepředstavil jsem se a hned se Moralesové zeptal: „Vzpomínáte si na ženu jménem Lucita Gonzalezová Perezová, která tu pracovala před pěti lety? Myslím tu, která zahlédla hosty z pokoje 203. Toho muže a ženu, co se o ně zajímala FBI.“


  „Na to si všechno vzpomínám,“ ujistila mě.


  „Výborně. Mluvila jste s Lucitou potom, co ji vyslechla FBI?“


  „Ano.“


  Požádal jsem Rosenthala: „Rád bych byl s paní Moralesovou pár minut o samotě.“


  Odešel a zavřel za sebou. „Jak na tom byla Lucita s povolením k pobytu?“ zeptal jsem se správcové.


  Moralesová zaváhala, ale pak řekla: „Přetáhla svoje pracovní vízum.“


  „A policie jí slíbila, že jí s tím pomůže?“


  „Ano.“


  „A pomohla?“


  „Nevím. Druhý den nepřišla Lucita do práce a pak už jsem ji nikdy neviděla.“


  A nikdy neuvidíte, paní Moralesová. A já taky ne. „Vzpomínáte si na uklízečku jménem Roxanne Scarangellová? Studentka.“


  Přikývla: „Pracovala tu v létě hodněkrát.“


  „Taky jste s ní mluvila po tom, co ji vyslechla policie?“


  „Ne, nemluvila.“


  „Vrátila se druhý den do práce?“


  „Ne, nevrátila.“


  „A vrátila se do ní vůbec někdy?“


  „Ne.“


  Nebohá paní Moralesová se nejspíš bála, že teď zmizí i ona. Já se začínal bát, jestli nezmizím já. Začínalo to připomínat epizodu Akt X, ale před Kate jsem se o tom zmiňovat nehodlal. Zeptal jsem se Moralesové: „Věděla byste, kde Lucitu najdu?“


  „Ne. Jak říkám, už jsem ji nikdy neviděla a neozvala se mi.“


  „Jak byla stará?“


  Správcová pokrčila rameny: „Mladá holka. Třeba osmnáct, devatenáct.“


  „A odkud byla?“


  „Pocházela ze Salvadoru.“


  „A v Americe bydlela kde?“


  „S rodinou.“


  „Kde přesně?“


  „Nevím.“


  Zkusil jsem ještě pár otázek, ale správcová jako pramen informací vysychala.


  „Děkuju, paní Moralesová,“ řekl jsem. „Nezmiňujte se prosím nikomu, že jsme spolu mluvili.“ Jinak zmizíte. „A pošlete pana Rosenthala zpátky za mnou.“


  Přikývla a odešla.


  Jak a proč z hotelu Bayview zmizela Lucita, to se dalo pochopit, ale Roxanne Scarangellová byla jiný případ. A co recepční Christopher Brock, proč zničehonic sekl s prací nebo dostal padáka? Před pěti lety tady někdo důkladně uklidil a zametl s každým kromě Rosenthala a Moralesové, protože těch by se zbavoval těžko – kdyby to někdy musel vysvětlovat, tolik náhod najednou už by se okecávalo blbě.


  Rosenthal vešel zpátky do archivu: „Pomohla vám paní Moralesová?“


  „Nějak si nic nepamatovala.“


  „Už je to pět let.“


  „Pravda. Mimochodem, vzpomínáte si, jestli tady Roxanne Scarangellová pracovala až do konce prázdnin?“


  Odpověděl mi po krátkém zamyšlení: „Obvykle to tak bývá… ale spousta studentů si před začátkem školy nechá poslední dva týdny v srpnu volné.“


  „A Roxanne?“


  „Když o tom mluvíte, tak vážně odjela dřív. Za pár dní jsem jí pak něco chtěl a někdo mi řekl, že je pryč.“ Zahloubal se. „Vlastně si vzpomínám, že po té havárii odešlo víc členů personálu. Byli rozrušení.“


  „Kolik bylo Christopheru Brockovi?“ chtěl jsem vědět.


  Rosenthal se nejdřív zase zamyslel. „Možná ke třicítce?“


  „Říkal jste, že jste FBI sakumprásk pronajal třicet pokojů.“


  „Ano.“


  „Kolik pokojů máte celkem?“


  „Dvanáct tady ve staré budově a dvacet čtyři v křídle Moneybogue Bay, k tomu čtyři chatky.“


  „Musel jste vypoklonkovat nějaké hosty, abyste měl pro FBI dost místa?“


  „Pár se jich našlo. Ale většinou stačilo zrušit rezervace a odmítat hosty, co přišli na recepci. Během týdne měla FBI pronajaté skoro všechny pokoje.“


  „A nechal jste si záznamy o tom, koho tu ubytovala?“


  „Jenom dočasné.“


  „Co tím myslíte?“


  „Že jsme si je nechali jenom v počítači, aby šly přepojovat telefonáty a abychom měli přehled o přirážkách, kdyby nějaké byly. Agenti pořád přijížděli a odjížděli, občas se na pokoji vyměnili a nám to ani neřekli.“ Potom pozvedl obočí: „Proč se ptáte?“


  Nebylo mi po chuti, když kladl takovéhle otázky, ale protože se vykroutím ze všeho, zabájil jsem si: „Kontrolnímu úřadu se nelíbily nějaké výdaje.“


  „Ach tak… My jsme udělali, co jsme mohli. Nebylo zrovna snadné s nimi vyjít, jestli se neurazíte.“


  „Neurazím. Takže tady tak trochu převzali velení?“


  „Přesně.“


  „Chtěli po vás třeba, abyste vykopli lidi z médií, co tady bydleli?“


  „Když to říkáte, tak vlastně ano.“ S úsměvem dodal: „Nevím, jestli byli horší hosté ti od FBI, nebo ti z médií. Ale tím se vás nechci dotknout.“


  „Ále, proč byste se mě tím měl dotknout.“


  „Reportéři ztropili velký povyk,“ líčil Rosenthal, „ale protože šlo o národní bezpečnost, museli se sbalit.“


  „Jak jinak. Myslíte, že byste ještě našel jména těch agentů FBI, co tu od července řekněme do října ‚96 bydleli?“


  „Bohužel asi ne. Nakonec přišel člověk od FBI a promazal počítač. Národní bezpečnost. Proto si tak zakládám na papírových záznamech.“


  „Tak to jsme dva.“ Znova a znova jsem si rozbíjel nos o neprostupnou zeď. Jenže jsem vyhrabal pár kuriózních okolností, o kterých se mi nezmínila Kate, Dick Kearns ani Marie Gubitosiová. Nejspíš proto, že o nich sami nevěděli. I když… Dick a Marie o mizejících osobách, složkách a počítačových záznamech vědět opravdu nemohli, ale u agentky Mayfieldové to bylo jinak. Třeba tu tehdy dokonce bydlela.


  „Podíváme se do pokoje 203,“ oznámil jsem Rosenthalovi.


  „Proč?“ nechápal. „Už uplynulo pět let.“


  „Pokoje ke mně promlouvají.“


  Změřil si mě jako nějakého podivína, a po takovéhle průpovídce jsem se mu nedivil. Asi byl vůči mně čím dál podezíravější, protože namítl: „Možná tam máme hosty,“ a pak se váhavě zeptal: „Řekl byste mi ještě jednou, proč tu vlastně jste?“


  Když dělám ve dvojici, obvykle hraju zlého policajta, ale když dělám sám, musím hrát taky toho hodného – lidem, co s nimi mluvím, to občas v hlavě nadělá hokej. „Nepřišel jsem si ověřit, že vaši zaměstnanci mají papíry v pořádku,“ odpověděl jsem, „ale taky si na to klidně posvítit můžu. Rád bych vám připomněl, že vyšetřování nevedete vy, ale já. Ukažte mi pokoj 203.“


  KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ


   



  Zastavili jsme se na recepci, kde se Rosenthal Petera zeptal: „Je někdo na pokoji 203?“


  Peter si pohrál s počítačem. „Jsou tam pán a paní Schultzovi. Dvě noci, zapsali se –“


  Přerušil jsem ho: „Zkuste, jestli jsou na pokoji.“


  „Ovšem.“ Zatelefonoval tam a někdo mu to zvedl.


  Koukl na mě a já mu řekl: „Pošlete je odtamtud pryč. Řekněte jim, že někomu utekl had nebo něco. Za dvacet minut se můžou vrátit.“


  Peter si odkašlal a do sluchátka pronesl: „Promiňte, paní Schultzová, budete s panem Schultzem muset na dvacet minut opustit pokoj… došlo… k problémům s elektřinou. Ano. Děkuji.“


  Rosenthala jsem nejspíš nepotěšil, ale stejně Petera vyzval: „Dejte panu Coreymu klíč od dvě stě trojky.“


  Peter otevřel šuplík, vytáhl kovový klíč a podal mi ho.


  „Mě asi potřebovat nebudete,“ usoudil Rosenthal. „Kdybyste ještě něco chtěl, budu v kanceláři.“


  Nelíbila se mi představa, že se mi Rosenthal ztratí z dohledu a začne přemýšlet, jestli by neměl brnknout na FBI, takže jsem řekl: „Rád bych, abyste tam šel se mnou. Prosím, až po vás.“


  Poněkud neochotně vyšel ze dveří a po pěkně upravené cestičce se dal dolů ke křídlu Moneybogue Bay.


  Jak už jsem říkal, protáhlá jednopatrová budova neoplývala žádným zvláštním kouzlem, ačkoli ze střechy trčela menší kupole s korouhvičkou, která mi prozradila, že fouká od zátoky.


  Po vnějším schodišti jsme vyšli do patra a vykročili po terase chráněné převisem střechy – v tuhle denní dobu ležela ve stínu. Z jedněch dveří narychlo prchal postarší pár a já hned věděl, který pokoj je elektrickým hadem ohrožovaná dvě stě trojka.


  Staroušci proklusali kolem nás. Odemkl jsem a vstoupil.


  Po pořádkumilovných Schultzových to vevnitř vypadalo, jako by tam ani nikdo nebydlel.


  Důstojně velký pokoj byl celý zařízený v úhledném stylu Marthy Stewartové, na jaký tady narazíte všude.


  Mrkl jsem do koupelny. Do sprchového kouta by se pohodlně vešli dva lidé nebo čtyři důvěrní přátelé.


  Vrátil jsem se do obýváku a obhlédl tam nábytkovou stěnu s televizí a poličky s koktejlovými sklenicemi, ubrousky, míchátky a vývrtkami. Pod nimi stál skříňový minibar.


  Věděl jsem, že FBI při hledání otisků pokoj prohlédla od podlahy po strop a že vyluxovala koberec, křesla i postel. Jenže je předešla Roxanne Scarangellová, a jestli odvedla dobrou práci, nejspíš po ní nezůstal jediný zapomenutý otisk, vlákno, chlup ani nespláchnutý kondom naditý mohutnou zásobou DNA. Ale jeden nikdy neví.


  Vrátil jsem se k nábytkové stěně. Televize měla otočný podstavec, takže jsem ji obrátil, a odhalil tak zadní panel s konektory pro audio i video a s elektrickým kabelem.


  Kdybych si dovolil fantazírovat o věcech, které jsem nemohl vědět s jistotou, dokázal bych si představit, jak se sem donchuán s dámou po plážovém dostaveníčku řítí zpátky s jazykem na vestě.


  Zatímco jeden řídil, ten druhý se možná cestou z pláže v hledáčku přesvědčil, jestli to, co viděli na obloze, taky natočili. A pokud explozi v hledáčku uviděl, určitě si ji pak chtěli oba pustit na pořádné televizi a přesvědčit se, že se nespletli.


  Takže do kamery píchli adaptér, ten zastrčili do zásuvky (měli ji hned vedle nábytkové stěny), vzali dlouhý propojovací kabel, zapojili kameru do televize, stiskli Play a už sledovali a poslouchali záznam z pláže.


  Adaptér i propojovací kabel už asi měli s sebou, protože původně si nejspíš po návratu hodlali pustit hanbatou kazetu, dát si pár drinků a pěkně se znova rozparádit.


  Samozřejmě tu pořád byla možnost, že si to na pláži nerozdávali. Třeba si jen chtěli natočit západ slunce, kterým by si pak navodili romantickou atmosféru, a omylem nafilmovali poslední okamžiky letu 800.


  Bylo lautr jedno, co natočili v popředí a jestli si to tam rozdávají, nebo se drží za ruce. Záleželo na tom, co bude vidět tam vzadu.


  Rozhodně ale nebyli manželé, protože jinak by videokazetu odevzdali na FBI.


  Místo toho vysmahli z Westhamptonu tak bleskově, že za sebou nechali stopy na pláži a pětistovku zálohy v hotelu Bayview.


  Hlavní otázka zněla, jestli kazetu zničili.


  Já bych to udělal. Anebo ne. Nikdy už bych to potom nemohl vzít zpátky, a tahle neodvratnost lidi obvykle odradí. Důkazy se spíš schovávají, já o tom musím něco vědět. Vyjmenoval bych aspoň deset lidí, co dneska nemuseli bručet, kdyby důkazy neschovávali, ale zničili je. Narcismus člověka nutí k pěkným blbostem.


  Rosenthal tiše stál, možná čekal, až ke mně pokoj promluví. Uvažoval jsem, že bych přiložil ruku k uchu, ale protože manažer ještě před deseti minutami normálně spolupracoval, nechtěl jsem ho dál znervózňovat.


  „Klíč ti dva nechali tady na pokoji?“ zeptal jsem se.


  „Ano. Vzpomínám si na to, protože si ho FBI odnesla, jestli na něm nebo na visačce s číslem nenajde otisky. Roxanne na něj ale sahala, když ho tu našla, a potom ho měl v ruce Christopher, možná i někdo další. Stejně si ho vzali a dali mi na něj stvrzenku.“


  „Tu ještě máte?“


  „Ne. Po pár dnech mi na ni ten klíč vrátili.“


  „Dobře.“ Poprosil jsem ho, aby mi vyhláskoval jméno Roxanne Scarangellové. Vyhověl mi a byl si pravopisem dost jistý, očividně měl pro tu holku slabost. „Kolik jí bylo?“ ptal jsem se dál.


  „Tak jednadvacet, dvaadvacet.“


  „Kdy měla narozeniny si nevzpomenete?“


  „Narozeniny? Myslím v červnu. Datum si nevybavím, ale vzpomínám si, jak jí personál každý rok vystrojil oslavu v denním baru. Všichni ji měli rádi.“


  „Dobře, a Brock se píše s C?“


  „Ano.“


  „Pod jiným jménem nevystupoval?“


  „Nevím o tom.“ Pak se podivil: „Promiňte, ale nemáte tohle všechno v záznamech?“


  „Jasně. V těch vašich záznamech, co vám je musím najít, vzpomínáte si?“


  „Ale ovšem. Děkuji.“


  „Rádo se stalo.“


  Naposled jsem se rozhlédl a spolu s Rosenthalem zase vyšel ven na terasu.


  Někde tady stála před pěti lety Lucita, když zahlédla, jak ti dva vycházejí z pokoje a chlap má v ruce hotelovou deku – úplně stejně jsem z pokoje viděl prchat Schultzovy. To, že si ženu nestihla pořádně prohlédnout, zato donchuána pak poznala z policejního portrétu, bylo vedlejší. Podstatné bylo jedině to, že je z pokoje viděla vycházet a mohla potvrdit existenci deky i dámského doprovodu.


  Parkoviště bylo asi padesát metrů daleko. Když ti dva nasedali do auta, do béžového pětidveřáku, měla na ně Lucita určitě dobrý výhled.


  Usoudil jsem, že chci, aby si Rosenthal na mou návštěvu uchoval hezkou a šťastnou vzpomínku, takže jsem ho mile ujistil: „Mám tu hotovo. Díky za spolupráci, a snad jsem vás moc nezdržel.“


  „Rád jsem vám zase pomohl,“ řekl a pak si vzpomněl: „Nezapomenete mi poslat ty zkopírované záznamy?“


  „Vrhnu se na to hned. Zatím se o mojí návštěvě prosím nikomu nezmiňujte.“


  „A začínáte už tušit, co se tomu letadlu tehdy stalo?“ zeptal se Rosenthal.


  „To přece víme. Náhodou vybuchla palivová nádrž.“


  „To tedy nevybuchla.“


  „Ale vybuchla. Případ je uzavřený, pane Rosenthale. Chtěl jsem si u vás jenom prověřit postup našich agentů a jejich tehdejší hlášení. Děláme pořádek v záznamech.“


  „Když říkáte.“


  Začínal být nějak popudlivý, tak jsem mu připomněl: „Nezapomeňte si u všech zaměstnanců zkopírovat zelené karty a zapsat si čísla sociálního pojištění.“


  To ho umlčelo.


  Podal jsem mu klíč od pokoje 203 a ještě si šplhnul: „Pěkná kravata.“


  Nechal jsem ho stát na terase, sešel schody a na parkovišti pro hosty si vyzvedl džíp.


  Nahodil jsem motor, vyjel na jih k zátoce a za mostkem se dal na Dune Road. Za necelých deset minut jsem už byl na parkovišti přírodního parku Cupsogue Beach. Blýskl jsem na hlídače v budce odznakem a houkl: „Musím se projet po naučné stezce.“


  „To nesmíte.“


  „Díky.“


  Projel jsem parkovištěm, které bylo vzhledem k hodině a krásně slunečnému dni skoro plné, zapnul jsem náhon na všechna čtyři kola a najel na naučnou stezku. Procházeli se po ní návštěvníci navazující těsný duchovní kontakt s přírodou, ale před mým džípem ochotně uskakovali.


  Stezka se zúžila. Zahnul jsem do stejného údolí mezi dunami, kterým před pěti lety sjel na pláž donchuán s dámou.


  Zastavil jsem zhruba na místě, kde jsme s Kate zaparkovali předevčírem, a vystoupil jsem. Z hotelu Bayview mi to sem trvalo těsně pod dvacet minut. Jestli si Lucita správně pamatovala, kdy donchuán s dámou odjížděli, mohli sem dorazit tak dvacet minut po sedmé večer.


  Potom si našli kryté místečko mezi dunami, rozložili si deku, vzali chladicí box, nastavili videokameru (nebo minimálně sundali krytku), otevřeli si víno a tak dále. Mezitím mohlo být tak tři čtvrtě na osm.


  Pak troška vína, troška tohohle i tamtoho na dece a nakonec procházka k moři, v šatech nebo bez.


  Zul jsem mokasíny a dal se po pláži, kde dejme tomu stovka návštěvníků porůznu polehávala na dekách, procházela se, joggovala, házela si létacím talířem nebo plavala v mírném příboji.


  Přemýšlel jsem, jestli noc dodala donchuánovi s dámou odvahu vyrazit na pláž, jak je pánbůh stvořil. Možná. Lidi, co zahýbají manželům a manželkám, bývají od přírody lehkomyslní. Zastavil jsem se u vody a ohlédl se k duně.


  Jestli vážně šli na pláž, možná si chtěli romantickou chvilku při západu slunce natočit, a to by kamera mířila přímo do míst, kde explodoval let 800.


  Stál jsem, vyhlížel na moře a nechával si to rozležet.


  Zapnul jsem mobil a čekal, až mi pípne zpráva, ale nedočkal jsem se. Není zas tolik lidí, co by na mě měli číslo, a mezi těmi, co ho mají, se netěším zvláštní oblibě. Ale obvykle mi dvakrát třikrát za den někdo zavolá.


  Zapnul jsem pager. Na ten má číslo spousta lidí včetně informátorů, podezřelých, svědků, kolegů nebo portýrů a dalšího personálu u nás v domě, abych vám jich vyjmenoval aspoň stovku. Jenomže ani pager nepípl.


  Možná to ticho nic neznamenalo, ale taky mohlo jít o ticho před bouří. Moje zkušenost je taková, že většinou platí ta první možnost, samozřejmě jen pokud zrovna neplatí ta druhá. Zenová myšlenka dne.


  Napadlo mě to risknout a zavolat Kate na mobil, ale z první ruky jsem věděl, kolik chlapů na útěku dojelo na to, že se zkusili ozvat ženským. Mobil i pager jsem vypnul.


  Koukl jsem na hodinky. Byly už skoro čtyři a lidi se začínali trousit z pláže.


  Při dlouhém pochodu zpátky k autu jsem myslel na návštěvu v hotelu Bayview. Byl jsem si jistý, že jsem tam nic nezanedbal, ale v člověku vždycky hlodají pochybnosti, jestli něco neprošvihl, jestli se nezapomněl na něco zeptat, jestli nepřehlédl nějakou stopu.


  Popravdě řečeno jsem něco určitě prošvihl, o tom jsem nepochyboval. Něco, co se mi mihlo hlavou a zas se vypařilo, než jsem to stihl zachytit.


  Co je vždycky důležité, jsou různé nevyjasněné časové úseky, protože během těch se pokaždé něco stane. Donchuán s dámou se do hotelu zapsali v půl páté, na pláž odjeli v sedm. Zbývaly dvě a půl hodiny, které strávili na pokoji nebo někde jinde.


  Jestli zůstali na pokoji, možná si to tam rozdali, ale nic netočili, protože kameru měli v autě. S dekou pak vyrazili na pláž, nejspíš aby na to skočili zase a nafilmovali se. Ten chlap měl výdrž. S mládeži nepřístupnou kazetou se pak chtěli vrátit na pokoj, pustit si ji a znova to pořádně roztočit. Hotový superman.


  Ne, takhle to nedávalo smysl. Tím pádem možná po zapsání v půl páté žádné radovánky neproběhly. Čím se ale na ty dvě a půl hodiny zabavili? Povídali si. Dali si dvacet. Koukali na televizi nebo si četli. Nebo z pokoje odešli a věnovali se něčemu, o čem taky někde mohl zůstat nějaký záznam.


  Jenže to bylo pět let. Nejen že stopa vychladla, Ted Nash a Liam Griffith ji navíc ještě hladce zametli.


  Stál jsem před pořádnou výzvou.
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  Domů jsem se dostal chvíli po sedmé. Kate se v nedbalkách otáčela v kuchyni a chystala mi steak s domácími hranolkami a česnekovým chlebem, moje nejoblíbenější jídlo. Oblečení, které jsem v obýváku nechal válet na podlaze, bylo pryč a v košíku s ledem na mě čekal chlazený budweiser.


  To si samozřejmě komplet vymýšlím, až na dobu návratu a na to, že Kate byla doma. Seděla v křesle a četla Timesy.


  „Ahoj,“ odvážil jsem se.


  Vzhlédla od novin: „Ahoj.“


  Hodil jsem blejzr na gauč, abych dal najevo, že už nikam nejdu, a zeptal jsem se: „Tak jak dneska bylo?“


  „Šlo to.“ Zas se začetla do novin.


  „Byl jsem u doktora,“ řekl jsem. „Zbývá mi necelý měsíc života.“


  „Počítáno od kdy?“


  „Asi od dnešního poledne.“


  „Vyznačím to do kalendáře.“


  „Víš, rád bych řekl… za to, jak jsem se včera choval, se ti omlouvat nebudu…“


  „Měl bys.“


  „Dobře, omlouvám se. Ale ty se mi musíš omluvit, žes mi lhala.“


  „Už jsem se omluvila. Asi třikrát.“


  „Omluva se přijímá. Chápu, proč jsi mi to udělala. Taky bych řekl, že ten zážitek byl pro nás pro oba přínosem, že nás semkl a umožnil nám vyzrát, že v našem vztahu šlo o epizodu, díky níž se znovu můžeme zhluboka nadechnout.“


  „Ty jsi blb na kvadrát.“


  „Proč přesně?“


  „Víš co, necháme toho,“ řekla.


  „Fajn. Ale musím ti říct, že tě miluju. Proto vždycky tak vyletím, když dojde řeč na tebe a Teda Nashe.“


  „Johne, podle mě je tvoje nenávist k Tedovi silnější než tvoje láska ke mně.“


  „Ani náhodou. Ale to máš jedno – nějaké novinky ze světa terorismu?“


  „Ani ne. Kde jsi dneska byl?“


  „Vyjel jsem si na východ.“


  Mlčela.


  „Nikdo mě nesledoval a mobil i pager jsem vypnul, aby mě nešlo zaměřit. Kvůli tomu ses mi nemohla dovolat.“


  „Ani jsem to nezkoušela. Ale mám pro tebe vzkaz.“


  „Od koho?“


  „Od kapitána Steina. Chce tě v devět ráno u sebe v kanceláři.“


  „Neříkal proč?“


  „Ne.“


  Jak jsem se zmiňoval, je kapitán Stein nejvyšší zástupce newyorské policie u Protiteroristické operační skupiny. Spadají pod něj všichni policajti v aktivní službě, zatímco pod Jacka Koeniga, který má celý náš cirkus pod palcem, spadají agenti FBI, jako je třeba Kate. Já coby externista funguju v takové šedé zóně, občas podávám hlášení Steinovi, občas Koenigovi, občas oběma. Nejlíp mi je, když nemusím ani za jedním. „Proč mi Stein posílá vzkazy po manželce?“ zeptal jsem se.


  „Nevím. Možná se ti pokoušel dovolat.“


  „Tak mi snad může napsat mail, poslat mi domů fax a nechat mi vzkaz na záznamníku nebo v hlasovce. Plus nosím pager.“


  „Možná s tebou chce mluvit právě o tom, proč jsi ten telefon a pager vypínal. Možná si vzpomínáš, že mít vypnuté obojí najednou je proti předpisům.“


  „Vzpomínám. Ale neřekl bych, že mě chce vidět kvůli tomu.“


  „Já taky ne.“


  „Myslíš, že už po mně jde?“


  „Po nás. A nejen on,“ odpověděla Kate. „Jack si mě taky pozval na devátou.“


  Nechtěl jsem kolem toho hysterčit, ale nemohla být náhoda, že si nás šéfové zavolali na kobereček ve stejnou dobu. „Co máme k večeři?“ zeptal jsem se.


  „Budeme o chlebu a o vodě. Zvykej si.“


  „Zvu tě do restaurace.“


  „Mám úplně stažený žaludek, nic do sebe nedostanu.“


  „Můžeme si něco objednat domů,“ navrhl jsem. „Čínu? Pizzu?“


  „Ani jedno.“


  „Co máme v lednici?“ zkusil jsem to.


  „Nic.“


  „Nedáš si něco k pití?“


  „Otevřela jsem lahev bílého.“


  „Výborně.“ Vyrazil jsem do kuchyně. V lednici jsem našel zpola vypitou lahev bílého a sodovku. Víno jsem Kate nalil do skleničky a sobě namíchal whisky se sodou.


  Bylo jasné, že máme utrum. Ani ne čtyřicet osm hodin od zádušního obřadu. Umínil jsem si, že musím Liamu Griffithovi pogratulovat a potřást mu rukou, až mu přijdu nakopat koule.


  Vrátil jsem se do obýváku, podal Kate víno a ťukl si s ní. „Na nás,“ připil jsem. „Dali jsme do toho všechno.“


  Zamyšleně upila. „Musíme si domluvit, co jim řekneme.“


  „To máš jednoduché. Pravdu.“ Sedl jsem do polohovacího křesla a otočil ho k ní. „Udělat botu není nic nezákonného, zato křivé svědectví je těžký zločin. Spousta lidí za něj hnije ve federálních věznicích, a to třeba zalhali o něčem, co vůbec nebylo proti zákonu nebo to byl tak maximálně přestupek. Vzpomeň si na heslo CIA: Pravda vás osvobodí.“


  „Mohla bych ztratit práci.“


  „Neudělala jsi nic špatného.“


  „Před pěti lety mi řekli, ať na tom případu dělám jenom to, co mi rozkážou.“


  „Tak ses zapomněla. To u mě je to teprve čtyřicet osm hodin, co mě Griffith odrazoval, ať do ničeho nešťourám.“


  „Griffith není tvůj šéf.“


  „Dobrá poznámka. Povídám ti, že nás ráno tak maximálně seřvou, možná dostaneme oficiální důtku a přímý rozkaz, ať si dáme pohov. Nebudou to rozpatlávat, protože by tak přitáhli pozornost. Vím, jak to chodí. Nenech se načapat při lhaní a všechno bude fajn.“


  Přikývla. „Máš pravdu… ale mojí kariéře to neprospěje.“


  „Manželství se mnou ti to plně vynahradí.“


  „To není vtip. Záleží mi na tom. Táta byl u FBI, dřela jsem, abych –“


  „Moment. Kde zůstala pravda, spravedlnost a vlastenectví? Jakmile se jednou dáš na šikmou plochu, rychle to začne klouzat a jít z kopce. Co jsi proboha čekala?“


  Dopila víno. „Promiň. Promiň, že jsem tě do toho zatáhla.“


  „Mě ty poslední dva dny bavily. Podívej se mi do očí: Zítra se nic špatného nestane. Víš proč? Protože ne my, to ta druhá strana má co zatajovat. To ona se musí bát. Ty na strach kašli a nezatajuj nic.“


  Kate zvolna přikývla a pak se poprvé usmála: „Starší chlapi se prostě vyznají.“


  „Dík za kompliment.“


  „Hned mi je o dost líp. Zítra se nic špatného nestane.“


  „Až na to,“ mírnil jsem její nadšení, „že by mohlo.“


  „Třeba co?“


  „Nevím. Ale ať to bude, co chce, je čas vybrat si dovolenou. Musíme vypadnout. Výlet do zahraničí nám jen prospěje.“


  „Vynikající nápad. Mně by se líbilo v Paříži, a kam pojedeš ty?“


  U paní Coreyové se rozvíjel smysl pro humor. „Já se chci mrknout, kde vyrábějí Dewarovu skotskou. Pošlu ti pohled.“


  Vstala, došla ke mně a sedla si mi na klín. Objala mě, položila mi hlavu na rameno a řekla: „Ať se zítra seběhne, co chce, my to zvládneme, protože máme jeden druhého. Už si nepřipadám tak sama.“


  „Však nejsi.“ Ale jakmile jsem to řekl, zmocnila se mě znepokojivá myšlenka: na místě Jacka Koeniga bych věděl, jak si s panem a paní Coreyovými poradit.


  KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ


   



  Kapitán David Stein mě nenechal čekat – do jeho rohové kanceláře jsem nakráčel přesně v devět.


  Zůstal sedět, ale on nikdy nevstává, dokud nevejde policejní komisař nebo ještě vyšší šarže. Pokynul mi k židli naproti sobě a pozdravil mě svým drsným chraplákem jako první: „Dobré ráno.“


  „Dobré ráno.“ Z tváře jsem mu nedokázal nic vyčíst. Jasně, vypadal napruženě, ale to on vždycky.


  Měl bych se zmínit, že kapitán newyorské policie David Stein má těžkou práci, protože hraje až druhé housle, zatímco na ty první fidlá Jack Koenig, „zvláštní velící agent FBI“. Ale Stein je starý židovský drsňák, co si od nikoho nenechá dělat na hlavu – ani ode mě, a už vůbec ne od Koeniga.


  Na zdi kanceláře mu visí diplom z práv, takže když musí, dokáže se s agenty FBI dorozumívat jejich řečí. K operační skupině přišel od výzvědné jednotky newyorské policie – dřív se jí říkalo Rudá úderka, ale řady komoušů, podle kterých to jméno dostala, už notně prořídly a výzvědná sekce se zaměřila na blízkovýchodní terorismus. Stein se mi jednou svěřil: „Měl jsem ty komundíry radši. Dodržovali aspoň pár pravidel.“


  Nostalgie už není, co bývala.


  Ale abych neodbočoval: Steinovi se nejspíš jako mně stýskalo po newyorské policii, ale policejní komisař ho píchl sem, kde se mi právě chystal za něco umýt hlavu. Stein měl ten samý problém co já: Nevěděl, na čí stranu se postavit. Pracovali jsme pro federály, ale byli jsme poldové. Bylo mi jasné, že si mě nehodlá podat moc tvrdě.


  Probodl mě pohledem a ucedil: „Trčíš po uši ve sračkách, parde.“


  Co jsem vám říkal?


  „Opíchals nějakou oficírskou paničku nebo co?“ pokračoval Stein.


  „V poslední době ne.“


  Nevšímal si mě a vedl si svou: „Ty ani nevíš, čím sis to posral?“


  „Ne, pane. A vy?“


  Zapálil nedokouřený doutník: „Jack Koenig ti chce uříznout koule a zahrát si s nima biliár, a ty nemáš ani šajn proč?“


  „Tak kdo ví, co mu mohlo přeletět přes nos. Jako byste je neznal.“


  Mlčel, protože na tohle by mi v životě nic neřekl, ale úspěšně jsem mu tím připomněl, že jsme soukmenovci.


  Zabafal z doutníku. Ve federálních budovách už se nesmělo kouřit dobrých pět let, ale nebyla vhodná chvíle mu to připomínat. Po pravdě řečeno měl popelník položený přímo na cedulce ZÁKAZ KOUŘENÍ.


  Koukl na poznámku, co měl před sebou na stole: „Tvrdili mi, že se ti včera nešlo dovolat ani na mobil ani na pager. Jak to?“


  „Oba jsem vypnul.“


  „Pager se vypínat nesmí. Nikdy.“ Potom se zeptal: „Co kdyby přišel celostátní poplach? Nechtěl bys o tom vědět?“


  „Ale chtěl.“


  „Jo? Tak proč vypínáš telefon a pager?“


  „Je to neomluvitelné, pane.“


  „Tak aspoň vyrukuj s nějakou vytáčkou.“


  „Vyrukuju s něčím lepším: Řeknu vám po pravdě, že jsem chtěl, aby mě nešlo zaměřit.“


  „Proč? Měl jsi šoustačku?“


  „Ne.“


  „Tak co jsi včera vyváděl?“


  „Jel jsem do Westhamptonu.“


  „Já myslel, že jsi marod.“


  „Nebyl jsem marod. Vzal jsem si den volna.“


  „Proč?“


  Vzpomněl jsem si, co jsem radil Kate, a řekl jsem: „Zabývám se teď případem letu 800. Jenom tak, když mám volnou chvilku.“


  Pár vteřin mlčel a pak se zeptal: „Jak to myslíš, když mám volnou chvilku?“


  „Ze zájmu.“


  „Jo? Co tě na tom případu tak náramně zaujalo?“


  „Kolik se kolem něj naplácá kravin. Kraviny mě berou odjakživa.“


  „Jo, to mě taky. Takže ti nikdo neradil, ať na to hodíš oko? Vymyslel sis to sám?“


  „V úterý jsem byl na zádušním obřadu k výročí, začalo se mi to tam honit hlavou.“


  „Byls tam s manželkou?“


  „Byl.“


  „A let 800 se ti hlavou začal honit kvůli tomu?“


  „Přesně.“ Ještě jsem dodal: „Myslím, že v tom případu zůstalo pár děr.“


  „Jo? A ty je vyplníš?“


  „Snažím se. Když mám volnou chvilku.“


  Na okamžik se zamyslel. „Koenig mi odmítal říct, co je to vlastně za sračky, cos do nich zahučel. Že se mám zeptat tebe. Vypadá to, že mu šlo o tu havárku, co myslíš?“


  „Už to tak vypadá, kapitáne. Když na ten případ dojde, tak najednou všem přeskočí.“


  „Corey, proč strkáš nos, kam nemáš?“


  „Jsem detektiv.“


  „To já jsem taky, panáčku. Ale poslouchám rozkazy.“


  „A když jsou protiprávní?“


  „Tyhlety kydy si nech na akademii. Já jsem právník. Mám okecávání v malíku, zato ty si ty žvásty taháš víš odkud.“


  „Rozumím, pane. Chtěl jsem říct –“


  „Řekl ti někdo natvrdo, ať do toho případu nešťouráš?“


  „Liam Griffith. Na zádušním obřadu. Netuším, co tam dělal. Ale pro Liama Griffitha já nepracuju. Jeho rozkaz tím pádem –“


  „Jasně, stačilo. Poslouchej. Jseš podle mě fasa chlap, Corey. Fakticky. Ale jseš tady sotva rok a mám kvůli tobě jen opletačky. Projde ti kdejaká hovadskost, protože jseš za A externista, za B tě zranili při výkonu služby. Dvakrát. Za C ses vycajchnoval na tom Chalílově případu. No a za D, a to myslím upřímně, jsi na tu práci machr. I Koenig má pro tebe slabost. Dobře, slabost pro tebe nemá, ale uznává tě. Jseš pro tým posila. Tvoje manželka zrovna tak. Ta je oblíbená i u lidí, co jim ty nejdeš pod fousy.“


  „Díky.“


  „Jenže se chováš jak neřízená střela, a tím jí v kariéře vážně nepomáháš. Musíš se umravnit, jinak si můžeš balit kufry.“


  Vypadalo to, že vyváznu celkem hladce, ale něco tu smrdělo, a nebyl to jenom Steinův doutník. „Jestli chcete, abych dal výpověď…,“ pokrčil jsem rameny.


  „Na to jsi přišel jak? Dávám ti na výběr: Buď trochu zkrotneš, nebo se budeš pakovat. Přijde ti to jako těžká volba? Prostě jen řekni, že už přestaneš zlobit. Dělej. Řekni to.“


  „Dobře… Tak já…“ Změním téma. „Nemůžu uvěřit, že vám neřekli, o co se jedná, kapitáne. Možná jsem se vám přiznal k něčemu, k čemu jsem vůbec neměl.“


  „Cos ještě natropil?“


  „Hraju karty na pracovním počítači.“


  „Já taky. Znáš kaplana Mikea Hallorana? Znáš ho, ne? Toho kněze.“


  „Jo, ten –“


  „Ten. Tak ten mě něco naučil. Sleduj.“ Pozvedl ruku s doutníkem a zamával s ní ze strany na stranu. „Jdi a nehřeš více.“


  A to jsem myslel, že magor jsem tu já. „Krása,“ zamručel jsem pochvalně. „Tak snad abych –“


  „Mám tu ještě pár věcí,“ začal se Stein přehrabovat na zabordeleném stole. „Dostaneš úkol. Zadává ti ho Koenig osobně.“


  „Když o tom mluvíme, tak Kate je u něj právě na koberečku.“


  „Já vím.“


  „Mě vidět nechce?“


  „Nevím.“ Našel velkou obálku z konopného papíru a otevřel ji. Tohleto předvádění nesnáším.


  „Vzpomínáš na Mission: Impossible?“ zeptal se.


  „Ani moc ne… Jsem spíš přes Akta X.“


  „V klidu, ale teď jsme v Mission: Impossible. Jak to bylo? Tvá mise, pokud se ji rozhodneš přijmout… tak nějak. Nebo to pletu?“


  Mlčel jsem.


  Zamžoural do obálky. „Aden a tohle všechno, sleduješ tu melu?“


  Doufal jsem, že mluví o barmanovi od Dresnera.


  „Jseš v obraze?“


  „Dalo by se říct. Velvyslankyně Bodinová zakázala Johnovi O’Neillovi, aby se do Adenu vracel, protože nechtěl poslouchat. Osobně bych to viděl tak –“


  „Bodinová lže, jak když tiskne, jestli chceš slyšet můj názor. Ale venku to neroztrubuj. O co jde: Asi víš, že tam má operační skupina lidi, od FBI i od policie. A teď si řekli o další.“


  „Není jich tam až až?“


  „Bodinová tvrdí, že je, ale O’Neillovi dovolili, aby poslal pár dalších, když se nechá vykopnout a neztropí virvál.“


  „To je handl na houby. Měl ztropit virvál.“


  „Vybudoval si u federálů kariéru, tak poslouchá rozkazy. Hlavní je, že tě tam Koenig doporučil do týmu.“


  „Kam?“


  „Do Adenu. Toho přístavu v Jemenu.“


  „Vážně?“


  „Že váháš, mám to přímo tady. Bere se to jako služba se zvýšenou náročností, takže dobrá zpráva: Ohromně to nakopne tvoji kariéru.“


  „Dobrá zpráva to určitě je. Jen nevím, jestli si to zasloužím.“


  „Ale co by ne.“


  „A na tomhle místečku bych si válel šunky jak dlouho?“


  „Pár měsíců. Na rovinu, stojí to tam za dvě věci. Bavil ses s někým, kdo tam byl?“


  „Ne.“


  „Já jo. Je tam asi padesát stupňů ve stínu, až na to, že stín nikde. Potěší, že za každým stromem číhá ženská, až na to, že tam stromy vůbec nerostou. Ale hotel je na úrovni. Máme v něm pro sebe jedno kompletní patro. Bar ujde, říkali kluci. Ženskou si na pokoj nevezmeš, ale ty už jsi v chomoutu, tak je to jedno. A sex s jinou než s manželkou se trestá useknutím hlavy. Nebo ukamenováním? Ženská se myslím kamenuje, hlavu useknou tobě. Ale na to tam dostaneš školení. Tak na něm radši dávej pozor.“ A zakončil: „Bude se to krásně vyjímat v životopise.“


  „Komu?“


  „Tobě.“


  „Zní to moc lákavě,“ řekl jsem, „ale asi zdvořile odmítnu.“


  Stein na mě zašilhal přes kouř z doutníku: „Nutit tě do toho nemůžeme.“


  „To jsem rád.“


  „Musíš jít dobrovolně.“


  „Moudře zařízeno.“


  „Jenže mi něco říká, že když to nevezmeš, můžeš se asi rozloučit s prodloužením smlouvy. Ale říct ti to nesmím, protože by to znělo jako nátlak.“


  „Já bych v tom nátlak neviděl. Spíš vyhrožování.“


  „Slovíčkaříš. No tak, třeba tam bude legrace. Skoč po tom.“


  „Učím dva semináře na akademii. Musím tady být první úterý v září, mám to ve smlouvě.“


  „Zkusíme to zařídit, aby ses vrátil včas. Prober to s manželkou.“


  „Kapitáne, říkám vám rovnou, že vám na Jemen dlabu.“


  „O zvýšení platu už jsem se zmínil? A že po návratu dostaneš desetidenní dovolenou? Plus ještě tu, co se ti nasčítá, když tam budeš. To už je volno jak hrom!“


  „Zní to výborně. Věděl bych o pár chlapech, co mají manželku a děcka a šikly by se jim prachy. Jestli se už nic –“


  „Brzdi. Musím na tebe vybalit ještě pár věcí, co ti pomůžou v rozhodování.“


  „Podívejte se, kapitáne, jestli na mě teď vybalíte, že když to nevezmu, tak zničím ženě kariéru, tak to bude proti etice a nejspíš taky proti zákonu.“


  „Nepovídej. Tak v tom případě to neřeknu. Jenomže to tak je.“


  Chvíli jsem mlčel a sváděl se Steinem pohledem souboj. „Proč mě Koenig chce vyšoupnout z New Yorku?“ zeptal jsem se nakonec.


  „On tě nechce vyšoupnout z New Yorku. Chce tě komplet vyšoupnout z naší sluneční soustavy. A nejde o ten pager, frajere. Navíc ti řeknu, že ať na tebe má, co chce, bude to solidní kalibr. A na tvou manželku taky. Oba jste mu totálně zvedli mandle, tak vás chce odklidit někam, kde se tím budete pořádně dlouho užírat.“


  „Víte co? Ať jde do hajzlu.“


  „Obávám se, Corey, že do hajzlu půjdeš spíš ty než on.“


  Zvedl jsem se, i když mě Stein ještě nepropustil: „Moji výpověď máte na stole do hodiny.“


  „Jak chceš. Ale promluv si nejdřív s manželkou. Stejně se k tvojí výpovědi musí písemně vyjádřit.“


  Chtěl jsem si dát odchod, ale kapitán Stein se zvedl a obešel stůl. Upřeně se na mě zadíval a tiše řekl: „Mají tě v merku, chlapče. Dávej si bacha, to ti radím jako tvůj přítel.“


  Otočil jsem se a šel.


  KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ


   



  Kate po mém odchodu od Steina ještě nebyla na svém místě, takže jsem se Jennifer Lupové, která s ní seděla v kóji, zeptal, kde ji najdu.


  „Šla na schůzku k Jackovi do kanceláře,“ odpověděla agentka Lupová. „Od té doby jsem ji neviděla.“


  Jack Koenig a Kate Mayfieldová toho očividně měli k probrání víc než David Stein a John Corey. Čichal jsem čertovinu.


  Sedl jsem k psacímu stolu – před schůzkou se Steinem jsem se tam ani neobtěžoval stavit. Nic nového na mě nečekalo a přes hlasovku mi taky nikdo nic akutního nechtěl. Otevřel jsem si mail. Mezi obvyklými kravinami se osaměle vyjímal vzkaz z cestovního odboru FBI ve Washingtonu s předmětem Kontaktujte nás obratem (Jemen).


  „No to mě…“


  Harry Muller vzhlédl od počítače: „Co je?“


  „Mizerný horoskop.“


  „Koukni na můj. Jsem Kozoroh. Kde ses vlastně potloukal včera?“


  „Bylo mi blbě.“


  „Sháněl tě Stein.“


  „Tak už mě našel.“


  Muller se ke mně naklonil: „Lítáš v průšvihu?“


  „To já vždycky. Udělej pro mě něco. Kate je u Koeniga. Až vyleze, pověz jí, že na ni čekám v té řecké kavárně tady v ulici. Parthenón, Akropolis, Sparta, nebo jak se to…“


  „Proč jí nenecháš lístek na stole?“


  „Proč prostě neuděláš, o co tě prosím?“


  „Protože si pak vždycky připadám jako spolupachatel.“


  „Přinesu ti baklavu.“


  „Radši kukuřičný muffin.“


  Vstal jsem: „Nech si to pro sebe.“


  „Pěkně křupavý, a s máslem.“


  Honem jsem se klidil k výtahu. Cestou dolů jsem zkoumal, co mi radí můj instinkt. Za prvé: zmizet z baráku pro případ, že by se mnou chtěl Koenig mluvit, až si podá moji manželku. Za druhé: první, s kým si teď musím promluvit, je Kate, a nesmí to být na ministerstvu lásky. Vidíte, instinkt nikdy nezklame.


  Vystoupil jsem z výtahu, vyšel na Broadway a dal se na jih ke Světovému obchodnímu centru.


  Kavárna Akropolis byla vynikající proto, že měla boxy oddělené vysokými přepážkami a na zákazníky nebylo vidět z ulice. Hovor navíc překrývala obludná a nakřáplá řecká hudba z repráků a zhruba každých pět minut se ozvalo nervy drásající řinčení tříštícího se porcelánu – taky z repráků. Měl to být fór, ale asi mu rozuměli jenom Řekové.


  Posadil jsem se do prázdného boxu vzadu.


  Měl jsem pocit, že se kolem mě zavírá smyčka. Že bych neměl používat mobil ani telefon v kanceláři, ani mail, dokonce ani telefon, co mám doma. Když se na člověka pověsí federálové, má utrum.


  Poprosil jsem servírku o kafe.


  „Bude to všechno?“


  „Ještě toust.“


  Když vešla Kate, lil jsem do sebe třetí kafe a vykláněl se zrovna do uličky, abych viděl na dveře. Všimla si mě, rychle se k boxu přemístila a sedla si naproti mně. „Co tady děláš?“ zeptala se místo pozdravu.


  „Snad chápeš, že si musíme promluvit. O samotě.“


  „Jenže tě shání Jack.“


  „Proto jsem tady. O čem se s tebou bavil?“


  „Ptal se, jestli se zabývám případem letu 800. Přiznala jsem to. Poděkoval mi za upřímnost a pak se zeptal, jestli se jím zabýváš taky ty.“ Zaváhala. „Řekla jsem mu, že ano. Potom se ptal na podrobnosti, tak jsem mu vyklopila všechno, co se stalo od toho zádušního obřadu a co už beztak nejspíš věděl.“ Po chvíli dodala: „Takhle jsi mi to radil, ne?“


  „Radil. A co Koenig, jakpak s ním pravda zamávala?“


  „Docela dost.“


  Vynořila se servírka. Kate si objednala heřmánkový čaj nebo jiný záhadný patok.


  „Pověděla jsi mu, kde jsem byl včera?“


  „Pověděla jsem mu, že jsi jel na východ a že toho víc nevím. Na rovinu jsem mu vysvětlila, že se mi moc nesvěřuješ, abych pak třeba nemusela lhát. Z profesionálního hlediska tuhle taktiku ocenil, ale pěnil vzteky.“


  „On pění při první zmínce o mně.“


  Patok dorazil přesně ve chvíli, kdy se ozvalo řinčení porcelánu. Kate nadskočila, byla po hodince u Koeniga lehce vycukaná. „To bylo z repráků,“ uklidnil jsem ji. „Budeš v pohodě?“


  „Budu.“ Usrkla čaje a naklonila se ke mně: „Řekla jsem mu dost jasně, že jsem tě sama prosila, aby ses na to podíval, a že se ti moc nechtělo, ale že ses kvůli mně uvolil proklepnout si pár věcí. Vzala jsem před ním na sebe plnou zodpovědnost za každý prohřešek proti předpisům, pravidlům, nařízením a podobně.“


  „A zrudnul? To miluju, když zrudne. Viděla jsi ho někdy, jak láme v prstech tužku?“


  „Tohleto není sranda. Ale když to chceš slyšet, tak měl vážně co dělat, aby nevyšuměl.“


  „To už nám samo o sobě hodně říká, ne? Někdo – vláda, FBI, CIA – má co skrývat.“


  „Ne nutně. Pěnil, protože mi musel už podruhé říkat, že mi po tom případu nic není. Nesnášejí, když musejí něco opakovat, i když je to třeba prkotina. Pro rebely a odpadlíky není v týmu místo. Jack vlastně nebyl napružený kvůli tomu případu, důležitější pro něj bylo, jestli náhodou nehodláme hnát vodu na mlýn konspiračním teoretikům a bulváru.“


  „Hm, proč nás to nenapadlo?“


  „Protože je to hovadina.“


  „To jsi mu doufám řekla.“


  „Neřekla. Řekla jsem, že ho naprosto chápu.“


  Nebylo mi úplně jasné, na jaké straně teď agentka Mayfieldová stojí, tak jsem se zeptal: „Sečteno a podtrženo to znamená co?“


  „Dal mi přímý rozkaz, abych se do případu nemotala. S tím, že když mu to slíbím, neobjeví se v mých služebních záznamech jediná negativní zmínka.“


  „Tak vidíš, nakonec to nic nebylo. Kde se sejdeme na oběd?“


  Dělala, že mou otázku přeslechla: „Co ti chtěl kapitán Stein?“


  „A vidíš, Stein. Koenig mu skoro nic neřekl, jenom mu oznámil, že jeden polda, to jako já, tak trochu kalí vodu a potřebuje dostat přes prsty. Sám jsem musel Steinovi povědět, o co jde, aby věděl, za co mě seřvat. Cirkus.“


  „A to je všechno?“


  „V podstatě.“ O Jemenu jsem se rozhodl pomlčet, možná navěky.


  „Tak co ti Jack může chtít?“


  „Nevím, napadá tě něco?“


  „Taky ne… Asi tě chce pokárat osobně.“


  „Ten? Nikdy. Hoří ke mně láskou.“


  „Abys věděl, tak nehoří. Ale uznává tě.“


  „A já jeho.“


  „Jenže… Jenže si myslí, že nechceš kopat za tým. Takhle to řekl. Bojí se, že bys mohl operační skupině poškodit pověst.“


  „Ať se jde bodnout. Prostě pod sebou nechce mít tolik poldů. Je z nich na nervy.“


  Mlčela.


  „Stejně za Koenigem nemusím,“ prozradil jsem jí. „Podal jsem výpověď.“


  Vykulila oči. „Cože?“


  „Stein mi dal na výběr. Buď se vykašlu na let 800, nebo dám výpověď. Tak jsem s tou prací seknul.“


  „Proč? Prostě v tom přestaň šťourat, Johne. Za vyhazov to ani jednomu z nás nestojí.“


  „Možná nestojí, možná stojí. Šlo mi o princip. Jinak řečeno: Mám už té práce po krk.“ Navíc jsem nestál o zaměstnání, kde mě můžou přeložit do Jemenu a podělat mi život, ale to jsem Kate neřekl.


  „Tohleto probereme pak,“ zamumlala a po odmlce řekla: „Jack mi taky dal na výběr.“


  Já věděl, že tak snadno nevyvázneme.


  „První možnost byla nechat se nastálo přeložit v rámci kontinentálních Spojených států – teprve by se probralo kam. Druhá možnost byla dočasně pracovat pod pověřencem, kterému přidělili vyšetřování bombového útoku na americké velvyslanectví v Tanzanii, v Dar es Salaamu.“


  Chvíli jsem to vstřebával a vyhýbal se Kate pohledem, než jsem konečně zamručel: „Je ti jasné, že to je trest, a ne odměna za příkladnou iniciativu?“


  „Koenig se tak netvářil.“


  „Co budeš dělat?“


  „Co by ti vyhovovalo?“


  „Když nemáš ráda New York, nech se přeložit do Iowy nebo někam.“


  „Já ho ale mám ráda.“


  „Od kdy?“


  „Od chvíle, co jsem dostala příležitost z něj vypadnout. Podívej, Johne, jestli tu dočasnou Tanzanii vezmu, nechají mě v New Yorku ještě minimálně dva roky, zato přeložení v rámci Států je napořád. Skončila bych kdo ví kde, ty by sis musel zažádat o přeložení za mnou, a pracovat zase v jednom městě by se nám taky mohlo poštěstit až za pár let. Nebo nikdy.“


  „Vždyť říkám, že dám výpověď.“


  „To teda nedáš. A i kdyby, to bys nechal New York New Yorkem a odjel se mnou do Dallasu, Clevelandu nebo Wichity?“


  „S tebou bych odjel kamkoli. Západně od Jedenácté avenue jsem nikdy nebyl, mohlo by mě to bavit.“


  Zkoumavě na mě koukla, jestli mluvím vážně, což jsem nemluvil. „Nechám se zaměstnat jako ochranka v obchoďáku,“ navrhl jsem. „Nebo to uděláme jinak: Řekni Koenigovi, ať si trhne.“


  „To by mi v práci ohromně zlepšilo vyhlídky. Jasně, že bych mohla sepsat stížnost nebo se vymlouvat na tíživou životní situaci, ale to už je jednodušší vzít ten dočasný pobyt v zámoří. Nebylo by to víc než tři měsíce. Potom se vrátím k čistému stolu a budeme dál žít a pracovat jakoby nic.“ Ještě dodala: „Jack Koenig mi musel slíbit, že ti tady v New Yorku prodlouží smlouvu o dva roky.“


  „Prosím tě, pracovní smlouvu za mě nedomlouvej, od toho je můj právník.“


  „Tvůj právník jsem já.“


  „V tom případě mě máš poslouchat, a ne naopak.“


  Vzala mě za ruku: „Johne, nech mě tam odletět. Je to pro nás jediná možnost.“


  Pevně jsem její ruku stiskl: „Co si sám počnu v New Yorku?“


  Nuceně se usmála: „Dělej si tu, co chceš, ale počítej s tím, že na tebe nonstop nechám pověsit deset agentů.“


  Úsměv jsem jí oplatil a nechal si ten zajímavý vývoj situace projít hlavou. V podstatě došlo k tomu, že jsme jako dva ubozí smrtelníci urazili božstva, která se nás teď rozhodla vykopnout z restaurace Akropolis do temných končin Afriky a Blízkého východu. Pokud si sami nelehneme pod parní válec. „Proč nedáš výpověď ty?“ zeptal jsem se Kate.


  „Prostě nedám. A ty taky ne.“


  „V tom případě se do Tanzanie dobrovolně přihlásím se tebou.“


  „Na to zapomeň. Už jsem se na to ptala, a neexistuje.“ Podívala se mi do očí: „Johne, prosím. Nech mě jet a nedávej výpověď, buď tak hodný. Aspoň s tím počkej, než se vrátím.“


  V tu chvíli jsem učinil bleskové a pitomé rozhodnutí: „Kdybys ty byla v Africe a já se tady válel v lůně blahobytu, nedělalo by mi to zrovna dobře. Takže se dobrovolně přihlásím do Adenu. Toho v Jemenu.“


  Dlouze se na mě zadívala. „To je tak milé… tak…“ Přemáhalo ji dojetí. Pustila moji ruku a osušila si oči ubrouskem. „To ti nemůžu dovolit. Proč bys nemohl… Je to přece všechno moje chyba.“


  „To je pravda. Ale věděl jsem, do čeho jdu. Jen jsem si nemyslel, že nám zatnou tipec tak brzo. Kdyby si takhle uměli došlápnout na teroristy!“


  Nic neříkala.


  „Takže vezmeme každý svůj úkol, vrátíme se vysportovaní a osmahlí do bronzova a pojede se dál jakoby nic.“


  Rozvážně přikývla. „Jak víš, že tě do toho Jemenu vezmou?“


  „Potřebovali by tam posily, jenže se hlásí málo dobrovolníků.“


  „Jak to víš?“


  „Stein se zmiňoval.“


  „Stein? Proč? Přímo ti nabízel, ať jedeš…?


  „Jen mi to navrhnul. Náhodička, co?“


  „Sviňáku!“ nakopla mě pod stolem do holeně. „Proč to neřekneš hned?“


  „Nerozčiluj se. Steinova nabídka nehraje roli. Odmítl jsem ji a oznámil mu, že dávám výpověď. Ale když vidím, že se chceš zuby nehty udržet v práci, tak holt pojedu do Jemenu a ty do Tanzanie.“


  Připadlo mi to logické, ale v Kate pořád všechno vřelo. Chtěl jsem ji vzít za ruku, ale odtáhla se a založila si ruce na hrudi. To obvykle nevěstí nic dobrého.


  Zase třískl porcelán a postarší pár, který se právě usadil v boxu naproti, nadskočil. Doufal jsem, že je Akropole vybavená defibrilátorem.


  Kate se ještě chvíli škvařila ve vlastní šťávě, ale pak se uklidnila a střízlivě řekla: „Tak dobře. Dohodnuto. Vezmeme dočasné přeložení, stejně nám možná nakonec prospěje, a tenhle problém pustíme k vodě.“


  „Ber to tak, že něco děláme pro svou kariéru,“ poradil jsem jí. „A máš pravdu, že by nám mohlo prospět, když se dva tři měsíce neuvidíme.“


  „Tak jsem to nemyslela.“


  „Já to tak taky nemyslím.“


  Vzali jsme se přes stůl za ruce a Kate mi připomněla: „Musíš za Jackem.“


  „Už se těším.“


  „Do úterka musím dát všechno do pořádku. Ty potřebuješ jak dlouho?“


  „Kdybych si chtěl dát všechno do pořádku, potřeboval bych asi deset let. Ale zkusím to do úterka jako ty.“


  „Musím se nechat proočkovat. A na cestovní oddělení abych zavolala ještě dneska.“


  „Taky bych měl.“


  „Když jsem bývala singl, bylo mi jedno, kam mě přidělí nebo kam dostanu dočasnou umístěnku.“


  „Mně taky.“


  „Vždyť jsi byl u newyorské policie.“


  „To máš pravdu, ale jednou jsem musel odkroutit čtrnáct dní v Bronxu.“


  „Mluv vážně, Johne.“


  „Jak chceš: Vážně už mi to pije krev. Vlastně nás využili tak, že jsme se navzájem vyřadili ze hry a nasadili si náhubek. A to je od nich jen varování. Příště z toho nevyjdeme tak hladce.“


  „Žádné příště nebude. Případ je uzavřený. Definitivně.“


  „Souhlas.“


  „Zopakuj to.“


  Abych to zopakoval, musel bych to myslet upřímně. Co mi pilo krev nejvíc, bylo to, že se Jack Koenig snažil zneužít manželské pouto k tomu, aby mi svázal ruce. To se mi v životě nestalo. „Neumím prohrávat,“ řekl jsem.


  „Nedělej drsňáka. Případ je uzavřený. Já jsem ho znova otevřela, já ho zas zavírám.“


  „Fajn, už o něm nikdy neceknu.“


  Převedla řeč na jiné téma: „Myslíš, že je v tom případu USS Cole něco nového?“


  „O ničem nevím. Instrukce dostanu až tam.“


  „K těm bombovým útokům na velvyslanectví v Tanzanii a Keni se našly nové stopy. Nikdo už nepochybuje, že za nimi byla alKáida, a z hlavních podezřelých už jsme dva chytli a vypovídají. AlKáida byla zapletená i do útoku na USS Cole, to už víš.“


  „Vím.“ Přivolal jsem servírku, poprosil jsem ji, ať mi zabalí křupavý kukuřičný muffin, a vyžádal jsem si účet.


  „Sice nás tím převelením chtějí potrestat, ale třeba tam budeme k něčemu dobří,“ těšila se Kate.


  „Určitě. Všechno vyřešíme a pustí nás domů v předstihu. Dáš si ještě čaj?“


  „Ne. Posloucháš mě?“


  „Poslouchám.“


  „Musíš v tom Jemenu dávat bacha. Je to znepřátelená země.“


  „Budu tam jako doma. Taky si dávej bacha.“


  „Tanzanie je spojenec. Při útoku na ambasádu přišla o stovky občanů.“


  „Dík za vyjasnění. Jdi teď prosím tě první, dorazím deset minut po tobě.“


  Vyklouzla z boxu a políbila mě: „Ne že si s Jackem začneš přeměřovat, kdo ho má většího.“


  „To by mě ani nenapadlo.“


  Odešla, já dopil kávu, vzal kukuřičný muffin, zaplatil a vyfasoval drobné.


  Můj vztek postoupil do další fáze. Byl jsem teď klidný, soustředěný a duchapřítomný a prahl po pomstě.


  KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ


   



  Na Broadwayi jsem vlezl do budky a zavolal Domovi Fanellimu na mobil.


  Zvedl to a já se hned zeptal: „Můžeš mluvit?“


  „Měl bych jet na Třicátou pátou západní, protože tam mám dvojnásobnou vraždu, ale na tebe si čas udělám. O co jde?“


  Nikdy nevím, jestli mě Dom jen nevodí za nos, ale on by si na mě stěžoval úplně stejně. „Potřebuju najít tři lidi,“ řekl jsem.


  „Najdu ti rovnou čtyři.“


  „První se jmenuje Scarangellová, Roxanne. Psáno SC-A –“


  „Roxanne Scarangellová? Tak se jmenujou čtyři sestřenky. Co na ni máš?“


  „Dělala vysokou, možná šla i na magistra. Na Pensylvánské univerzitě nebo Univerzitě státu Pensylvánie.“


  „To jsou jako dvě školy?“


  „Vím já, člověče? Drž pec a poslouchej. Táhne jí na třicet, je někde od Filadelfie, možná tam pořád bydlí. Narodila se v červnu, den ani rok ti neřeknu.“


  „Víc toho nemáš?“


  O jejích brigádách jsem mu nevyprávěl, protože bych ho navedl rovnou na hotel Bayview, a to jsem nechtěl. „Víc toho nemám,“ prohlásil jsem. „Nejdřív proklepni ty školy.“


  „To by mě nenapadlo.“


  „Dál tu mám chlapa, Brock se jmenuje.“ Vyhláskoval jsem to. „Křestním je Christopher. Bude mu kolem pětatřiceti. Datum narození neznám. Pracuje nebo pracoval v ubytovacích službách. Poslední známá adresa Long Island, ale to bylo před pěti lety.“


  „Moc toho nevíš.“


  „Má na prdeli vytetovanou myš, co mu z ní jako že vykukuje.“


  „Jo tenhle Christopher Brock!“


  „Třetí se jmenuje Gonzalezová Perezová, Lucita. Jak se to píše, nevím. Hispánka, kdybys to nepochopil. Ze Salvadoru, netuším, jak to má s imigračním. Dvacet tři, dvacet čtyři let, taky pracovala v ubytovacím byznysu.“ Nakonec jsem usoudil: „S tou asi moc nepochodíš, soustřeď se na ty předchozí.“


  „OK. O co teda jde?“


  „To ti říct nemůžu, Dome.“


  „Smím hádat?“


  Neřekl jsem tak ani tak.


  „Volal jsem tuhle Harrymu Mullerovi,“ rozpovídal se Fanelli, „chtěl jsem ho jenom pozdravit a zeptat se ho, jak se mu dělá pro federály. Na přetřes přišel John Corey a Harry povídá, že se chováš nějak divně. Tak se ptám: ‚A to tě jako udivuje?‘ A Harry na to, že po tobě poslední dny není ani vidu ani slechu a že ti musí posílat vzkazy po ženě. A aby toho nebylo málo, tak že jsi koupil dvě klobásy v housce, pro něj a pro sebe, a pak sis ani nekousnul. Dneska ráno volal zase on mně a povídal, že si tě Stein zavolal na kobereček, že ses pak zase vypařil a že teď Harry marně čeká na muffin, cos mu slíbil. Tak –“


  „Nemáš vyšetřovat tu dvojnásobnou vraždu?“


  „Ále, tuhoši nikam neutečou. Prostě jsem si tak nějak dal dohromady, že šťouráš do letu 800.“


  Trochu mě vyvedl z konceptu, ale klidně jsem opáčil: „A z čeho že sis to dal dohromady?“


  „Tak různě, ze všeho.“


  „Čeho všeho?“


  „Taky ses třeba ptal Mullera, jestli na tom případu dělal, a povídals mu, žes byl na zádušním obřadu. A taky vím, že Kate let 800 vyšetřovala a Marie Gubitosiová taky. A teď se ptáš na chlápka jménem Brock, co žil před pěti lety na Long Islandu. Náhoda? Nemyslím si. Nějak podezřele to do sebe zapadá, Johne.“


  Občas zapomenu, že se do sítí policejní šuškandy můžu chytit i já a že Dom Fanelli je vážně bedna. „Ty bys měl dělat detektiva,“ rýpl jsem si do něj. „Dík, uvidíme, co mi o těch třech seženeš.“


  „A kdy to budeš potřebovat?“


  „Tak za dva měsíce.“


  „Seženu ti to za dva týdny. Možná i za dva dny. Brnknu ti.“


  „Nikam nespěchej. Letím na pár měsíců do Jemenu.“


  „Co je to za tramtárii?“


  „Otevři atlas. Poslali mě tam, abych se naučil poslouchat rozkazy.“


  „Nasere. Možná ses to měl naučit dřív.“


  „Už sekám latinu. Letím, kam řekli.“


  „Takže je to něco jako přeložení na Staten Island?“


  „Jo, jenže federálové si holt můžou vybírat z ještě odlehlejších rajónů. Kate jede na tu samou převýchovu co já, ale do Afriky.“


  „Mamma mia, takhle vás v tom vyráchat! Víš co? Pohlídám ti byt, až budeš pryč.“


  „Dám ti klíč, ať na něj můžeš dávat bacha, ale ne že si tam zařídíš hnízdečko lásky.“


  „Hnízdečko?! Uvědomuješ ty si vůbec, kámo, co se mnou bude, když se federálové domáknou, že ti tyhlety lidi sháním? Taky mě zadáčo pošlou na výlet do Jemenu?“


  „Nic se nedomáknou. Nemusíš ty lidi vyslýchat, nemusíš vůbec vystrkovat hlavu. Jen potřebuju vědět, kde jsou. Obejdu si je, až se vrátím.“


  „Dobře, zařídím. A pojď na pivo, než odletíš.“


  „To si radši rozmysli. Je kolem mě teď horká půda. Klíč od bytu ti nechám u domovníka v kanclu.“


  „Fajn. A pověz mi, stojí to za to?“


  Dovtípil jsem se, co tím myslí: „Nejdřív jsem pochyboval, ale vrchnost mi právě nakopala řiť, tak jim to musím vrátit.“


  Chvíli nic neříkal – to mu vůbec nebylo podobné. „Chápu,“ ozval se nakonec. „Ale občas to prostě musíš všechno spolknout a držet hubu a krok.“


  „Občas. Ale ne tentokrát.“


  „Máš v tom případu nějakou novinku?“


  „V jakém případu?“


  „OK. Tak kdy odjíždíš?“


  „Nejspíš v úterý.“


  „Zavolej mi, než poletíš.“


  „Ne, zavolám ti, až budu zpátky. Dokud tam jsem, tak se se mnou nezkoušej spojit.“


  „Vždyť bych tu prdel světa ani nenašel na mapě. Vyřiď Kate, že přeju bon voyage, a nashle, až se zas vrátíš.“


  „Dík, Dome.“ Zavěsil jsem a pěšky došel zpátky do čísla 26.


  Jak kdysi kdosi řekl, šílenství je, když pořád dokola děláte totéž, ale slibujete si, že to tentokrát dopadne jinak.


  Podle téhleté definice jsem byl fakt magor.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ


   



  Vstoupil jsem do Koenigovy kanceláře, působivé rohové místnosti s půvabným výhledem na Světové obchodní centrum, sochu Svobody, Staten Island a přístav.


  Už jsem v tom kanclu párkrát byl. Ani jednou to nebylo dvakrát příjemné a dnešek nesliboval, že by se na tom mělo něco změnit.


  Jack Koenig stál u okna a zády ke mně vyhlížel na přístav.


  Rád takhle dává najevo, že má navrch: Stojí a čeká, jak dáte najevo, že už jste tady. Napadlo mě, že bych arabsky zařval „Alláhu akbar!“ a skočil po něm, ale nakonec jsem si jen odkašlal.


  Obrátil se na mě a přikývl.


  Jack Koenig je vytáhlý hubeňour s šedými vlasy na ježka a šedýma očima. Obleky nosí taky šedé a asi to má evokovat ocel, ale mně to připomíná jen tuhu do tužky. Nanejvýš beton.


  Potřásl mi rukou a ukázal ke kulatému stolu: „Posaďte se.“


  Poslechl jsem a on usedl naproti mně. „Vyřídila vám Kate, že vás chci vidět?“


  „Ano.“


  „Kde jste byl?“


  „U kapitána Steina.“


  „Myslel jsem potom.“


  „To jsem se jen tak procházel, abych si vyčistil hlavu. Ty kapitánovy doutníky mi dávají zabrat. Ne že bych si chtěl stěžovat, že kouří v nekuřáckém prostředí, ale –“


  „David mi říkal, že chcete podat výpověď.“


  „Rozmyslel jsem si to. Jedině kdybyste na tom trval…“


  „Ne, chci vás tady.“


  Nedořekl už „protože vás tady mám pod dozorem a můžu vám mrvit život“, ale oba jsme věděli, že to tak myslí.


  „Cením si vaší důvěry,“ řekl jsem.


  „Kdo mluví o důvěře? Abych řekl pravdu, tak vašemu úsudku nevěřím, co by se za nehet vešlo. Ale chci vám dát ještě šanci, abyste našemu týmu a vlasti k něčemu byl.“


  „Šlechetné.“


  „A nedělejte si ze mě prdel. Nemám na to náladu.“


  „Já taky ne.“


  „Skvěle, tak to můžeme přejít k věci. Zabýváte se případem letu 800, a to v pracovní době a navzdory výslovnému zákazu.“


  „Liam Griffith mi nemá co zakazovat.“


  „Ten ne, ale já ano, a řeknu vám to samé, co už jsem říkal Kate: Nemotejte se do toho. Proč? Zametání stop, spiknutí? Jestli tomu vážně věříte, tak byste doopravdy měl podat výpověď a pořádně se všemu podívat na zoubek. Třeba to ještě uděláte. Ale v tuhle chvíli bych rád, kdybyste odjel do Jemenu a udělal si představu, co to obnáší zajišťovat v zahraničí bezpečnost Američanů.“


  „A co to obnáší?“


  „To uvidíte sám.“


  „Proč Jemen? Proč nemůžu jet s Kate?“


  „Netrestáme vás, jestli myslíte na tohle. Sloužit v zámoří je pocta.“


  Mluvil jak člověk z jiné planety, takže se s ním ani nemělo smysl hádat. „Jsem za tu příležitost vděčný,“ vydoloval jsem ze sebe.


  „Já vím.“


  „Jaký bude můj úkol?“


  „Veškeré informace obdržíte v Adenu.“


  „Ještě že tak. Nerad bych tam na to vletěl moc zostra, ještě by mě velvyslankyně vykopla.“


  Zdrtil mě ocelově šedým pohledem: „Je to významný úkol. Někdo zavraždil sedmnáct amerických námořníků a my ho zadržíme stůj co stůj.“


  „Motivační proslovy si můžete nechat, umím dělat svou práci.“


  „To umíte. Ale držte se při tom pravidel.“


  „Provedu. Ještě něco?“


  „O Jemenu už nic. Povězte mi, co jste dělal včera.“


  „Vyjel jsem si na východ.“


  „Kam přesně?“


  „Na pláž.“


  „Nejste opálený.“


  „Seděl jsem ve stínu.“


  „Proč jste si vypnul mobil a pager?“


  „Protože už jsem musel, jinak by mi ze všeho hráblo.“


  „Ještě že jste příznaky rozeznal včas.“


  Povedl se mu celkem dobrý vtip, tak jsem se usmál.


  „Ale už nikdy ten pager nevypínejte,“ nařídil mi.


  „Rozkaz. Bude mi mobil s pagerem fungovat v Jemenu?“


  „O to se postaráme. Na něco se vás zeptám: Myslíte, že jste ohledně letu 800 zjistil něco nového?“


  Tak tomu říkám ošemetná otázka. „Kdybych něco nového zjistil, v první řadě bych s tím šel za vámi,“ odpověděl jsem.


  „To se rozumí samo sebou.“ A nonšalantně navázal: „Pověsti o videokazetě se vám nejspíš donesly.“


  „Je to tak.“


  „Slyšel je kde kdo. Ale ve skutečnosti se to s nimi má stejně jako se všemi pověstmi, mýty a povídačkami – nic na nich není. Víte, jak vznikají? Povím vám to. Lidi chtějí vysvětlit nevysvětlitelné, to patří k jejich přirozenosti. Potřebují věřit, že existuje něco, co do velkého neobjasněného tajemství vnese světlo. Obvykle to bývá neživý předmět typu svatého grálu nebo tajného kodexu, v případě zločinu nějaký třaskavý důkaz. Život by podle nich měl být jednoduchý.“


  „Občas je.“


  „A tak se díky lidem s plodnou představivostí zrodí dejme tomu nějaký šokující důkaz, který je momentálně skrytý nebo ztracený, ale který stačí nalézt, aby se pravda jednoznačně ukázala. Je jedno, co to má přesně být. Spousta lidí v to uvěří, protože stojí o útěchu a naději. A z povídačky se brzy zrodí mýtus, legenda.“


  „Nějak se přestávám chytat.“


  Naklonil se ke mně: „Neexistuje žádná posraná kazeta s tím, jak dva píchají na pláži a na obloze vybuchuje letadlo.“


  „Ani raketa?“


  „Ani posraná raketa.“


  „Tak to mi spadl balvan ze srdce. Neodvoláme rovnou ten Jemen s Tanzanií?“


  „Ani náhodou.“


  „Jestli už nic dalšího nemáte, snad abych šel zavolat na cestovní oddělení.“


  Koenig zůstal sedět, tak jsem se taky nezvedl. „Vím, že jste frustrovaný z toho Chalílova případu,“ ujistil mě Koenig. „Všichni to cítíme stejně.“


  „To jsem rád, ale já to tak cítil, ještě než to přišlo do módy.“


  „A samozřejmě jste v případu osobně zainteresován. Rád byste za ním udělal tečku.“


  „Rád bych se pomstil.“


  „Nebo tak. Vím, že vás smrt těch, kteří s vámi na případu spolupracovali, hluboce zasáhla. Podle Kate si nedokážete připustit, že je Ted Nash mrtvý.“


  „Cože?!“


  „Prý se s tím odmítáte smířit. Při smrti kolegy je to běžné: Když ji popřete, zároveň popíráte, že by se vám mohlo přihodit totéž. Je to vnitřní obrana.“


  „Totiž… víte… mně…,“ je to úplně putna.


  „Kate a Ted si byli hodně blízcí, jak asi víte, ale Kate už zármutek překonala.“


  Začínal mě docela štvát, a protože mluvil úplně od věci, bylo mi jasné, že mě chce vytočit za to, jak jsem předtím vytočil já jeho. Kliďas Jack mi chtěl decentně vrátit úder. „Na rovinu,“ nadechl jsem se. „Ted Nash si mě ani trochu nezískal a truchlení jsem si odbyl zhruba během dvou vteřin po tom, co mi o jeho smrti řekli. O co vám vlastně jde?“


  Po tenkých rtech mu přelétl náznak úsměvu. „Asi jsem odbočil. Chtěl jsem říct, že až se vrátíte, dáme zas dohromady zvláštní tým a zintenzivníme práci na Chalílově případu.“


  „Hádám, že zkoušíte metodu cukru a biče a tohle bude ten cukr.“


  „Přesně, tohle je cukr. Jemen je devítiocasá kočka. Tak se zkuste rozhodnout tak, abych ji nevzal za rukojeť a nenacpal vám ji víte kam.“


  „Už jsem se rozhodl.“


  „Kopejte za tým a nekoukejte, co kde lítá, pak třeba zaskórujete. Jestli se na tým vybodnete, už nikdy neobujete kopačky.“


  „Padnoucí přirovnání. A máte pravdu. Chalílův případ je důležitější než honba za nějakými smyšlenými důkazy ohledně letu 800.“ A po pravdě jsem dodal: „Chápu, proč tady tomu šéfujete. Jste kanón.“


  „To jsem. Ale rád si to nechám zopakovat.“


  Myslel jsem, že ještě opáčí, jaký jsem taky kanón, ale čekal jsem marně. „A to vážně přehlížíte možnost, že by ta kazeta existovala? Vůbec to ve vás nehlodá?“ vytasil jsem se s nepříjemnou otázkou.


  Dlouze do mě zabodl pohled: „Nic nepřehlížím. Říkám vám, že kazeta neexistuje, a kdyby náhodou ano, vám to může být jedno. Jasné, doufám.“


  „Naprosto.“


  Vstal a doprovodil mě ke dveřím. „S našimi agenty v Jemenu se vám bude spolupracovat dobře. Máme tam prvotřídní tým.“


  „Už se těším, jak pomůžu při plnění úkolu. Začátkem září bych chtěl být zpátky.“


  „Nejpřednější je úspěch celé mise. Ale začátek září by šel.“


  „Díky, učím na policejní akademii.“


  „Já vím. Nechceme nikomu působit zbytečné problémy.“


  „Jen ty nezbytné.“


  „Všichni jsme pěšáci v boji s terorismem.“


  „A s islámským džihádem.“


  Dělal, že moji plynnou arabštinu přeslechl: „Jemen spadá mezi znepřátelené státy. Musíte být velice opatrný. Kyne vám u nás velká budoucnost, neradi bychom, kdybyste si nějak ublížil. Ani Kate by to jistě neviděla ráda. Před odjezdem musíte kvůli závěti na právní oddělení. A ještě si nechte vypracovat plnou moc, pro případ zmizení nebo únosu.“


  Pár dlouhých sekund jsme si upřeně hleděli do očí. Nakonec jsem ucedil: „Zmizení ani únos neplánuju.“


  „Hlavně si nemalujte žádnou idylku, vážně tam není bezpečno,“ domlouval mi. „Můžu zmínit třeba skupinu čtyř unesených turistů ze západu, které tam v prosinci 1998 zabili náboženští fanatici.“


  „Buddhisté?“


  „Ne, muslimové.“


  „Aha, tak ona to je muslimská země!“


  Koenig s mou hranou blbostí ztrácel trpělivost, ale pokračoval: „Za posledních zhruba deset let unesli v Jemenu přes stovku lidí ze Západu.“


  „Fakticky? Proč tam proboha jezdili?“


  „Co já vím… Byli to obchodníci, vědci, turisté.“


  „Jasně, ale když jich zmizelo prvních čtyřicet nebo padesát, to si ostatní prostě neřekli: ‚Panečku, to bude lepší jet do Itálie nebo tak někam‘? Rozumíte tomu?“


  Chvíli si mě měřil pohledem a pak s pracně udržovanou trpělivostí řekl: „Proč do Jemenu jezdili, je vedlejší. Ale pro vaši informaci nebyli mezi unesenými a pohřešovanými žádní Američané. Většinou šlo o Evropany, víc na cestách vyhledávají dobrodružství.“


  „Spíš si koledují o malér.“


  „I tak se to dá říct. V rámci mise budete o těch zmizelých sbírat informace a taky se starat, abyste se mezi ně nezařadil.“


  Vyměnili jsme si pohledy, a jestli se mi to jenom nezdálo, Jackovi přeletěl po rtech další úsměv. „Chápu,“ řekl jsem.


  „Já vím.“


  Potřásli jsme si rukama a pak jsem si dal odchod.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ


   



  Zbytek dne jsme s Kate strávili v čísle 26 vyplňováním formulářů, nějakým doděláváním a rozlučkami.


  Došli jsme si na zdravotní, kde nás naočkovali proti chorobám, o kterých jsem v životě neslyšel, a do začátku nám oběma dali lahvičku pilulek proti malárii. Sestřičky nám beze stopy ironie popřály klidný výlet bez zdravotních komplikací.


  Uklízel jsem si stůl a Harry Muller se podivil: „Nevěděl jsem, že jsi se hlásil do Jemenu.“


  „Já taky ne.“


  „Šlápnul jsi někomu na kuří oko?“


  „Koenig myslí, že mu lezu za ženou.“


  „Fakt?“


  „Je taková do větru, ale nech si to pro sebe.“


  „A Kate jede do Afriky?“


  „Do Tanzanie. Útok na velvyslanectví.“


  „Ta šlápla na kuří oko komu?“


  „Koenigovi. Vyjel po ní a Kate ho postrašila, že ho udá za obtěžování.“


  „To sis teď všechno vymyslel, co?“


  „Hlavně nezačni roznášet drby. Jack je nesnáší.“


  Potřásli jsme si rukama a Harry se zatvářil sveřepě: „Najdi ty parchanty, co vyhodili do vzduchu Cole.“


  „Vynasnažím se.“


  Poslední zastávku bez Kate jsem si odbyl na právním oddělení v hořejším patře, kde mi mladá, asi tak šestnáctiletá právnička vrazila k vyplnění a podpisu nějaké papíry, mezi nimi plnou moc pro případ únosu nebo zmizení. „Kdybyste zemřel,“ vysvětlovala, „přechází správa vaší pozůstalosti na vykonavatele určené v závěti. Ale když jenom zmizíte, bude s tím hrozná otrava. Však si to umíte představit: Jste mrtvý, nebo živý? Kdo za vás zaplatí nájem a tohle všechno?“


  „Jack Koenig.“


  „Na koho mám tu plnou moc napsat? Nemusí to být právník, stačí někdo, komu věříte a kdo za vás smí podepisovat šeky a zastupovat vás, dokud vás nenajdou nebo úředně neprohlásí za mrtvého.“


  „Koho si tam vyplnil Elvis Presley?“


  „Co byste řekl na vaši ženu?“


  „Ta asi bude v Africe.“


  „Určitě by ji pustili domů. Dáme manželku, souhlasíte?“


  „Takže když zmizím nebo mě unesou, získá tím přístup k šekové knížce, spořicímu účtu, kreditkám a mojí mzdě?“


  „Přesně tak.“


  „Co když zas za rok vyplavu a zjistím, že jsem švorc?“


  Zasmála se.


  Ještě jsem si na manželství zas tolik nezvykl a navíc udeřila vteřina pravdy, takže jsem se děcka s právnickým titulem zeptal: „Moje žena tam napsala koho?“


  „Ještě tu nebyla.“


  „Ach tak… dobře, napište manželku.“


  Napsala Kate na lejstro, já ho podškrábl a rovnou jsme ho notářsky ověřili.


  Prokousali jsme se různým dalším opruzem a právnička nakonec řekla: „To by bylo. Pěkný pobyt, a po návratu se zastavte.“


  „Pošlu vám pohled, kdyby mě unesli.“


   



  Předem jsme se s Kate dohodli, že odejdeme každý zvlášť, a dali jsme si sraz v šest večer v Eccu. Dorazil jsem tam první. Restaurace byla jako obvykle plná právníků, většinou advokátů – ti společnost vlastních kolegů snesou, jedině když jsou pod parou.


  Objednal jsem si dvojitého neředěného Dewara, večer začínal slibně. Na konci baru seděla pohledná ženská a mně až po chvíli došlo, že to je moje ex s nově střiženými a nabarvenými vlasy. Setkali jsme se s Robin očima. Usmála se, pozvedla sklenku a na dálku jsme si připili. Málokdy na sebe narazíme nebo se dáme do řeči, ale když už, tak musím uznat, že spolu pořád dobře vycházíme. Mávla, že mám jít k ní, ale já zavrtěl hlavou a objednal si další dvojitou whisky.


  Vešlo pár chlapů a ženských, co měli v šestadvacátém patře židli na straně vyhrazené newyorským policajtům, takže jsem se k nim přidružil – byl mezi nimi i Harry Muller. Pak dorazilo taky pár lidí od FBI, co se s nimi bratříčkovala Kate, takže jsem pochopil, že se asi rozjíždí taková neokázalá rozlučka.


  S Kate potom dorazilo ještě pár lidí z práce a v půl sedmé už v podniku bylo nějakých patnáct zaměstnanců POS včetně Jacka Koeniga, který při každé příležitosti předvádí, že by moc chtěl být chlap jako každý jiný.


  Pronesl krátkou řeč. Přes ruch u baru ji bylo sotva slyšet, ale zaslechl jsem slova „povinnost“, „oddanost“ a „oběť“. Možná si cvičil proslov na můj pohřeb.


  Robin, která má větší koule než většina chlapů, se přesunula k nám, představila se pár mým kolegům a potom si mě odchytla. Symbolicky jsme se políbili na tvář a Robin řekla: „Někdo mi tvrdil, že letíš do Jemenu.“


  „Vážně? Mně tvrdili, že letím do Paříže.“


  Zasmála se. „Ty ses nezměnil.“


  „Co taky chceš měnit na zosobněné dokonalosti?“


  Prodrala se k nám Kate, takže jsem se ujal představování: „Robin, to je Kate, moje manželka.“


  Potřásly si rukama a Kate řekla: „Ráda vás poznávám.“


  Robin jí se vší upřímností odpověděla: „Nápodobně. Slyšela jsem, že letíte do Tanzanie. Vy ale máte zajímavou práci!“


  Chvíli štěbetaly a já si přál být někde úplně jinde. „Co byt, předělali jste si ho nějak?“ zajímala se Robin.


  „Zatím ne,“ odpověděla Kate. „Teprve předělávám Johna.“


  Obě se tomu od srdce zasmály. Proč jsem se nepřipojil?


  „Kde máš šéfa?“ zeptal jsem se Robin.


  Povytáhla obočí: „Zasekl se v práci. Máme tu domluvenou večeři. Nepřipojíte se?“


  „Když jste se takhle zasekli v práci oba a já byl ještě tvůj manžel, tak ses mě takhle nikdy nezeptala. Co se změnilo?“


  Chladně odpověděla: „Ty jsi taky pracoval do noci. Dobře, mějte se tam hezky, a ať se vám nic nestane.“ Otočila se a zase zmizela na opačném konci baru.


  „Ty hrubosti sis mohl odpustit,“ peskovala mě Kate.


  „Galantní konverzace není můj obor. Pojď, mizíme.“


  „Ještě čtvrt hodiny, ať neurazíme.“ Vykročila k shromážděnému hloučku.


  První odešel jako vždycky Koenig a po něm se vypařila většina federálů, kteří dorazili jen kvůli Kate a nechtěli se zbytečně kamarádíčkovat s policajty.


  „Vybral sis správně,“ přitočil se ke mně David Stein.


  „Spíš jsem na výběr ani neměl.“


  „Ale měl, zvolil sis sám. Vrátíš se s čistým štítem a tvoje slovo bude mít o něco větší váhu. Musíš se vrátit k Chalílovu případu a zapomenout na tamto. Souhlas?“


  „Souhlas.“


  „To říkáš jen tak.“


  „Neříkám.“


  „Vidím ti až do žaludku.“ Zkusil mě utěšit: „Nikdo si s tebou nechce vytřít zadek, naopak dostáváš druhou šanci. Kate to pochopila.“


  „Já zase pochopil, že v tomhle spolku člověk druhou šanci obvykle nedostane. Čemu vděčím za šťastnou výjimku?“


  Naklonil se mi k uchu: „Posrali se před tebou strachy.“ Pak se otočil a odkráčel.


  Osud mi ten večer nejspíš přihrával do cesty lidi, které jsem nejvíc nesnášel, protože vzápětí se ve dveřích objevil Liam Griffith a valil si to k baru. Objednal si drink, namířil si to ke mně, pozvedl sklenku a zahalasil: „Bon voyage!“


  Chtěl jsem mu říct, ať si vysere oko, ale jenom jsem se ho zeptal: „Nezapomněli vám do skleničky dát paraplíčko?“


  Usmál se. Co by se neusmíval? „V Jemenu jsem strávil pár týdnů. Taky v Tanzanii a Keni. V Jemenu to bylo trochu o hubu.“


  Mlčel jsem.


  „Ještě jsem byl v Súdánu a v Somálsku, a na pár dalších místech,“ pokračoval.


  „To jste asi něco fakt pohnojil.“


  Dlouze si mě změřil pohledem a pak ze sebe jako básničku vysypal: „Rozšiřujeme pole protiteroristických operací na celý svět a dospíváme při tom k poznání, že odpověď na to, kdo proti nám zaútočil v bodě A, je často k nalezení v bodě B, a že náš protiútok se může odehrát v bodě C. Rozumíme si?“


  „Od toho ‚bon voyage‘ nechápu ani slovo.“


  „Ale chápete. Chci říct, že boj s terorismem, to je rozsáhlá, komplexní operace vedená proti stejně rozsáhlé teroristické síti. Klíčem k úspěchu je koordinace a kooperace, takže samotáři a pistolníci, co často napáchají víc škody než užitku, musejí zůstat stranou.“


  „Máte na mysli mě?“


  „No, sebe určitě ne. Jestli jste si doteď nevšiml, boj s terorismem je něco jiného než vyšetřování vražd.“


  „Není.“


  Přistoupil ke mně blíž: „Víte, proč s vámi mluvím?“


  „Nikdo jiný se s vámi bavit nechce?“


  „Mluvím s vámi, protože mi to nařídil Jack. Mám vám vysvětlit, že odpověď na to, co se mohlo stát letu 800 u pobřeží Long Islandu, nemusí ležet na Long Islandu. Může se skrývat v Jemenu. Nebo v Somálsku. Nebo v Keni, v Tanzanii…“


  „Nebo v Paříži.“


  „Nebo v Paříži. Ale začít můžete v Jemenu.“


  V tu chvíli jsem ho měl kopnout do koulí, ale zachoval jsem klid: „Vidím, proč jste tak dobře vycházel s Tedem Nashem. Jste oba zmrdi.“


  To Griffith musel nejdřív vydýchat. „Ted Nash byl správný chlap.“


  „Ne, byl to zmrd.“


  „Vaší manželce to tak nepřišlo, když s ním v hotelu Bayview měsíc bydlela.“


  Chápal jsem, že mě chce dohnat k tomu, abych mu dal hák a skončil bez práce a s obviněním z tělesného napadení na krku. Snadno při těchhle provokacích vystartuju, a i když se při tom užije kopec srandy, chytré to zrovna není.


  Sevřel jsem mu rameno, až sebou škubl, naklonil jsem se k němu, až jsem mu funěl do tváře, a zasyčel jsem: „Vysmahni, šašku.“


  Vykroutil se mi, otočil se a šel.


  Naše roztržka zřejmě všem ušla. Zas jsem se vmísil mezi hosty.


  Vydrželi jsme to s Kate ještě čtvrthodinu a potom další. Kolem půl osmé už jsem měl hladinku a chtěl se klidit, takže jsem kývl na Kate a vykročil jsem ke dveřím.


  Na ulici jsme zastavili taxík. „Jack mi povídal,“ řekl jsem Kate, „že až se vrátíme, dá zase dohromady náš zvláštní tým. Zmiňoval se ti o tom?“


  „Ne. Nejspíš ti to chtěl říct osobně. Dobrá zpráva.“


  „Věříš mu?“


  „Proč bych neměla? Nebuď cynik.“


  „Jsem Newyorčan.“


  „Od příštího týdne je z tebe Jemenec.“


  „To jsme se nasmáli.“


  „O čem jsi mluvil s Liamem Griffithem?“ zeptala se.


  „O tom, co minule.“


  „Je milý, že se přišel rozloučit.“


  „Ten by si to za nic nenechal ujít.“


  Její pobyt v hotelu Bayview s Tedem Nashem jsem radši vůbec nenačínal, protože ho nemělo smysl řešit. Bylo to dávno, Ted byl po smrti, nic mezi nimi nebylo, nechtěl jsem před odletem rozpoutat hádku a Liam Griffith jen hrál agenta provokatéra, jak tomu říkají u federálů. Nejspíš lhal, aby mě vytočil. Ale zajímalo by mě, jak mohli Griffith i Koenig vědět, že mě zrovna tohleto téma spolehlivě popíchne.


  Domů jsme jeli mlčky, už se nám dnešek nechtělo komentovat.


   



  Další den byla sobota. Od rána do večera jsme vyřizovali osobní záležitosti – daly nám sice víc práce, než jsem čekal, ale Kate měla jasnou představu, co všechno musíme zvládnout.


  Celou neděli jsme volali a mailovali, většinou rodině a známým, abychom je upozornili, že jedeme do zámoří, každý jinam, a slíbili jim, že až dorazíme na místo, dostanou na nás kontakt.


   



  V pondělí Kate změnila vzkaz na záznamníku, takže teď upozorňoval, že jsme na blíže neurčenou dobu v zahraničí.


  Do některých zemí se agentům z bezpečnostních důvodů nesmí přeposílat zásilky, a Tanzanie a Jemen mezi ně zrovna patří, takže jsme na poště zařídili, ať nám všechny dopisy schovají, a Kate si s hrůzou uvědomila, že teď nějakou dobu nezalistuje zásilkovým katalogem.


  Dnešní život je zároveň pohodlný i složitý, a za obojí může moderní technika. Kate pevně věří, že za ni internet vyřeší většinu problémů s logistikou, financemi, nakupováním, komunikací a povinnostmi. Zato já internet používám, hlavně abych se dostal na mail, ve kterém musím odkliknout asi šest oken, než se probiju k samotným vzkazům od lidí, co nejspíš propadali z pravopisu a beztak někde zapomněli mozek.


  Když jsme se spolehlivě odstřihli od života, jak ho známe, vyrazili jsme nakoupit na cestu.


  Chtěl jsem do Banana Republic, protože by se to hodilo, ale Kate tvrdila, že kdo míří do divných krajů, musí nejdřív zamířit do Eastern Mountain Sport na Šedesáté první západní.


  Takže jsme vpluli do EMS a já se obrátil na prodavače: „Jedu do řitě světa a sháním něco, v čem bych vypadal dobře, až mě unesou a budou moje fotky posílat do médií.“


  „Jak prosím?“


  „Sháníme oblečení do pouště a do tropů,“ vyjádřila Kate srozumitelnější přání, „a pořádné boty.“


  Pro mě za mě.


  Po nákupech jsme se na chvíli rozdělili a já zakončil den v baru Okna do světa v severní věži Světového obchodního centa. S typickou newyorskou skromností se mu přezdívalo Nejlepší bar na světě.


  Bylo kolem půl sedmé večer a podnik na sto sedmém poschodí, v závratné výšce čtyř set metrů nad zemí, přetékal lidmi, kteří jako já zahořeli touhou po pití za deset patnáct dolarů a po nejlepším výhledu v celém New Yorku, když už ne rovnou na světě.


  Nebyl jsem v Oknech do světa od loňského září, kdy mě tam Kate zatáhla na oslavu k dvaceti letům Protiteroristické operační skupiny.


  Jeden hlavoun FBI tehdy řečnil: „Všem vám blahopřeji k výtečné práci, již léta odvádíte, a zvlášť k zatčení a usvědčení pachatelů tragédie, jež se zde odehrála šestadvacátého února 1993. Než se na tomto místě všichni sejdeme k oslavě pětadvaceti let našeho znamenitého týmu, důvodů k oslavě jistě přibude.“


  Nebyl jsem si jistý, že na pětadvacáté výročí stihnu dorazit, ale že přibudou důvody k oslavě, to jsem rozhodně doufal.


  Kate zavolala, že je za chvilku u mě, a myslela tím asi hodinu. Objednal jsem si Dewara se sodou, opřel se zády o bar a vyhlédl z okna sahajícího od podlahy až ke stropu. Takhle shora to slušelo i ropným rafineriím v New Jersey.


  Obklopovala mě spousta turistů a lidí z Wall Street, kravaťáků, barových povalečů, koketních holek a párů, co si při nějaké zvláštní příležitosti vyrazily z předměstí do centra. V severní věži měli kancelář i nějací lidé z mého oboru a chodili sem na důležité schůzky a večeře, takže jich tu momentálně nejspíš pár sedělo.


  Tenhle typ podniků jsem sice běžně nevyhledával, ale Kate se při našem posledním společném večeru chtěla pokochat výhledem na New York ze střechy světa, abychom měli na co vzpomínat, dokud se nevrátíme.


  Ne že bych byl z nadcházejícího odloučení od manželky a domácího krbu zničený jako vojáci, co odcházejí na frontu. Přece jen jsem odjížděl na pouhých pár měsíců, mohl jsem s prací seknout, kdykoli se mi zachce, a i když mi nějaké to nebezpečí hrozilo, nešlo ho srovnávat s tím, které by na mě číhalo ve válce.


  Ale navzdory tomu jsem byl poněkud nesvůj, snad proto, že se Jack tak upřímně staral, aby se mi nic nestalo, a že jsem vzápětí podepsal listiny, které počítaly s mým zmizením, únosem nebo smrtí. Taky mi samozřejmě nedodalo, že Kate odlétá někam, kde na Američany už dřív zaútočili islámští extremisté. Jasně, boj s terorismem je naše práce, ale až doteď jsme si ji odbývali v Americe, kde zatím došlo k jedinému oficiálně uznanému teroristickému útoku – mimochodem právě na budovu, ve které jsem teď popíjel.


  Kate dorazila nezvykle brzo. Objali jsme se a políbili, ne jako bychom se loučili, ale jako bychom se viděli poprvé po dlouhé době.


  „Zabalila jsem nám pár krabic,“ informovala mě, „zítra je diplomatickou poštou pošleme na ambasády.“


  „Mně už jsi nic dalšího balit nemusela.“


  „Šoupla jsem ti tam šest lahví budweiseru.“


  „Miluju tě.“


  Objednal jsem jí vodku s ledem. Stáli jsme zády k baru, drželi jsme se za ruce a sledovali západ slunce nad divočinou zvanou New Jersey.


  V baru utichl skoro všechen ruch – lidé si se skleničkami v ruce vychutnávali, že z výšky čtyř set metrů nad zemí sledují západ slunce a že je od skutečného světa dělí víc než centimetr čirého skla.


  „Zase sem zajdeme, až se vrátíme,“ plánovala Kate.


  „Dobrá myšlenka.“


  „Budeš mi chybět,“ vzdechla.


  „Ty mi chybíš už teď.“


  „Jak ti je?“ zeptala se.


  „Takhle vysoko nad mořem stoupá asi chlast do hlavy nějak rychle. Mám pocit, že se celý bar houpe.“


  „To je tím, že se opravdu houpe.“


  „Hned se mi ulevilo.“


  „Tvůj smysl pro humor mi bude chybět.“


  „Mně zase bude chybět publikum.“


  Stiskla mi ruku: „Slíbíme si, že se za tu dobu nezměníme. Rozumíš?“


  „Rozumím.“


  Bar měl ten večer na programu disko a v devět se kapela vážně chopila nástrojů. Vyvedl jsem Kate na nevelký parket a blýskl se tanečními kroky ze sedmdesátek. Přišly jí k smíchu.


  Muzika nasadila „Peppermint Twist“. Přejmenoval jsem ho na „Jemenský twist“ a vynalezl nové taneční figury „jízda na velbloudu“ a „uhni kulce“. Byl jsem samozřejmě namol.


  Vrátili jsme se na bar a popíjeli místní specialitu nazvanou Ellis Island Iced Tea – vzhledem k těm šestnácti dolarům za sklenici by si vážně zasloužila vznosnější jméno.


  Kate objednala u baru suši a sašimi, a i když syrové ryby a řasy normálně nejím, pod vlivem si strčím do pusy ledacos, co bych neměl.


  Z Nejlepšího baru na světě jsme se vymotali kolem půlnoci. Hlava mi třeštila jako už dlouho ne.


  Venku jsme sedli na taxík a Kate mi usnula s hlavou na rameni. Cestou domů jsem koukal z okna.


  Noční New York. Tu vzpomínku si v příštích měsících musím uchovat.


   



  Cestovní oddělení FBI to ohleduplně zařídilo tak, že naše linky odlétaly necelé dvě hodiny po sobě. Kate letěla s Deltou do Káhiry, já s American Airlines do Londýna. Pokračoval jsem do jordánského Ammánu a pak do Adenu, a Kate mířila přímo do Dar es Salaamu v Tanzanii. Doufal jsem, že naše zbraně dorazí diplomatickou poštou v předstihu.


  Portýr nám popřál šťastnou cestu. Na letiště jsme odjeli limuzínou a nejdřív jsme zastavili u terminálu Delty. Rozloučili jsme se na chodníku, ani kolem toho nebylo moc výlevů a slzy jsme si odpustili úplně. „Ať se ti nic nestane,“ řekl jsem. „Miluju tě. Uvidíme se brzo.“


  „Opatruj se,“ řekla mi Kate. „Když jsme si nestihli vzít dovolenou, co si to vynahradit a dát si při návratu sraz v Paříži?“


  „Dohodnuto.“


  Nosič zavazadel se s jejím kufrem vydal k terminálu a Kate vykročila za ním. Zamávali jsme si přes sklo.


  Sedl jsem zpátky do limuzíny a pokračoval k terminálu American Airlines.


  Oba jsme měli diplomatické pasy, které se u nás v oboru fasují běžně, takže jsem do business class nastoupil poměrně hladce. Bezpečnostní opatření byla tak na půl cesty mezi šikanou a totální fraškou. Kdybych tupounovi u detektoru kovů podal svůj glock, nejspíš bych si ho mohl na druhé straně zase vyzvednout.


  Musel jsem se na pár hodin nějak zabavit, takže jsem sedl do salónku pro cestující business class, četl si noviny a naléval se zadarmo podávanou Bloody Mary.


  Zvonil mi mobil, volala Kate. „Budu nastupovat. Jen jsem se chtěla ještě jednou rozloučit a říct ti, že tě miluju.“


  „Taky tě miluju.“


  „Takže nejsi naštvaný, že jsem tě do toho navezla?“


  „Do čeho? Jo do tohohle! To nic, to legendu o Johnu Coreym jedině obohatí.“


  Po chvíli ticha se zeptala: „S letem 800 jsme skončili?“


  „Jasná páka. A Jacku, jestli posloucháš, tak za to mohla mechanická závada ve středové palivové nádrži.“


  Kate zase chvíli mlčela a pak mě upozornila: „Až tam budeš, nezapomeň mi napsat email.“


  „Taky mi napiš.“


  Ještě chvíli jsme jeden druhého ujišťovali, jak se milujeme, a pak jsme zavěsili.


  Pár hodin nato, když už Kate byla nad Atlantikem, mi obrazovka oznámila, že taky můžu nasednout na let do Londýna, takže jsem se zvedl a šel.


  Od zádušního obřadu za oběti letu 800 uplynul přesně týden. Hodně jsem se toho za těch sedm dní dozvěděl, ale že by mi to zatím přineslo něco dobrého, to ani náhodou.


  Jenomže v téhle hře musíte přemýšlet dopředu. Mluvíte s lidmi. Slídíte. Namáháte si hlavu. A potom zas to samé dokola.


  Každá záhada má své řešení, jenom musíte přežít tak dlouho, aby se vám ho povedlo najít.


  KNIHA TŘETÍ


  Září


  Doma


   



   



   



  Závěr: Analytici CIA se nedomnívají, že byl let 800 společnosti TWA zasažen raketou… Pro vypálení střely neexistují věcné ani jiné důkazy.


  „Analytická zpráva“ CIA, 28. března 1997


  KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ


   



  Doma.


  Protože jsem nechytil malárii a zároveň mě ani nikdo neunesl, nezajal ani nezavraždil, let společnosti Delta mě první pátek v září donesl z Londýna na Kennedyho letiště a v 16:05 tam se mnou po čtyřiceti dnech a nocích v jemenské pouštní divočině bezpečně přistál.


  Jestli se ptáte, tak v Jemenu to stojí za pytel.


  Kate byla pořád v Dar es Salaamu, ale měla se domů vrátit do týdne. V Tanzanii se jí podle všeho zalíbilo, v mailech si pochvalovala, jak jsou tam všichni milí, jak se tam dobře jí, jak nádherně je na venkově a tydle vidle. Tiše jsem záviděl.


  To, že nás pustili domů tak brzo, byla dost velká záhada, zvlášť ve srovnání s tím, proč nás vůbec posílali pryč – to totiž vůbec žádná záhada nebyla. Možná byl Jack Koenig a jeho parťáci toho názoru, že je to jako s pobytem za mřížemi: Kratší trest člověka vytrestá a delší v něm jenom přiživí zášť a touhu po pomstě.


  To se pletli. Pořád jsem soptil vzteky a předčasné propuštění jim můj vděk vážně nezajistilo.


  Pasovou a imigrační kontrolou jsem proletěl jako namydlený blesk, protože jsem s sebou vlekl jen příruční zavazadlo, diplomatický pas a náklad nenávisti. Oblečky na safari jsem nechal v Jemenu, kam patřily, a glock mi velvyslanectví posílalo diplomatickou poštou. Měl jsem na sobě světlé pláťáky, modrý blejzr a sportovní košili. Když jsem je před pár dny oblékl, vypadal jsem v nich šik.


  Zmocňoval se mě zvláštní pocit z návratu do civilizace, jestli se za ni dá Kennedyho letiště vůbec označit. Celá ta podívaná, všechen virvál i pachy, kterých jsem si dřív ani nevšiml, mi teď brnkaly na nervy.


  Jak se nakonec ukázalo, Aden ve skutečnosti není hlavní město Jemenu. Vyfoukla mu to nějaká díra jménem Saná, kam jsem párkrát musel pracovně jet za velvyslankyní Bodinovou. Představil jsem se jí jako blízký přítel Johna O’Neilla, i když jsem s ním měl tu čest jenom párkrát. Doufal jsem, že se mnou Bodinová vyrazí dveře, ale nepovedlo se. Na večeři do svojí rezidence si mě nicméně taky nepozvala.


  Aden, kde jsem působil, je právě ten přístav, kde vyhodili do vzduchu USS Cole, a stálo to v něm taky za pytel. Dobrá zpráva byla, že celý tým bydlel v hotelu Sheraton, kde byla posilovna (mariňáci museli personálu předvést, jak má smontovat vybavení) a bazén (který jsme je museli naučit čistit); tak vysportovaný a opálený jako teď jsem nebyl od té přestřelky na Washington Heights před čtyřmi lety. Pití jsem v Jemenu omezil na minimum, naučil jsem se tam jíst ryby (ale mlčet jako ryba pořád nezvládám) a prožil jsem si radosti celibátu. Připadal jsem si jako znovuzrozený, ale i znovuzrozené tělo se dožadovalo skleničky, hamburgeru a sexu.


  Pivo a burger jsem si objednal u baru v hale.


  V kapse jsem měl mobil, jenže baterka byla tuhá jak pornohercův vercajk, takže jsem poprosil barmana, jestli by mi zapojil nabíječku. Když mi ochotně vyhověl, vysvětlil jsem: „Vracím se z pouště od Arabů.“


  „Koukám, že jste u nich nachytal bronz.“


  „Jmenovalo se to tam Jemen. Všechno za babku. Měl byste se tam podívat. Místní jsou sympaťáci.“


  „Tak dovolte, abych vás uvítal doma.“


  „Díky.“


  V Adenu fungoval mail, i když kdovíproč jenom přes Yahoo!, takže jsme si s Kate psali a občas proběhl nějaký ten mezinárodní hovor. O letu 800 jsme se jedinkrát nezmínili, ale měl jsem dost a dost času o něm přemýšlet.


  Poslal jsem odtamtud policejní akademii mail s vysvětlením, že mě vlast vyslala na utajený a nebezpečný úkol a že by se začátek mých seminářů mohl o několik dní až let opozdit. Radil jsem jim, ať začnou beze mě.


  Na televizi nad barem běžel zpravodajský kanál a vypadalo to, že se za dobu mojí nepřítomnosti nic zvláštního nestalo. Hlasatel počasí oznamoval, že sklonek léta přinesl do New Yorku další krásný den a že se počasí v nejbližší době nezkazí. Výborně. V Adenu bylo jak v peci. V jemenském vnitrozemí jak v pekle. Proč se tam vůbec někomu chce žít?


  Objednal jsem si další pivo a prolistoval Daily News ležící na pultě. Ve zpravodajské části nic moc nebylo, tak jsem si prošel sport a koukl na horoskop: Nemělo by vás překvapit, pokud se u vás za dnešek stihne vystřídat extáze, žárlivost, utrpení i blaho. Co by mě na tom taky překvapovalo?


  K tomu Adenu: Pracoval jsem tam se čtyřmi agenty a dvěma agentkami FBI a se čtyřmi newyorskými policajty z Protiteroristické operační skupiny. Dva jsem znal z dřívějška, to bylo fajn. Vyšetřovacímu týmu dělalo společnost asi dvacet po zuby ozbrojených mariňáků a osmičlenné zásahové komando FBI. Všichni ti ostrostřelci se střídali na střeše Sheratonu – hotel to myslím využíval jako reklamní tahák, aby obsadil i těch pár zbylých pokojů.


  Mise se účastnilo ještě nějakých deset lidí z diplomatické bezpečnostní služby a pár lidí z vojenské a námořní rozvědky. Plus samozřejmě agenti CIA – ohromně se tajilo, kdo z nás to přesně je a kolik jich mezi sebou máme, ale napočítal jsem čtyři. Všichni Američani spolu solidně vycházeli, protože s nikým jiným se v tom bohem zapomenutém zapadákově mluvit nedalo.


  Já měl v Adenu za úkol pátrat s tamní zkorumpovanou a neskutečně tupou rozvědkou po stopách, co by nás dovedly k pachatelům útoku na USS Cole. Většina místních rozvědčíků vládla jakýmisi zbytky angličtiny, které se tam uchovaly z britských koloniálních časů, ale jakmile jsme já a parťáci začali moc čmuchat nebo prudit, najednou v cizí řeči neuměl nikdo ani kváknout.


  Čas od času pozatýkala jemenská rozvědka obvyklé podezřelé a dovlekla je na policejní ředitelství, aby nás přesvědčila, že vyšetřování zdárně pokračuje. Zhruba jednou týdně odvezli pět šest členů operační skupiny na policejní stanici a v zasmrádlé místnosti bez oken jim ty nebožáky dovolili vyslechnout, za asistence neschopných a prolhaných tlumočníků. Rozvědčíci nám podezřelé vždycky trochu pomlátili, aby se nám líp pracovalo, a dušovali se, že už „zahraničním teroristům“, kteří loď vyhodili do vzduchu, šlapeme na paty.


  Osobně myslím, že do rolí těch podezřelých vždycky jen někoho najali, ale tu jejich přípravu na výslech jsem dokázal ocenit. Ne, vtip.


  A pak tady byli „informátoři“, co výměnou za pár babek vyplázli nějakou rádoby stopu. Přísahám, že když zrovna nedělali informátory, pár jsem jich ve městě zahlédl v policejních uniformách.


  V podstatě jsme tam vyšetřovali jenom symbolicky, aby se neřeklo. Po smrti sedmnácti Američanů a vyřazení válečné lodi z provozu se vláda musela tvářit, že něco dělá, ale když se John O’Neill o něco vážně pokusil, musel se pakovat.


  Stojí za zmínku, že se do Jemenu před týdnem donesla zpráva, že John O’Neill odešel od FBI a dělá teď bezpečnostního konzultanta ve Světovém obchodním centru. Měl bych se zeptat, jestli by pro mě neměl práci, ale až podle toho, jak se to vyvine s letem 800. Buď se o mě budou zaměstnavatelé přetahovat, nebo navěky skončím na dlažbě.


  Kate mi v emailech psala, že v Tanzanii se našim daří o dost líp a že jim tamní úřady vycházejí vstříc, částečně proto, že při útoku na americké velvyslanectví zemřely stovky místních.


  Zato jemenské úřady nejen že nám nevycházely vstříc, ale vyloženě nám podrážely nohy a stavěly se na odpor. Šéfa jejich rozvědky, slizouna jménem plukovník Anzi, jsme překřtili na plukovníka Naziho. Jack Koenig vedle něj vypadal jako matka Tereza.


  V Jemenu hrozilo jisté nebezpečí, takže jsme nevyjížděli bez neprůstřelné vesty a doprovodu ozbrojených mariňáků nebo chlapů ze zásahovky. Od místních jsme se drželi dál a v noci jsem vždycky spal s panem Glockem.


  Hotel, kde jsme bydleli, ustál před lety minometnou a raketovou palbu místních rebelů, ti ale byli dávno po smrti, takže jsme se museli bát jen teroristů, co vyhodili do vzduchu USS Cole a určitě si nedočkavě brousili zuby i na Sheraton.


  Má milovaná Kate si mezitím užívala v Dar es Salaamu. Dal jsem si ještě pivo a moje představivost se rozjela na plné obrátky. Začaly se z ní sypat historky o divokých domorodcích, kteří mě i s mým džípem koňmo přepadli cestou do Saná, o asasínech, co mi usilovali o život v kasbě, a o tom, jak jsem v poslední chvíli ušel kousnutí jedovaté kobry, kterou mi do postele propašovali jemenští špióni.


  To všechno se klidně mohlo stát! Říkal jsem si, jestli jednu z těch historek nezkusit na barmana, ale měl plné ruce práce, takže jsem ho jen poprosil o svůj telefon.


  Zavolal jsem na mobil Domu Fanellimu. Zvedl to.


  „Jsem zpátky,“ oznámil jsem mu.


  „To je dost! Měl jsem o tebe strach. Denně jsem sledoval zprávy z Kuvajtu.“


  „Já byl v Jemenu.“


  „Fakt? Ale to máš prašť jako uhoď, ne?“


  „Asi jo. Jsem na Kennedyho letišti. Nemůžu se moc rozkecávat, kdyby mě pořád měli v merku. Kde jsi?“


  „V kanclu. Ale mluvit můžu.“


  „Jak to vypadá u mě doma?“


  „Krásně… Uklidil bych, kdybych věděl, že… A jak bylo v tom Jemenu?“


  „Nikomu to neříkej, ale je to ráj na zemi.“


  „Fakt? Co holky?“


  „Je to jak Skandinávie, ale navíc tam svítí slunce, jinak to popsat nedokážu.“


  „Nepřeháníš? Nuda pláže tam mají?“


  „Ženské vůbec nesmějí na plážích nosit plavky, na to je zákon.“ Nekecal jsem.


  „Mamma mia! Možná bych se měl k POS vážně přihlásit.“


  „Ale rychle, než se to rozkřikne.“


  „Nechám si zajít chuť, taháš mě za nohu. Radši mi pověz, jak se má Kate.“


  „Jede domů až za pár dní.“


  „Paráda. Zapaříme?“


  „Uvidím. Mám teď deset dní na zotavenou a beru si volno, takže s Kate poletíme do Paříže.“


  „Teda, zasloužená odměna! A dneska večer děláš co?“


  „To mi řekni ty.“


  „Totiž, jak bych to… Ta jména.“


  „Za chvíli musím končit, Dome. Vybal to.“


  „Dobře. Na Gonzalezovou Perezovou zapomeň. Brock, Christopher, tam jsem našel dvě možnosti. Jeden žije v Daytona Beach, jeden v San Franciscu. Chceš podrobnosti?“


  „Syp to sem.“


  Vyklopil adresu a telefonní číslo a já si je napsal na ubrousek.


  „Roxanne Scarangellová,“ pokračoval Dom. „Tu mám myslím otipovanou najisto. Píšeš si?“


  „Píšu.“


  „OK… Kam jsem to jenom…?“


  „Na nástěnku?“


  „Ne… tady to je. OK, Scarangellová, Roxanne, dvacet sedm let, třetí rok doktorandka na Pensylvánské univerzitě ve Filadelfii. Už si tam předtím udělala Bc. i Mgr., tak to chce z blbce a magora dotáhnout na dochtorku.“


  „Chodí normálně na hodiny?“


  „Jo. Nebo se aspoň zapsala do dalšího roku. Výuka začíná dneska.“


  „Bydliště?“


  „Žije na Chestnut Street s přítelem jménem Sam Carlson. Maminka je z něj nešťastná.“ Nadiktoval mi adresu, číslo bytu i číslo na mobil a dodal: „Nechal jsem si proklepnout, jak je solventní, protože ta finančnická sebranka toho o lidech ví víc než FBI, a zjistil jsem, že brigádničila v hotelu Bayview ve Westhampton Beach. Takže to bude ona, co?“


  „Bude.“


  „Mám dokonce fotku z ročenky. Kočena. Chceš ji ukázat?“


  „Možná. Máš ještě něco? Zápis v rejstříku?“


  „Ne, čistá jak lilie. Ale je trochu záhada, kde bere prachy. Možná od toho kluka, ale to je taky student, a ne zrovna solventní. Proklepnul jsem si její rodiče, taky žádná smetánka.“


  „A škola jí nepřispívá?“


  „Jo, ale to je tak všechno. Dostává prachy od školy plus ještě zvláštní stýpko. A protože vím, po čem paseš, tak jsem zašťoural hloub a našel jsem, že to stýpko jde z vládních peněz, ale to je třeba jen náhoda.“


  „Třeba. Dobrá práce.“


  „Hračka. Pojď, dáme pivo, beztak mi jedno dlužíš.“


  „To jo, ale musím rozchodit jetlag.“


  „Houby. Valíš do Filadelfie. Dej si pauzu, Johne. Sraz v Judson Grill, bude tam milión fešand, co se na září vrátily z pláže. Třeba tam narazíš na nějakou stopu!“


  Usmál jsem se: „Dome, šest týdnů jsem si nesmočil. Nepokoušej mě.“


  „Šest týdnů?! Měl bys zjistit, jestli ti pořád funguje rajbovák.“


  „Dojdi mi domů uklidit. Dorazím pozdě večer nebo brzo ráno. Ciao.“


  „Ciao, bejby. Vítám tě doma. Všechno si dobře rozmysli, abys zas neskončil v Jemenu.“


  „Dík za radu.“ Vypnul jsem mobil, zatáhl účet a nechal barmanovi pět babek za elektřinu.


  Digitální hodiny v hale ukazovaly 17:01. Přenastavil jsem si hodinky na pozemský čas.


  S tím jetlagem jsem si nevymýšlel, a víc než dvacet čtyři hodin jsem vězel v jednom oblečení. Nepřeháním, když řeknu, že i velbloudímu žokejovi z Jemenu by ze mě bylo šoufl.


  Správně jsem měl jet domů, ale mířil jsem do Filadelfie.


  U pultu autopůjčovny Hertz jsem si půjčil středně velký Ford Taurus a za půl hodiny už jsem si to po Shore Parkway hasil na Verrazanův most. Rádio vyhrávalo a zásuvka v autě nabíjela mobil.


  Zavolal jsem si domů na záznamník a vyzvedl několik desítek vzkazů od lidí, které nejspíš překvapilo nebo vykolejilo, že jsme v zahraničí. Dom Fanelli volal asi šestkrát a vždycky řekl: „Kate, Johne, jste už doma? Říkal jsem si, že bych to k vám konečně došel zkontrolovat, ale zas nechci chodit zbytečně…“


  A tenhle člověk mi bude povídat, že si mám dávat bacha. Jednou na vlastní kůži pozná, čemu se v mordpartě říká domácí zabíjačka.


  Vypnul jsem mobil a nechal ho nabíjet. Pager mi v Jemenu sice nefungoval, protože jsem ovšem poslechl Jacka a nechal ho celou dobu zapnutý, klekla mu nakonec baterka. Ale nevypnul jsem ho!


  Jak jsem si vzpomínal, Koenig mi taky napřímo rozkázal, že nemám čmuchat okolo letu 800. Budu se muset zeptat, co tím přesně myslel, ale to počká, než se zas uvidíme.


  Přes Verrazanův most na Staten Island, tamodtud zase přes Goethalsův most a v New Jersey potom na I95 a na jih do Filadelfie. Cesta by neměla zabrat ani dvě hodiny.


  Roxanne Scarangellová. Možná nic nevěděla, ale jestli s ní mluvili Griffith a Nash, musel jsem si s ní promluvit taky.


  Měl jsem zpoždění pět let a dva měsíce, ale na znovuotevření případu není nikdy pozdě.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ


   



  Filadelfie leží asi sto sedmdesát kilometrů jižně od Manhattanu a pro New Yorčana je to něco jako socha Svobody: ztělesněná historie, kterou má na dosah ruky, a přece se jí rád vyhne.


  Párkrát jsem ale do takzvaného „města bratrské lásky“ musel na policejní konference a několikrát jsem podnikl výjezd, když ve Filadelfii hráli newyorští Mets, takže to tam znám – a řeknu vám, radši bych se zas vrátil do Jemenu. Ne, vtip.


  Kolem půl osmé večer jsem zaparkoval u čtyřpatrové bytovky na Chestnut Street, číslo popisné 2201, kousek od Rittenhouse Square.


  Našel jsem volné parkovací místo, vystoupil z pronajatého auta a vytočil číslo k Roxanne Scarangellové domů. „Prosím?“ ozval se ženský hlas.


  „Mohl bych mluvit s Roxanne Scarangellovou?“


  „U telefonu.“


  „Slečno Scarangellová, tady detektiv John Corey, FBI. Rád bych si s vámi krátce promluvil.“


  Rozhostilo se dlouhé ticho. „O čem?“ přerušila ho nakonec.


  „O letu 800.“


  „Všechno, co o něm vím, jsem vám už řekla před pěti lety. Tvrdili jste, že už po mně nic chtít nebudete.“


  „Vynořily se nové skutečnosti. Stojím před vaším domem. Můžu nahoru?“


  „Ne. Jsem… jsem zrovna nahá.“


  „Tak se oblečte.“


  „Víte, jdu pozdě na večeři.“


  „Hodím vás tam autem.“


  „Dojdu to pěšky.“


  „Projdu se s vámi.“


  Nejdřív to znělo, jako by si hluboce povzdechla, a potom kapitulovala: „Dobře. Hned jsem dole.“


  Vypnul jsem mobil a čekal před bytovkou. Slušná adresa ve stromy lemované ulici, a na Pensylvánskou univerzitu, jednu z nejprestižnějších a nejdražších ve Státech, to bylo kousek pěšky.


  Už byla skoro tma, a na obloze ani mráček. Jemný vánek přinesl náznak podzimní vůně.


  Tyhle drobnosti nedoceníte, dokud vás od nich neodtrhnou. Když máte štěstí, dostanete šanci a můžete je docenit novýma očima a ušima.


  Amerika.


  Opožděně se ve mně vzedmuly emoce, až se mi zachtělo políbit půdu a zapět „God Bless America“.


  Z domu vyšla vysoká atraktivní bruneta oblečená do černých džín a černého svetru.


  „Slečna Scarangellová?“ ujistil jsem se. „John Corey, operační skupina FBI.“ Ukázal jsem jí odznak. „Dík, že mi věnujete chvilku.“


  „Vážně jsem vám řekla všechno, co vím. Takže skoro nic.“


  To si jen myslíš, Roxanne. „Projdu se s vámi.“


  Pokrčila rameny a vykročila směrem k Rittenhouse Square. „Jdu na večeři s přítelem,“ řekla.


  „Taky mám domluvenou večeři. Nezdržím vás.“


  Cestou jsem jí položil pár bezvýznamných otázek ohledně univerzity, prvního dne přednášek, Filadelfie a doktorského programu. Říkala, že studuje anglickou literaturu.


  Zívl jsem. „Nudím vás?“ zeptala se.


  „Vůbec, ale právě jsem přiletěl z Blízkého východu. Koukněte, jak jsem se opálil. Mám vám ukázat letenku?“


  Zasmála se. „Ne, věřím vám. Co jste tam dělal?“


  „Zabezpečoval světu demokracii.“


  „Měl jste začít doma.“


  Připomněl jsem si, že mluvím s vysokoškolačkou, a řekl: „Máte naprostou pravdu.“


  Začala nadávat na poslední prezidentské volby, tak jsem přikyvoval a souhlasně mručel.


  Kousek od Rittenhouse Square jsme vešli do restaurace s názvem Alma de Cuba. Byl to jeden z těch lepších trendy podniků, až jsem si říkal, kolik to doktorandské stýpko dělá.


  Slečna Scarangellová navrhla, že si čekání na jejího přítele zkrátíme drinkem.


  Vzadu byl koktejlový bar s jakoby tropickými roletami v oknech a černobílými fotkami staré Kuby promítanými na bílé stěny. Našli jsme volný stůl, Roxanne si objednala karafu bílé sangrie a já si poručil Cuba Libre, abych zapadl.


  „Nebudu chodit kolem horké kaše,“ začal jsem. „To vy jste osmnáctého července 1996, den po havárii letu 800, uklízela pokoj 203 ve westhamptonském hotelu Bayview, zhruba kolem poledne. Nemám pravdu?“


  „Máte.“


  „Před vámi tam nikdo z uklízeček ani dalšího personálu nebyl, je to tak?“


  „Nebyl, pokud vím. Hosté se neodhlásili a nezvedali telefon ani se neozývali na zaklepání. Na dveřích navíc visela cedulka Nerušit.“


  O tom jsem slyšel poprvé, ale jestli donchuán s dámou chtěli nahnat čas a dostat se od hotelu co nejdál, tak to dávalo smysl. „Odemkla jste si univerzálním klíčem?“ zeptal jsem se.


  „Ano, po jedenácté, kdy hosté museli odjet, jsme to tak normálně dělali.“


  Dorazilo nám pití. Nalil jsem jí do sklenky trochu sangrie a přiťukli jsme si.


  „Vybavíte si jména agentů FBI, kteří vás vyslýchali?“ ptal jsem se dál.


  „Po pěti letech? Vím, že se představili jenom křestními.“


  „Pekelně se soustřeďte, třeba si vzpomenete.“


  „Jeden měl myslím nějaké irské jméno.“


  „Sean? Seamus? Giuseppe?“


  Zasmála se. „To není irské!“


  Usmál jsem se. „Co Liam?“


  „To je ono! Ten druhý se jmenoval… nevzpomenu si. Vy to víte?“


  „Vím. Asi Ted.“


  „Asi ano. Vypadal mile.“


  Ale byl to zmetek.


  Zeptala se mě: „Pořád hledáte ty dva? Kvůli tomu jste tady?“


  „Trefa.“


  „Co je na nich tak zásadního?“


  „To uvidíme, až je najdeme.“


  „Nejspíš nebyli manželé,“ práskla mi. „Nebudou chtít, aby je někdo našel.“


  „Ale my je do manželské poradny hodláme dotáhnout stůj co stůj.“


  „To určitě,“ usmála se Roxanne.


  „Ukazovala vám FBI portrét toho muže?“


  „Ano, ale nepoznala jsem ho.“


  „A té ženy, co byla s ním?“


  „Ne, její portrét mi nikdy neukazovali.“


  „Takže jste vešla do pokoje… a pak?“ chtěl jsem vědět.


  „Houkla jsem na ně, kdyby náhodou byli třeba v koupelně, znáte to. Ale bylo vidět, že jsou pryč. Nikde nic. Tak jsem dovnitř zatáhla vozík a nejdřív sundala povlečení.“


  „Takže v posteli někdo spal?“


  „Asi spíš ne. Peřina byla shrnutá k nohám postele, deka přes prostěradlo byla pryč a dalo se poznat, že se tam někdo válel, takže si možná zdřímli nebo koukali na telku, nebo… kdo ví. Ale nezdálo se, že by tam spali přes noc.“ Zasmála se: „Na tyhle nuance jsem si v hotelu vážně vypěstovala oko.“


  „Já angličtinu nestudoval – co je nuance?“


  Znova se zasmála: „Vtipálku.“ Pak mě překvapila tím, že si zapálila. „Kouřím, jenom když piju,“ okomentovala to. „Cigaretu?“


  „Dík,“ přijal jsem a Roxanne mi zapálila. Dřív jsem kouříval, takže se to obešlo bez kašle.


  „Takže chyběla deka?“ řekl jsem.


  „Poznamenala jsem si, že to musím říct hlavní správcové.“


  „Paní Moralesové.“


  „Kde je jí dneska asi konec?“


  „Pořád tam pracuje.“


  „Skvělá ženská.“


  „To rozhodně. Znala jste Lucitu?“ ptal jsem se dál. „Taky uklízela.“


  „Ne, tu jsem neznala.“


  „Co Christophera Brocka? Dělal recepčního.“


  „Toho jsem znala, ale jen letmo.“


  „Mluvila jste s ním po tom, co vás vyslechla FBI?“


  „Ne, řekli nám, že to nemáme s nikým probírat. Jako že vůbec s nikým.“


  „Co Rosenthal, váš manažer? S tím jste mluvila?“


  „Chtěl se o tom pobavit,“ odpověděla, „ale řekla jsem, že to nejde.“


  „A krátce nato jste z hotelu odešla?“


  Až po odmlce odpověděla: „Ano.“


  „Proč?“


  „Vy to nevíte?“


  „Ne.“


  „Ti chlápci z FBI mi řekli, že bude lepší, když dám v hotelu výpověď, protože bych jinak mohla mít nutkání mluvit s lidmi z médií, mohl by mě semlet ten kolotoč, který kolem toho byl, a tak. Vysvětila jsem jim, že bez práce nevyžiju, a oni na to, že peníze dostanu od nich, když budu spolupracovat, odejdu a… budu mlčet.“


  „Slušná nabídka.“


  „Přesně tak. Pro vládu to je prostě hrst drobných. Když už platí farmářům, aby nechali pole ležet ladem…“


  „Mně zase platí, ať nezalévám kytky v kanceláři.“


  Usmála se.


  „A řekli, o čem přesně nemáte mluvit?“ ptal jsem se dál.


  „Prostě o ničem. Jenže já beztak nic nevěděla! Ale kolem těch dvou z pokoje 203 se strhlo hrozné haló, protože údajně jeli na pláž a tam tu havárii viděli. Mně na tom nepřišlo nic zvláštního, ale hrozně se to řešilo a lidi z médií začali tušit, že za tím něco bude. Než jsem se stihla rozkoukat, byla jsem bez práce a uklizená za devatero horami.“


  Přikývl jsem. Federálové se vždycky přihrnou jako velká voda, nechají po sobě spálenou zemi a tu se pak snaží přikrýt vrstvou bankovek.


  „Přidali vám ke stipendiu?“ zeptal jsem se.


  „Svým způsobem. Aspoň myslím. Vy nevíte, jak to bylo?“


  „Tohle se řeší na jiném oddělení.“


  Slečně Scarangellové zazvonil mobil, takže ho zvedla. Poznal jsem, že mluví s přítelem. „Jo, jsem tady. Ale nemusíš pospíchat, narazila jsem na jednoho profesora z dřívějška, tak sedíme v baru. Mám se fajn. Zatím!“ Zavěsila a vysvětlila mi: „Volal Sam, to je můj přítel. Teď dorazil domů.“ A dodala: „Pořád platí, že se o letu 800 nemám nikde zmiňovat?“


  „Platí.“


  „Tak to jsem se z toho před ním vykecala dobře, ne?“


  „Výborně. Vypadám jako profesor?“


  Zasmála se: „Ne. Ale stejně ho musíte hrát, až Sam dorazí.“


  Druhá karafa, druhé Cuba Libre.


  „Takže,“ nadechl jsem se. „Povězte mi o všem, co jste v tom pokoji dělala a viděla, jestli to tam třeba nebylo divně cítit nebo vám něco neobvyklého nepřišlo pod ruku. Nebo i obyčejného, nevynechte nic.“


  „Prosím vás, vždyť je to pět let.“


  „Já vím. Ale jak se o tom rozpovídáte, zas vám to začne naskakovat.“


  „Neřekla bych. Ale jak chcete… Šla jsem pak do koupelny, protože tam to bývá nejhorší, chtěla jsem to mít za sebou. Začala jsem sprchou –“


  „Vypadalo to, že v ní někdo byl?“


  „To ano, ale ne ten den ráno. Někdo se tam určitě sprchoval, dejme tomu ten večer předtím – mýdlo i celý sprchový kout už uschly, použité ručníky taky. Vzpomínám si, že jsem těm agentům FBI řekla, že koupelna vypadala skoro nepoužitě. Rychlá sprcha a hotovo.“


  „Byl na podlaze písek? A co v posteli?“


  „Do koupelny nanesli písek z pláže. Řekla jsem to těm agentům.“


  „Dobře, pak jste se vrátila do ložnice…“


  „… a nejdřív jsem vyházela koše na odpadky, pak popelníky –“


  „Oni kouřili?“


  „Ne… Neřekla bych. Ale byla jsem na tenhle postup zvyklá.“


  „Zkuste zapomenout na ty stovky pokojů, co jste uklidila, a soustředit se jenom na tenhle konkrétní pokoj v tenhle konkrétní den.“


  Zasmála se. „Jasně. Brigádničila jsem tam v létě třikrát, tak těch pokojů byly spíš dva tisíce.“


  „Já vím, ale na tenhle konkrétní se vás do úmoru vyptávali, takže si snad vzpomenete, co jste těm agentům řekla.“


  „Upřímně řečeno ten výslech odbyli celkem rychle,“ řekla mi. „Prostě se zeptali, jak to v tom pokoji vypadalo a co jsem vevnitř dělala, a pak mi poděkovali.“


  Přikývl jsem. Ani Liam Griffith, který nejspíš sloužil u KSZ, ani Ted Nash od CIA neuměli svědka vyždímat. Nebyli detektivové. Na rozdíl ode mě. „Nechali vám ti hosté dýško?“ zeptal jsem se Roxanne.


  „Ne.“


  „Vidíte? Vzpomínáte si.“


  Usmála se: „Krkouni.“


  „Drinky jsou na mě.“


  „Bezva.“


  „Tak: Co bylo v odpaďácích?“


  „Vážně si nevzpomínám. To, co obvykle. Papírové kapesníčky. Nevím.“


  „Co třeba krabička od kazety do videokamery?“


  „Ne… Vy si myslíte, že se natáčeli, jak… to dělají?“


  „Nevím. Co třeba celofán, obaly od žvýkaček, cenovky, nějaké účtenky?“


  „Ne… ale v popelníku ležel obal od náplasti,“ pokrčila rameny.


  „Nějaké stopy krve?“


  „Ne.“


  „Dobře, popište mi úklid pokoje. Myslím obecně, ne jen tohohle.“


  „Občas jsem ty činnosti trochu proházela, aby to nebylo tak ubíjející, ale měla jsem zaběhaný postup.“ Dostal jsem o něm přednášku, která by se mi vlastně mohla šiknout, kdyby se moje uklízečka odebrala do věčných lovišť.


  „A na skleničce od vína určitě byla rtěnka?“ ujistil jsem se.


  „Byla. Myslím, že díky tomu jsem si poprvé uvědomila, že v pokoji byla i žena.“


  „Nezůstalo tam po ní ještě něco? Pudr? Šminky? Dlouhé vlasy?“


  „Ne. Ale bylo poznat, že se tam ubytovali dva lidi. Oba polštáře byly proleželé. Spousta použitých ručníků.“ Usmála se: „Chlapi si vystačí s jedním, ženské se utřou do všech a zavolají si o další.“


  „Vaši sexistickou poznámku přejdu mlčením.“


  Znova se usmála a vlepila si slaboučkou facku. Buď byla vážně k nakousnutí, nebo jsem jenom strávil moc času v poušti.


  Zas se rozpovídala, víno a cigára jí paměť úspěšně osvěžovaly.


  Když domluvila, zeptal jsem se: „Řekla jste mi zhruba to samé, co těm agentům FBI?“


  „Hodně zhruba. Proč jsou ty informace tak důležité?“


  „To člověk dopředu nikdy neví.“


  Znovu si zapálila a nabídla mi cigaretu. Odmítl jsem.


  Uvědomil jsem si, že už se naše schůzka krátí – od Roxannina bytu do baru to bylo patnáct minut chůze, a na místě jejího přítele bych to urazil za deset.


  Vycítila, že už se budu loučit, a vyzvala mě: „Nechoďte, seznámím vás se Samem.“


  „Proč?“


  „Padne vám do noty.“


  „A já jemu?“


  „Ne. O to právě jde.“


  „Nebuďte mrcha.“


  Zasmála se: „Ne, vážně, neodcházejte.“


  „Je fakt, že si musím dát kafe, než zas vyjedu do New Yorku.“


  „Vy bydlíte v New Yorku?“


  „Na Manhattanu.“


  „Taky se tam chci přestěhovat, až dostuduju.“


  „Dobrá volba.“ Mávl jsem na servírku a objednal si kafe.


  Vedli jsme s Roxanne nezávazné řeči, během kterých zvládám být myšlenkami jinde. Netáhl jsem se přece z Jemenu do Filadelfie jen proto, abych tam flirtoval se studentkou. Anebo táhl?
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  Přítel se opozdil, Roxanne začínala mít v hlavě a půlka mého mozku pořád poletovala v kilometrové výšce, zatímco ta druhá se topila v rumu.


  Chtěl jsem odejít, ale něco mě nutilo zůstat sedět. Nejspíš únava, nebo snad Roxanne, nebo snad tušení, že něco vyplave na povrch, když tu vydržím dřepět dost dlouho, když položím tu pravou otázku nebo když se předvedu jako pozornější posluchač.


  Kafe mi donesli v hrnku jako hrom. Naklopil jsem ho do sebe a objednal si další. Dál jsem se vykecával s Roxanne a uvažoval, jestli mi něco neuniklo.


  „Neběžela televize, když jste tam přišla?“ napadlo mě. „Lidi ji občas zapnou, když chtějí, aby to vypadalo, že jsou v pokoji.“


  Típla cigaretu: „To už to zase řešíme?“


  „Jenom na chvilku.“


  „Ne, neběžela.“ Pak si vzpomněla: „Zapla jsem ji až já.“


  „Proč?“


  „Sice jsme se na ni v práci neměli dívat, ale chtěla jsem vidět, co je ve zprávách o letu 800.“


  „Práskat vás za to nebudu. V těch zprávách říkali co?“


  „Už si přesně nevzpomínám.“ Zavrtěla hlavou: „Byla to vážně hrůza.“


  „To byla. Možná byste mi mohla s něčím pomoct. Ti dva se zapsali asi v půl páté, sedí? Respektive se zapsal jen on. Potom je zahlédla až Lucita v sedm večer, když s dekou scházeli k autu. Mezi tím je dvě a půl hodiny nikdo neviděl, tak si říkám, co asi dělali? Čím se tam tak hosté odpoledne baví?“


  „To se ptáte mě? Nemám tušení. Lidi chodí na nákupy a na drink, projíždějí se v autě… Možná zůstali na pokoji. Proto je nikdo neviděl.“


  „Může být… ale trčet tak dlouho na pokoji, když je venku hezky?“


  Usmála se na mě: „Možná si dopřáli trochu romantiky. Kvůli tomu tam přece byli. Skočili na to, pak se prospali, koukli na bednu, možná si pustili romantickou kazetu.“


  „Možná.“ Spíš by mi udělalo radost, kdyby si v hotelu zašli na bar a zaplatili za pití kreditkou nebo kdyby v koši nechali účet z místního koloniálu, jenže to jsem měl smůlu.


  Pohodlně jsem se opřel a zívl. V otázce těch chybějících dvou a půl hodiny jsem asi uvízl ve slepé uličce, ale na tom zas tolik nezáleželo. Do pauzy si stačilo přimyslet zdřímnutí, odpolední pořad v televizi, sex ještě před pláží… Po ničem z toho by nezůstaly papírové záznamy. „Jakou romantickou kazetu?“ zeptal jsem se ještě.


  „Myslím videokazetu.“


  „Vždyť na pokojích není video.“


  „Tehdy jsme ho tam měli.“


  Přikývl jsem. V té době patřilo video k běžnému hotelovému vybavení, ale v době satelitů, kabelovky, pornokanálů za příplatek a tak dál je spousta hotelů dala do šrotu. Tak kupříkladu na pokoji 203 už video nebylo, ale zřejmě z něj nezmizelo až tak dávno. „Byl ten přehrávač zapnutý? Vzpomenete si?“


  „Myslím, že byl. Jo, vypínala jsem ho.“


  „Dívala jste se, jestli v něm není kazeta?“ ptal jsem se dál.


  „Zmáčkla jsem Eject, ale nic nevyjelo. Dělala jsem to v každém pokoji. Když si tam hosté zapomněli kazetu s filmem, nechávali jsme jim ji na recepci, kdyby nám kvůli ní telefonovali. Kazety z videotéky jsme vraceli buď rovnou, nebo taky přes recepci.“


  „Z jaké videotéky?!“


  „Z té hotelové. Měli jsme pro hosty zařízenou půjčovnu kazet.“


  „Kde?!“


  „V hotelu Bayview. Posloucháte mě vůbec?“


  V průběhu téhle výměny jsem rázem zbystřil. „Tak mi o té půjčovně povězte.“


  „Byl jste v hotelu?“


  „Byl.“


  „Když vejdete, máte tam takovou jako že místnost s knihovnou. Prodávají tam časopisy a noviny a půjčují knihy a filmy.“


  „Takže je prostě můžu poprosit o videokazetu?“


  „Vždyť říkám.“


  „Přišla na to nějak řeč, když jste mluvila s FBI?“


  „Ne.“


  Zas jsem se opřel a zíral do prázdna. Tohle Liamu Griffithovi a Tedu Nashovi přece nemohlo ujít. Nebo mohlo? Taky jsem tu knihovnu viděl a vůbec mi nedošlo, jak je významná – a to jsem detektiv!


  Ale možná jsem propadal přehnanému optimismu a nadšení. „Za půjčování kazet se platilo? Nechávala se záloha?“


  „Ne. Stačilo se podepsat. Totéž s knížkami.“ Zamyslela se. „Vy si myslíte, že se tam jako podepsal… svým opravdovým jménem?“


  „Vy jste se měla dát na detektivní dráhu.“


  „Takhle strávili to odpoledne na pokoji,“ rozjela se. „Koukali na film! Proto nechali zapnuté video!“ Krátce se zamyslela. „Polštáře vlastně byly opřené o čelo postele, jako by se dívali na televizi.“


  Přikývl jsem. U donchuána ve skutečnosti nehrozilo, že by se podepsal pravým jménem, ale jestli si kazetu půjčovala dáma, jistá šance tu byla.


  „Musel člověk ukázat průkaz, aby mu knížku nebo kazetu půjčili?“ chtěl jsem vědět.


  „Myslím, že ne, že stačilo jméno a číslo pokoje.“ Potom mi poradila: „Měl byste se zeptat v hotelu.“


  Přikývl jsem. „Co přesně se podepisovalo? Přímo knížka? Nějaká karta?“


  Zapálila si další cigaretu. „Měli ten bloček, jak se rovnou všechno propisuje na růžovou trhací kopii. Host napsal název knížky nebo filmu, podepsal se a uvedl číslo pokoje. Ten, kdo pak výpůjčku vracel, buď host, nebo pokojská, dostal tu růžovou kopii jako stvrzenku a razítkem mu na ni otiskli ‚Vráceno‘. Jednoduché jak facka.“


  Pomyslel jsem na Leslieho Rosenthala a jeho archivy, před kterými bledla i knihovna Kongresu. Ten chlap si křečkoval všechno, nejspíš nevyhazoval ani obaly od žvýkaček. „Když jsem měl tu čest s panem Rosenthalem, získal jsem dojem, že všechno důkladně ukládá.“


  Roxanne se usmála: „Na to on byl pes.“


  „Znala jste ho?“


  „Oblíbil si mě.“


  „Ukazoval vám někdy svou sklepní sbírku papírů?“


  Zasmála se a pak se krátce zamyslela. „Možná si tam ty bločky syslí.“


  „Tohle všechno si prosím nechte pro sebe,“ požádal jsem ji.


  „Pět let jsem o tom případu ani necekla.“


  „To rád slyším.“


  Přemýšlel jsem, jak pravděpodobné asi je, že si donchuán nebo jeho dámský doprovod půjčili kazetu. Přehrávač v pokoji 203 byl sice zapnutý, ale nejpravděpodobnější vysvětlení znělo, že si k němu připojili kameru, aby si na obrazovce ověřili, jestli na pláži vážně viděli to, co viděli.


  Na druhou stranu to vypadalo, že byli dvě a půl hodiny zalezlí na pokoji, takže jeden z nich mohl zajít do videotéky pro film. Ale vážně by se podepsali vlastním jménem?


  Najednou se mě zmocnil malomyslný pocit, že tyhle stopy už jsou vážně jen výškrabky ze dna. Ale když nic jiného než ty výškrabky nemáte, ještě jimi rádi vezmete za vděk.


  Dorazil přítel – přišel mi nějaký zadýchaný. Sklonil se, políbil svoji vyvolenou na tvář a Roxanne nás představila: „To je profesor Corey, Same. Měl mě na jeden seminář filozofie.“


  Vstal jsem a potřásli jsme si rukama. Měl houby stisk a vůbec trochu vypadal jako padavka, ale jinak to snad byl fajn kluk. „Takže učíte filozofii?“ zeptal se.


  „Ovšem. Cogito ergo sum.“


  Usmál se: „Já dělám fyziku. Filozofie je pro mě záhada.“


  „To pro mě taky.“ Byl čas jít, ale zas jsem se posadil, protože jsem ještě neskončil s Roxanne.


  Sam taky sedl ke stolu a na chvíli se rozhostilo ticho. Znova jsem se obrátil k Roxanne: „Jak měla knihovna otevřeno?“


  Koukla nejdřív na Sama a pak na mě a řekla: „Myslím, že od osmi do osmi.“


  „A co když host odjížděl před otvíračkou nebo po ní a chtěl vrátit knížku nebo kazetu?“


  Vypadalo to, že se Roxanne necítí ve své kůži. Letmo se na Sama usmála a odpověděla mi: „Tak je dal recepčnímu. Když byla knihovna zavřená, byly lístečky u něj.“


  Přikývl jsem: „To dává smysl.“ Pak jsem se obrátil na Sama: „Budete něco pít?“


  „Snad spíš… abychom šli ke stolu? Máme rezervaci… Chcete se přidat?“


  „Ne, díky.“ Zas jsem se otočil na Roxanne: „Vzpomenete si, jak to video nechali? Myslím jestli bylo zmáčknuté přehrávání, nahrávání, přetáčení…“


  „Ne, to si nevzpomínám.“


  „Vůbec nechápu, o čem je řeč,“ mračil se Sam.


  Zaletěl jsem k němu pohledem: „Co když okolní svět existuje jen v našich myšlenkách?“


  „Neexistuje. Máme milion přístrojů, co ho dokážou měřit a verifikovat líp než lidská mysl.“


  „Třeba kameru.“


  „Jasně.“


  Vstal jsem a rozloučil se s Roxanne: „Dík za společnost.“


  Taky vstala a potřásla mi rukou: „Dík za pitivo, profesore.“


  Poplácal jsem Sama po zádech: „Má někdo v životě štěstí.“ Zachytil jsem Roxannin pohled, kývl k baru a šel to pití zatáhnout.


  Při placení se ke mně Roxanne přidružila. „Díky za pomoc,“ řekl jsem a podal jí vizitku. „Kdyby se přišel ptát ještě někdo, tak to hned volejte přímo mně.“


  „Taky mi můžete zavolat, kdybyste ještě něco potřeboval. Mám vám dát číslo na mobil?“


  „Jasně.“ Zapsal jsem si ho a poděkoval. Pak jsem poznamenal: „Sam je fajn kluk.“


  Vyšel jsem z Alma de Cuba a vykročil zpátky k autu na Chestnut Street.


  Sotva jsem pletl nohama, ale myšlenky tryskem kroužily kolem hotelu Bayview.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ


   



  Zpátky do New Yorku jsem jel přes New Jersey Turnpike, která nabízí moc krásný výhled, i když jen v případě, že zavřete oči a představujete si, že jste někde jinde.


  Trochu jsem šlapal na plyn, i když nová stopa v pět let starém a uzavřeném případu nebyla zrovna důvod ke spěchu. Pospíchal jsem kvůli Kanceláři služební zodpovědnosti, která na mě v době mé nepřítomnosti určitě nezapomněla a nepochybně si můj návrat ze zámoří zatrhla v kalendáři. Jestli je zajímalo, kdepak je dneska večer John Corey, budou se muset zeptat zítra.


  Naladil jsem zpravodajskou stanici a poslechl si, co je nového. Nic pořádného se ten den nestalo, a co se terorismu týkalo, měli jsme vlastně klid celé léto.


  Na druhou stranu nás ale Národní bezpečnostní agentura tajně varovala, že je mezi našimi islámskými přáteli v éteru živo, a to nevěstilo nic dobrého.


  Obrátil jsem myšlenky k naléhavějším problémům a zapřemýšlel nad rozhovorem s Roxanne Scarangellovou. Už když jsem za ní jel, věděl jsem, že uspět můžu, ale taky nemusím. Tak už to při vyslýchání svědků chodí: bokem utroušená poznámka nebo slovíčko, správná otázka, špatná odpověď…


  Za těch dvacet let v oboru se u vás vyvine skutečný šestý smysl. Knihovna se při rozhovoru nevynořila jen tak náhodou, způsobila to houževnatost, inteligence, vnímavost, talent, šarm a dobrá motivace Johna Coreyho. Hlavně ta motivace.


  Chápejte, nikdo mi za tohle vyšetřování neplatil, takže jsem potřeboval jinou odměnu. V podstatě jsem si ji představoval tak, že až budu mít výsledky, narvu je Koenigovi tak hluboko do řiti, že mu rozčísnou pěšinku. Totéž s Griffithem. Dokonce jsem na okamžik zatoužil, aby byl naživu Ted Nash a mohl jsem je do řiti narvat i jemu, když už v tom budu.


  Hodiny na palubce ukazovaly teprve 21:10 a mě napadlo, kolik je asi v Dar es Salaamu. Vlastně tolik, co v Jemenu, takže nad ránem. Představil jsem si, jak můj andílek chrní v tříhvězdičkovém hotelu s výhledem na Indický oceán. V jednom mailu mi napsala: „Je tady krásně, Johne. Kéž bys byl se mnou.“ Jako bych si ten odjezd do Jemenu vymyslel sám.


  Ale abych pravdu řekl, Kate mi chyběla víc, než jsem čekal. Měl jsem upřímnou radost, že ji přidělili na nějakou rozumnou pozici, a ne do Jemenu, který, jestli jsem vám to ještě neříkal, stál za starou belu.


  Přiznávám, chvílemi jsem bezcitně fantazíroval o tom, že by Kate byla v Jemenu a já na Bahamách, ale to byly vzácné chvilky slabosti, vyvažované vzápětí láskyplnými představami našeho znovushledání.


  Solidním tempem sto třiceti pěti kilometrů za hodinu jsem si to po New Jersey Turnpike hasil dál na sever. Byl jsem unavený, ale ostražitý.


  Bylo mi jasné, že mě v hotelu Bayview dost možná čeká jen Rosenthal škrábající se na hlavě a mumlající: „Kam se ty knihovní lístečky poděly?“


   



  Mezitím jsem už dojel na Long Island a po Montauk Highway se blížil k Westhampton Beach. Bylo půl jedné v noci a z oceánu a zálivů se rozlézala mlha.


  Rádio tady chytalo connecticutské stanice, nějaká veřejnoprávní hrála La traviatu. Před většinou lidí to tutlám, ale několikrát jsem byl v opeře na dvojitém rande, protože Dom Fanelli zadarmo fasuje lístky. Spočítal jsem si, že k hotelu dorazím asi tak v době, kdy začne zpívat ta tlusťoška.


   



  Nasadila k „Parigi, o cara“ právě ve chvíli, kdy jsem zajížděl na parkoviště pro hosty. Počkal jsem, až dopěje a exne, a pak jsem vypnul motor a vykročil k hotelu.


  Vzhledem k hodině a k tomu, že bylo září a prostředek týdne, bylo ve vestibulu jako po vymření. Dveře do baru byly zavřené, to mě zklamalo.


  Službu měl Peter, můj oblíbený recepční, takže jsem vynechal formality: „Potřebuju mluvit s panem Rosenthalem.“


  Koukl se na hodinky, jako by mi chtěl naznačit nějaké přízemní výhrady ohledně zvolené denní doby. „Za chvíli bude jedna,“ upozornil mě.


  „Víte, kolik je v Jemenu? Já vám to řeknu. Osm ráno. Čas jít do práce. Zavolejte mu.“


  „Ale… je to naléhavé?“


  „Co bych tu jinak dělal? Už mu volejte.“


  „Jak si přejete.“ Zvedl sluchátko a vytočil Leslieho Rosenthala.


  „Máte klíče od sklepa?“ zeptal jsem se ho ještě.


  „Já ne. Jenom pan Rosenthal.“ Někdo telefon zvedl a Peter se představil. „Pane Rosenthale? Velice nerad vás v tuhle hodinu ruším… Ne, nic se neděje… Ale je tu pan…“


  „Corey.“


  „Je tu zase pan Corey od FBI a rád by si s vámi… Ano, prosím. Myslím, že ví, kolik je hodin.“


  „Jedna a pět minut,“ poskytl jsem důkaz. „Dejte mi ho.“


  Převzal jsem od Petera sluchátko a řekl Rosenthalovi: „Vážně se omlouvám, že vám volám tak pozdě, ale vynořilo se něco urgentního.“


  „Co přesně?“ optal se Rosenthal napůl rozespale a napůl s potlačovaným vztekem.


  „Musím se podívat do archivu. Vezměte prosím klíče.“


  Ticho, a potom: „Nepočká to do rána?“


  „Obávám se, že nepočká.“ Zkusil jsem ho uklidnit: „Nesouvisí to s nelegálním zaměstnáváním imigrantů.“


  Další pomlka. „Dobrá… Bydlím asi dvacet minut od hotelu… Musím na sebe něco hodit…“


  „Cením si vaší neutuchající ochoty ke spolupráci,“ rozloučil jsem se a zavěsil. „Teď by mi bodla cola,“ naznačil jsem Peterovi.


  „Můžu vám donést z baru.“


  „Buďte tak hodný. Nebo mi vemte skotskou a na colu se vybodněte.“


  „Jak prosím?“


  „Dewara, čistého.“


  „Za okamžik.“


  Odemkl dveře do baru a zmizel uvnitř.


  Přistoupil jsem ke dveřím do knihovny a koukl dovnitř skleněnou výplní rozdělenou na menší tabulky. Uvnitř byla tma a moc jsem toho neviděl.


  Peter se vrátil s malým panákem whisky na podnose. Vzal jsem si ho se slovy: „Připište mi to k účtu za ubytování.“


  „Přespíte tu dnes s námi?“


  „Rád bych. V pokoji 203.“


  Zaplul za recepční pult a pohrál si s počítačem: „Máte štěstí, je neobsazený.“


  Nějak mu to nedocházelo, tak jsem zakoulel očima: „Ne, to vy máte štěstí, že nemusíte nikoho vyhazovat.“


  „Už chápu.“


  Zakroužil jsem hladinou skotské a usrkl. Měsíc jsem prakticky abstinoval, takže to bylo jako pít jód – že bych teprve díky tomuhle odhalil skutečnou chuť whisky? Odložil jsem panáka na stůl a zeptal se Petera: „Jak dlouho tady děláte?“


  „Druhým rokem.“


  „Půjčujete z knihovny videokazety?“


  „Ne, na pokojích nejsou videa.“


  „A když jste nastupoval, tak ještě kazety v knihovně byly?“


  „Ne.“


  „Dobře, a jak to probíhá, když si chce host vypůjčit knížku?“


  „Vybere si a podepíše se nám.“


  „Předveďte mi to,“ ukázal jsem ke knihovně. Peter vzal univerzální klíč, otevřel dvoukřídlé dveře a rozsvítil.


  Ukázala se velká, mahagonem obložená místnost vroubená knihovnami a zařízená jako obývák.


  V levém zadním rohu stál dlouhý psací stůl s telefonem, pokladnou a počítačem a za ním se vyjímala skleněná skříň s drobným zbožím. Napravo od stolu byl stojan s novinami a časopisy, nic, co by se vymykalo jiným malým hotýlkům s omezeným místem pro služby.


  Vcházelo se zřejmě výhradně z vestibulu, leda by se vám chtělo lézt oknem.


  Jestli jsem správně pochopil Marii Gubitosiovou, recepční Christopher Brock viděl donchuána, jen když se zapisoval, a pak už ne. Ale jeho garde si možná došlo koupit noviny nebo nějakou drobnost, případně rovnou půjčit knihu nebo kazetu, aby taky byla nějaká zábava, než se vyrazí za plážovou romancí pod širákem.


  Měl jsem si tuhle místnost pořádně prohlédnout při první návštěvě, ale ani velcí detektivové nezvládnou hned napoprvé myslet na všechno.


  „Ten podpis se nechává kde?“ zeptal jsem se Petera.


  „V knize výpůjček.“


  „Tu máte na recepci?“


  „Ano, aby se knížka dala vrátit kdykoli.“


  „Ukažte mi ty záznamy.“


  Vrátili jsme se do vestibulu, Peter sáhl za pult pro knihu výpůjček a já sáhl po svojí skotské.


  „Necháváte si ty sešity, když je popíšete?“


  „Myslím, že ano. Pan Rosenthal si všechny záznamy schovává sedm let. Někdy i déle.“


  „Chvályhodné.“ Otevřel jsem výpůjční sešit – odpovídal Roxanninu popisu. Jednoduchý blok s třemi lístečky na stránku a růžovou propisovací kopií pod každým aršíkem. Na lístečcích bylo místo na datum, řádek s nápisem „Výpůjčka“, pár nevyplněných linek a místo pro podpis. Už z tiskárny byly lístečky červeně očíslované.


  Jeden záznam jsem si namátkou přečetl. „22. srpna, Výpůjčka: ‚Zlaté pobřeží‘“, stálo tam, a za tím sotva čitelný podpis a číslo pokoje, v tomhle případě 105. „Vráceno“, připsal někdo ručně.


  „Chcete po hostech nějaký průkaz?“ zeptal jsem se Petera.


  „Obvykle ne. Když se vám poplatky za služby, bar, restauraci a tak dál jenom připisují na účet, tak potom stačí, aby vaše jméno a číslo pokoje odpovídalo údajům v počítači.“ Ještě připojil: „V lepších hotelech běžná praxe.“


  „Díky…“ Potvrdit jsem to nemohl, poněvadž jsem posledních šest týdnů strávil v horším hotelu. Myslel jsem na donchuánovu společnici, která ani nemusela vědět, pod jakým jménem jsou zapsaní. „A když neodpovídá?“


  „To se občas stane, druhý host na pokoji nemusí mít to samé příjmení jako ten, který se zapsal na recepci. Potom obvykle stačí ukázat klíč od pokoje nebo uvést to jméno, na které je pokoj napsaný.“


  „A kdybych si klíč zapomněl a nemohl si ani vzpomenout, s kým že to vlastně spím, nechal byste mě do toho sešitu podepsat?“


  Peter využil příležitost k pomstě, pevně mi pohlédl do očí a řekl: „Ne.“


  Zalistoval jsem sešitem, ale nikde jsem o hostech nezahlédl jinou informaci než podpis a číslo pokoje. Sem tam stálo na lístku ještě druhé jméno – to asi byly ty Peterovy případy, kdy se návštěvník knihovny jmenoval jinak než člověk, na kterého byl napsaný pokoj.


  „Stavoval se tu od mojí poslední návštěvy někdo od FBI?“ zeptal jsem se.


  „Nevím o tom.“


  „Fajn, tak teď mě zapíšeme na pokoj 203.“


  Peter se pustil do díla. Neuplynulo ani pět minut a pokoj byl můj, za pomoci kreditky American Express, která se v Jemenu moc nezapotila. Po sezóně spadla cena za noc na sto padesát babek. Kdyby se mi tu povedlo případ rozlousknout, byl by to pakatel, ale v opačném případě jsem za sebou nechával stopy pro KSZ.


  Rosenthal si dával pořádně na čas, a protože jsem muž činu a nevydržím jen tak zevlovat, měl jsem chuť jít a dveře vykopnout jako pravý filmový hrdina. Ale Petera by to mohlo rozrušit.


  Sedl jsem ve vestibulu do ušáku a čekal, až Rosenthal doveze klíč k archivu, a při troše štěstí i zlatý klíč, který mi otevře zkratku k pravdě.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ


   



  Leslie Rosenthal vešel do vestibulu v ležérním oblečení sestávajícím z plátěných kalhot a sportovní košile. Kravatu s velrybami vynechal.


  Vstal jsem: „Dobrý večer.“


  „Spíš dobré ráno. Zase jste tady kvůli tomu vašemu prověřování spisu?“


  „Ano.“


  „V půl druhé v noci?“


  „FBI nikdy nespí, drahý pane.“


  „Ale já jo.“ Pak se mi svěřil: „Mám takový pocit, že úkol, co tady plníte, vůbec nebude rutinní.“


  „Jak jste mě prokoukl?“


  „V první řadě mi napověděla ta nekřesťanská hodina. O co jde?“


  „To nesmím prozradit. Máte klíče?“


  „Mám. Máte mé chybějící složky?“


  „Víte, od našeho posledního rozhovoru až doteď jsem byl na Blízkém východě. Vidíte, jak jsem chytl bronz? Mám vám ukázat letenku?“


  Nekomentoval to, jenom se zeptal: „Co chcete vidět?“


  „Záznamy o vypůjčených videokazetách.“


  Sledoval jsem, jak to obrací v hlavě. Nakonec řekl: „Videokazety nepůjčujeme asi tři roky, všechny jsme je darovali do nemocnice.“


  „To vás šlechtí. Ale záznamy jste si samozřejmě nechal.“


  „Doufám. Nějaký idiot je mohl vyhodit.“


  „Kdo má kromě vás klíče od archivu?“


  „Nikdo.“


  „Tak vidíte. Půjdeme dolů?“


  Došli jsme ke dveřím do sklepa a Rosenthal odemkl. Rozsvítil a sešli jsme po schodech dolů.


  Odemkl archiv a okamžitě zamířil dozadu, kde v kovových policích ležely lepenkové krabice. Každá nesla datum a popisek, během necelé minuty jsme měli krabici „Výpůjčky videokazet, únor '96 – březen '97“.


  Upřeně jsem se na ni zahleděl a zeptal jsem se: „Tyhle záznamy po vás FBI v devadesátém šestém chtěla?“


  „Vysvětlil jsem jim uspořádání kartotéky a nechal jsem je o samotě,“ odpověděl Rosenthal. „Nevím, co si ještě prohlíželi.“


  Sundal jsem krabici z police a položil ji na zem.


  Rosenthal řekl: „Nejspíš se domníváte, že se jeden z těch dvou mohl při půjčování kazety podepsat.“


  Najednou jsou ze všech detektivové. „Napadlo mě to,“ zabručel jsem a otevřel krabici. Byla plná výpůjčních bloků. Rosenthal byl s tím křečkováním vážně na hlavu.


  Začal jsem bloky vyndavat z krabice a kontroloval, od kdy do kdy se podle popisu na deskách používaly. Napůl jsem čekal, že jeden bude chybět a najdu místo něj jen vzkaz od Liama Griffitha: „Corey, vyser si oko.“


  „Proč si je necháváte?“ zeptal jsem se Rosenthala.


  „Stanovil jsem si, že tady všechny záznamy zůstanou sedm let. Nikdy nevíte, co po vás bude chtít berňák, nebo třeba i majitel hotelu.“ Krátce se zamyslel. „Nebo FBI. Sedm let to jistí.“


  „Hlavně si hlídat záda, to říkám pořád.“


  Do ruky mi padl sešit datovaný „12. června – 25. července '96“.


  Poodešel jsem pod zavěšenou zářivku a zalistoval. Přiznávám, že jak jsem se blížil k 17. červenci, poněkud se mi roztřásly ruce.


  První lístek s příslušným datem začínal novou stránku a byl podepsaný Kevinem Mabrym z pokoje 109: Kevin si půjčil Butche Cassidyho a Sundance Kida. Další lístek podepsala Alice Youngová z chatky číslo tři, ta si půjčila Poslední tango v Paříži. Jen tak dál, Alice. Následoval nečitelný podpis kohosi z pokoje 8 (takže určitě z hlavní budovy), kdo si půjčil Kmotra. Obrátil jsem list a našel k sedmnáctému červenci ještě dva podpisy a dva filmy, ale ani u jednoho se neuváděl pokoj 203. Poslední lístek na stránce už nesl datum 18. července, o den později.


  Stál jsem a tupě do otevřeného sešitu zíral.


  „Zadařilo se?“ byl Rosenthal zvědavý.


  Neodpověděl jsem.


  Zalistoval jsem o arch nazpátek a koukl na předtištěná čísla lístků. Pak jsem stránku zas otočil. Tři čísla v řadě chyběla.


  Otevřel jsem sešit dokořán a uviděl, že jednu stránku někdo úhledně vyřízl břitvou. „Svině.“


  „Co prosím?“


  Pohodil jsem sešit do krabice. „Ukažte mi záznamy o vypůjčených knížkách.“


  Rosenthal donesl patřičnou krabici a já vyhrabal sešit pro dané období. Listoval jsem a doufal, že si třeba donchuán nebo jeho doprovod skočili pro něco ke čtení, ale sedmnáctého července 1996 si nikdo z pokoje 203 knihu nepůjčil. Nechal jsem sešit zas spadnout do krabice a houkl: „Jdeme.“


  Vykročili jsme ke dveřím. Rosenthal se ještě ohlédl na bordel na podlaze.


  V koutku mysli – ovšem ne až tak zastrčeném – mi bylo jasné, že tu nemohla FBI na dva měsíce rozbít tábor a na knihovnu si vůbec nevzpomenout. Opravdoví detektivové to sice nebyli, ale taky neměli v hlavě piliny. Sakra práce.


  Ale něco jsem dokázal: Někdo z pokoje 203 si půjčil kazetu, stránka chyběla kvůli tomu. Celá báječná dedukce mě dovedla jenom k dalšímu chybějícímu důkazu. Svině.


  Rosenthal už chtěl archiv zavřít, když jsem se zarazil, protože mi naskočilo ještě něco, co Roxanne říkala. „Neviděl jsem v těch sešitech žádné růžové průpisy.“


  „Ty se dávají hostům, když knihu nebo kazetu vrátí.“


  „A když ji nevrátí?“


  „Tak průpis zůstane v sešitu, dokud host neodjede a neukáže se, že vypůjčenou položku postrádáme. Pak lístek zařadíme do inventáře ztraceného vybavení, co sepisujeme každý měsíc.“


  „Takže se sedmnáctého července zapsali na pokoj 203 a osmnáctého v poledne jste zjistili, že odjeli bez ohlášení. Devatenáctého ráno se u vás FBI ptala na ztracenou deku, a ještě dopoledne dorazili další agenti a ptali se na hosty z pokoje 203. Mohlo se stát, že mezitím někdo z personálu vytáhl průpis z výpůjčního sešitu a zařadil ho mezi ztracené vybavení?“


  „Knihovník čeká, jestli výpůjčku nevrátí pokojská nebo někdo jiný. Když ne, tak ještě ten den, nejpozději druhý den ráno, pošle průpis účetnímu a hostům položku naúčtuje nebo strhne z kreditní karty. Občas se něco dokonce vrátí poštou nebo odněkud vynoří, ale když je položka ztracená nadobro a nikdo ji nezaplatil, dáme si průpis mezi doklady k daňovému přiznání, protože ztráty na majetku jdou odečíst.“


  „A potom?“


  „Potom průpisy se všemi daňovými doklady sedm let schraňujeme.“


  „Ukažte kde.“


  Rosenthal mě dovedl ke skříni označené „Daňové doklady 1996“, našel velkou obálku s nápisem „Knihovní lístky – ztracené a ukradené výpůjčky“ a podal mi ji.


  Uvnitř jsem našel svazek průpisů převázaný gumičkou. Stáhl jsem ji a začal se probírat lístky ke ztraceným knihám a videokazetám, mohlo jich být tak dvacet třicet.


  „Můžu vám pomoct?“ nabízel se Rosenthal.


  „Ne.“ Nebyly seřazené přísně chronologicky, takže jsem listoval pozorně. Na každém stálo „Nevráceno“. Zhruba uprostřed balíčku jsem se zastavil u lístku s datem sedmnáctého července. Číslo pokoje znělo 203. Vypůjčili si videokazetu: Muž a žena.


  Podpis byl naškrábaný, pero na papír netlačilo dost na to, aby se čistě propsalo.


  Jiná ruka tiskacím písmem připsala „Nevráceno“ a jméno Reynolds, pod kterým se donchuán podle Marie Gubitosiové zapsal.


  Zeptal jsem se Rosenthala, proč na papírku stojí zrovna tohle jméno, a dozvěděl jsem se: „Ten, kdo si kazetu půjčoval, asi neměl klíč od pokoje, takže se knihovnice podívala do počítače a zjistila, že jméno na lístku neodpovídá jménu, na které je pokoj 203 napsaný. Zeptala se na to a ten, kdo si kazetu půjčoval, uvedl jméno zapsaného hosta, které už k údajům v počítači sedělo.“


  „Chápu.“ Takže dáma věděla, pod jakým jménem se donchuán ten den zapsal. Tím pádem to takhle nejspíš neudělali poprvé a nejednalo se o vztah na jednu noc.


  Znova jsem koukl na podpis, ale v mizerném světle jsem mohl nanejvýš říct, že písmo vypadá žensky. „Pojďte nahoru,“ vyzval jsem Rosenthala.


  Vyšli jsme z archivu. Rosenthal se kradmo ohlížel na brajgl, co jsem po sobě nechal.


  Nahoře ve vestibulu jsem průpis položil pod jasnou lampu na recepci a požádal Petera: „Měl byste lupu?“


  Jednu čtvercovou vytáhl zpod pultu a já přes ni koukl na matně propsaný podpis. Jill Winslowová. Naklonil jsem se blíž a soustředil se na každé písmeno. Jill Winslowová.


  Peter po průpisu taky pošilhával, takže jsem lístek i s jeho lupou strčil do kapsy a pokynul jsem Rosenthalovi ke knihovně. Vešli jsme do temné místnosti a já řekl: „Předpokládám, že hoteliéra děláte už roky. Když si vezmete, co o tomhletom případu víte, řekl byste, že se ta žena z pokoje 203 mohla v knihovně podepsat vlastním jménem?“


  Krátce to zvážil. „Asi mohla.“


  „Proč myslíte?“


  „To máte totéž jako v baru, restauraci nebo u pultu s drobným občerstvením… Poprosí vás tam o podpis a číslo pokoje a vy si nevymýšlíte, protože si vás při placení můžou hned prověřit v počítači nebo chtít vidět klíč od pokoje, nebo vás dokonce požádat o řidičák.“ Ještě dodal: „Navíc se člověk reflexivně podepisuje vlastním jménem.“


  „Ne když cestuje inkognito. Při mimomanželském románku, víte jak. Ten chlap se taky nezapsal pod vlastním jménem.“


  „Ne, ale to je něco jiného. Když podepisujete převzetí knihy nebo kazety, nic to pro vás neznamená. Nejlepší je udat opravdové jméno a číslo pokoje a neriskovat trapas.“


  „Vaše úvahy se mi líbí, pane Rosenthale.“


  „To zní děsivě,“ projevil Rosenthal smysl pro suchý, skoro sarkastický humor. Probouzím v lidech jejich nejlepší vlastnosti.


  Vyšel jsem z knihovny, Rosenthal za mnou.


  „Musíte si ten průpis nechat?“ zeptal se.


  „Ano.“


  „Tak mi na tu stvrzenku musíte dát stvrzenku,“ zavtipkoval decentně.


  Zdvořile jsem se zasmál. „Připište mi to na účet.“


  To už jsme zase stáli u recepce. „Takže u nás dnes přespíte, pane Corey?“ ujistil se Rosenthal.


  „Ano. Takhle v mimosezóně mě to nevyjde draho.“


  „Jaký pokoj jste panu Coreymu dal?“ zeptal se Rosenthal Petera.


  „203.“


  „Jak jinak.“ Pak se mě Rosenthal zeptal: „Čekáte, že k vám ten pokoj promluví?“


  „Už promluvil.“ Ještě jsem poprosil Petera: „Potřeboval bych buzení telefonem na sedmou.“


  Peter si to poznamenal. „Nepotřebujete vzít zavazadla? Trefíte do našeho nového křídla sám?“


  „Trefím a nepotřebuju. Díky za pomoc, pánové.“


  Vyšel jsem z vestibulu do chladné mlhavé noci.


  Nasedl jsem do vypůjčeného auta, dojel na parkoviště u křídla Moneybogue Bay, vzal příruční zavazadlo, vyšel po schodech a vstoupil do pokoje 203.


  Heuréka!, rozlehlo se zajásání, buď v mojí hlavě, nebo odněkud z pokoje.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ


   



  Posadil jsem se k psacímu stolu a rozsvítil lampičku. Růžový průpis jsem si odložil na desku a prohlédl si ho pod lupou.


  Rukopis, kterým tam stálo Muž a žena, byl nepopiratelně ženský, a stejným písmem bylo vypsané i datum, číslo pokoje a podpis. Slova „Reynolds“ a „Nevráceno“ napsal někdo jiný, nejspíš knihovník.


  Jednou jsem na policejní akademii absolvoval kurz písmoanalýzy – z písma a podpisu se toho dalo hodně vyčíst. Bohužel jsem si z toho semináře skoro nic nepamatoval, ale utkvělo mi, že je výrazný rozdíl mezi tím, když se někdo podepisuje skutečným jménem, a když se snaží podpis zfalšovat, případně použít falešné jméno. Podpis na lístku vypadal opravdově, možná ale jen bylo přání otcem myšlenky a argumenty jsem si vycucal z prstu.


  Vstal jsem, rozsvítil všechna světla a přistoupil k nábytkové stěně. Pod televizí byla prázdná polička a v umělém světle jsem si na ní všiml čtyř nevýrazných kroužků na místech, kde z dřeva oprýskal bílý lak. Byly veliké jako pěťák a uspořádané do obdélníku. Očividně je tam udělaly gumové nožičky videa, než z poličky někdy před pěti lety zmizelo.


  Nebyl to žádný světoborný objev, ale jsem vždycky rád za hmatatelný důkaz, že jsem si nenechal nakukat nějakou pitomost.


  Znova jsem usedl ke stolku a vytočil číslo na Doma Fanelliho. Netušil jsem, kde v tuhle hodinu může být, ale mobily mají tu krásnou vlastnost, že vám to může být šumák.


  „Prosím?“ ozvalo se.


  V pozadí řičela hudba. „Tady tvůj parťák.“


  „Cumpa! Tak proto se mi ukazuje, že volá hotel Bayview nebo jaká díra? Co tam proboha pohledáváš?“


  „Vzal jsem si dovolenou. A kde jsi ty?“


  „Rozvibroval se mi v kalhotách telefon, tak jsem myslel, že volá Sally. Sarah. Tak nějak. Sarah, pozdravuj ode mě –“


  „Dome, sotva tě slyším.“


  „Vydrž.“ Po chvíli čekání se zas ozval: „Jsem venku. Pověsil jsem se na chlápka, co ho podezíráme z vraždy, a on zapadnul do jednoho klubu na Varick Street. Ta práce mě přivede do hrobu. Tak co chceš?“


  „Potřebuju proklepnout jedno jméno.“


  „Už zas? A ty, co jsem ti dával? Ve Filadelfii jsi byl?“


  „Byl. Teď potřebuju –“


  „A co zas děláš ve Westhampton Beach? Proč nejedeš domů?“


  „Sám si jeď domů. Podívej, to jméno je –“


  „Dal jsem ti do pucu byt. Uklízečka dorazí zítra. Pátky, pamatuju si to správně?“


  „Jestli neumřela… Piš si: Jill Winslowová.“ Vyhláskoval jsem to. „Bude to třicátnice, čtyřicátnice…“


  „To mi fakt pomůže.“


  „Pořádně o ní nic nevím, ale jednou v létě se sem zajela pošmajchlovat s nějakým chlapem. Byl to všední den, sedmnáctého července 1996.“


  „Jako bych tohle datum už někdy slyšel.“


  „Jasně. Chlap se zapsal pod aliasem, takže má asi manželku. Ta ženská vdaná být může a nemusí. Ale podle mě bude.“


  „Když vlezeš do chomoutu, je nejbezpečnější chodit za ženskejma, co jsou taky pod čepcem.“


  „Tvoje manželka říkala totéž, jenom naopak. Ta Winslowová podle mě žije na Long Islandu, možná ale taky na Manhattanu. Kdybys měl dostaveníčko, kam nejdál by se ti na něj chtělo jezdit?“


  „Jednou jsem to vzal auťákem až do Seattlu, abych si zapíchal. To ale bylo v devatenácti. Kam nejdál jsi jel ty?“


  „Do Toronta. Fajn, takže –“


  „Co ta ženská od FBI ve Washingtonu? Kam to je dál? Do Washingtonu, nebo do Toronta?“


  „To máš jedno, Seattle stejně vede. Poslouchej konečně. Nejdřív rozhoď sítě na dopravním inspektorátu, jezdili Fordem Explorer, nemůže být novější než pět let. Jenže byl možná jeho a ne její, plus ho mezitím mohli prodat. Pak zkus obě ty databáze, myslím ChoicePoint a LexisNexis, budeš tam mít výpis z katastru, záznamy o rozvodech a tohle. Viděl bych to na nějakou lepší čtvrť na Long Islandu, tak se podívej, co tam na Winslowovy má ta jejich obecní elektrárenská společnost. Taky by ta ženská ale mohla žít na Manhattanu, tak zkus i toho dodavatele elektřiny, co je tam. Samozřejmě koukni do telefonního seznamu, ale asi se nechali vyškrtnout. Nezapomínej, že to možná vůbec nebude psané na ni, ale na manžílka –“


  „Už to mám. Jill Winslowová, Maple Lane 8, Locust Valley, Long Island, New York. Béžový Ford Explorer z roku 1996. Manžel se jmenuje Roger. Ne, kecám. S počítačem si probůh můžeš pohrát osobně, já musím řešit vraždy.“


  „Možná mi právě pomáháš vyřešit tu největší vraždu za celou svoji kariéru.“


  Rozhostilo se ticho. „Chápu,“ porušil ho Dom až po nějaké chvíli.


  „To jsem rád. Taky mrkni na seznamy mrtvol.“


  „Ty si myslíš, že zařvala? Někdo ji kuchnul?“


  „Doufám, že ne.“


  „V čem se to hrabeš? Honem mi to řekni, kdyby tě taky sejmuli.“


  „Nechám ti dopis na rozloučenou.“


  „Já si nedělám srandu, Johne.“


  „Zavolej mi na tohle číslo zítra. Pokoj 203. Kdybych tu nebyl, nech vzkaz. Představ se jako Verdi.“


  Zasmál se: „Nikdy jsem neviděl zpruzenějšího člověka než tebe v opeře.“


  „Kydy. Miluju, jak na konci La traviaty skřehotá ta tlusťoška. Měj se, promluvíme si zítra.“


  „Ciao.“


  Zavěsil jsem, svlékl se a úhledně pohodil šaty na židli. Vzal jsem tašku a přesunul se do koupelny.


  Oholil jsem se, vyčistil si zuby a vlezl pod sprchu.


  Tak Liam Griffith, Ted Nash a případně další, co jim dělali společnost, našli sešit s vypůjčenými kazetami a odstranili z něj stránku. Ale na průpis zapomněli. Jak mohli být tak tupí?


  Je fakt, že všichni děláme chyby. I já se sem tam nějaké dopustím.


  Podstatnější otázka zněla, jestli je Jill Winslowová skutečné jméno a jestli ji tehdy našli. Vsadil bych se, že odpověď je v obou případech ano. To znamenalo, že přes ni našli i donchuána. Možná ho dokonce našli jako prvního, třeba pomocí otisků prstů. Tak jako tak je vyhmátli oba.


  Úplně jsem viděl, jak s nimi Nash anebo Griffith mluví a vyptávají se jich na kazetu, co nahráli na pláži, a na jejich vztah.


  Jak ten rozhovor mohl dopadnout? Možnosti byly tři: Za prvé ti dva nemuseli výbuch letu 800 vůbec nahrát. Za druhé mohli, ale kazetu zničili. Za třetí mohli explozi nahrát a kazetu si schovat. Tím pádem by ji pak předali Nashovi, Griffithovi a jejich kámošům výměnou za slib, že se o jejich románku nikdo nedozví – aspoň bych to tak předpokládal, pokud měl minimálně jeden z nich manžela nebo manželku a hodlal to tak nechat.


  Oba ale při výslechu rozhodně strávili nějakou dobu na detektoru lži.


  Nepochyboval jsem, že jestli Jill Winslowová pořád žije, já nebo Dom Fanelli ji najdeme.


  A potom si s ní promluvím a ona mi řekne všechno, co už FBI řekla před pěti lety, jsem přece taky od FBI a jenom jsem se přišel přeptat na pár věcí.


  Ale videokazetu mi do ruky nevrazí ani v případě, že někdy nějakou měla.


  Takže mě čekala další slepá ulička, ale těšilo mě, že se dozvím pravdu o videokazetě a že se mi tu pravdu třeba povede předat na vyšší místa. Taky bylo možné, že zmizím.


  Ale hlavou mi vrtalo ještě něco, co souviselo s Mužem a ženou. Proč tu kazetu Jill Winslowová nebo donchuán čmajzli? Jestli se z pokoje pakovali tak rychle, že v něm nechali klíče a neodhlásili se na recepci, proč si do kabelky nebo do kufru strkali půjčený film?


  Při přemýšlení se mi to spojilo s něčím, co říkala Roxanne, a došlo mi, proč tu kazetu donchuán nebo Jill Winslowová mohli štípnout. Až budu s Jill Winslowovou mluvit, zeptám se, jestli mám pravdu.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ


   



  Peter zavolal v sedm. Měl jsem dojem, že mi přesný čas hlásí s náznakem škodolibosti.


  Vykulil jsem se z postele a instinktivně sáhl pod polštář pro glock, ale pak jsem si vzpomněl, že si od sebe dáváme pauzu.


  Osprchoval jsem se, hodil na sebe oblečení a šel do hlavní budovy na snídani.


  Peter mi tlumeně popřál dobré ráno a já zmizel ve společenské místnosti kombinované s jídelnou. Byla sobota ráno a včera večer mohlo dorazit pár víkendových výletníků, ale u stolů prakticky nikdo neseděl.


  Servírka mi donesla kafe a snídaňové menu. Po čtyřiceti dnech v muslimském státě jsem trpěl akutním nedostatkem vepřového, takže jsem si objednal slaninu se šunkou a k tomu vepřový párek.


  „Atkinsonova dieta?“ usmála se servírka.


  „Ne, pažravost,“ odpověděl jsem.


  Po snídani jsem zašel do knihovny. Pár lidí sedělo s novinami a časopisy v klubovkách u oken, kterými se dovnitř dralo slunce.


  Nahlédl jsem do polic a našel Pytel kostí od Stephena Kinga. Vzal jsem ho ke stolu v zadní části místnosti a knihovnici, která navíc ještě prodávala drobné občerstvení, jsem poprosil: „Rád bych si půjčil tuhle knihu.“


  Usmála se: „Tak ta vás udrží vzhůru celou noc.“


  „Jedině dobře, mám zrovna hnačku.“


  Postrčila ke mně lísteček a poprosila, abych ho vyplnil.


  Vypsal jsem datum, název knihy, 203 jako číslo pokoje, a nakonec jsem se podepsal Giuseppe Verdi.


  „Máte s sebou klíč od pokoje?“ požádala mě knihovnice.


  „Bohužel.“


  Zadala pokoj 203 do počítače. „Na vašem pokoji mi to ukazuje jiného hosta.“


  „To je John Corey, můj partner.“


  „Ach tak… v tom případě…“ Napsala na lístek „John Corey“ a řekla: „Děkujeme vám, pane Verdi, snad si pěkně počtete. Knihu nám prosím vraťte, než odjedete.“


  „Stvrzenku dostanu?“


  „Až knížku vrátíte, dám vám průpis. Jestli na něm netrváte, můžete knížku nechat v pokoji, až budete odjíždět.“


  „Jasné. A můžu si ten román koupit, když se mi zalíbí?“


  „Bohužel ne.“


  Vyrazil jsem nahoru k hotelovým kancelářím a narazil na Susan Corvovou. Zřejmě jsem jí utkvěl, protože se kysele usmála. „Dobré ráno,“ pozdravil jsem ji. „Je tady Rosenthal?“


  „O sobotách tu obvykle bývá, ale dnes dopoledne se zpozdí.“


  „Asi zaspal,“ usoudil jsem. „Můžu vám na chvíli obsadit jeden počítač?“


  Pokynula mi k neobsazenému psacímu stolu.


  Vybral jsem si mail. Po pár podružných zprávách jsem dospěl ke vzkazu od Kate, ve kterém stálo: „Zkoušela jsem ti volat domů, dej mi prosím tě vědět, jestli jsi bezpečně dorazil. Čekej mě v pondělí :) Ten samý let. Z letiště dojedu taxíkem. Moc mi chybíš :( a nemůžu se dočkat, až tě uvidím. S láskou Kate.“


  Usmál jsem se. :)


  Nadatloval jsem odpověď: „Milá Kate, dojel jsem v pořádku. Doma nejsem, dávám si pár dní opušťák na pláži.“


  Zamyslel jsem se. Na nějaké ňuňání mě moc neužije, takže jsem obšlehl původní mail a napsal: „Taky mi chybíš :( a nemůžu se dočkat, až tě uvidím :) Zkusím tě vyzvednout na letišti. S láskou John.“


  Poslal jsem výsledek do kyberprostoru, poděkoval jsem Susan a vyšel z kanceláře. Dole jsem se zeptal Petera, kde se nechává stříhat, a dostal jsem tip na kadeřnictví ve Westhampton Beach.


  Dojel jsem do vesnice, Peterem doporučený podnik našel a po víc než měsíci si zase dopřál pořádný zástřih. „Znáte Petera, recepčního z hotelu Bayview?“ zeptal jsem se Tiffany, mladice, která mě stříhala.


  „Jasně. Má parádní vlasy. A taky pleť,“ zasnila se.


  „A já?“


  „Jste pěkně opálený.“


  „Byl jsem v Jemenu.“


  „Kde to je?“


  „Na Arabském poloostrově.“


  „Fakticky? A ten leží kde?“


  „Nevím přesně.“


  „Dovolená?“


  „Ne. Plnil jsem nebezpečný a tajný vládní úkol.“


  „Fakticky? Mám vám na vlasy stříknout lak?“


  „Ne, díky.“


  Tiffany jsem zaplatil a zeptal se, kde se dají koupit plavky. Odkázala mě na sportovní potřeby o ulici dál.


  Došel jsem tam a koupil pytlovité zelené plavky, černé triko a plážové pantofle. Esence hamptonského stylu.


  Dojel jsem zpátky do hotelu. Chtěl jsem si ve vestibulu vybrat telefonické vzkazy a prověřit, jestli si Peter všimne mého nového sestřihu, ale službu měl někdo jiný. Vzkazy se taky nekonaly, takže jsem se šel na pokoj převléct do nového plážového ohozu a nejdřív z něj pečlivě ostříhal cedulky.


  Vybral jsem si hlasovou schránku, ale nikdo mi nevolal, a pager jsem měl pořád vybitý.


  Vzpomněl jsem si na Roxanne a na odchodu nechal na pokoji pár dolarů pro uklízečku.


  Dojel jsem do přírodního parku Cupsogue Beach, odstavil auto na parkovišti a na pláž došel pěšky. Slunce pálilo a vanul jemný větřík.


  Celé dopoledne jsem střídavě plaval, zlehka se slunil v zářijovém slunci a běhal bosky po pláži se soundtrackem k Ohnivým vozům na rtech.


  K polednímu se pláž trochu zalidnila, většinou rodinkami, co si vyrazily užít dost možná poslední pěkný víkend odcházejícího léta.


  Takhle ve formě jsem nebyl léta a zařekl jsem se, že nesmím zchátrat, aby Kate mohla po návratu obdivovat mou zlatou pleť a tělo mladistvého surfaře. Jestlipak o sebe v Dar es Salaamu taky pořádně dbala? Nerad bych ji musel vítat něčím ve smyslu: „Trochu jsi přibrala, drahá.“


  Takové poznámky bych si asi měl nechat až po sexu.


  Doběhl jsem až k západnímu cípu bariérového ostrova, tam, kde ho průliv odděloval od Fire Islandu, na kterém se v přírodním parku Smith Point konal zádušní obřad. Právě tímhle průlivem se kapitán Spruck dostal večer sedmnáctého července 1996 na oceán a spatřil výjev, který mu od té doby nechtěl dát pokoj.


  Pozdní letní den patřil k těm, které člověka přivedou k myšlenkám na koloběh ročních období a ty pak zase vyvolají související myšlenky na koloběh života a smrti a na to, čím a proč vlastně naplňujeme svůj čas na téhle planetě.


  Divní opeřenci kroužili oblohou a spouštěli se na nic netušící ryby, které se mrknutím oka ocitly z moře ve vzduchu a potom v ptačím žaludku.


  Přímo tady nad oceánem se dvě stě třicet lidí vzneslo na cestu do Paříže a pak zničehonic následoval pětikilometrový pád z noční oblohy do vln. Bez varování.


  Každou civilizaci můžete posoudit podle toho, jak se vyrovnává s předčasnou smrtí, s nehodami a vraždami, a ta naše vydává nemálo času, peněz a námahy na to, aby je prošetřila. Kultura, ve které žijeme, nechce žádnou vraždu nechat nepotrestanou a žádné neštěstí odmávnout jako nevyhnutelné.


  Ale za pět let od chvíle, kdy let 800 podle oficiálních závěrů explodoval v důsledku elektrické jiskry v palivové nádrži, se pro odstranění problému a zabránění další katastrofě neudělalo skoro nic.


  Na co to ukazovalo? Snad na to, že myšlenky a rozhodování jistých lidí dál ovlivňovala alternativní teorie o raketě.


  Roky plynuly a přes to, že v palivových nádržích nikdo neprovedl žádné úpravy, už k podobnému problému ani jedenkrát nedošlo, takže se oficiální závěr jevil zas o chlup pochybnější.


   



  Zajoggoval jsem si po pláži, pak z ní odbočil a vyběhl pár dun v naději, že tam z písku bude trčet konec kinetického projektilu, ale štěstí mi nepřálo.


  Našel jsem kryté údolíčko mezi dunami, kde si donchuán s dámou, ke které se mezitím přiřadilo jméno Jill Winslowová, rozložili deku a dopřáli si romantickou a nejspíš mimomanželskou plážovou hodinku. Zdalipak je tehdejší události dodneška pronásledovaly?


  Svlékl jsem triko, dal si ho pod hlavu jako polštář, natáhl se na vyhřátý písek na místě, kde se tehdy nejspíš natáhli oni, a zdříml jsem si.


  Zdál se mi erotický sen. Byl jsem v oáze v jemenské poušti a disponoval harémem složeným z Kate, Marie, Roxanne a Jill Winslowové, která nosila závoj, takže jsem jí neviděl do obličeje. Nic záhadného na tom snu nebylo a valnou analýzu taky nepotřeboval, s výjimkou pasáže, kdy na velbloudovi přijel Ted Nash.


   



  Po návratu na hotel mi kontrolka oznamovala, že mám vzkaz, tak jsem zavolal na recepci. „Volal pan Verdi,“ informoval mě recepční. „Máte se ozvat. Číslo nenechal.“


  „Díky.“


  Z telefonu na pokoji jsem zavolal Domu Fanellimu na mobil.


  Zvedl to a já se ohlásil: „Zde John Corey, telefonuji z podnětu pana Verdiho.“


  „Nazdar, Giovanni! Takže vzkaz jsi dostal?“


  „Jo, dostal. Jak to šlo?“


  „Od rána kvůli tobě buším do počítače. Je sobota. Rád bych taky strávil nějakou příjemnou chvilku se ženou.“


  „Pověz Mary, že za to můžu já.“


  „Bez obav. Stejně jela za sestrou do Jersey, budou vyrážet do outletu. Víš, co to je, byl jsi tam někdy? Mamma mia! Holky se v podstatě převlíkají přímo v uličkách. Čím víc utratíte, tím víc ušetříte! Blbost. Čím víc utratíš, tím víc utratíš, to dá rozum.“


  „No bať.“ V tu chvíli už jsem věděl, že něco má.


  „Ale to nebudeme řešit,“ řekl. „Našel jsem ti různé ty Winslowové a nejspíš narazil na jednu Jill, co by seděla. Chceš to slyšet?“


  „Že váháš.“


  „Tak nejdřív vybal, o co jde.“


  „Dome, všechno, co jsi mi vyhrabal, si můžu najít taky. Ptáš se na něco, na co nechceš znát odpověď, tomu věř.“


  „Stejně mi to řekni. Nechci tě vydírat, ty informace ode mě stejně dostaneš. Jen bych hrozně rád věděl, co ti zas straší ve věži, že si chceš zničit život.“


  „Po telefonu ti to říct nemůžu. Zítra osobně.“


  „Co když tě mezitím odkrouhnou?“


  „Nechám ti dopis na rozloučenou. Dělej už, jsem docela v presu.“


  „Dobře, takže jediná Jill Winslowová, která odpovídá věkem i bydlištěm. Připraven?“


  „Připraven.“


  „Jill Penelope Winslowová, manžel Mark Randall Winslow – kde vůbec snobové vždycky seberou tolik jmen? Je jí devětatřicet, zaměstnaná podle všeho není. Jemu je pětačtyřicet, je to investiční bankéř u Morgan Stanley, pracuje na Manhattanu. Bydlí spolu v Quail Hollow Lane 12 v Old Brookville na Long Islandu. Jiné nemovitosti nemají. Podle inspektorátu vlastní tři auta, SUV od Lexusu, sedan Mercedes a BMW Z3, chceš o nich podrobnosti?“


  „Sem s tím.“ Nadiktoval mi u všech přesný model, barvu a poznávačku.


  „BMW je napsané na ni.“


  „Díky.“


  „Jejich telefon jsem zjišťoval po všech čertech, ale našel jsem nula nula nic. Do pondělí bych ti ho snad splašil. Taky jsem zkoušel trestní rejstřík a matriku, ale nemají o nich ani čárku. Žádná Jill Penelope Winslowová se nerozvedla ani nenatáhla brka, ale ta Jill Winslowová, co hledáš, ještě nemusí být ta, co jsem ti prolustroval. Bez prostředního jména, data narození nebo čísla sociálního pojištění –“


  „Vím, jak to funguje. Dík.“


  „Abys věděl, tak jsem se ti do toho takhle při sobotě obul, i když mám hlavu jako střep. Ten klub, to bys měl vidět. Tahleta kost, ta Sally –“


  „Sarah. Buď prosím tě od té dobroty, a kdybys našel ještě nějakou Winslowovou, co by seděla, tak pošli mail. Pakuju se z hotelu a nebudu dneska na mobilu, ale klidně mi nech vzkaz na záznamníku. Večer snad dorazím domů.“


  „Nechal jsem tam pro vás dva lahev šampusu.“


  „Ty jsi tak pozorný.“


  „Vlastně tam po mně zbyla celá bedna, co jsem nestihl vypít. Kdy bude doma Kate?“


  „V pondělí.“


  „Tak to už ji určitě máš jak z praku,“ zasmál se.


  „Nech toho. Musím letět.“


  „Do Old Brookville?“


  „Jo.“


  „Dej vědět, jestli jsem ti tu Winslowovku našel správnou.“


  „Dozvíš se to hned první, teda až po mně.“


  „Takže už to každou chvíli vyřešíš?“


  „Vypadá to tak.“


  „Cílová rovinka je právě největší zabírák.“


  „Já vím. Ciao.“


  „Ciao.“


  Zavěsil jsem a ve sprše smyl sůl. Při sušení mě vyrušil zvonící telefon. V celém vesmíru existoval jen jeden člověk, který věděl, kde jsem, a s tím jsem před chvílí mluvil, takže mi musela něco chtít obsluha hotelu. „Prosím,“ zvedl jsem sluchátko.


  „Pan Corey?“ zeptal se ženský hlas.


  „Jsem na odjezdu,“ řekl jsem. „Připravte mi účet.“


  „Já nejsem z hotelu,“ napravila můj omyl. „Chtěla bych si s vámi promluvit.“


  Ručník mi vyklouzl z ruky. „O čem?“ zeptal jsem se.


  „O letu 800.“


  „Co s ním?“


  „Po telefonu mluvit nemůžu. Dáte si se mnou sraz?“


  „To byste musela říct, o co běží a co jste zač.“


  „Po telefonu nemůžu. Máte volno dnes večer? Myslím, že mám, co sháníte.“


  „A co sháním?“


  „Informace. Možná videokazetu.“


  Chvíli jsem mlčel jako zařezaný, ale potom jsem řekl: „Mám všechno, co potřebuju. Ale dík.“


  Úplně mě ignorovala, ale to mi bylo jasné dopředu. „V osm večer v přírodním parku Cupsogue Beach, u vchodu. Volám vám poprvé a naposled.“ Zavěsila.


  Zkusil jsem zpětné vytáčení, ale nahraný hlas mi oznámil, že volané číslo tuto metodu neumožňuje.


  Koukl jsem na hodiny na nočním stolku: 15:18. Na cestu do Old Brookville a zpátky do Cupsogue Beach to nevycházelo.


  A hlavně: Proč bych si s někým dával sraz za tmy na opuštěném místě? Když musíš, tak musíš, ale v tom případě tam jdi se skrytým mikrofonem, zařiď si posily a nezapomeň si kvér.


  Jenomže na to všechno jsem si mohl nechat zajít chuť, protože jsem jel na vlastní triko a můj glock teprve cestoval diplomatickou poštou z Jemenu do New Yorku.


  A beztak jsem to vůbec nemusel řešit, poněvadž jsem se na tu schůzku hodlal vybodnout.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ


   



  Rozmyslel jsem si to.


  Zásady tajných schůzek: Buďte tam o hodinu dřív a nikdy se nepřesouvejte přímou cestou. Zařídil jsem se podle nich, a místo abych zaparkoval u přírodního parku Cupsogue Beach, zastavil jsem na Dune Road a došel na pláž uličkou mezi domy.


  V triku a plavkách jsem bosky vykročil po písku. Na to, že jsem překonal hranici přírodního parku, mě upozornila cedule.


  Slunce úředně zapadalo v 19:17 a už teď bylo napůl ponořené do vln. Na hladině se třpytily červené a zlaté jiskřičky.


  I poslední vytrvalci už balili věci a mířili zpátky k autům.


  Když se mi otevřel výhled do míst, kde bariérový ostrov končil, byl už jsem na pláži sám s výjimkou strážce parku, který z auta s náhonem na všechna čtyři kola do megafonu rozhlašoval, že se park zavírá.


  Projel kolem mě a zavolal: „Park se zavírá, prosím, opusťte ho.“


  Uhnul jsem od moře a vylezl na dunu, odkud jsem měl výhled na naučnou stezku mezi písčitými přesypy. K parkovišti se s plážovými věcmi vlekly dvě dvojice. Bylo čtvrt na osm. Měl jsem čtyřicet pět minut na to, abych dostal rozum. I když – měl jsem na to už skoro čtyřicet let a zatím kde nic tu nic.


  Slunce zapadlo a nachová obloha zčernala. Námořní soumrak ještě chvíli skomíral a pak vypustil duši nad obzorem. Vyšly hvězdy a vysoká tráva kolem šustila v jemném vánku. Vlny vybíhaly na pláž a tiše, rytmicky šuměly. Čas od času se o pobřeží rozbila nějaká silnější.


  Pomalu jsem procházel mezi travnatými dunami, až jsem došel k poslední, odkud bylo asi z padesáti metrů vidět na vchod do parku.


  Po pravici jsem měl Morichovu zátoku a po levici oceán, propojený s ní krátkým průlivem. S rozsvícenými výstražnými světly do ní vplouvalo několik výletních lodí a lovci humrů vyráželi na širé moře. Na stanici pobřežní stráže na protější straně průlivu se svítilo.


  Neměl jsem tušení, kdo z mých takzvaných informátorů by se na tenhle výběžek ostrova táhl, ale byl jsem tu první, stihl jsem zrekognoskovat terén a mohl jsem se na všechno koukat svrchu. Ale stejně by mi bylo líp, kdybych měl i svou bouchačku.


  Celé to nevypadalo jako zase tak špatný nápad – dokud nezašlo slunce.


  Moje digitálky ukazovaly 20:05, ale na písčitém výběžku mě nikdo nečekal. Můj informátor se zpozdil nebo někde v travnatých dunách čekal, až na místo schůzky sejdu první.


  Ve čtvrt na devět jsem si řekl, že bych mohl udělat první krok, jenomže co kdyby byl taky poslední?


  Napínal jsem uši, ale zaslechnout v jemném písku něčí kroky bylo prakticky nemožné, i když mi přišlo, že když se utiší vítr, slyším šustění mořské trávy.


  Zvolna jsem se ohlédl a mžoural do tmy, ale nic se nehnulo.


  Vyšel jasný půlměsíc a osvítil pláž i moře. Mořská tráva, na které jsem seděl, mě v jeho světle moc nekryla, takže jsem si na duně s pár vetchými stébly kolem přišel dost na ráně. Aspoň že jsem měl tmavé oblečení a pleť.


  Ve 20:20 jsem pochopil, že se musím nějak rozhodnout. Nejchytřejší by bylo odejít, ale vytratit se by asi nebyla taková hračka, jako když jsem se sem přikradl. Usoudil jsem, že zůstanu dřepět na zadku. První krok musel udělat ten, kdo tuhle schůzku spunktoval, tak to prostě chodí.


  Za dalších pět minut jsem uslyšel něco, co znělo jako zakašlání, ale mohl to být jen pes. Za pár vteřin se to ozvalo znova, odněkud z duny za mnou.


  Pomalu jsem se za zvukem otočil, ale pořád jsem nic neviděl. Čekal jsem.


  Ozvalo se to zas, a tentokrát to jako pes neznělo. Byl to člověk a pohyboval se, obcházel mě. Nebo jich mohlo být víc a všichni mohli mít automaty s tlumičem. Další zakašlání, zase odjinud.


  Někdo se očividně snažil na sebe upozornit a chtěl ze mě vyrazit reakci, tak jsem na jeho hru přistoupil, zakašlal a hned se přesunul pro případ, že jsem ze sebe právě udělal terč.


  Skoro vzápětí se z ne až takové dálky ozval mužský hlas: „Kde jste?“


  Neznámý se nacházel někde na duně po mojí pravé ruce, takže jsem se k ní otočil, přikrčil se a rozkázal: „Stoupněte si tak, abych na vás viděl. Pomalu.“


  Neznámý se zvedl, takže jsem mu přes vrcholek duny vzdálený ode mě nějakých deset metrů viděl hlavu a ramena. Vypadal na pořeza, ale do tváře jsem mu pořádně neviděl.


  „Blíž,“ poroučel jsem. „A ruce tak, abych je viděl.“


  Chlap se postupně vynořoval, až překonal vršek duny a začal scházet do temného údolí. „Stát,“ křikl jsem.


  Zastavil necelých deset metrů ode mě.


  „Dobře, zády ke mně a na zem,“ řekl jsem.


  Neposlechl mě, a to mi vždycky hne žlučí. Svým nejlepším policajtským hlasem jsem zavrčel: „Na tebe mluvím, pardále! Zády ke mně a na zem, pohni kostrou!“


  Dál stál a koukal na mě. Pak si zapálil cigaretu. V plamínku zapalovače se krátce mihla tvář a na okamžik mi připomněla někoho, koho jsem znal, ale ten to být nemohl. „Sleduj, kreténe,“ zasupěl jsem, „mířím ti na hlavu bouchačkou a hádám, že ji tak za tři vteřiny uslyšíš. Otoč se, hned! A sekni sebou na zem. Raz, dva –“


  „Vaše bouchačka cestuje diplomatickou poštou. A pokud nemáte jinou, tak je tu jediná pistole ta moje.“


  Hlas mi byl stejně přízračně povědomý jako tvář. Ted Nash vážně vstal z mrtvých.


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ


   



  Musel jsem chvíli vydýchávat ohromení, a zklamaný jsem byl tak, že už jsem to v životě neměl šanci rozchodit. „Nejste vy po smrti nebo něco?“ žasl jsem.


  „Oficiálně. Ve skutečnosti se mám fajn.“


  „S tím by se dalo něco udělat.“


  Neodpověděl, ale zahodil cigaretu a stoupal po duně za mnou. Jak se přiblížil, rozeznal jsem, že má na sobě džíny, tmavé tričko a větrovku, pod kterou určitě schovával pistoli.


  Schválně se blížil pod takovým úhlem, abych mu nemohl kopnout do obličeje písek nebo seznámit svou botu s jeho čelem.


  Na vrcholu duny zůstal stát asi tři metry ode mě.


  Stáli jsme tváří v tvář a upřeně si hleděli do očí.


  Ted Nash od Ústřední zpravodajské služby vyrostl do podobně úctyhodné výšky jako já, ale neměl tolik svalů. I v měsíčním světle jsem rozeznával jeho perfektně načesané vlasy barvy pepře a soli a jeho rysy, kterými kdovíproč přitahoval ženské. Často mě napadalo, jestli by mu zlomený nos na kráse ubral, nebo přidal.


  Intenzivní vzájemný odpor se mezi námi vyvinul vzápětí po tom, co jsme se poprvé setkali při vyšetřování toho případu na Plum Islandu. Částečně za to mohla Tedova arogance, ale hlavní důvod byl ten, že tam Ted balil jednu vyšetřovatelku, což jsem jednak považoval za nevhodné a neprofesionální, a jednak mi tím lezl do zelí. Potom navíc ta záležitost s Kate, ale tu jsem mu dokázal odpustit – myslím dokud byl pod drnem. Tenhle jediný důvod, proč ho vzít na milost, se ale právě vypařil.


  Kromě toho, že máme stejný vkus na ženské, se skoro na ničem neshodneme.


  Sjel mě pohledem od hlavy k patě a plavky s tričkem ho ponoukly k otázce: „Vyrušil jsem vás na dovolené?“


  Nic jsem neřekl, jenom jsem ho propaloval pohledem a sumíroval si všechny důvody, proč jsem ho neměl v lásce, už když byl naživu poprvé. Tak předně ho nikdy neopouštěl ten nafoukaný tón. A pak tu byl ten jeho věčný úšklebek.


  Ted koukl na hodinky: „Neměl jste v osm sraz u vchodu?“


  „Dost bylo keců.“


  „S někým jsem uzavřel sázku, že tu budete. Na noční schůzku kdo ví s kým, která se koná na odlehlém místě, dorazí beze zbraně jenom idiot.“


  „Jenom idiot jde na schůzku se mnou bez doprovodu. Doufám, že si vedete posily.“


  Dělal, že mě přeslechl, a zeptal se: „Jak bylo v Jemenu?“


  Na to jsem neřekl ani ň.


  „Co jsem tak slyšel, Kate si to v Tanzanii užila.“


  Zase jsem ani necekl. Napadlo mě, že jsem dost blízko, abych mu jednu natáhl, než stihne vytáhnout kvér, a Ted to asi vycítil, protože couvl o několik kroků. Rozhlédl se: „Nádherná noc. Je tak báječné být naživu.“ Zasmál se.


  „Moc si na to nezvykejte,“ ucedil jsem.


  „To vás vůbec neudivilo, že nejsem mrtvý?“


  „Spíš mě to dožralo.“


  Usmál se: „Správný agent musí být jako duch.“


  „Dlouho jste si tu hlášku připravoval?“


  Asi se ho poněkud dotklo, že u mě jeho nadrcené průpovídky nedopadají na úrodnou půdu, ale beztak se pořád držel scénáře: „Ještě jsem vám nepogratuloval ke svatbě.“


  „Byl jste po smrti, vzpomínáte?“


  „Jinak byste mě pozvali?“


  „Pozval bych vás i tak, jenom vědět, kde máte hrob.“


  Zatvářil se trucovitě, odvrátil se a scházel ze svahu k oceánu. Pokynul mi, abych šel za ním. „Projdeme se. Rád courám po pláži.“


  Vykročil jsem a chtěl jsem ho dohnat, ale přes rameno mě napomenul: „Moc se nepřibližujte. Deset kroků.“


  Hajzle. Došli jsme na pláž a dali se na západ k průlivu. Zul mokasíny a šel tak, aby mu příliv omýval nohy. „Vypadá to, že jsem se do něčeho namočil,“ uchechtl se.


  „Vy jste hotový génius. Umřu smíchy.“


  „Doteď jste moji genialitu docenit nedokázal. Zato Kate ano.“


  „Jděte do prdele.“


  „To si nemůžeme rozumně promluvit, abyste do toho pořád nemotal prdel?“


  „Pardon. Vyližte si.“


  „Štvete mě.“


  „Já že štvu vás? A mě jako nezprudilo, že nečicháte ke kytičkám?“


  „A jak mě, že k nim nečicháte vy?“


  Kráčeli jsme po pobřeží bok po boku, na deset kroků od sebe. Nenápadně jsem zahýbal vlevo a vzdálenost tak stahoval. Tedovi to neušlo: „Co se na mě mačkáte?“


  „Neslyším vás, jak hučí moře.“


  „Corey, jestli se přiblížíte ještě o blbý centimetr, předvedu vám, jakou jsem si vzal bouchačku.“


  „Beztak ji dřív nebo později uvidím.“


  Zastavil se a obrátil se na mě, zády k oceánu. „Něco si vyjasníme. Já mám zbraň, vy ji nemáte. Přišel jste si pro jisté odpovědi. Já vám je poskytnu. Co bude dál, to je částečně na vás, ale do té doby jsem šéf.“


  Ztrácel jsem nervy: „Já vám dám šéfa, Teddy. Žádný šéf nejste, i kdybyste měl uzinu. Jste arogantní, nadutá, sebestředná, narcistická –“


  „Podívejte se na moře, Corey. Co vidíte?“


  „Než vyjde slunce, uvidím vás tam plavat ksichtem dolů.“


  „Nikdo tam ksichtem dolů plavat nebude. Přinejmenším ne já.“


  Stáli jsme na pláži nějakých pět kroků od sebe. Příboj sílil a hlasitě se rozbíjel o pobřeží. „Myslíte si, že jsem spal s Kate,“ překřičel ho Nash, „ale nezeptáte se na to, protože o odpověď nestojíte.“


  Zhluboka jsem se nadechl, ale odpověď se mi povedlo spolknout. Nejradši bych mu ten jeho úšklebek rozmlátil, ale ovládl jsem se.


  „Beztak bych vám neřekl, jak to bylo. Džentlmen si svůj milostný život nechává pro sebe, nepropírá ho jako vy a ti vaši kamarádi od policie, když se někde zlískáte a pěkně jménem a se všemi podrobnostmi přetřásáte každou, co jste kdy obtáhli. Třeba ten pitomec Fanelli, co s ním kamarádíte.“


  Prozatím jsem to nechal být a jen jsem řekl: „Proč jste mě chtěl vidět? Abyste mi zvěstoval svoje zázračné zmrtvýchvstání? Abych poslouchal ty vaše vtipy na úrovni školky? Taková krutost, Tede. Podejte mi tu pistoli, abych se mohl zastřelit.“


  Ted Nash chvíli nic neříkal. Potom si znova zapálil a vydechl kouř do větru. „Zavolal jsem vás sem, protože…“ S úsměvem se ohlédl na moře: „Protože děláte vlny. U mého zaměstnavatele i u vašeho. Strkáte nos do cizích věcí a vypadá to, že vás Jemen o ničem nepoučil.“


  „A o čem mě měl poučit, mistře?“


  „Jak se poslouchají rozkazy.“


  „A proč to žere zrovna vás?“


  Kontroval další otázkou: „Co chcete v hotelu Bayview?“


  „Mám dovolenou, chytráku.“


  „Nemáte. A toho chytráka si nechte od cesty. Zkuste to znovu.“


  „Mám dovolenou, vole.“


  Ani tohle oslovení mu asi nešlo pod nos, ale k dalšímu pokusu už mě nevyzval. Koukl na mě, ukázal na oblohu a řekl: „Byl to můj případ. Ne váš. Ani Kate nebyl. Ani Dicka Kearnse nebo Marie Gubitosiové. Můj případ. Je uzavřený. Měl byste ho tak nechat, pane Corey, jinak, řečeno se vší upřímností, by to s vámi nemuselo vzít dobrý konec.“


  Nepříjemně mě překvapilo, že ví o Dickovi a Marii. „To mi vyhrožujete?“ vyjasňoval jsem si. „Jednou už jste to zkoušel a buďte rád, že vám to prošlo, protože nikdo jiný to o sobě říct nemůže.“


  Odcvrnkl cigaretu do moře, vklouzl do bot, sundal si větrovku a odhalil ramenní pouzdro s glockem. Bundu si uvázal kolem pasu a řekl: „Zase půjdeme.“


  „Jděte si sám.“


  „Asi jste zapomněl, kdo má tuhle schůzku na povel.“


  Otočil jsem se a vyrazil po pláži tam, kde jsem nechal zaparkované auto.


  „Nechcete vědět, jak to tady bylo s tou dvojicí?“


  Přes rameno jsem mu ukázal prostředník. Soudil jsem, že kdyby chtěl střílet, nečekal by až do teď. Nevylučoval jsem sice, že by mě byl schopný střelit do zad, ale měl jsem dojem, že tady není s posvěcením vyšších míst, a jestli je, bude nejdřív muset zjistit, co vlastně vím.


  Přes burácení moře jsem ho neslyšel, ale koutkem oka jsem si všiml, že se mnou zhruba deset kroků nalevo ode mě srovnal tempo. „Musíme si promluvit,“ naléhal.


  Šel jsem dál. Na pláži před námi se už vynořil první dům za hranicemi parku.


  „Lepší bude si promluvit tady, neoficiálně,“ zkoušel to Nash. „Jinak vás čeká výslech.“ A ještě zahrozil: „Můžete mít na krku obvinění. Kate taky.“


  Změnil jsem směr a namířil si to přímo k němu.


  „Nepřibližujte se,“ varoval mě.


  „Máte přece kvér.“


  „Mám, a nerad bych ho musel použít.“


  Už jsem od něj nebyl ani dva metry, když couvl a vytasil glock. „Nenuťte mě to zmáčknout.“


  Zastavil jsem: „Vytáhněte zásobník, Tede, vyhoďte náboj z komory a vraťte ten glock do pouzdra.“


  Neposlechl mě, aspoň ale nezmáčkl spoušť. „Když si jde chlap promluvit s chlapem a potřebuje k tomu kvér, tak je to kastrát,“ poučil jsem ho. „Schovejte to a můžeme si popovídat.“


  Těžko se rozhodoval, ale pak zvedl zbraň, vyndal zásobník a zastrčil ho do kapsy. Škubl závěrem a vyhozený náboj spadl do písku. Ted zastrčil glock do podpaží, zůstal stát a propaloval mě pohledem.


  „Ten zásobník mi hoďte,“ požádal jsem.


  „Pojďte si pro něj.“


  Přistoupil jsem blíž. Nepochyboval jsem, že když na to dojde, dá mi Ted Nash v bitce pořádně zabrat. „Zásobník,“ zopakoval jsem.


  „Pojďte si pro něj, drsňáku,“ zopakoval zas on.


  „Ale tak Tede! Nerad bych vás musel zmlátit jak psa. Čtyřicet dní jsem neměl ženskou, tak bych se potřeboval vybít.“


  „Jsem rád, že vám ten pobyt v Jemenu k něčemu byl. Jeden kolega říkal, že se z vás stává tlusťoch a ochlasta.“


  Neměl nabitou zbraň, takže se mu muselo nechat, že má kuráž. Nebo tu možná nebyl sám a měl mě v hledáčku odstřelovač. Ohlédl jsem se do dun, ale zelený přísvit prozrazující teleskop s nočním viděním jsem neviděl. Pár set metrů od pobřeží plula rybářská loď, ale třeba vůbec rybářská nebyla. „Tohle byste si na mě bez bouchačky normálně nedovolil,“ řekl jsem, „takže kolem určitě máte poskoky, posránku jeden.“


  Zaskočil mě nečekaným levým hákem, ale včas jsem ucukl hlavou, takže trefil jen bradu. Sekl jsem sebou do písku a Ted udělal tu chybu, že po mně skočil. Oběma nohama jsem ho trefil na solar a poslal ho vzduchem za sebe. Přetočil jsem se a po všech čtyřech se vrhl za ním, ale to už stál na nohou, kvapně couval a tahal při tom z pouzdra pistoli a z kapsy zásobník. Než je ale stihl důvěrně seznámit a udělat bum bum, odrazil jsem se jako sprinter z nízkého startu. Bohužel měkký písek debilně podkluzoval a já se k Tedovi dostal, až když už glocka nabil. Bral zrovna za uzávěr, aby dostal náboj do komory, když jsem ho drapl za kotník a vší silou jsem škubl.


  Svalil se do písku a v příští chvíli už jsem byl nad ním, levačkou svíral hlaveň pistole a pravačkou mu s rozmachem mířil na temeno.


  Moje rána ho krátce omráčila, ale ještě mě zvládl kopnout kolenem do mezinoží a vyrazit mi dech.


  Společně jsme se po svažité pláži skulili do vody, zaklesnutí jako dva zápasníci. Profackovalo nás pár silnějších vln a spodní proud nás začal strhávat dál na moře.


  Oba jsme na dně hledali nutnou oporu, bez které nešel dát pořádný hák, jenomže já se odmítal pustit Tedovy pistole, a tak nás spodní proud unášel zaklesnuté jeden do druhého.


  Pokaždé když mi naskočila představa Teda a Kate, jsem Nashovi uštědřil hlavičku, a tak na nás oba šly mdloby. Mezitím určitě stihl pochopit, že mi z nenávisti k němu šíblo a je mi šumák, jestli se utopíme.


  Asi po minutě zápolení jsme už byli oba nalokaní slané vody a Teda táhl ke dnu naducaný oblek. Já byl ve vynikající formě a nepochyboval jsem, že můžu soupeře utopit, kdybych chtěl. Ted taky ztratil pochybnosti a zničehonic se přestal bránit. Zírali jsme na sebe, naše tváře nedělilo víc než třicet čísel, a Ted kapituloval: „Tumáš.“ Pustil glock, uplaval pár temp, aby měl pod nohama pevnou půdu, a vypotácel se na pláž. Tam ještě zdolal pár metrů, otočil se a žuchnul sebou do písku. Utopil boty – byl bosý a celý oblepený mokrým pískem.


  Doplazil jsem se na pláž, postavil jsem se asi na metr a půl od něj a ztěžka oddechoval. Tam, kde mě trefil na bradu, mě pálila slaná voda, kolenem nakopnuté kulky mě bolely a z toho mlácení čelem do Teda mi třeštila hlava. Jinak mi bylo skvěle.


  Trvalo mu snad minutu, než se vydrápal na nohy. Zůstal stát v předklonu, zhluboka dýchal a vykašlával mořskou vodu. Pak se konečně napřímil a já uviděl, že mu z nosu teče červená. „Zmrde,“ poblahopřál mi jednoslovně k vítězství.


  „Ale Tede! Snad umíte prohrávat. Vás na prestižní univerzitě neučili zásadám fair play?“


  „Běž do hajzlu,“ utřel si nos rukou. „Zmrde.“


  „Asi neučili.“ Vyhodil jsem z pistole zásobník, strčil ho do kapsy, odsunul závěr a uviděl, že to Ted vážně stihl a dostal náboj do komory. Naštěstí pak při našich tahanicích o vlastnictví pistole nestiskl spoušť. Náboj jsem vyhodil a zastrčil si glock za pás.


  „Asi tak šestkrát jsem ti mohl vystřelit mozek z hlavy,“ zachrchlal Ted.


  „Jednou by myslím stačilo.“


  Kupodivu se tomu zasmál, až se rozkašlal. Potom si vytřel sůl z očí a řekl: „Dej sem tu pistoli.“


  „Pojď si pro ni,“ přistoupil jsem taky na tykání.


  Zavrávoral mým směrem a nastavil ruku. Potřásl jsem mu s ní. „Kvalitní zápas.“


  Ruku vyprostil a strčil do mě.


  Oceňoval jsem, že z něj bojovnost ještě nevyprchala, ale už mi jeho etuda přišla dost jednostrunná. Pořádně jsem ho šťouchl a varoval ho: „To by stačilo, hajzle.“


  Odvrátil se a šel pryč. Stál jsem a díval se, jak se blíží k dunám. Otočil se na mě a zavolal: „Za mnou, pitomče.“


  Mohl jsem takovému pozvání odolat? Taky jsem vykročil a vylezl s ním na stejnou dunu, na kterou jsme s Kate vystoupali v červenci.


  Na vrcholu jsme zastavili a Ted mi řekl: „Povím ti, co se tu stalo sedmnáctého července 1996 v noci.“


  Mohl to udělat před půl hodinou a ušetřit nám oběma ponor pod hladinu, ale holt jsme si museli předem ujasnit pár věcí – to se nám stejně povedlo jenom zčásti. „A bez lhaní,“ vymiňoval jsem si.


  „Pravda,“ odcitoval Nash motto toho svého spolku, „vás osvobodí.“


  „Pravda plus svoboda? Beru.“


  „Sám od sebe bych tak vstřícný nebyl, ale držím se rozkazů.“


  „Od kdy?“


  „To se ptá ten pravý.“ Zdrtil mě pohledem a řekl: „Něco nás spojuje, Corey. Oba jsme samotáři, ale odvedeme lepší práci než týmoví hráči, co s nimi pracujeme, a než ty fňukny od politiky, co nám šéfují. Neříkáme pokaždé pravdu, ale známe ji a usilujeme o ni. A nikdo jiný než já ti pravdu nepoví, a možná že bys nikomu jinému ani nevěřil.“


  „Ach jo, před chvílí jsi mluvil tak rozumně.“


  „Přestanu kecat a urážet tvoji inteligenci.“


  „Tede, máme za sebou dva větší případy a od první chvíle, co jsme se poznali, jsem od tebe nic než kecy neslyšel.“


  Usmál se: „Tak co zkusit začít znova?“


  Asi se to dalo vykládat dvojsmyslně, ale jenom jsem řekl: „Povídej.“


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ


   



  Ted Nash ještě chvíli seděl a popadal dech, než začal: „Odjeli z hotelu Bayview kolem sedmé večer, vzali si z pokoje deku. V autě měli chladicí box s vínem a videokameru s trojnožkou.“


  „To už všechno vím.“


  „Jak jinak. Mluvil jsi s Kate a trochu sis zaslídil na vlastní pěst. Co ještě víš?“


  „Nepřišel jsem, abych se tady nechal vyslýchat.“


  „Kvůli tomu, že ti o tom všem řekla, má teď problémy i Kate,“ zpravil mě.


  „A ty? Nemáš třeba problémy kvůli tomu, jaks jí to před pěti lety vyzvonil? Proto tě vzkřísili a oprášili? Abys uklidil vlastní svinčík?“


  Chvíli mě jenom propaloval očima, než odpověděl: „Stačí, když řeknu, že jsem nejvhodnější kandidát, který tu indiskreci může vyžehlit a dát všechno do pořádku.“


  „Když říkáš.“ Koukl jsem na hodinky, které to všechno přežily. „Tak už to vybal, mám to na Manhattan flák cesty.“


  Teda zřejmě rozčilovalo, že mě jeho kecy moc nezajímají: „Nevíš, že potom, co se spolu vyspali na dece,“ ukázal do údolíčka mezi dunami, „ta ženská navrhla, že se vykoupou bez plavek, a chtěla si to nahrát, takže přesunula kameru s trojnožkou sem nahoru, zaostřila na nekonečno a namířila ji na pláž. Z téhle výšky pak byl v záběru taky slušný kus oblohy.“


  „Odkud to všechno víš?“


  „Mluvil jsem s nimi, jak bych to asi věděl?“


  Jestli se mu prozatím dalo věřit, tak jsem se právě dozvěděl, že ty dva doopravdy někdo našel a že je Jill Winslowová naživu, nebo aspoň ještě před nějakou dobou byla. „Pokračuj,“ pobídl jsem Teda.


  „Kamera nahrávala, jak seběhli na pláž, chvíli se koupali bez plavek, potom se na pláž vrátili a znova se tam spolu vyspali.“ Polovičatě se usmál: „Dovedeš správně odhadnout, že to nebyli manželé.“


  „A ten chlap asi nebyl od CIA, když se mu postavil dvakrát za noc.“


  Ted se nenechal vyprovokovat a ukázal na pláž. „Přímo při tom, jak se na pláži milovali, si těžko mohli něčeho všimnout, ale pak uslyšeli explozi, dolehla k nim asi se čtyřicetisekundovým zpožděním. Ve chvíli, kdy se po ní ohlédli, už bylo letadlo rozlámané a přední část stihla spadnout do oceánu. Hlavní část trupu pořád stoupala, začala padat až potom. Zajímavé je, že jim v tu chvíli připadalo, že vidí k boeingu stoupat světelnou stopu – až když už bylo letadlo zničené. Ale pochopili, že to byl jenom odraz hořícího paliva na dokonale klidné hladině. Potom se jim to potvrdilo, když si kazetu pustili. Chápeš?“


  „Jo, je mi jasné, že jste jim to pak přesvědčivě vysvětlili, jak má CIA ve zvyku.“


  „To vůbec nebylo třeba.“ Vrátil se k vyprávění: „Uvědomili si, že za pár minut bude pláž plná lidí, takže vyběhli zpátky do dun, rychle se oblékli, vzali kameru a trojnožku a běželi k autu, k Fordu Explorer, kterým zase dojeli do hotelu Bayview. Bohužel pro ně zapomněli vzít deku a krytku z videokamery, což nám pak prozradilo dvě věci: Kde nocovali a co tu dělali. Nechali tady taky chladicí box, lahev od vína a dvě skleničky, ze kterých jsme získali dvě dokonalé sady otisků.“


  Ať jsem si lámal hlavu, jak jsem chtěl, nenacházel jsem v Nashově historce mezery. Koneckonců mi říkal jen to, k čemu jsem dospěl já, Kate i všichni ostatní, a doplnil pár detailů, které se dozvěděl přímo od těch dvou. „Co bylo na té kazetě?“ zeptal jsem se.


  „Ne to, co by sis přál.“


  „Tede, mně je šuma fuk, jestli to bylo tak, nebo tak. Nejedu v konspiračních teoriích a na rozdíl od tebe nemám v popisu práce, abych hájil oficiální verzi. Nejsem předpojatý, zajímá mě jenom pravda. A spravedlnost.“


  Zkřivil pusu do toho úšklebku, co tak nesnáším: „Já vím, Johne. Proto jsme tady. Proto na tebe mrhám sobotní noc.“


  „Tak holt jednou vynecháš charitativní bingo, to je toho. Co bylo na kazetě?“


  „Ta žena si ji po cestě do hotelu přehrála v hledáčku. Moc toho neviděla, ale samozřejmě tam bylo to, co jim při sexu ušlo – rozeznala, že zaznamenali letadlo právě ve chvíli exploze. Říkala mi, jak neskutečné jí přišlo, že v pravém horním rohu vybuchuje letadlo a oni se zatím milují v levém dolním a ani nezvednou oči. V tu chvíli k nim samozřejmě ještě nedospěl zvuk, takže nerušeně pokračovali. Letadlo zatím zmizelo v ohnivé kouli, pak se rozpadlo a posledních pár vteřin pokračovalo v letu.“ Zamyšleně se odmlčel. „Co mi říkal ten muž, tak když se s ní na to video díval, musel jí vysvětlit, jak velký rozdíl je mezi rychlostí zvuku a světla a proč se tím pádem nepřestali milovat hned po výbuchu.“


  „Díky bohu za fyzikální zákony. Bez nich by se vám asi horko těžko sestavovala animace, co by se podle svědků ani náznakem neshodovala s tím, co si pamatují.“


  Asi jsem mu malinko lezl na nervy: „Ta animace byla velice přesná. Vycházela z těch fyzikálních zákonů, co zmiňuješ, z výpovědí svědků, z radarových pozorování a ze znalostí aerodynamiky a toho, co se s letadlem stane, když na palubě dojde ke katastrofálnímu výbuchu.“


  „OK. A můžu si tu videokazetu pustit?“


  „Nech mě domluvit.“


  „Už mi nemáš co říct. Chci si pustit tu kazetu a promluvit si s těmi dvěma.“


  „Ale mám ti co říct,“ nedal se. „Vrátili se do hotelu Bayview, připojili kameru k videu a pustili si kazetu na televizi, aby oba viděli, co si předtím v hledáčku pouštěla jenom ona. Nahrávali i zvuk, takže jasně slyšeli, jak se výbuch ozval asi čtyřicet sekund potom, co byl na obrazovce vidět.“ Pohlédl na mě. „Měli to nahrané komplet, od začátku do konce, barevně, se zvukem, na kvalitní materiál a s kamerou nastavenou do večerního módu. Dokonce viděli, jak před explozí blikají výstražná světla boeingu.“ Pohled mu ještě ztvrdl: „Žádná světelná stopa k letadlu před výbuchem nestoupala.“


  Zajímavé, že jsem dopředu věděl, že to řekne. „Dobrá zpráva,“ pokýval jsem. „Musím si tu kazetu pustit a promluvit si s těmi dvěma.“


  „Na něco se tě zeptám,“ řekl mi místo přímé odpovědi. „Kdybys byl na jejich místě, vedl mimomanželskou aférku a natočil ses při nejrůznějších sexuálních nepřístojnostech, co bys s tou nahrávkou udělal?“


  „Dal bych ji na internet.“


  „Ty možná. Oni ji samozřejmě zničili.“


  „Fakticky? Kdy? Jak?“


  „Ještě tu noc. Jakmile odjeli z hotelu. Zastavili u cesty, muž tu kazetu přejel autem a potom spálil.“


  „Sirky nebo zapalovač vzal kde?“


  „Nemám tušení. Možná jeden z nich kouřil.“


  Podle Roxanne to byli nekuřáci, ale Nashovi jsem to neřekl. Navíc se mu ohromně hodilo do krámu, že tu kazetu nevymazali, ale zničili, protože smazané video umí laborka z pásky vytáhnout a on by nerad, abych se téhle myšlenky chytil.


  „Dobře, tak ji spálili. Co dál?“


  „Dojeli do Westhamptonu, žena tam měla zaparkované auto. Oběma jim pořád vyzváněl mobil, lidé se jim kvůli té havárii snažili dovolat. Před manželem a manželkou tu schůzku maskovali tak, že jedou na východní cíp Long Islandu – on jako že na ryby, ona na nákupy do East Hamptonu a pak na večeři s kamarádkou, u které přespí.“


  „Ta jeho výmluva je dobrá. Ta její mohla manželovi připadat podezřelá.“


  „Většina lidí svojí polovičce věří,“ poučil mě Nash. „Ty jsi Kate nevěřil, že se ti v Tanzanii nespustí?“


  „Tede, jestli se o Kate zmíníš ještě jednou, nacpu ti tvoji bouchačku do prdele pažbou napřed.“


  Usmál se, ale nic neřekl. Proč mi tak leze na nervy?


  Vrátil se k tomu podstatnému: „Domů dojeli každý svým autem a zbytek večera sledovali se svými polovičkami televizní zpravodajství o havárii.“


  „To musel být kuriózní večer,“ poznamenal jsem.


  „Vyprávění je u konce,“ uzavřel Nash. „Bylo to přesně tak, jak spousta lidí tušila a domýšlela si: na pláži opravdu byli dva svědci, opravdu spolu měli mimomanželský vztah a opravdu tu katastrofu bezděky nahráli. Ale žádný nezvratný důkaz, žádná stoupající raketa, nic takového na té kazetě nebylo.“


  „Aspoň podle toho, co tvrdíš, že ti tvrdili.“


  „Je snad jasné, že jsem je oba požádal o test na detektoru lži a prošli na výbornou.“


  „Super. Takže než s nimi promluvím, bezpodmínečně si chci ještě projít výsledky toho testu a záznam nebo přepis jejich výpovědí.“


  Ted jako agent CIA nejspíš dost nerad jednal s policejními detektivy, protože ti se snaží stanovit přesný sled událostí, zatímco CIA se rochní v abstrakcích, hypotézách a analýzách, což jsou hlavní ingredience lži.


  „Oba podrobně vylíčili sex na pláži a nic nevynechali,“ vysvětloval mi trpělivě. „V tu chvíli by člověk čekal, že detektor ukáže lež, protože se lidi obvykle stydí, ale ti dva nám všechno, co tam dělali, popsali úplně přesně. Když jsme se potom zeptali, co na vlastní oči viděli přímo z té pláže, zase to řekli po pravdě. Žádná světelná stopa.“ A ujistil mě: „Výsledky z detektoru lži byly skoro tak dobré, jako bychom vážně měli tu kazetu.“


  Úplně jsem mu to nežral, ale jenom jsem řekl: „OK. Tak to už není co řešit.“


  Až moc dobře mě znal z doby před svojí resuscitací, takže zavrtěl hlavou: „Nezdá se mi, že bych tě přesvědčil.“


  „Přesvědčil, vážně. Mimochodem, jak jste ty dva našli?“


  „Bylo to pro mě snazší než pro tebe,“ přiznal. „Chlap jednou musel dávat otisky v práci, a protože jsme je měli na lahvi od vína a na sklenici, prohnali jsme je databází FBI a v pondělí ráno mu zavolali do práce. Jméno své vdané milenky nám už dal sám.“


  „Hračka. Doufám, že jste otisky vzali i z jeho registrační karty v hotelu, abyste potvrdili, že byl kromě pláže i tam.“


  „Po pravdě řečeno jsme je nesebrali. Ale přece jsme proti němu nesestavovali obžalobu.“


  „Jestli se v poslední době nic nezměnilo, tak je ničení důkazů proti zákonu.“


  „Havárie letu 800 nebyla žádný zločin, čili důkazy nemohly… Prostě chci říct, že se ti dva jenom ocitli ve špatnou chvíli na špatném místě. Neviděli nic, co by nevidělo dvě stě dalších, a na kazetě neměli nic, co by CIA nebo FBI zajímalo. To nám potvrdil detektor lži. Vyslechl jsem je důkladně, a nejen já, taky Liam Griffith, ten tvůj kolega z FBI. Všichni se shodli, že ti dva mluví pravdu.“ A zakončil: „S Griffithem si můžeš promluvit, potvrdí, co jsem ti řekl.“


  „Aby ne. Ale jistotu budu mít až potom, co ty dva vyslechnu. Měl bys papír a pero?“


  „Bohužel je vyslechnout nemůžeš.“


  „Proč? Postihla je snad nehoda?“


  „Nedělej z toho melodrama. Nemůžeš je vyslechnout, protože jsme jim výměnou za spolupráci a upřímnost slíbili, že navěky zachováme jejich anonymitu.“


  „Tak jim to slíbím taky.“


  Ted Nash se zamyslel, nejspíš nad tím, jaké instrukce ohledně mojí maličkosti vlastně dostal. „Je to jednoduché jak facka, Tede,“ naléhal jsem. „Řekneš mi jejich jména, já se s nimi sejdu, promluvíme si a jednou provždy to vyřešíme. V čem je problém?“


  „Někdo mi to bude muset posvětit.“


  „Dobře, zavolej mi zítra na mobil. Nech mi vzkaz.“


  „Možná to stihnu až v pondělí.“


  „Tak si dáme sraz v pondělí.“


  „Ozvu se ti.“ Sáhl do náprsní kapsy větrovky pro cigarety, ale když mu došlo, že je má rozmočené, usoudil, že si zobák vypalovat nebude.


  „Proto tak supíš,“ zdvihl jsem varovný prst. „Kouření tě taky může zabít.“


  „Co dělá tvoje čelist?“


  „Bude v pohodě. Při tom, jak jsem ti myl vlasy, jsem si ji opláchnul slanou vodou.“


  „Chtěl jsem tě kopnout do koulí, ale smůla, vůbec tam nebyly.“


  Nemůžu říct, že by si vedl špatně, ale na mě neměl: „Spíš ti v pohybu bránila naducaná plínka.“


  „Naser si.“


  Byla to sranda, ale nikam to nevedlo. Převedl jsem řeč na původní téma: „Zavolej a dohodneme si sraz, tentokrát někde na veřejnosti. Vyberu kde. Klidně si přiveď společnost. Ale jména těch dvou mi vysypeš ještě před pozdravem.“


  „Taky tam budeš muset zodpovědět pár otázek, protože jinak si z toho srazu odneseš tak maximálně soudní obsílku.“ Pak mě varoval: „Nemáš tak silnou páku, jak myslíš, Corey. Nemáme co skrývat, protože jsem ti právě řekl celou pravdu. Řeknu ti ještě něco, i když jsi to měl pochopit sám od sebe: Kdyby bylo co skrývat, už ležíš na hřbitově.“


  „Zase mi vyhrožuješ. Taky ti něco řeknu: Ať tenhle případ skončí, jak chce, ještě se sejdeme a tuhletu tvou posedlost smrtí vyřešíme.“


  „Už se těším.“


  „Já víc.“ Natáhl ruku, ale potřást si se mnou na tu dálku nemohl, takže jsem uhodl, že chce vrátit kvér. „Jednu chvíli mi vyhrožuješ smrtí a druhou chceš zpátky stříkačku?“ podivil jsem se. „Asi mi něco nedochází.“


  „Jak říkám, kdybych tě musel zabít, už bys to měl za sebou. Ale protože evidentně věříš tomu, co jsem ti říkal, tak tě zabíjet nemusím. Ale pistoli zpátky potřebuju.“


  „Ale přísaháš, že ji na mě nenamíříš a nebudeš chtít, ať ti vyklopím všechno, co o tom případu vím?“


  „Přísahám.“


  „Na smrt svojí mámy?“


  „Naval tu bouchačku.“


  Vytáhl jsem glock zpoza opasku a pustil jsem ho do písku. Plný zásobník jsem si nechal. „Až se potkáme příště, nebudeš už smrt muset předstírat,“ zahrozil jsem, otočil se a vyrazil pryč.


  „Až budeš Kate vyzvedávat na letišti,“ volal za mnou Nash, „nezapomeň jí vyřídit, že žiju a že jí brzo zavolám.“


  Koledoval si, abych ho zabil rovnou, ale já se chtěl ještě mít na co těšit.


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ


   



  Teď, když se ukázalo, že mě fakticky někdo sleduje a hodlá zabít, ze mě skoro veškerá paranoia spadla. Ohromně se mi ulevilo.


  Zajel jsem zpátky do hotelu, osprchoval ze sebe bahno a slanou vodu, převlékl se do cestovního a odhlásil se.


  S půjčeným Fordem Taurus jsem najel na longislandskou dálnici. Byla sobota v noci, 22:05, a na místním rádiu vyřvával flák od Billyho Joela a Harryho Chapina. Maniakální moderátor posluchačům dokola omílal, že jsou to oba kluci z Long Islandu. Totéž se dalo říct o sériovém vrahovi Joelu Rifkinovi, ale toho už nejmenoval.


  Provoz houstnul a já pár nečekanými manévry zkusil odhalit, jestli mě někdo nesleduje, ale na téhle dálnici je to samý magor, takže se nedalo poznat, jestli mám za zadkem vycvičeného federálního agenta, nebo klasického mešuge z Long Islandu.


  Tím pádem jsem pro ověření sjel z dálnice a zase na ni najel. Pozůstatky paranoie jsem vybil tak, že jsem střešním okénkem koukl, jestli nade mnou nekrouží proslavený černý vrtulník, kterým bezpečnostní orgány Spojených států špehují občany, ale vidět byl jenom měsíc a hvězdy.


  Na pět minut jsem zapnul mobil, ale nic mi nepřišlo.


  Zlehka jsem se zamyslel nad setkáním a rvačkou s Tedem Nashem. Byl stejně nesnesitelný a arogantní jako vždycky, pobyt v záhrobí ho vůbec nepolepšil. Příští mu zařídím osobně a ještě pak zajdu na pohřeb. V tuhle chvíli mi ale Nash zase funěl na záda a hatil jak mé šlechetné usilování o pravdu a spravedlnost, tak mé ne až tak šlechetné pokusy natrhnout při tom pár lidem hnědku.


  Čelist mě pořád bolela a z letmého pohledu do hotelového zrcadla jsem věděl, že mi tam chybí kus kůže a podél sanice se mi táhne černající modřina. Taky mě bolela hlava, ale to po každém setkání s Nashem, ať už ho při něm mlátím čelem do ksichtu, nebo ne. Taky mě trochu pobolívala má mužská chlouba, už kvůli tomu jsem ho měl na místě zabít.


  Za dvacet let u newyorské policie jsem musel do hrobu poslat jenom dva chlapy, oba v sebeobraně. Ve srovnání s nimi mě s Tedem Nashem po osobní i pracovní stránce pojil delší a spletitější vztah, takže jsem si musel důkladněji zdůvodnit, proč ho vlastně chci umrtvit a jakou pro to mám omluvu.


  Bitka na pláži měla být asi pro nás pro oba očistný zážitek, ale ve skutečnosti neuspokojila ani mě, ani jeho. Prahli jsme po odvetě.


  Kate by nám ale připomněla, že oba děláme pro vládu a sloužíme vlasti v jednom oboru, takže bychom se měli dobře zamyslet, odkud se bere nevraživost, která nás žene do ničivých slovních přestřelek a ručních potyček. Měli bychom si vyjasnit svoje rozdílné názory, uznat, že usilujeme o podobné cíle, a připustit, že jsme si dokonce podobní povahově a že by nás to mělo spojovat, ne hnát proti sobě. Bylo třeba uznat, jaká muka jsme si navzájem způsobili, a učinit konstruktivní a čestný pokus o porozumění tomu druhému.


  Ale spíš jsem s ním měl udělat krátký proces a utopit ho jako kotě, nebo ho aspoň střelit jeho vlastním kvérem.


  Cedule mě upozornila, že vjíždím do okresu Nassau, a šíbnutý moderátor oznámil, že přenádherný Long Island obestřela přenádherná sobotní noc. „Od východního cípu ke Zlatému pobřeží, od Plum Islandu k Fire Islandu, od oceánu k průlivu, všude se paří, všude se kalí, všude se trsá a flámuje. Rozjíždíme to!“


  Drž hubu.


  Ohledně toho, co mi Nash prozradil: Historku měl dobrou, a možná dokonce ani nekecal a na kazetě vážně nebyla raketa. Jestli měl pravdu, bylo to fajn. Moc rád bych věřil, že šlo o nehodu. Moc by mě nakrklo, kdyby nešlo.


  Možná poslední karta, kterou jsem ještě mohl zahrát, byla Jill Winslowová, ale co já jsem věděl, jestli Jill Winslowová z Old Brookville, za kterou jsem měl namířeno, je ta pravá? Ta pravá mohla být ve skutečnosti mrtvá i s milencem. A když budu dál šťourat, možná dopadnu jako oni, i kdyby nakrásně žádné spiknutí neexistovalo a nikdo nic nekamufloval – Ted Nash mě asi chtěl stůj co stůj vidět na prkně a po dnešních událostech mu šéfové nejspíš dají zelenou.


  Sjel jsem z dálnice a zamířil na sever po Cedar Swamp Road. V názvu sice měla cedry a močály, ale to první jsem nikde nezahlédl a to druhé naštěstí taky ne. Každý výlet za hranice Manhattanu je pro mě trochu o nervy, ale po jemenské anabázi už bych dovolenou dejme tomu v New Jersey zvládl jak nic.


  Tenhle kout okresu Nassau jsem znal, pár místních detektivů totiž patřilo k Protiteroristické operační skupině a já s nimi před nějakou dobou špehoval jednoho Arabáše, co tu žil, pracoval a tropil neplechu.


  Mezi dalšími rozlehlými domy stálo u Cedar Swamp Road i sídlo sportovního a společenského klubu a těch pár zbývajících paláců ze zlaté éry Zlatého pobřeží.


  Zahnul jsem doprava na silnici 25A, která zajišťuje většinu dopravy mezi východem a západem Zlatého pobřeží, a pokračoval jsem východně.


  Musel jsem předpokládat, že se Ted Nash nejpozději zítra vynoří v hotelu Bayview, kde si s Rosenthalem promluví o mojí návštěvě a o Jill Winslowové. Potřeboval jsem si tím pádem pospíšit, jenomže rozhovoru s paní Winslowovou stála kromě pozdní hodiny v cestě ještě jedna svízel, totiž pan Winslow, který nejspíš neměl nejmenší tušení, že jeho ženu bere sex, lži a video. Obyčejně bych zkrátka počkal, až Winslow v pondělí odejde do práce, ale s Nashem na stopě jsem tolik času neměl.


  Ve vesnici Old Brookville žije míň lidí než u mě v činžáku, ale na průsečíku Wolver Hollow Road a silnice 25A tam mají vlastní policejní stanici, nevelkou bílou budovu na severozápadním rohu křižovatky – podle seržanta Robertse, se kterým jsem mluvil po telefonu, ji nešlo minout.


  Na světlech jsem zahnul doleva na Wolver Hollow Road a pak na parkovišťátko před budovou s nápisem POLICEJNÍ STANICE OLD BROOKVILLE. Hodiny na palubce ukazovaly 00:17.


  Na parkovišti stála dvě auta, jedno nejspíš patřilo službu konajícímu seržantovi a druhé slečně Wilsonové, úřednici, která mi původně zvedla telefon a pak k němu seržanta zavolala.


  Jestli mě Ted Nash, agent CIA, případně Liam Griffith z Kanceláře služební zodpovědnosti FBI sledovali nebo mi dali na auto štěnici, už byli na cestě sem.


  Regulérní hrací doba už dávno vypršela, a nastavení zrovna tak. Osud mi dopřál ještě chvilku k dobru, ale jak dlouhou?


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ


   



  Vešel jsem do malé čekárny. Po levé straně sahala od podlahy až po strop stěna z plexiskla. Za ní stál vysoký a široký stůl a za ním seděla mladá uzívaná civilní pracovnice s cedulkou ISABEL CELESTE WILSONOVÁ před sebou. „Můžu vám nějak pomoct?“ uvítala mě.


  „Detektiv John Corey, FBI,“ přitiskl jsem odznak na plexisklo. „Už jsem s vámi a seržantem Robertsem mluvil po telefonu.“


  „Vydržte chvilku.“ Řekla něco do interkomu a za necelou minutu se ze dveří v zadní části místnosti vynořil seržant v uniformě.


  Znova jsem vysypal, o co mi jde, a seržant Roberts, svalovec ve středních letech, zkontroloval můj federální průkaz s fotkou. Ukázal jsem mu taky repliku svého policejního odznaku a starou legitimaci – jednou policajt, navždy policajt, jak jsme oba věděli.


  Bzučákem mě pustil do dveří v plexisklové zdi a odvedl si mě dozadu do kanceláře. Nabídl mi židli a posadil se za stůl. Zatím tady nic nesmrdělo, až teda na mou košili.


  „Takže děláte pro FBI?“ zeptal se seržant.


  „Dělám. Vyšetřuju vraždu a potřeboval bych se informovat na jednu místní občanku.“


  Roberts se zatvářil překvapeně. „Vraždy u nás rozhodně nejsou na denním pořádku. O jakou občanku jde?“


  „Máte tu detektiva?“ zeptal jsem se místo odpovědi.


  Vypadal, že se ho to trochu dotklo, ale detektivové se prostě baví jenom s detektivy, a vrchní detektiv se baví jenom s Bohem.


  „Detektivy tu máme čtyři,“ sdělil mi seržant Roberts. „Jeden je kvůli vyšetřování pryč, jeden je mimo službu, jeden jel na dovolenou a detektiv seržant je doma, ale má pohotovost. Jak důležité to je?“


  „Dost, ale ne tak, abyste kvůli tomu detektiva seržanta budil. Určitě mi taky zvládnete pomoct.“


  „Co potřebujete?“


  Seržant Roberts byl zřejmě z těch místních policajtů, kteří pro vás ochotně udělají i něco navíc, pokud je správně zpracujete. Doufal jsem, že nemá nepříjemné zkušenosti s FBI, to občas bývá problém. „K té vraždě došlo v jiném okrese,“ řekl jsem. „Vyšetřuje se mezinárodně, možná jsou do ní zapletení teroristé.“


  Upřeně se na mě zadíval: „Tu naši občanku sháníte jako podezřelou?“


  „Ne, jako svědkyni.“


  „To rád slyším, neradi přicházíme o daňové poplatníky. Tak o koho jde?“


  „O Jill Winslowovou.“


  „Bez legrace?“


  „Znáte ji?“


  „Trochu. Líp znám jejího manžela Marka Winslowa. Sedí v pozemkové radě, párkrát jsem s ním mluvil na zasedání.“


  „A s ní?“


  „Několikrát jsme se viděli. Milá paní.“ Usmál se: „Jednou jsem ji zastavil, protože jela moc rychle. Přesvědčila mě, ať jí nedávám pokutu, a ještě jsem měl pocit, že vlastně ona prokázala laskavost mně.“


  Zdvořile jsem se usmál. „Nevíte, jestli je zaměstnaná?“


  „Není.“


  Říkal jsem si, odkud to může vědět, ale nezeptal jsem se. „Takže pan Winslow zasedá v pozemkové radě?“ řekl jsem místo toho. „Já měl ve složce, že dělá u Morgan Stanley.“


  Seržant Roberts se zasmál. „Jo, z toho mu jde většina peněz. Místní správa platí jen dolar na rok.“


  „I vám? Jak z toho vyžijete?“


  Znova se zasmál. „Moje práce je zaměstnání se vším všudy, ale v místní správě tu z velké části dělají dobrovolníci.“


  „Fakt?“ Bylo to jako octnout se v městečku Pleasantville, až na to, že tu bydleli skoro samí boháči.


  „A proč že paní Winslowovou potřebujete?“ zajímal se Roberts. „Kde tu vraždu viděla?“


  „O podrobnosti se dělit nemůžu. Po pravdě řečeno si nejsem úplně jistý, že jsem našel tu správnou paní, takže si chci ověřit pár skutečností. Jak stará asi je?“


  Krátce se zamyslel. „Kolem pětatřiceti, spíš ke čtyřicítce. K té vraždě došlo v zámoří?“


  Seržant Roberts kladl moc otázek, ale nejspíš byl jenom zvědavý, a ne podezíravý. Zmocňoval se mě dojem, že hlavní průmyslové odvětví v Old Brookville budou drby. Protože jsem netušil, jestli Jill Winslowová někdy byla v zámoří ani jestli to seržant Roberts ví, odpověděl jsem: „Došlo k ní na území Spojených států.“ Pak jsem se zeptal: „Mají Winslowovi děti?“


  Neodpověděl, ale otočil se na židli k počítači, stiskl pár kláves a pak oznámil: „Dva kluky, Jamesovi je třináct, Mark junior má patnáct. Problémy s nimi nikdy nebyly.“ A dodal: „Oba jsou někde na internátě.“


  Koukl jsem na monitor: „To všechno máte v počítači?“


  „Zhruba jednou ročně děláme sčítání lidu.“


  „Sčítání lidu?“


  „Každý policajt dostane určitou oblast, ve které rozdá dotazníky, popovídá si s lidmi a zanese výsledky do počítačové databáze. Máme tu informace o každém.“


  „Proč ne, Němcům a Rusům to fungovalo.“


  Dopáleně se na mě otočil: „Je to kompletně dobrovolné.“


  „Tím to začíná.“


  „Je z toho všeobecný užitek,“ horlil pro sčítání. „Tak třeba víme, kde mají někoho hendikepovaného, kdo má psa, kdo pracuje ve městě, máme na všechny telefonní čísla. Přes mobilní datový terminál se k těm datům dostaneme z každého policejního auta. Máme tu nízkou zločinnost a nechceme na tom nic měnit.“


  „Chápu. Řekl byste mi, jestli jsou v okolí ještě nějaké Jill Winslowové?“


  Zas se otočil k počítači. „V seznamu příbuzných, které můžeme kontaktovat, mají pár dalších Winslowových z okresu, ale žádnou Jill nevidím.“


  „Nějaké domácí násilí?“


  Stiskl pár kláves: „Nic hlášeného nemám.“


  Jejich systém byl trochu úchylný, ale přišel zatraceně vhod. Musím tohleto zdigitalizované sčítání lidu zavést u nás v baráku. „Jak dlouho děláte u policie?“ zeptal jsem se Robertse.


  Ani nemusel nahlížet do počítače: „Jedenáct let. Proč?“


  „Napadlo mě, jestli byste si ohledně Winslowových nevzpomněl na něco zvláštního z doby před pěti lety.“


  Zamyslel se a odpověděl: „Nevzpomínám si, že by se místní policie něčím zabývala.“


  „Jdou o Jill nějaké drby a klepy?“


  „Myslíte…?“


  „Jo, jestli manžílkovi nasazuje parohy.“


  Zavrtěl hlavou. „Nevím o tom, ale já bydlím jinde. Proč se ptáte?“


  Otázky jsem si nevšímal a zeptal jsem se: „Co mi o nich povíte? Myslím jak žijí, co jsou zač, znáte to.“


  Seržant Roberts po dalším zamyšlení odpověděl: „Mark Winslow pochází ze starého longislandského rodu. Ona je podle mojí databáze rozená Halleyová, to je taky stará rodina. Žijí si dobře, ale nepřehazují prachy vidlemi. Mark má ve městě práci u Morgan Stanley, to víte, a jezdí na hodně pracovních cest. Jill nám dá vědět pokaždé, když jeden nebo oba z nich odjíždějí. Jsou to členové místního klubu a Mark má ještě jeden klub ve městě.“ Zaletěl očima k počítači: „Union League Club. Zapřisáhlí republikáni. Co ještě chcete vědět?“


  Chtěl jsem vědět, jestli tahle Jill Winslowová vyšukávala na pláži tehdy, když se zřítil let 800, ale na to bych se asi měl ptát spíš jí. „Díky, už jsem v obraze,“ řekl jsem.


  „Jak to všechno souvisí s tím, že ji chcete jako svědkyni v případu vraždy?“ zajímal se Roberts.


  Dobrá otázka. Seržantu Robertsovi to pálilo víc, než jsem čekal. Měl bych si z toho vzít ponaučení. „Samozřejmě je za tím víc, ale z důvodu národní bezpečnosti vám nic říct nemůžu.“


  Vytrvale jsme si hleděli do očí. „Dobře,“ zamručel Roberts.


  Všiml jsem si, že jeho vysílačka je nápadně zticha, ale pak mu zazvonil telefon, Roberts ho zvedl a dal se do hovoru se slečnou Wilsonovou v předpokoji.


  „Jestli to je CIA,“ chtěl jsem mu říct, „tak tady nejsem.“ Poslouchal jsem, jestli nezaslechnu nějaký náznak problémů, ale Roberts asistentku jenom požádal: „Přepojte mi ji, vyřídím to.“ A mně vysvětlil: „Někdo pořádá zahradní party a hlučí.“ Přijal přepojený hovor a s někým ten hluk řešil.


  Tohle byl vážně jinačí rajón. Zkoušel jsem si představit, v jakém světě se Jill Winslowová pohybuje – přesně jak jsem předpokládal, patřila k vyšší střední třídě a měla hodně co ztratit, kdyby se manžel domákl, že při některých výletech z domu nenakupuje novou garderóbu.


  Mark Winslow, investiční bankéř u Morgan Stanley, byl podle mého odhadu nudný patron, co si nejspíš rád dopřál koktejl, hrál v místním klubu golf a trávil hodně času ve městě, buď v práci, nebo s klienty. Možná měl ve městě bokovku. Nudní, zaneprázdnění boháči mívají milenky na plný úvazek, holky, které jim prostě nedokážou odolat.


  Od seržanta Robertse jsem věděl, že chce Winslow taky trochu prospět svému městečku a zasedá v pozemkové radě. Nejen že se tím ukazoval jako dobroděj, ale navíc ho funkce minimálně jednou měsíčně vyhnala z domu a umožňovala mu držet plebs za hradbami.


  Abych to shrnul jedním slovem, paní Winslowová byla nejspíš znuděná. Hádal jsem, že dělá nějaké dobrovolnické práce, jezdí do města do divadel, muzeí a obchodů a obědvá v dámské společnosti, pokud teda zrovna není na záletech.


  Zkusil jsem si představit jejího milence, ale kromě toho, že je ženatý, jak mi prozradil Nash, jsem si mohl být jistý jen tím, že brousí paní Winslowovou.


  Ford Explorer byl zřejmě donchuánův, a jeden z milenců vlastnil videokameru, na kterou zachytili žhavé chvilky na pláži (a možná nejen ty). To znamenalo, že si očividně důvěřovali, protože jinak by rozhodně nic nenatáčeli a neriskovali, že jim nahrávka zničí život. Jestli se pohybovali ve stejné společnosti, jejich románek se mohl vyvinout z nevinného flirtu na koktejlovém večírku nebo na bále, pokračovat společným obědem a večeří a nakonec se rozvinout v pícháníčko.


  Další myšlenka: Sice se chovali lehkovážně, ale v povaze lehkovážnost neměli. Všechno, co s aférkou souviselo, si dobře promysleli a spočítali si, že ať jim přinášela nebo přináší cokoli, za to riziko to stojí.


  Poslední myšlenka: Tihle milenci do sebe nebyli zamilovaní. Kdyby byli, tak by sedmnáctého července 1996 prožili při výbuchu letadla osvícení – brali by to jako znamení, že život je krátký, že si spolu musejí užít a že čert spral manžela, manželku, obě rodiny i jejich spořádanou existenci. Jill Winslowová už by dnes nebydlela na Quail Hollow Lane 12 s Markem Winslowem.


  Tak jsem si zaspekuloval, ale ve skutečnosti mohl Mark Winslow být zábavný štramák, milující a pozorný manžel, a Jill Winslowová mohla být místní štětka, co se spustila s dělňasem na čištění bazénů.


  Paní Winslowovou a její svět jsem se snažil pochopit proto, abych si ujasnil, jestli z ní vymámím, co přesně se tehdy stalo, co viděla a co natočila. Jestli Nashovi řekla pravdu, všechno tím haslo a já mohl domů do polohovacího křesla. Jestli mi Nash něco zamlčel nebo něco neřekla ona jemu, tak ještě nehaslo nic a stáli jsme teprve na začátku nově otevřeného případu. Nedokázal bych říct, kterou možnost bych radši.


  Seržant Roberts zavěsil a pověděl mi: „Klasická sobotní noc. Spousta večírků, většinu pořádají děcka, co jim odjeli rodiče.“ Policejní vysílačkou zavolal hlídkový vůz a nasměroval podřízeného na adresu, kde se ten uřvaný mejdan konal. „Dneska mám v ulicích čtyři auta,“ sdělil mi. „Občas mi zavolá nějaká ta bezpečnostní agentura, že jim někde alarm nahlásil vloupání, jindy se stane nehoda, jindy stařenky volají, že někde obchází zloděj – na to tu máme takové dvě expertky.“


  Rozpovídal se o tom, jak těžké to má policajt ve městě, kde místní považují policajty za součást služebnictva. Zvlášť zajímavé to nebylo, ale přivedlo mě to na nápad.


  „Nevíte, jestli jsou zrovna Winslowovi pryč?“ zeptal jsem se ho.


  Roberts si pohrál s počítačem: „Nemám tu nic, co by na to ukazovalo.“


  „Měl byste na ně telefon domů?“


  Stiskl pár kláves: „Mám tady většinu čísel, co nejsou v seznamu, ale ne všechna…“ Koukl na obrazovku: „Jejich tu je. Potřebujete ho?“


  „Buďte tak hodný.“


  Načmáral číslo na kus papíru a podal mi ho. Musím pak o místní policii a té parádní orwellovské databázi říct Domu Fanellimu.


  „Jestli jim budete volat nebo se tam stavíte, měl byste vědět, že Mark Winslow je z těch, co by bez právníka neodpovídali ani v televizním kvízu. Jestli si chcete promluvit s manželkou a o právníka u toho nestojíte, musíte Marka nějak vyšachovat. Ale já vám to neřekl, rozumíme si?“


  „Jasně.“ Ve skutečnosti jsem měl k vyšachování manžílka ještě lepší důvod. „Buďte prosím té dobroty a zavolejte jim.“


  „Hned?“


  „Hned, musím se ujistit, že jsou doma.“


  „Mám něco říkat? Víte, na telefonu se jim ukáže ‚policie Brookville‘.“


  „Povězte panu Winslowovi, že se svolává mimořádné zasedání pozemkové rady. Zrovna se vám doneslo, že si Mexikáni na hlavní ulici otevřou vlastní klub.“


  Zasmál se. „To se tam hned seběhne celé město.“


  Taky jsem se našemu politicky nekorektnímu vtípku zasmál a nadhodil: „Tak co zkusit, že v okolí obchází zloděj? Někomu právě spustil alarm.“


  „Dobře…“


  Vytočil číslo a já požádal: „Dejte to na odposlech.“


  Zmáčkl tlačítko a já uslyšel vyzváněcí tón. Po čtvrtém zazvonění se ozval mužský hlas: „Prosím?“


  „Pan Winslow?“ ujistil se seržant Roberts.


  „O co jde?“


  „Pane Winslowe, tady seržant Roberts, policie Old Brookville. Nerad vás v tuhle hodinu ruším, ale dostali jsme hlášení, že u vás v okolí obchází lupič a že u sousedů spustil alarm, tak bychom rádi věděli, jestli jste něco neviděli a neslyšeli.“


  Mark Winslow si odkašlal, utřídil si myšlenky a řekl: „Ne… vrátili jsme se teprve před… moment… před dvěma hodinami…“


  „Díky. Nedělejte si starosti, máme v okolí hlídkový vůz. Zajistěte okna a dveře a zapněte alarm. A dejte vědět, kdyby něco.“


  „Určitě dáme.“


  Takhle v jednu ráno mi zněl Winslow dost podobně jako Rosenthal. Pokynul jsem Robertsovi, ať předá hovor mně. Upozornil Winslowa: „Mám tady…“


  „Okresní policii,“ napověděl jsem mu.


  „Důstojníka okresní policie, rád by si s vámi promluvil.“


  „Nerad vás ruším,“ omluvil jsem se, „ale vyšetřujeme u vás v okolí sérii vloupání.“ Musel jsem se k jádru pudla propracovat dřív, než se Winslow probere a začne tušit čertovinu. „Kdybych se dopoledne stavil, budete doma?“


  „Ne… mám golf…“


  „V kolik jdete na green?“


  „V osm.“ Sám od sebe dodal: „Posnídám v sedm. V klubu.“


  „A vaše žena tou dobou bude doma?“


  „Chodí na desátou do kostela.“


  „A děti?“


  „Ty jsou ve škole. Měl bych si s něčím dělat starosti?“


  „Ne, jen si chci za světla prohlédnout parcely v okolí, tak ženě řekněte, ať se nevyděsí, až přijdu. Seržante Robertsi, chtěl byste ještě něco říct?“


  „Omlouvám se, že voláme tak pozdě, pane Winslowe, ale chtěl jsem se ujistit, že je u vás všechno v pořádku.“


  „Neomlouvejte se, jsem rád, že jste se ozval.“


  Roberts zavěsil a pro případ, že jsem nedával pozor, mi zopakoval: „Zítra jde na golf.“


  „Kolem půl sedmé mu zavolejte, že toho zloděje máte a že okresní policie bude po východu slunce ohledávat důkazy.“


  Seržant Roberts si to poznamenal a zeptal se: „Půjdete si s ní ráno promluvit?“


  „Půjdu.“


  „Zabásnete ji?“


  „Ne, jen vyslechnu.“


  „Moc to tak nezní.“


  Naklonil jsem se blíž. „Něco vám prozradím, ale nesmí to opustit tuhle místnost.“


  Přikývl a čekal, co ze mě vyleze.


  „Jill Winslowové,“ řekl jsem, „může kvůli tomu, co viděla, hrozit nebezpečí.“


  „Vážně?“


  „Vážně. Budu dneska v noci sledovat jejich dům, tak upozorněte svoje lidi, ať si nevšímají šedého Fordu Taurus zaparkovaného na Quail Hollow Lane. Dobře? Zůstanu s vámi přes noc ve spojení, kdybych potřeboval posily. Najdete přebytečnou vysílačku?“


  „Jednu bych měl.“


  Rád bych se zeptal, jestli mu nepřebývá i pistole, ale to už bych možná pokoušel jeho pohostinnost. „V kolik končíte?“ zeptal jsem se.


  „V osm. Začal jsem o půlnoci.“


  „Zavolám vám, kdyby Winslow do těch osmi neodešel na snídani do klubu. Pak byste mi ho musel z domu dostat jinak.“


  „Chápu.“


  Vstal jsem a zeptal se: „Jak se k nim dostanu?“


  Roberts mi podal katastrální mapu vesnice a zvýrazňovačem obtáhl cestu. Potom mi půjčil ruční vysílačku a řekl: „Je naladěná. Můj volací znak je Dispečink, vy budete Vůz nula.“ Usmál se.


  „Budu si to pamatovat. Kdyby zavolali nebo dorazili další federální agenti, zavolejte mi.“


  „Jak jinak.“


  Potřásli jsme si rukama a já na rozloučenou řekl: „Postarám se, aby vaše ochota nezůstala bez ocenění. Vysílačku vám brzo vrátím.“


  Vyšel jsem z brookvillské policejní stanice. Řekněte, nejsem prohnaný hajzl? Možná bych seržanta Robertse dokázal přesvědčit, že by měl zatknout Teda Nashe, kdyby se objevil.


  Byla chladná a jasná noc, nad hlavou jenom hvězdy a žádný černý vrtulník. Po silnici 25A projelo pár aut, ale jinak panoval náramný klid rušený jenom kvákáním rosniček.


  Nasedl jsem do půjčeného auta, dojel zpátky na Cedar Swamp Road a podle Robertsových instrukcí se dal na sever.


  Dejme tomu, že Ted Nash ještě nemluvil s Rosenthalem a nedomákl se, že vím, jak se Jill Winslowová jmenuje, a dejme tomu, že jsem fakt našel tu správnou Jill Winslowovou. V tom případě mě někdy po tom, co její manžel nastoupí na green, čekaly odpovědi na otázky, o kterých jsem ani nevěděl, že si je můžu klást, dokud mi to Kate z dobroty srdce neodhalila. Od té chvíle už jsem se za odměnu dočkal výletu do Jemenu, Nashova zmrtvýchvstání a Evangelia podle Teda. To jde, ne?


  Až budu Kate v pondělí vyzvedávat na letišti (pokud teda mezitím neskončím zpátky v Jemenu, případně v base nebo v márnici), budu jí moct říct: „Vítej doma. Mám dvě zprávy, jednu dobrou a jednu špatnou. Ta dobrá je, že jsem našel tu ženskou z pláže. Ta špatná je, že Ted Nash žije a chce mě zabít.“


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ


   



  Minul jsem kovanou bránu vinotéky a podle Robertsových pokynů zahnul na Chicken Valley Road. Silnice byla neosvětlená, takže jsem zpomalil a rozsvítil dálkovky – nerad bych přejel lišky, co tudy někomu půjdou dát dobrou noc. Po pár minutách jsem zahlédl ceduli Quail Hollow Lane. Zahnul jsem do úzké, klikaté ulice.


  Domy jsem sotva viděl, natož abych dohlédl na čísla, ale naštěstí před nimi na sloupcích stály poštovní schránky a jedna byla označená dvanáctkou. Zastavil jsem na štěrkové krajnici, zhasnul světla i motor a vystoupil.


  Na konci dlouhé příjezdové cesty lemované stromy jsem rozeznával impozantní georgiánský dům z červených cihel zasazený do svahu. V jednom okně v patře se svítilo, ale pak se dům před mýma očima ponořil do tmy.


  Znova jsem sedl do auta, otočil klíčkem do předstartovní polohy a zapnul rádio. Hodiny na palubce ukazovaly 2:17 a já se na tu dlouhou, nepohodlnou noc zkusil uvelebit.


  Pošahaný moderátor, který si říkal Vlkodlak Jack, kvílel a vyl, až mě napadlo, jestli tam ve skutečnosti není na brigádě Jack Koenig.


  Vlkodlak Jack přijímal hovory od posluchačů. Většina, jak se obávám, volala z okresního blázince. Jeden křičel: „Čau Jacku! Tady Dave z Garden City!“


  „Čau Dave!“ křičel zas Vlkodlak. „Co pro tebe můžu udělat, brácho?“


  „Rád bych si poslechnul ‚All I Want Is You‘ od U2,“ nepolevoval Dave v hlasitosti, „a chtěl bych ji věnovat svojí manželce Liz, která je na mě naprdnutá.“


  „Jasná páka, Dave! Posloucháš, Liz? Tvůj milující manžel Dave nechává zahrát písničku jenom pro tebe.“


  U2 začali prozpěvovat „All I Want Is You“.


  Napadlo mě, že bych přeladil, ale pak mi došlo, že Vlkodlak Jack je přesně to, co dneska v noci potřebuju.


  Sem tam zaprskalo v policejní vysílačce, buď jak některé ze čtyř hlídkových aut volalo na stanici, nebo jak ta slečna ze stanice volala jim. Spojil jsem se s Robertsem a připomněl mu, aby mi zavolal, kdyby se objevili další federální agenti, i když mi bylo jasné, že pokud by Nash s partou na policii v Old Brookville vážně naběhnul, nejspíš by mi už nikdo vědět nedal. Spíš by mě rovnou přišli sebrat.


  Zívl jsem, začal klimbat, probral se a zas mě přemohla dřímota. Vlkodlak Jack se ve tři ráno rozloučil, ale slíbil, že zítra v noci zas přijde posluchačům rozervat hrdlo. Vysílání skončilo státní hymnou, seděl jsem v pozoru, dokud nedohrála. Pak jsem přepnul na zpravodajskou stanici. Asi ve čtyři se kolem prošoural hlídkový vůz, tak jsme na sebe s řidičem zamávali.


  Znova jsem vytuhnul, a když jsem se probral, na jihovýchodě už náznakem svítalo. Bylo 5:29. Vysílačkou jsem zavolal Robertsovi: „V půl sedmé Winslowovi zatelefonujte a řekněte mu, že jste toho zloděje chytli a v Pleasantville zase zavládl mír. Ideální den na golf.“


  Seržant Roberts se zasmál. „Hodně štěstí s paní Winslowovou,“ popřál mi.


  „Dík.“


  V 6:45 otevřela Winslowovic garáž se třemi auty automatická vrata a na dlouhou příjezdovku vyjel šedý sedan od Mercedesu. Zahnul ulicí směrem ke mně a přední sklo mi nabídlo pohled na Marka Winslowa, ze kterého vyzařovala přímo oslnivá nezajímavost. Svezl jsem se pod palubní desku a čekal, až projede.


  Nechtěl jsem Jill Winslowovou tahat z postele moc brzo, takže jsem chvíli počkal.


  Z předimenzovaných trávníků okolních domů se zvedla přízemní mlha, ptáci se rozezpívali a nad vzdáleným stromořadím vyšlo slunce. Ulici přeběhlo nějaké divné divoké zvíře. Možná liška. Protože Hollow Quail v názvu ulice znamená ‚dutá křepelka‘, zkoušel jsem křepelky vyhlížet, ale moc nevím, jak vypadají, a už vůbec ne, jak se pozná, jestli jsou duté. Těžko uvěřit, že centrum Manhattanu leželo jenom nějakých padesát kilometrů od tohohle nebezpečného pralesa. Už abych měl zas pod nohama beton.


  Nespouštěl jsem oči z Winslowovic domu. Vážně jsem doufal, že Jill nevyzvonila Nashovi s Griffithem úplně všechno, že Nash s detektorem lži jenom kecal a že si přede mnou paní domu vylije srdíčko, a uleví tak svému svědomí, i kdyby to mělo znamenat, že přijde o všechno. Mizivá pravděpodobnost, ale zkusit se to muselo.


  Projelo pár aut, lidi mě okukovali z okýnek. Radši jsem nahodil motor, než někdo zavolá policajty, zajel jsem na dlouhou příjezdovku a zaparkoval na vydlážděném parkovacím místě před domem. Bylo 7:32. Vzal jsem policejní vysílačku, vystoupil, vyšel schody a zazvonil.


  Kolikrát jsem to jen zažil u mordparty? Kolikrát jsem zazvonil u dveří, abych někomu přinesl smutnou zprávu nebo ho požádal, jestli mě pustí na chvíli dál a zodpoví mi pár rutinních otázek? Kolik jsem uplatnil povolení k domovní prohlídce a kolikrát zatýkací rozkaz?


  Čas od času jsem šel vyjádřit upřímnou soustrast, a někdy taky nesl dobrou zprávu.


  Nikdy mi to nezevšednělo, ale taky se z toho nikdy nestala procházka růžovým sadem.


  Netušil jsem, co bude dál, ale bylo mi jasné, že příští dejme tomu hodina někomu změní život.


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ


   



  Ozvalo se elektronické skřehotání a z reproduktoru nad mojí hlavou, který se vyznačoval ještě o chlup horší zvukovou kvalitou než chrchlátka na hračkách pro děti, se ozval ženský hlas: „Kdo je?“


  Vzhlédl jsem a uviděl, že na mě míří bezpečnostní kamera. „Detektiv Corey, paní Winslowová.“ Ukázal jsem na kameru odznak a málem řekl: „Cheeseburger s kolou,“ ale včas jsem se zarazil a zkusil to jinak: „Telefonoval jsem v noci s vaším mužem.“


  „Ach tak. Je mi líto, ale není doma.“


  Mně to líto nebylo. „Potřeboval bych, abyste mi věnovala pár minut. Jde o toho lupiče.“


  „To nebude problém… Vydržte chvilku.“


  Čekal jsem. Po pár minutách se velké domovní dveře otevřely.


  Jill Winslowová vážně vypadala k světu. Ještě jí nebylo čtyřicet a hnědé vlasy měla upravené na něco, čemu se myslím říká pážecí sestřih. Měla velké hnědé oči a pohledné, fotogenické rysy. Taky byla pěkně opálená, ale ne zas tak pěkně jako já.


  Na sobě měla cudný, po kotníky dlouhý župan z bílé bavlny s páskem, a mé rentgenové vidění a má zvrhlá mysl okamžitě spatřily solidní tělo. Neusmívala se, ale ani se nemračila, takže jsem se usmál, a tím ji přiměl, aby ze sebe úsměv taky vydolovala. Znova jsem jí ukázal federální odznak a omluvil se: „Pardon, že jdu tak brzo, ale nezdržím vás dlouho.“


  Přikývla a pokynula mi, abych šel dál.


  Vešel jsem za ní do rozlehlé, formálně působící haly a pak do velké rustikální kuchyně. Ukázala ke kulatému stolu u arkýřového okna, kterým proudilo slunce, a řekla: „Vařím kafe, dáte si taky?“


  „Ano, díky.“ Posadil jsem se a odložil si vysílačku na stůl.


  Hostitelka si stoupla k lince a pustila se do vaření kafe.


  To, co jsem z domu zatím viděl, ukazovalo na staré rodinné jmění – všude starožitný nábytek, který mi teda osobně vždycky připadal jako odporné trouchnivé fošny prolezlé červotočem a slepené plísní. Ale jsem snad nějaký odborník?


  Jill Winslowová připravila konev a řekla: „Před chvílí volal Ed Roberts od místní policie a říkal, že toho lupiče chytili.“


  „To je pravda.“


  „Tak co pro vás můžu udělat, pane…?“


  „Corey. Jen ještě něco došetřuju.“


  Vzala dva hrnky ze skříně, postavila je na tác, otočila se ke mně a zeptala se: „A vy jste taky od místní policie?“


  „Ne tak docela.“


  Ticho.


  „Jsem od FBI,“ vysvětlil jsem.


  Přikývla, očividně ji to nepřekvapilo ani nevykolejilo. Chvíli jsme si vyměňovali pohledy a mě opustily všechny pochyby, že snad Muže a ženu z hotelu Bayview čmajzla jiná Jill Winslowová.


  „Nestavovali se u vás v poslední době nějací další federální agenti? Nevolali vám?“ zeptal jsem se.


  Zavrtěla hlavou.


  „Víte, proč jsem tady,“ řekl jsem.


  Přikývla.


  „Vynořily se nové skutečnosti, napadlo mě, že byste mi mohla pomoct,“ pokračoval jsem.


  „Už jsme to všechno probrali,“ namítla.


  Jasně jsem u ní rozeznával přízvuk lidí z vyšších tříd, měkký, ale jasný jako zvon. A její velké oči mi viděly až do žaludku. „Musíme to probrat ještě jednou,“ řekl jsem.


  Aniž by ze mě spustila upřený pohled, zavrtěla hlavou – ale nechtěla tím říct ne, spíš to jen působilo posmutněle.


  Měla vzorné držení těla a i v tuhle hodinu, bez makeupu a pořádného oblečení, vypadala jako dáma, která sem do toho domu jednoduše patří.


  Ale navzdory tomu – snad proto, že jsem věděl, že ji baví sex, lži a video – jako by něco naznačovalo, že její aristokratické způsoby také skrývají divočejší Jill Winslowovou.


  Otočila se zády a přidala na podnos smetanu, cukr, ubrousky a kávový servis.


  Do tváře jsem jí neviděl, ale ruce se jí netřásly. Zůstala stát a řekla: „Před pár měsíci… v červenci… jsem se v televizi dívala na zádušní obřad. Těžko uvěřit, že to je už pět let.“


  „Taky to tak cítím.“ Foukl jsem si do dlaně, abych zjistil, jak je na tom můj dech (slovo ‚mizerně‘ dávno nestačilo), a nenápadně jsem si čichl ke košili.


  Jill Winslowová se otočila a s karafou kafe na podnose přistoupila ke stolu, u kterého jsem stál. „Poslužte si,“ vybídla mě.


  „Díky.“


  Oba jsme se posadili. „Právě jsem se vrátil z Jemenu,“ vysvětlil jsem, „takže jsem trochu… zanedbaný.“


  Všiml jsem si, že jí neušel strup a modřina na bradě, ale jenom se zeptala: „Co jste tam dělal? Nebo mi to nesmíte prozradit?“


  „Vyšetřoval jsem bombový útok na USS Cole. Boj s terorismem je moje odvětví.“


  Nic neřekla, ale bylo jí jasné, kam to směřuje.


  Nalil jsem z karafy do obou hrnků a hostitelka mi poděkovala.


  Vypnul jsem policejní vysílačku a kafe ochutnal. Solidní.


  „Manžel je dnes dopoledne na golfu,“ řekla Jill Winslowová. „Já půjdu v deset do kostela.“


  „Já vím,“ odpověděl jsem. „Snad skončíme, než se budete muset chystat. Co se pana Winslowa týče, toho do celé záležitosti zatahovat nebudeme, jak jsme vám před pěti lety slíbili.“


  Přikývla. „Děkuji.“


  Znova jsem upil kafe, paní Winslowová si taky lokla. „Včera v noci jsem mluvil s mužem, který ten případ vyšetřoval původně. Jmenuje se Ted Nash, vzpomínáte si na něj?“


  Přikývla.


  „A před pár týdny jsem mluvil s Liamem Griffithem, na toho se pamatujete taky?“


  Znova přikývla.


  „Kdo ještě vás tehdy vyslýchal?“ zeptal jsem se.


  „Člověk, co se představil jako Brown z Národního úřadu pro bezpečnost dopravy.“


  Popsal jsem jí Jacka Koeniga a nevynechal jsem, že vypadá, jako by měl v zadku zaraženou ocelovou tyč. „Nejsem si jistá,“ váhala hostitelka. „Vy nevíte, jestli to byl on?“


  Její otázku jsem přešel mlčením a sám se zeptal: „A ještě někdo?“


  „Ne.“


  „Podepisovala jste výpověď?“


  „Ne.“


  „Pořídili si z nějakého vašeho vyjádření obrazový nebo zvukový záznam?“


  „Ne… pokud vím. Ale ten Griffith si chvílemi dělal poznámky.“


  „Kde s vámi mluvili?“


  „Tady.“


  „Tady v domě?“


  „Ano, v době, kdy byl manžel v práci.“


  „Rozumím.“ Neobvyklé, ale občas se to tak dělalo, když svědek spolupracoval nebo ho bylo nutné udržet v anonymitě. Zjevně ji nechtěli zapisovat na vrátnici někde u sebe v práci. „A ten pán, se kterým jste byla na pláži?“


  „Co s ním?“


  „Toho vyslechli kde?“


  „Myslím, že u něj v kanceláři. Proč se ptáte?“


  „Chci ověřit, jak se drželi pravidel a předpisů.“


  „A co že se to vynořilo nového?“ chtěla vědět. „A co ode mě potřebujete?“


  „Nové informace s vámi nemám oprávnění probírat, ale potřeboval bych, abyste mi vyjasnila pár věcí.“


  „Třeba?“


  „Tak například jak to je mezi vámi a vaším kavalírem.“ A jak se jmenuje.


  Zatvářila se trochu popuzeně, možná pohoršeně: „Netuším, k čemu vám to teď bude dobré, ale když už to musíte vědět, tak mezi mnou a Budem už od té doby nic není.“


  Bud. „Ale vídáte se, mluvíte spolu.“


  „Příležitostně. Narážíme na sebe na večírcích nebo v klubu. Je to nevyhnutelné a nepříjemné.“


  „To znám, taky na Manhattanu věčně narážím na bývalé přítelkyně a manželky,“ usmál jsem se a hostitelka mi úsměv opětovala.


  „Mluvil jste s ním už?“ zeptala se.


  „Ne, nejdřív jsem si chtěl promluvit s vámi. Bydliště nezměnil?“


  „Ne, nezměnil. Manželku taky ne.“


  „A práci?“


  „Taky ne.“


  „Věděla byste, jestli zrovna někam neodcestoval?“


  „Neřekla bych. Viděla jsem ho na jednom grilování k začátku školního roku…“ Upřeně se na mě zadívala: „Když ho zahlédnu… Nevím, proč jsem ho…“


  „Nechápete, co jste na něm viděla.“


  Přikývla. „Nestálo to za to.“


  „Takhle zpětně se člověk vždycky diví, ale přímo v tu chvíli se mu to zdá jako vynikající nápad.“


  Usmála se: „Už to tak bude.“


  „Nejspíš vás zklamalo, že vás při výslechu prozradil FBI. Máte za to, že vás měl krýt.“


  Pokrčila rameny: „Nejspíš by to z něj stejně dostali. Vystupovali velice přesvědčivě… skoro výhružně… ale odolnější mužský by si možná postavil hlavu…“ Zasmála se: „Hádám, že vzdoroval tak tři minuty.“


  „Nebuďte na něj zbytečně přísná,“ napomenul jsem ji s úsměvem. „Plnil svou občanskou povinnost.“


  „Bud dělá jen to, co se mu hodí.“ Krátce se zamyslela. „Kdyby FBI nejdřív přišla za mnou a ptala se na něj, zachovala bych se nejspíš stejně. Ale z toho, co udělal potom, jsem pochopila, jaký je to…“


  „Bábovka.“


  Zasmála se. „Jasně, bábovka. A zbabělec, a rozhodně ne džentlmen.“


  „Jak to?“


  „Tak například jsem od začátku chtěla, ať se spojíme s FBI a řekneme jí, co jsme viděli a natočili. On nechtěl. Když ho pak našli, tvrdil jim, že jsem to odmítla já. Bylo to nechutné, ani mě tu noc pořádně neutěšoval, myslel jen na sebe.“


  „Jestli on není právník.“


  Tiše, hrdelně se zasmála. Asi se mi dařilo navodit přátelskou atmosféru, možná to byla správná metoda. Druhá možnost je zastrašování, ale s tím se Jill Winslowová nejspíš setkala před pěti lety a vypěstovala si na něj alergii.


  Sáhl jsem si na strup na bradě a hostitelka zasykla. „Vypadá to nezahojeně, nemám vám na to něco dát?“


  „Ne, díky, omýval jsem to slanou vodou.“


  „A jak jste k tomu přišel?“


  „V adenské kasbě se na mě vrhli asasíni. To víte, Jemen.“ Pak jsem věci uvedl na pravou míru: „Vtipkuju. Ale kdybyste vážně měla náplast…“


  „Ale samozřejmě. Okamžik.“ Vstala, vytáhla z jedné skříňky lékárničku, vrátila se ke stolu a podala mi náplasti a jakousi dezinfekci.


  Poděkoval jsem, potřel si dezinfekcí strup a zbavil jednu náplast obalu. Hostitelka u mě dál stála, jako by váhala, jestli mi ji nemá nalepit osobně, ale poradil jsem si sám.


  „Nesmí se vám tam dostat špína,“ posadila se.


  Byla milá, líbila se mi. Zato já se jí během deseti minut hodlal řádně znelíbit, bohužel. Odložil jsem papírek od náplasti na stůl a Jill Winslowová k němu zaletěla očima.


  Mlčel jsem, až se nakonec zeptala: „Proč se ptáte na Buda a náš vztah?“


  „Mezi vaší verzí událostí a tím, jak je tehdy vylíčil on, jsou nějaké nesrovnalosti. Tak například mi povězte, co se s tou videokazetou stalo potom, co jste si ji v hotelu pustili.“


  „Co vám napovídal?“


  „Nejdřív vy.“


  „Dobře… Potom, co jsme si tu kazetu pustili, ji Bud chtěl smazat. Ne já, on. Tak jsme ji smazali a odjeli.“


  To nesedělo k tomu, co říkal starouš Ted, ale všechno mi postupně začínalo dávat smysl. „Můžeme si to projít podrobně?“ požádal jsem. „Odjeli jste z pláže, a cestou zpátky do hotelu se stalo co?“


  „Pustila jsem si záznam do hledáčku a uviděla, že jsme natočili… jak vybuchuje to letadlo…“ Zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Byla to hrůza. Hrůza. Už nikdy nechci nic takového vidět.“


  Přikývl jsem a nespouštěl z ní oči. Klopila pohled do šálku s kafem. Připadlo mi, že před pěti lety mohla být hodně jiná. Nejspíš o něco šťastnější, možná i energičtější. Události sedmnáctého července 1996 pro ni znamenaly trauma a to, co následovalo, ji rozčarovalo a zaselo to do ní vztek a možná taky ustrašenost. A potom tu byl Mark Winslow, co jsem jeho tvář zahlédl přes přední sklo mercedesu. Jill Winslowová byla pořád tam, kde před pěti lety, a věděla, že tam zůstane ještě dlouho. Život byl nekončící sled kompromisů, zklamání, zrady a různých co by kdyby. Pořádně si ho zařídit, to se napoprvé povede málokomu, a jen vzácně dostanete druhou šanci a uspějete s opravným pokusem. Chystal jsem se Jill Winslowové dát příležitost k nápravě a doufal jsem, že ji využije.


  Zdálo se, že se trochu sebrala, a tak jsem řekl: „Čili tu explozi jste viděla v hledáčku.“


  Přikývla.


  „A Bud řídil.“


  „Ano. ‚Zastav, to musíš vidět,‘ řekla jsem mu, nebo něco v tom duchu.“


  „A on na to?“


  „Nic. Tak mu povídám: ‚Máme to celé nahrané.‘“


  Chvíli jsem jenom seděl. Nutkalo mě to položit jistou otázku. Jenomže zároveň jsem ji položit nechtěl. Ale položil jsem ji, protože proto jsem tady přece byl. „Viděla jste na kazetě tu světelnou stopu?“


  Vzhlédla ke mně a řekla: „Samozřejmě.“


  Vyhlédl jsem z arkýřového okna za dům. Velká, břidlicí dlážděná terasa, potom bazén, potom akr krajinářsky upravené zahrady. Růže pořád krásně kvetly. Samozřejmě.


  Dolil jsem si kafe, odkašlal si a zeptal se: „A nebyla ta světelná stopa jen odraz hořícího paliva na hladině?“


  „Ne.“ Vysvětlila mi to: „Viděla jsem, jak se to… něco… zdvihá od moře… Myslím osobně, ne až ze záznamu.“


  „Takže jste v tu chvíli stála na pláži?“


  Po několika vteřinách ticha odpověděla: „Seděla jsem na ní, a… uviděla jsem, jak k obloze stoupá světelná stopa… Něco jsem řekla Budovi, taky se posadil a otočil se tím směrem. Oba jsme sledovali, jak míří vzhůru, a pár vteřin nato jsme na obloze uviděli ohromný výbuch… začaly padat hořící trosky nebo něco takového… potom padala i ta obrovská ohnivá koule… Potom, mohla uplynout tak minuta, jsme ten výbuch i uslyšeli…“


  To zrovna neladilo s tím, co ti dva viděli podle Teda Nashe, mistra světa ve lhaní. Že by mě ten zjevný nesoulad vyloženě zaskočil, to se ale říct nedalo. „Podle zprávy, kterou jsem četl, jste se ve chvíli, kdy letadlo vybuchlo, pořád milovali na pláži, a vaši pozornost upoutal až zvuk výbuchu, co k vám dolehl za nějakých čtyřicet sekund.“


  Zavrtěla hlavou: „Už jsme skončili. Seděla jsem,“ – začervenala se –, „na něm a vyhlížela na moře.“


  „Děkuju. Vím, že se vám o tom nemluví snadno. Budu se na takové podrobnosti ptát, jenom když budu muset.“


  Přikývla. „Před pěti lety jsem se hrozně styděla odpovídat a všechno to popisovat, ale už jsem to překonala… Skoro mi přijde, jako by se to vůbec nestalo nebo jako by to prožil někdo jiný.“


  „Chápu. Takže po explozi letadla jste udělali co?“


  „Běželi jsme zpátky do dun, kde jsme měli věci.“


  „Protože?“


  „Protože nám bylo jasné, že výbuch přivábí lidi, na Dune Road nebo na pláž… Byli jsme nazí, takže jsme doběhli do dun, oblékli se, vzali kameru a trojnožku a utíkali k autu.“


  „K Budovu Fordu Explorer.“


  „Ano.“ Zamyslela se. „Dnes si říkám, že jsme místo toho spěchu měli ještě sbalit deku, chladicí box a vůbec všechno… Navíc jsme si neuvědomili, že na dece necháváme kryt objektivu… Ale v tu chvíli jsme vážně mysleli jenom na to, ať už jsme pryč.“


  „Budovi to určitě taky hodněkrát přišlo na mysl,“ odpověděl jsem.


  Usmála se a přikývla.


  Nelichotivé poznámky o Budovi se Jill zřejmě líbily, takže jsem si přisadil: „Mohl tam rovnou nechat vizitku.“


  Zasmála se.


  Hlavní bylo, že jsem nemusel uplatnit metodu rozděl a panuj: Jill a Bud už byli rozdělení až dost, takže jsem se nemusel starat, jestli si navzájem kryjí záda. Ptal jsem se dál: „Co vás napadlo, když jste se do hledáčku podívala a uvědomila si, že všechno, co jste viděli, je natočené?“


  Chvíli mlčela, než odpověděla: „Úplně mi vzalo dech, že… že to tam všechno je. Pak… Teď to bude znít, že chci jen vypadat jako hrdinka, ale chtěla jsem se tam vrátit a zjistit, jestli nemůžeme někomu pomoct…“


  „Takže jste si byla prakticky jistá, že jste viděli explozi letadla?“


  „Ano… Ne na sto procent, ale chtěla jsem se tam vrátit. Bud to odmítl. Sledovala jsem záznam dál a řekla jsem, že to je důkaz a že ho musíme někomu ukázat – tím jsem myslela úřadům. A on že ne. Nikomu nemusíme ukazovat, jak jsme se nahráli při sexu. Chtěl, ať tu kazetu smažu, ale nakonec jsme se rozhodli, že si ji nejdřív v hotelu pustíme přes televizi a pak uvidíme.“


  „Takže jste se vrátili na pokoj.“


  „Ano, a tam jsme si tu kazetu pustili.“


  „Z kamery, přes video?“


  „Ano. Měli jsme na to kabel… abychom si mohli v hotelu pustit, co jsme nahráli na pláži… Pustili jsme tu kazetu, a na obrazovce to bylo všechno jasně vidět, i se zvukem…“


  „A zase tam byla ta světelná stopa?“


  „Ano. A viděli jsme se, jak z pláže sledujeme její dráhu… potom ten výbuch… vyskočili jsme na nohy a sledovali, jak ta ohnivá koule stoupá a potom padá, jak se snášejí úlomky… pak jsme výbuch uslyšeli, otočili se ke kameře a rozběhli se k duně, kde stála. Na televizi jsme viděli i to, k čemu jsme při běhu byli zády… šířící se plameny na vodě…“ Znova zavřela oči a jen nehybně seděla. Po chvíli řekla, pořád se spuštěnými víčky: „Je vidět, jak Bud běží ke kameře, potom už obraz těká všude možně…“ Otevřela oči a nuceně se usmála: „Panikařil tak hrozně, že kameru zapomněl vypnout, jen s ní doběhl k autu a hodil ji i s trojnožkou na zadní sedadlo. Je slyšet, co si říkáme, zníme dost vyděšeně.“


  „Takže kamera dál běžela na zadním sedadle exploreru.“


  „Ano.“


  „A nahrála váš rozhovor.“


  „Ano. Ten, jak jsem se Buda snažila přesvědčit, že se máme vrátit a zjistit, jestli můžeme pro někoho něco udělat.“ Ještě dodala: „Někdy mě vážně mrzí, že jsme to smazali.“


  „Mě taky.“


  Pohrával jsem si s papírkem od náplasti. Chvíli jsme si hleděli do očí. „Takže jste si kazetu pustili na televizi,“ řekl jsem, „a pak ji smazali.“


  Přikývla. „Bud mě přemluvil… a měl pravdu… desítky dalších vážně viděli to samé, co my… raketu i výbuch… Naše kazeta vážně nebyla jako důkaz potřebná… tak proč ji předávat úřadům?“ Krátce se odmlčela. „Ten sex tam je vidět opravdu dobře. Chápejte, i kdyby to nebyl mimomanželský poměr, i kdybychom byli oba svobodní, nebo dokonce manželé… proč bychom to měli někomu ukazovat?“ Pak se mě zeptala: „Co byste dělal vy?“


  Bylo mi jasné, že ta otázka přijde, takže jsem odpověděl: „Tu noc bych ještě nic nemazal. Počkal bych si, probral to s partnerkou, zamyslel bych se nad svým manželstvím a položil si otázku, proč jsem si vlastně našel milenku. Sledoval bych průběh vyšetřování, abych zjistil, jestli ta kazeta náhodou není zásadní důkaz, že se odehrál strašný zločin. Až potom bych se rozhodl.“


  Jill Winslowová chvíli vyhlížela z okna. Pak z kapsy županu vytáhla papírový kapesník a osušila si oči. Zhluboka se nadechla a řekla: „Tak jsem to chtěla udělat.“ Pohlédla na mě: „Vážně… takových lidí… bože můj… Průběh vyšetřování jsem sledovala a stovky lidí dosvědčily, že tu světelnou stopu viděly. Každý myslel, že to byla raketa… jenže pak… to vzalo jiný kurz.“


  „Když se řeklo, že šlo o nehodu, o mechanickou závadu – předala byste jim tu kazetu, kdybyste ji v tu chvíli ještě měla?“


  Sklopila pohled k rukám, kterýma cupovala kapesník: „Nevím. Doufám.“


  „Já myslím, že předala.“


  Mlčela.


  Nechal jsem uplynout několik sekund a zeptal se: „Čí ta kamera byla?“


  „Moje, proč?“


  „Vyznala jste se tehdy ve videokazetách a videokamerách?“


  „Tak základně.“


  „A Bud?“


  „Naučila jsem ho tu kameru používat. Proč se ptáte?“


  „V hlášení, co mám k dispozici, se tvrdí, že Bud tu minikazetu fyzicky zničil. Je to pravda?“


  „Jak to myslíte?“


  „Po odjezdu z hotelu Bayview jste zastavili u silnice a Bud zničil kazetu tím, že ji několikrát přejel a potom spálil.“


  Zavrtěla hlavou. „Ne. Smazal ji ještě na pokoji. Tak jsem to FBI řekla, a Bud zrovna tak. O zničení kazety nikdo nemluvil.“


  Ale ano, mluvil, konkrétně pan Nash. „A požádala FBI vás nebo Buda, ať jí tu smazanou kazetu poskytnete?“


  „Ano. Požádala, a já jim vyhověla.“ Podívala se mi do očí: „Později jsem se dozvěděla, že smazaná videokazeta na magnetickém principu se dá… že se z ní dá záznam nějak obnovit… Nevím, jestli to dokázali… Nejspíš ne, protože by jinak viděli to, co já s Budem… a uzavřeli by ten případ jinak…“ Nespouštěla ze mě oči. „Víte, jestli tu kazetu dokázali opravit?“


  „Nevím.“ Ale věděl jsem. Člověk si mohl myslet, že smazal kazetu navěky, ale jestli na ni nic dalšího nenahrál, FBI z ní v laborce obraz pokaždé získala. „Když jste jim tu kazetu dávala, byla prázdná?“


  Přikývla. „Zůstala v kameře. Byla to jedna z prvních věcí, na které se mě zeptali, když mě našli. Šla jsem do obýváku, vzala kameru a donesla jim ji. Seděli u tohohle stolu.“


  „A co jste jim tady při výslechu řekla?“


  „Pravdu. Řekla jsem, co jsme s Budem viděli. Buda už vyslýchali přede mnou, ale nevěděla jsem, co jim řekl, protože mu zakázali, aby se se mnou spojil a aby mi bral telefon.“ S posmutnělým úsměvem dodala: „A on je poslechl, slaboch. FBI mě přišla vyslechnout v pondělí po havárii a varovala mě, že by se moje vyprávění mělo s Budovým shodovat. Jenže se ukázalo, že o pár věcech zalhal, třeba o tom sexu na pláži – tvrdil jim, že jsme se jenom procházeli a povídali si. Já jsem jim řekla pravdu, od A do Z.“


  „A slíbili vám, že když budete vypovídat na rovinu, váš manžel se nic nedoví?“


  „Přesně tak.“


  „Stavili se u vás pak ještě jednou?“


  „Ano. Kladli mi další otázky, jako by mezitím podrobněji zjistili, co bylo na kazetě. Radši jsem se jich ptala, jestli byla opravdu pořádně smazaná, a oni že ano a že jsem ničením důkazů porušila zákon.“ Zhluboka se nadechla: „Byla jsem bez sebe strachy… plakala jsem… nevěděla jsem, na koho se obrátit. Bud mi nebral telefon, s manželem jsem si promluvit nemohla… Uvažovala jsem, že zavolám právníkovi, ale varovali mě, že pokud chci ten poměr ututlat, tak se s ním radit nemám. Byla jsem jim vydaná na milost a nemilost.“


  „Pravda vás osvobodí,“ poznamenal jsem.


  Zasmála se a zavzlykala současně a řekla: „Leda v tom smyslu, že skončím rozvedená. A to máme nejhorší předmanželskou smlouvu v celém státě.“ Podívala se na mě: „A taky mám dva syny, tehdy jim bylo osm a deset. Jste ženatý?“


  Zvedl jsem ruku se snubním prstenem.


  „Děti máte?“


  „Pokud vím, tak ne.“


  Usmála se a znova si osušila oči rozcupovaným kapesníčkem. „S dětmi to je hrozně složité.“


  „Chápu. Chtěla FBI, abyste vypovídala na detektoru lži?“


  „Při první návštěvě se ptali, jestli bych k tomu svolila. Řekla jsem jim, že ano, že jsem nic nezamlčela, a oni že ten detektor příště přinesou. Pak ale přišli znovu a žádný neměli. Ptala jsem se na něj, ale tvrdili, že není potřeba.“


  Přikývl jsem. Nebylo to potřeba, protože tou dobou už dokázali zrekonstruovat kazetu a všechno, o co jen stáli, měli na ní. Zato rozhodně nestáli o výpovědi podepsané Jill Winslowovou nebo Budem a nechtěli po sobě nechat ani nahrávky výslechů nebo sjetinu z detektoru lži, protože by to všechno mohlo vyplavat na povrch, kdyby se Bud nebo paní Winslowová jednou rozhodli vystoupit veřejně nebo je vyštrachal někdo další, například já.


  Bylo jasné, že Nash, Griffith a kdo ví kdo další nechtěli najít spolehlivé důkazy toho, že let 800 zasáhla raketa, ale že s nimi naopak hodlali udělat přesně to, z čeho obvinili Jill Winslowovou: zničit je.


  „Nechali vás pánové z FBI složit přísahu mlčenlivosti?“ zeptal jsem se jí.


  Přikývla.


  „A když pak vyšetřování oficiálně uzavřeli s tím, že to byla nehoda, nezdálo se vám zvláštní, že nevzali v úvahu vaši a Budovu svědeckou výpověď?“


  „Zdálo… ale pak mi zavolal jeden z nich, Nash, znovu mě navštívil a vysvětlil mi, že bez videokazety není moje a Budova výpověď o nic důležitější než další stovky výpovědí očitých svědků.“ Zhluboka se nadechla: „Řekl mi, ať jsem šťastná, že jsem z toho tak vyvázla, a ať se starám o svoje věci a už na to nemyslím.“


  „Ale vy jste ho neposlechla.“


  „Ne… tu raketu mám pořád před očima…“


  „A viděla jste animaci té havárie, co zpracovala CIA?“


  „Viděla. Vůbec to neodpovídalo.“


  „Bylo by krásné, kdyby se ta vaše kazeta dochovala.“


  Jill Winslowová mlčela.


  Chvíli jsme seděli a nic neříkali. Paní domu vstala, vzala z kuchyňské linky další kapesníček a vysmrkala se. Otevřela ledničku a nabídla mi: „Nechcete nalít vodu?“


  „Ne, dík. Vodu já piju jenom ředěnou.“


  Vzala lahev a nalila si skleničku. Skutečná dáma.


  Uspořádal jsem si v hlavě, co mi prozatím řekla, a zredukoval to na pár zásadních faktů: Bud samotnou kazetu nezničil a FBI a CIA smazaný záznam určitě restaurovaly, takže musely vidět to samé, o čem mluvilo dvě stě očitých svědků, totiž stoupající světelnou stopu.


  Co z toho plynulo? Napadala mě jen tři slova: spiknutí a zametání stop.


  Ale proč? Důvodů se nabízelo víc než dost, ale vzdal jsem pokusy proniknout do myšlení washingtonských potentátů, do jejich skrytých motivů a pohnutek a do toho, co zametením stop mohli získat. Nepochyboval jsem, že by se našlo dobré opodstatnění pro ututlání palby z vlastních řad, pokusu s novou zbraní nebo teroristického útoku, ale taky jsem nepochyboval, že je to opodstatnění pomýlené.


  Jill Winslowová vypadala vyčerpaně, smutně a ustaraně, jako by ji něco trápilo. Myslel jsem, že vím co, a chtěl jsem jí od toho trápení pomoct.


  Zůstala stát a zeptala se: „Půjdete dneska za Budem?“


  „Buď dneska, nebo zítra.“


  Usmála se: „Je dnes s mým manželem na čtyřhře.“


  „Přátelí se spolu?“


  „Spíš jsou jen známí.“ Se sklenkou vody v ruce se posadila, dala si nohu přes nohu a řekla: „Podvádět manžela je hrozné samo o sobě, ale kdyby Mark někdy zjistil, že to bylo s Budem, připadal by si jako osel.“


  „Proč?“


  „Protože tohle přesně on říká o Budovi – že je to osel. A má pravdu. Jednou mi radil: „Jill, jestli mě někdy podvedeš, ať je to aspoň s někým, za koho se nebudeš stydět, když se to provalí.‘ Měla jsem ho poslechnout.“


  Zamyslel jsem se a uznal, že je to dobrá rada. Nikdo snad nechce, aby na něj praskla aférka s člověkem, kterého všichni mají za zoufalce nebo za trotla, případně s někým ošklivým, kdo má navíc pár kilo nadváhu. „Ale jinak Bud vypadá k světu?“ zeptal jsem se.


  „Vypadá, ale tím to hasne. Byla to čistě tělesná záležitost.“ Usmála se: „Jsem povrchní.“


  Ve skutečnosti to čistě tělesná záležitost nebyla – hodně se na ní podepsal Mark Winslow a nutkání nebýt za úplně dokonalou ženušku, i když potají, bez manželova vědomí. Ale nahlas jsem neřekl nic. Jak se říká: „Přece vám nebude líto zazobané dámičky, co pije šampaňské na jachtě.“ Ale Jill Winslowové mi svým způsobem líto bylo.


  Co se Buda týkalo, asi byl členem stejného klubu jako Winslowovi a jeho příjmení jsem si tam mohl zjistit během deseti minut. Ale tušil jsem, že mi Bud k ničemu nebude. To, co jsem hledal, bylo tady.


  „Máte ještě nějaké otázky?“ zeptala se Jill Winslowová.


  „Asi to bude všechno… Jenom ještě pár detailů o tom, co jste dělali na pokoji, když jste se vrátili z pláže. Dopodrobna mi popište, jak jste si pouštěli tu kazetu.“


  „Jak bychom si ji pouštěli… Přetočili jsme pasáž, kde jsme byli v dunách na dece… začali jsme tam, jak jsme sbíhali na pláž… pustili jsme záznam od toho, jak se milujeme na pláži, až do chvíle, kdy jsme zahlédli tu světelnou stopu… přetočili jsme to zpátky a podívali se zpomaleně… nejdřív se objevil takový přísvit na obzoru… pak se do vzduchu vzneslo to světlo… při zpomalení bylo vidět, jak za sebou nechává kouř, a taky jsme si uvědomili, že jsou vidět blikající světla toho letadla, co pak za chvíli…“


  „Jak dlouhý byl ten záznam?“


  „Pasáž z pláže měla asi čtvrt hodiny, myslím od chvíle, co jsme sešli k moři, do chvíle, kdy Bud doběhl zpátky a vzal kameru. Pak byla asi pět minut tma, kamera ležela na zadním sedadle a nahrávala, co si povídáme.“


  „A ta pasáž na dece, kterou jste točili na začátku?“


  Má hostitelka pokrčila rameny: „Nevím, možná čtvrt hodiny. Ani jsem to nechtěla vidět. Proč taky?“


  „Takže jste si kazetu pustili, zapauzovali, přetočili, pustili si ji zpomaleně a tak dál?“


  „Ano. Bylo to… neuvěřitelné.“


  „Hypnotické. Uhrančivé.“


  „Ano.“


  „Co jste udělali, když kazeta doběhla?“


  „Bud ji smazal.“


  „Jen tak? Říkala jste, že jste ji mazat nechtěla.“


  „Nechtěla… pohádali jsme se, ale… on to vymazat chtěl. Taky chtěl zmizet z pokoje, protože nás někdo mohl vidět, jak se vracíme z pláže. Podle mě to byl nesmysl, ale on se chtěl sbalit a jet domů. To už nám vyzváněly mobily, protože se to dostalo do zpráv a lidé, kteří věděli, kde jsme, se s námi snažili spojit, ale nic jsme nezvedali. Pak šel Bud do koupelny zavolat manželce – předem jí namluvil, že jede rybařit s kamarády.“


  „Nešplouchal vodou ve vaně a nekřičel u toho: ‚Plnou parou k pobřeží, lodníci‘?“ nadhodil jsem.


  Usmála se. „Tak chytrý není. Ale paranoidní, to byl.“


  „Hlídat si záda není žádná paranoia.“


  Pokrčila rameny: „V tu chvíli jsem si myslela, že to na nás stejně tak nebo onak praskne. Byla smůla, že jsme podle krycích historek byli v tu chvíli oba na východě. Mark se mi zkusil dovolat na mobil, jednou, ale nezvedla jsem mu to. Když jsem sedla do auta a rozjela se domů, přehrála jsem si, co nechal ve schránce: ‚Jill, slyšela jsi o tom letadle, co kousek od vás spadlo? Zavolej mi.‘ Jako první jsem zavolala kamarádce, co jsem s ní měla být v East Hamptonu, a ta říkala, že jí nevolal. Tak jsem zavolala Markovi a pověděla mu, že jsem rozrušená a jedu domů.“ Usmála se: „Vyklouzla jsem z toho úplně hladce.“


  „Jestli si můžu zahrát na psychologa amatéra,“ pokýval jsem hlavou, „tak byste ráda, kdyby vás nachytal. Nebo vám aspoň bylo jedno, jak by to dopadlo.“


  „Samozřejmě že mi to nebylo jedno.“


  „Ze zkušenosti můžu říct, že nechat se přistihnout s jiným bývá snazší než původní vztah prostě ukončit. Výsledek je ten samý, ale abyste se nechala načapat, stačí, když po tom podvědomě toužíte. Zato rozchod chce hodně odvahy.“


  Zase nasadila styl lady z velkopanského sídla a odměřeně se zeptala: „Jak to souvisí s účelem vaší návštěvy?“


  „Možná klíčově.“


  Podívala se na nástěnné hodiny: „Musím se chystat do kostela.“


  „Ještě je čas. Rád bych se zeptal na jednu věc: Potom, co jste si s Budem pustili kazetu, jste se asi nejdřív osprchovali a až pak jeli domů, je to tak? Byli jste od písku a od soli.“ Nemluvě o tělních tekutinách.


  „Osprchovali jsme se, to je pravda.“


  „Bud šel do sprchy první?“


  „Asi… asi ano.“


  „A vy jste si tu kazetu mezitím znova pustila?“


  „Asi ano… už je to pět let. Proč se ptáte?“


  Odpověď nejspíš znala, takže jsem si připravil půdu další otázkou: „Co jste dělali ten den odpoledne? Myslím mezi půl pátou, kdy jste se přihlásili do hotelu, a sedmou, kdy jste odjeli na pláž?“


  „Dívali jsme se na televizi,“ odpověděla.


  „Na co?“


  „Nevzpomínám si.“


  Probodl jsem ji pohledem: „Paní Winslowová, až doteď jste mi nelhala.“


  Odvrátila oči, předstírala, že vzpomíná, a potom řekla: „Už vím. Sledovali jsme film.“


  „Z kazety?“


  „Ano…“


  „Muže a ženu.“


  Vrátila se ke mně pohledem, ale nic neřekla.


  „Půjčili jste si ho z hotelové videotéky,“ připomněl jsem jí.


  „Máte pravdu…“ Chvíli snášela můj upřený pohled. Pak nasadila odlehčený tón a zkusila prolomit ticho: „Ohromná romantika. Ale Buda to asi nudilo. Vy jste to viděl?“


  „Ne, ale rád si to od vás půjčím, když dovolíte.“


  Rozhostilo se dlouhé ticho. Nespouštěl jsem z Jill Winslowové oči; klopila pohled k desce stolu. Očividně sváděla vnitřní boj, tak jsem ji nechal. Tohle byl jeden z těch životních okamžiků, kdy všechno záleží na pár slovech a jednom rozhodnutí. Zažil jsem to už mockrát, se svědky i s podezřelými z vraždy, a každý si k tomu rozhodnutí musí dospět sám – vším, co jsem do téhle chvíle řekl, jsem se jí to jen snažil usnadnit.


  Bylo mi jasné, co jí táhne hlavou: rozvod, ostuda, zahanbení, děti, přátelé, rodina, možná dokonce Bud. A jestli uvažovala víc do budoucnosti, tak taky veřejné slyšení, právníci, celostátní média, možná dokonce jisté nebezpečí.


  Pak promluvila, div že ne šeptem: „Nevím, o čem to mluvíte.“


  Odpověděl jsem: „Paní Winslowová, o čem mluvím, to ví jenom dva lidé na světě. Jeden jsem já, ten druhý jste vy.“


  Mlčela.


  Vzal jsem papírek od náplasti a posunul ho po stole k ní. „Jeden takový jsme našli na pokoji 203. Pořezala jste se?“


  Ticho.


  „Nebo jste náplastí přelepila ochranu proti zápisu na té kazetě z knihovny? Takhle jste tím svým záznamem přemazala Muže a ženu. Zatímco byl Bud ve sprše.“ Nechal jsem uplynout několik sekund: „Klidně můžete říct, že to tak nebylo, ale to si pak budu muset klást otázku, proč jste si tu kazetu z hotelové knihovny nechala. Nebo mi můžete říct, že to tak bylo, že jste si svoji kazetu zkopírovala na tu s tím filmem, ale že jste potom tu kopii zničila taky. Jenže vy jste ji nezničila.“


  Jill Winslowová se zhluboka nadechla, po tvářích se jí koulely slzy. „Asi…,“ zvedla ke mně oči. „Asi bych vám měla říct pravdu.“


  „Beztak ji znám, ale ano, rád bych ji slyšel od vás.“


  „Vždyť už není co dodat.“


  Vstala a já si myslel, že mě vyprovodí ze dveří, ale místo toho se zhluboka nadechla a nabídla mi: „Chcete tu kazetu vidět?“


  Taky jsem vstal a přiznám, že se mi rozbušilo srdce. „To chci,“ odpověděl jsem.


  „Dobře… ale… až vám ji pustím… pochopíte doufám, proč jsem ji nikomu nemohla pustit… nebo dát… Přemýšlela jsem o tom… mockrát… Letos v červenci, když jsem v televizi viděla ten zádušní obřad… tolik lidí… ale záleží vlastně na tom, jak zemřeli?“


  „Ano, záleží.“


  Přikývla. „Nemohla bych vám tu kazetu dát s tím, že byste o mně taky pomlčel? Nešlo by to?“


  „Mohl bych tvrdit, že šlo, ale lhal bych. Víte to stejně dobře jako já.“


  Znova přikývla. Pak chvíli nehybně stála, než se na mě podívala a řekla: „Pojďte za mnou.“


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ


   



  Jill Winslowová mě zavedla do velkého obýváku vzadu v domě a vyzvala mě, abych se posadil.


  Zvolil jsem kožené křeslo před plazmovou televizí. „Hned se vrátím,“ omluvila se paní domu.


  Odešla z pokoje, nejspíš do nějaké tajné skrýše. Měl bych ji varovat, že v baráku není žádná skrýš bezpečná a že jsem za těch dvacet let u policie vždycky každou našel, ale Mark Winslow nebyl policajt, jenom nic netušící manžel. Jako v tom starém vtipu: „Když chcete něco schovat před manželem, tak to postavte na žehlicí prkno.“


  Vstal jsem a prošel se po slunečném pokoji. Jednu zeď zabíraly zarámované fotky, takže jsem si prohlédl Winslowovic synky, pohledné mladíky s ostře řezanými rysy. Visely tu i fotky z dovolených po celém světě a jedno místo bylo vyhrazené černobílým fotkám předchozí generace, která na nich postávala před limuzínami, hřebci a jachtami. Bylo vidět, že Winslowovi nejsou žádní nedávní zbohatlíci.


  Prostudoval jsem čerstvou barevnou fotku Marka a Jill Winslowových, pořízenou na nějaké formální sešlosti. Nikdy byste netipli, že jsou partneři.


  Ne že by Mark Winslow byl ošklivý, ale na pohled působil tak nenápadně, až jsem se divil, že ho foťák vůbec dokázal zaznamenat.


  Na další zdi visely nějaké pitomé medaile z golfu, plakety za příkladné občanství, pochvaly z práce a další doklady páně Winslowova úspěchu.


  V knihovně stály nějaké bestsellery a povinní klasikové, ale většinu jí zabíraly knihy o golfu a o byznysu. Mezi svazky stály poháry z golfových soutěží. Bystře jsem odvodil, že pán asi bude golfista. Všiml jsem si, že nic neukazuje na chlapské kratochvíle typu rybaření na otevřeném moři, lovu nebo služby v armádě. V rohu ovšem stál mahagonový bar a já si dokázal dobře představit, jak si pan Winslow noc co noc míchá pár sklenek martini a končí zlitý pod obraz.


  Nechci vzbuzovat dojem, že jsem proti němu něco měl – koneckonců jsem ho ani neznal a boháči mi sami o sobě nijak nevadí. Jen jsem prostě měl pocit, že kdybych se s ním setkal osobně, na pivo s Domem Fanellim bych ho nepozval.


  Ale hlavní bylo, že si svůj přístup k Marku Winslowovi vyjasnila jeho manželka Jill. Doufal jsem, že ho při hledání videokazety zase nepřehodnotí.


  Na dřevem obložené zdi se vyjímala další trofej, olejový portrét Jill Winslowové, pořízený možná před deseti lety. Malíř vystihl velké, vodově hnědé oči a ústa, která působila zároveň plaše a smyslně, podle toho, čemu jste dávali přednost nebo na co jste zrovna mysleli.


  „Líbí se vám? Mně ne.“


  Obrátil jsem se. Paní domu stála ve dveřích: Župan si nepřevlékla, ale měla úhledně vyčesané vlasy a zlehka nanesenou rtěnku a oční stíny. V ruce držela videokazetu.


  Na její otázku neexistovala správná odpověď, takže jsem řekl: „Já se v umění nevyznám,“ a zalichotil jí: „Vaši kluci jsou fešáci.“


  Vzala z konferenčního stolku dálkové ovládání, zapnula televizi a video, vytáhla kazetu z přebalu a zastrčila ji do přehrávače. Přebal mi podala.


  Koukl jsem na něj. Stálo tam: „Muž a žena. Film oceněný dvěma Oscary.“ Pod tím: „Un homme et une femme. Film režiséra Clauda Lelouche.“


  Samolepka hlásala: „Knihovna hotelu Bayview. Prosíme vrátit.“


  Jill Winslowová se posadila na gauč a pokynula mi k vedlejšímu křeslu. Posadil jsem se.


  „Hrdina se jmenuje JeanLouis,“ řekla, „a hraje ho JeanLouis Trintignant. Je to automobilový závodník, má malého syna. Hrdinka se jmenuje Anne a hraje ji Anouk Aiméeová. Je to skriptka s malou dcerkou. Poznají se při návštěvě internátní školy, kam děti posílají. Love story je to nádherná, ale taky moc smutná. Připomíná mi Casablancu.“


  „Ehm…“ Obával jsem se, že mi při našem předchozím rozhovoru něco uniklo a ve skutečnosti se chystáme na francouzský film, ale Jill Winslowová mě vyvedla z omylu: „Na to se samozřejmě dívat nebudeme. Aspoň ne na prvních čtyřicet nebo kolik minut, co jsem přemazala. Náš film se jmenuje Prasák a běhna a účinkují v něm Bud Mitchell a Jill Winslowová. Režie: Jill.“


  Nevěděl jsem, co říct, tak jsem držel pec. Bud Mitchell.


  Po očku jsem se na hostitelku podíval a podle jejího výrazu a tónu jejího hlasu jsem poznal, že si během své krátké nepřítomnosti v podstatě řekla: „Nastal čas kápnout božskou, a následky spral čert.“ Vypadala skoro pokojně a trochu jako by se jí ulevilo, jako by jí ze srdce spadl kámen. Taky z ní sice vyzařovala mírná nervozita, ale to se dalo pochopit. Přece jenom mě znala sotva hodinu a chystala se mi pustit mládeži nepřístupný film, kde hrála hlavní roli.


  Vycítila můj pohled a zachytila ho. „Tohle není love story. Ale jestli to vydržíte, můžete se kouknout na poslední hodinu Muže a ženy. Opravdu je to lepší biják než ten můj.“


  Protože mi přišlo, že bych měl něco říct, odtušil jsem: „Chci vám říct, paní Winslowová, že vás nebudu soudit a že byste na sebe neměla být zbytečně tvrdá. Nemusíte tu se mnou sedět, až se budu dívat…“


  „Ale já chci.“ Stiskla tlačítko na stolku vedle gauče a závěsy se samy zatáhly. Vychytávka.


  Seděli jsme v ztemnělém pokoji. Jill Winslowová stiskla několik tlačítek na ovladači a kazeta se rozběhla. Zazněla hudba, potom naskočil název filmu v obou jazycích a úvodní titulky. Když byly asi v polovině, obraz prudce přeskočil na jiný, ne tak čistý záznam s nekvalitním zvukem. Chvíli mi trvalo, než jsem rozeznal Jill Winslowovou, oblečenou do béžových šortek a modrého topu a sedící se zkříženýma nohama na tmavé dece. Při ruce měla chladicí box a právě vytahovala korkový špunt z lahve vína.


  V pravém dolním rohu obrazu svítilo datum sedmnáctého července 1996 a čas 19:33. Za tím běžely ještě vteřiny, ukazatel se záhy překlopil na 19:34.


  Samozřejmě jsem rozeznal dějiště, totiž údolí mezi dunami, kam jsem se poprvé podíval s Kate po zádušním obřadu a pak tam ještě jednou přespal na vlastní pěst a dočkal se erotického snu o Kate, Marii, Roxanne a Jill Winslowové v závoji (který mezitím spadl). A samozřejmě jsem tam měl dneska v noci dostaveníčko s Tedem Nashem.


  „Je to v přírodním parku Cupsogue Beach,“ řekla Jill, „ale to asi víte.“


  „Vím.“


  Na kazetě se šeřilo, ale pořád bylo dost světla, aby bylo na všechno jasně vidět. Zvuková stopa byla skoro tichá, mikrofon kamery zachycoval jen vítr.


  Pak se v obraze zády k objektivu objevil chlap ve světlých kalhotách a sportovní košili.


  „To je Bud,“ informovala mě Jill. „Kdo taky jiný.“


  Bud z chladicího boxu vytáhl dvě sklenky na víno a posadil se vedle Jill, která do obou nalila.


  Viděl jsem mu teď do tváře a slyšel ho pronášet přípitek: „Na letní večery a na nás dva.“


  „To určitě,“ zabrblala Jill z gauče, nevím, jestli ke mně, nebo jen pro sebe.


  Pozorně jsem si jejího parťáka prohlédl. Vážně vypadal k světu, ale hlas a vystupování měl takové trochu srabácké. Jill v mých očích malinko klesla.


  Asi mi četla myšlenky, protože nahlas zauvažovala: „Co se mi na něm líbilo?“


  Mlčel jsem.


  Na záznamu se Jill k Budovi naklonila a řekla: „Povězte, chodíte sem často?“


  Bud se usmál a odpověděl: „Jsem tu poprvé. A vy?“


  Zubili se na sebe, bylo jasné, že se před kamerou přece jen stydí.


  Jill se na mě obrátila: „Vzpomínám si, jak jsem se tehdy v duchu ptala, proč vlastně spím s mužem, o kterém nemám valné mínění.“


  Tentokrát jsem se rozhodl odpovědět: „Je to bezpečné.“


  „To je,“ souhlasila.


  Dali si druhou skleničku vína. Potom Jill vstala a sundala si top. Pak vstal i Bud a svlékl si košili.


  Jill vyklouzla z béžových šortek a odkopla je. Zůstala stát jen ve spodním prádle a sledovala Budovo svlékání.


  „Tu část z pláže, jak vybuchne to letadlo, jsem sledovala dvakrát…,“ svěřila se mi hostitelka. „Ale tohle jsem neviděla pět let.“


  Mlčel jsem.


  Na obrazovce si Jill sundala podprsenku i kalhotky. Obrátila se ke kameře, zakroužila boky, vykřikla: „Ta dá!“ a do objektivu se uklonila.


  Sáhl jsem po dálkovém ovládání na konferenčním stolku, ale paní domu mě předběhla a řekla: „Já to chci vidět.“


  „Ale nechcete. A já taky ne. Přetočte to.“


  „Ticho,“ syslila si dál ovladač pro sebe.


  Objímali se, líbali a mazlili.


  „Nemám moc času, paní Winslowová,“ upozornil jsem ji. „Nemůžeme to přetočit na tu pláž?“


  „Ne. Tohle musíte vidět, abyste pochopil, proč jsem to nepředala policii.“


  „Obrázek už jsem si udělal. Přetočte to.“


  „To nejlepší teprve přijde.“


  „Nemusíte náhodou do kostela?“


  Nic, ticho.


  Na obrazovce si Jill postavila Buda v pravém úhlu ke kameře, ohlédla se k objektivu a zahalasila: „Orál poprvé!“ Potom si klekla a začala to Budovi dělat pusou.


  Mno. Koukl jsem na hodinky, ale vůbec jsem neregistroval, kolik ukazují. Vrátil jsem se očima k obrazovce, pitomec Bud jen stál a nechával si ho od té krasavice kouřit. Vypadalo to, že chce dát ruce do kapes, ale když mu došlo, že nemá kalhoty, začal ji hladit ve vlasech.


  „Jak by se tohle vyjímalo jako důkaz?“ zeptala se mě Jill.


  Odkašlal jsem si. „Asi by to šlo vystřihnout –“


  „Chtěli by celou kazetu. Vidíte datum a čas vpravo dole? Nebyly by náhodou potřeba, aby se všechno dalo jasně časově zařadit?“


  „Asi máte pravdu… Ale ty obličeje a těla by šly rozmazat…“


  „Neslibujte, co nemůžete splnit. Toho jsem si užila víc než dost.“


  Na obrazovce se Jill posadila, koukla do kamery, zamávala a řekla: „Střih. Scéna druhá. Víno, prosím.“


  Jako detektiv vím, že vám o lidech hodně řeknou jejich zašívárny a kanceláře, obsah jejich knihovny, fotky na zdech, filmotéka a tak podobně. Ale zas tolik jsem toho vážně vědět nepotřeboval.


  Znova jsem stočil pohled k obrazovce a spatřil, že Jill leží na zádech a Bud že sahá za sebe pro lahev vína. Jill zvedla nohy a ohlásila: „Čas na degustaci!“ Pak nohy roztáhla a dodala: „Nalévat!“


  Bud poslechl a sklonil se mezi její stehna. I přes šumění větru jsem slyšel, jak Jill hlasitě oddechuje a potom říká: „Doufám, že jsi tu kameru namířil správně.“


  Bud zvedl hlavu a ke kameře se podíval: „Jo.“


  Vzala mu lahev, zbytek vína si rozlila po těle a přikázala mu: „Olízej ho.“


  Bud se dal do díla.


  Vypadalo to, že má paní Jill Winslowová náběh na sadismus i masochismus zároveň: na jednu stranu musel Bud skákat, jak ona pískala, ale na druhou stranu byly pro ni některé praktiky vyloženě submisivní, v kontextu dokonce možná i ponižující.


  Taky se to dalo brát tak, že zkrátka měla milence pod palcem a zároveň při tom plnila jeho i svoje touhy – zřejmě ji při sexu rajcovalo, když se nechala ponižovat a zároveň to měla na povel. Bud fungoval zároveň jako trýznitel a sluha. Celé to bylo dost zašmodrchané a obával jsem se, že tomu Bud taky rozumí, sotva co by se za předkožku vešlo – a kolik se mu tam toho opravdu vejde, to jsem si vážně prohlížet nehodlal.


  „Jill,“ oslovil jsem paní domu křestním. „Už ale vážně. Stačilo.“


  Nic neřekla, jenom odkopla bačkory a položila si nohy na konferenční stolek.


  Zmoženě jsem si povzdechl a teatrálně odvrátil pohled od obrazovky.


  „Vám je to nepříjemné?“ zeptala se Jill.


  „To už jsem snad říkal.“


  „Mně to není o nic příjemnější. A když vám tu kazetu dám, kolik lidí ji uvidí?“


  „Tak málo, jak to půjde.“ Abych ji přesvědčil, dodal jsem: „Budou to samí profesionálové od policie a FBI plus dobře vycvičení vyšetřovatelé a vyšetřovatelky z ministerstva spravedlnosti. Ti už viděli všechno.“


  „Ale ne video se souložící Jill Winslowovou!“


  „Ten sex je nejspíš zajímat nebude, jde jim o výbuch letadla. Mně taky, tak kdybyste byla tak hodná a přetočila to, rád bych se na něj podíval. Hned.“


  „Vy mě nechcete vidět při sexu?“


  „Podívejte se, Jill –“


  „Pro vás jsem paní Winslowová.“


  „Pardon… Paní Winslowová –“


  „Klidně mi říkejte Jill.“


  To už jsem vážně nebyl ve své kůži a napadalo mě, že možná mám co dělat s případem pro psychiatra, pak se mě ale Jill Winslowová zeptala: „Chápete, proč to dělám?“


  „Chápu. Dokonale rozumím tomu, proč jste s tou kazetou nechtěla vyrukovat. Upřímně řečeno bych si to na vašem místě taky dost rozmýšlel. Ale ta kazeta se dá sestříhat a obličeje se dají rozmlžit, takže to taky uděláme a zkusíme ochránit vaše soukromí. Budeme se soustředit jenom na to, co se týká přímo letadla –“


  „Za chvíli jsme u toho. Dívejte se.“


  Z televize jsem slyšel, jak říká: „Jsem ulepená. Pojď, vykoupeme se na Adama.“


  Zas jsem se zadíval na obrazovku – Jill seděla, Bud zvedal hlavu z jejího klína a protestoval: „Myslím, že už snad radši vyrazíme. Osprchujeme se na hotelu.“


  „Měla jsem ho poslechnout,“ ozvala se Jill vedle mě.


  Video ji teď zachycovalo, jak stojí na dece a dívá se nahoru na dunu ohraničující údolí. Zastavila kazetu, shodila nohy z konferenčního stolku a naklonila se k velké obrazovce. „Vypadám mladší,“ usoudila. „Možná i trochu hubenější. Co byste řekl?“


  Díval jsem se na její bezchybné nahé tělo, pozlacené posledními paprsky zapadajícího slunce.


  „Tak co byste řekl?“ nenechala se odbýt.


  Už mě trochu žralo, jak ignoruje moje džentlmenské návrhy, že ohňostroj rozkoše přetočíme a podíváme se na ten opravdový, takže jsem to zkusil z jiného úhlu: „Ve tváři jste určitě nezestárla, jste krásná. Postavu máte na tom videu nádhernou, a dneska určitě nebude o nic horší.“


  Mlčela jako hrob a jen upírala oči na obrazovku. „Bylo to poprvé a naposled, co jsme se nahrávali,“ promluvila pak konečně. „Nikdy jsem se neviděla nahá na fotce ani na videu, natož abych se na tom videu viděla souložit. Vy jste se někdy natáčel?“


  „Jenom pod střechou.“


  Zasmála se. „A vypadal jste jako šašek?“


  „Vypadal.“


  „A jak vypadám já?“


  „Bez komentáře.“


  „Chcete tu kazetu?“


  „Chci.“


  „Tak mi odpovězte. Vypadám na té kazetě při sexu jako šašek?“


  „Všichni by asi vypadali trochu pitomě, kdybyste je při tom natočila, kromě profíků.“ A dodal jsem: „Vy jste takhle napoprvé ušla, ale Bud vypadal dost rozpačitě. Dáte mi teď ten ovladač?“


  Podala mi ho. „Původně jsme si to potom chtěli pustit v hotelu, aby nás to zas nažhavilo. Jenže se obávám, že by to na mě zabralo úplně naopak.“


  Asi poprvé za těch dvacet let, co fušuju do vyšetřování, se mě zmocnil pocit, že jsem si měl na přezkoumání důkazů někoho přivést, aby mi dělal křena. Stiskl jsem tlačítko Play a bezchybné nahé tělo Jill Winslowové ožilo. Vykročila po úbočí duny a zmizela ze záběru, ale bylo slyšet, jak volá: „Tak pojď. Kameru postav sem a jde se do moře.“


  Bud mlčel, ale vykročil ke kameře a pak taky zmizel. Obraz na chvíli zčernal a pak naskočil záběr na krásnou rudonachovou oblohu za soumraku, na bělostnou pláž a na zlatavě červený oceán třpytící se v zapadajícím slunci. „To je prostě nádhera,“ pronesla Jill mimo obraz.


  „Možná bych na tu pláž bez plavek radši nelezl,“ odpověděl Bud, který taky nebyl v záběru. „Co když tam budou lidi?“


  „Tak co? Když budou cizí, tak co je komu po tom?“ rozptylovala jeho obavy Jill.


  „Jasně, ale nějaké to oblečení bych vzal –,“ vzmohl se Bud na odpor, jenomže Jill mu skočila do řeči: „Zariskuj jednou taky, Bude.“


  V tu chvíli mi, ani nevím jak, ujelo: „Bud je sralbotka.“


  Jill se zasmála a souhlasně zopakovala: „Sralbotka.“


  Chvíli se nic neozývalo a na obrazovce nikdo nebyl. Potom se na ní zleva objevila Jill, běžela po pláži k vodě. Bud pořád nikde. Pak se po něm Jill ohlédla a zakřičela: „Tak poběž!“ ale na tu dálku ji přes šumění větru a vln málem nebylo slyšet.


  Pár sekund nato se na obrazovce objevil i Bud. Klusal za Jill a poněkud prověšený zadek mu při tom nadskakoval.


  Dohnal ji až skoro u moře. Zastavila se a otočila – i Buda naštelovala tak, aby stál čelem ke kameře na duně. Něco zakřičela, ale nerozuměl jsem jí.


  „Co jste to říkala?“ zeptal jsem se.


  „Něco o plavání se žraloky. Prostě pitomost.“


  Vzala Buda za ruku a společně vkročili do vln.


  Podle mě tehdy Bud myslel ptákem. Ve všem jen poslouchal Jill a nevypadal, že si situaci užívá do té míry, do jaké bych si ji užíval třeba já. „Jak dlouho ten váš románek trval?“ zeptal jsem se.


  „Až moc dlouho. Asi dva roky.“ Povzdechla si: „Spíš než za tu kazetu se stydím za to, s kým na ní jsem.“


  „Ale je náramně atraktivní.“


  „To já taky.“


  Dobrá poznámka.


  Skotačili teď v klidném oceánu, myli jeden druhého ze všech stran a pak zůstali stát a jenom koukali na hladinu a oblohu. Jill nejspíš něco říkala, ale vůbec to nebylo slyšet. „Co jste v tu chvíli povídala?“ zajímal jsem se.


  „Nevzpomínám si. Nic důležitého.“


  Koukl jsem na běžící hodiny v pravém dolním rohu. Bylo 20:19. Let 800 z Kennedyho letiště se právě odlepoval z ranveje a chystal se stoupat nad oceán.


  Jill a Bud stáli po pás ve vodě a povídali si – z Budova výrazu bylo poznat, že ho Jill něčím podráždila. Než jsem se stihl zeptat čím, sama mi řekla: „Myslím, že jsem mu konečně vpálila, že se pořád a ve všem drží při zdi, a to ho naštvalo. Za pár sekund ho chytnu za pozadí… vidíte. Pořád byl naštvaný a chtěl odejít, ale já to s ním chtěla dělat na pláži, jako v Odtud až na věčnost, takže…“


  Vzala ho za kouzelnou hůlku a něco řekla. Nezatvářil se tak nadšeně, jak by se v tom okamžiku slušelo, a začal se rozhlížet, jestli někdo nejde. Jill ho v podstatě vzala za moudí a táhla ho za něj na pláž, i když tentokrát jenom metaforicky – ve skutečnosti Buda držela za ruku.


  Běžící časomíra ukazovala 20:23. Let osm set byl už tři nebo čtyři minuty ve vzduchu a stáčel se doleva, k východu, směrem k Evropě.


  Jill s Budem stáli na pobřeží a ukazovali na objektiv celou svou nahou krásu, ale nejspíš už na kameru zapomněli, protože na dunu, kde asi padesát metrů od nich běžela, se ani jeden nepodíval. Slunce už zapadlo, trochu světla ale zůstalo na obzoru a na nebi a jejich nahá těla se dál rýsovala proti moři a obloze.


  Jill Budovi něco řekla a on si poslušně lehl na záda do písku. Obkročmo na něj usedla a bylo vidět, jak sahá tam, kde se jejich těla dotýkají, aby ho do sebe zavedla.


  „Hrozí, že to uvidí můj manžel?“ zeptala se mě Jill.


  Zastavil jsem obraz ve 20:27 a patnáct sekund a zkoumal, jestli na obloze vpravo neuvidím světla letadla, ale nebyla tam. Pak jsem přejel pohledem obzor, jestli na něm nesvítí lodě, ale žádné jsem nenašel.


  „Pane Corey? Hrozí, že to můj manžel uvidí?“


  Pohlédl jsem jí do očí: „Jenom když budete chtít.“


  Nic na to neřekla.


  Znova jsem zmáčkl Play a zajel pohledem do spodní části obrazovky, kde to ti dva dělali na pláži a přeléval se přes ně příboj. Pak jsem zas začal zkoumat oblohu, ale světla letadla pořád nikde. Pro úplnost uvedu, že paní Winslowová vyvrcholila ve 20:29. Člověk to poznal, i když nebylo nic slyšet.


  Lehla si na Buda Mitchella, bylo vidět, že oba ztěžka oddechují. Pak se na něj zase obkročmo posadila, čelem k jihozápadu. V dálce nad oceánem se vynořila světla letadla – věděl jsem, že jsou nějakých dvanáct kilometrů daleko, asi tak čtyři kilometry nad vodou.


  „Zastavte to! Stop!“ požádala mě hostitelka.


  Zapauzoval jsem video a otočil se na ni. Vstala a prohlásila: „Nedokážu se na to znovu dívat. Budu v kuchyni.“ Pak z obýváku bosky odešla.


  Celou minutu jsem jenom seděl a díval se na zastavený obraz: Jill Winslowová sedící na Budu Mitchellovi, vlny zastavené uprostřed pohybu, hvězdy, které se přestaly mihotat, úzký načechraný mrak podobný cákanci bílé barvy na černém stropě. A téměř přímo naproti přírodnímu parku Smith Point zachytil film dvě světla, jedno červené a jedno bílé. Na fotce by je člověk musel považovat za hvězdy, ale ve filmu poznal, že blikají a letí od západu na východ.


  Vstal jsem z křesla, posadil se na konferenční stolek a naklonil se k velké plazmové obrazovce. Tlačítkem jsem pustil zpomalené přehrávání a pozorně se díval.


  Ve 20:29 a devatenáct sekund se vpravo na obzoru objevil jakýsi přísvit. Zastavil jsem film. Když se sečetla výška duny a trojnožky, stála kamera nějakých šest metrů nad mořem. Tím pádem měla o něco lepší výhled než svědkové, kteří se dívali z lodi nebo z jižního okraje Long Islandu, kde terén v průměru vystupuje nad moře nějaké tři metry, a možná ani to ne. Chvíli jsem přísvit studoval a usoudil, že by mohl (ale vážně jen mohl) znamenat odpálení rakety.


  Z místa, kde se přísvit objevil, se pak k obloze vznesl jasně rudooranžový ohnivý jazyk. Dokonce i ve zpomaleném záběru rychle stoupal a šlo rozeznat, že za sebou táhne bílou, jakoby kouřovou stopu. Koukl jsem na Jill s Budem, ale ještě si ničeho nevšimli. Bylo 20:30 a pět sekund. Pozastavil jsem přehrávání, sklouzl z konferenčního stolku do kleku a zíral na ten světelný bod, dokud se mi pohled nezačal rozostřovat. Sedl jsem na bobek a zas pustil zpomalené přehrávání.


  Nebylo pochyb, co vlastně vidím a co kromě mě viděly další dvě stovky lidí včetně kapitána Sprucka, kterému jsem popravdě řečeno až doteď úplně nevěřil. Jakmile jsem ale uviděl to, co on, hned mi došlo, proč mu to pořád nechtělo dát spát. Dlužil jsem mu omluvu. A hlavně někdo dlužil omluvu všem Američanům, jen jsem nevěděl kdo.


  Zavzpomínal jsem, jak se mi Jack Koenig při schůzce v jeho kanceláři zadíval do očí a řekl: „Neexistuje žádná kazeta s tím, jak dva píchají na pláži a na obloze vybuchuje letadlo. Ani posraná raketa.“


  Tak to si naser, Jacku. A jen tak pro začátek si můžou nasrat taky Liam Griffith s Tedem Nashem. Sebranka svinská prolhaná.


  Světelná stopa s bílým kouřovým chvostem vystoupala zhruba do poloviny obrazovky, když se Jill zadívala tam, kde její pozornost přilákal původní přísvit, a potom vzhlédla k obloze. V tu chvíli se ale spěšně posadil i Bud, takže si hleděli do tváře. Rychle se taky ohlédl a přes rameno sledoval její pohled. Světlo na obrazovce vyloženě zářilo a bylo znát, že nabírá rychlost. Stočil jsem pohled ke světlům letadla a zpátky ke stoupající světelné stopě. Takhle zblízka se mi do zorného pole nevešla celá obrazovka, takže jsem rychle vstal, vycouval zpátky ke konferenčnímu stolku a posadil se.


  Zpomalené video běželo bez zvuku, ale beztak by nebylo nic slyšet. Jenom jsem fascinovaně zíral, věděl jsem totiž, co přijde.


  Po přiblížení k blikajícím světlům najednou plamen změnil směr – jasně to bylo poznat hlavně z toho, jak se zkroutila kouřová stopa.


  Několik vteřin nato rozzářil oblohu jasný záblesk. Ve zpomaleném záběru to vypadalo divně, jako když se rozhoří římská svíce. Pár vteřin potom se černou oblohou začala rozpínat obří ohnivá koule, podobná jasně červenému květu rozvíjejícímu se v časosběrném záběru. Zastavil jsem video ve 20:31 a čtrnáct vteřin a pozorně obraz studoval.


  Jill s Budem už na zastaveném snímku stihli skoro úplně vstát a oba hleděli k rudému výbuchu na obloze. Zase jsem pustil pomalé přehrávání a sledoval, jak ohnivá koule roste. Bylo vidět, že plameny zachvácené letadlo opravdu stoupá. Potom se k hladině spustily dva proudy hořícího paliva, a jak se k ní blížily, opravdu se na skelném moři odrážely a vypadaly, jako by letěly vzhůru, jenže stejně nebylo pochyb, že jde jen o odraz, který se za chvíli setká se skutečným palivem řinoucím se dolů. Tímhle směrem je nahoře, nemám pravdu?


  Sledoval jsem ubíhající vteřiny. Půl minuty po tom, co se sled událostí začal odvíjet, jsem stiskl Play, a pustil tak i zvuk.


  Všechno se teď rozpohybovalo normální rychlostí – samozřejmě i Bud a Jill, kteří se ale beztak prakticky nehýbali a jen uhranutě sledovali oheň na obloze.


  Z nebe se začaly snášet kusy hořících trosek. Pak k mikrofonu kamery dolehla první exploze, tupé, zdušené zadunění, následované po pár vteřinách daleko silnějším výbuchem – Jill a Bud, ke kterým dospěl dřív než k mikrofonu, sebou trhli ještě půl vteřiny před tím, než jsem ho uslyšel i já.


  Zase jsem pustil zpomalený záběr a sledoval dozvuky katastrofy: Hlavní část trupu, která jakoby zázrakem vystoupala ještě o několik set metrů, dokud v motorech nedošlo palivo, začala prudce klesat. Ani zpomaleně jsem nedokázal zaregistrovat a vstřebat, co všechno se stalo, a neviděl jsem ani odpadnout nos letadla, ale připadalo mi, že se oddělilo levé křídlo a že vidím, jak se ohromná masa sedm čtyři sedmičky řítí z oblohy do moře.


  Nebe zůstalo prázdné, až na kouř osvětlený plameny hořícími na klidné hladině.


  Nahá dvojice na pláži nehybně stála, jako by někdo tlačítkem Pause zastavil celý svět. Jen vlny dál zpomaleně vybíhaly na pláž a obzor hořel rudým a oranžovým plamenem.


  Stiskl jsem Play. Příboj zrychlil a oheň se na vodě roztančil.


  Bud poprvé za celý večer převzal iniciativu, popadl Jill za ruku, něco řekl a oba se rozběhli zpátky ke kameře na duně. Byl rychlejší než jeho partnerka, ale nečekal na ni a neohlížel se, jestli se jí nic nestalo. Prostě se ukázal jako hajzl, ale to bylo to nejnezajímavější odhalení, které kazeta přinášela.


  Sledoval jsem hořící palivo na horizontu. Jill ani Bud tehdy nemohli vědět, že v jediném zlomku sekundy přišlo o život dvě stě třicet mužů, žen a dětí, ale já to věděl a cítil jsem, jak se mi stahuje žaludek, jak mi vysychá v puse a jak mi vlhnou oči.


  Na úpatí duny zmizeli Bud a Jill ze záběru. Potom se nad okrajem svahu, do kterého se škrábali, zas vynořily jejich tváře a ramena – nejdřív jeho, až potom její.


  Kamera byla zazoomovaná nadoraz, takže obličeje byly rozmazané, ale rysy se přece jen daly rozeznat. Zastavil jsem kazetu ve chvíli, kdy Bud natáhl ruce po kameře, a prohlížel si ho. Vypadal strachy bez sebe. Jill taky vyděšeně třeštila oči, ale na Buda, jako by doufala, že něco řekne, že jí vysvětlí, co se to stalo a co teď bude třeba udělat. Příštích pár sekund jsem si pustil zpomaleně. Bud strčil pitomý obličej přímo do objektivu, takže zaplnil celou obrazovku. Napadlo mě, že by ten ksicht šlo dát na zatykač s popiskem: „Spatřili jste tohoto sebestředného sráče a budižkničemu? Číslo na naši protikokotskou linku je…“


  Bud drapnul kameru, ale že by ho to uklidnilo, to ne. Rozběhl se s ní ze svahu, takže obrazovku zavalil šílený kaleidoskop obrazů, ve kterých aby se prase vyznalo, a nakonec ji Bud v údolí někam pohodil. „Obleč se! Obleč se!“ kvičel mimo obraz.


  Potom kameru někdo sebral a na obrazovce se mihla noční obloha. Jill i Bud se se sípotem zase rozběhli, před objektivem poskakovaly nezřetelné výjevy. Dveře auta se otevřely a zas je někdo zabouchl. Pak další dvoje dveře – otevřít, zavřít. Rozezněl se startující motor a prakticky černý obraz začal poskakovat. Zas jsem je oba slyšel funět, ale nic neříkali. Jill byla nejspíš v šoku a Bud napínal všechny síly k tomu, aby si nenadělal do kalhot. „Tak řekni jí něco, ty sračko zoufalá!“ chtělo se mi ho seřvat.


  Přetrpěl jsem pět minut černého ticha a chystal jsem se televizi vypnout a kazetu přetočit, když promluvila Jill: „Bude, podle mě to byl výbuch letadla.“


  Bud odpověděl: „Možná… možná to byla obří rachejtle… vystřelili ji ze člunu. Vybuchla… víš jak… ohňostroj.“


  „Rachejtle takhle nevybuchnou. Rachejtle nehoří na vodě.“


  Bud mlčel a Jill navrhla: „Možná bychom se tam měli vrátit.“


  „Proč?“


  „Možná… to někdo přežil. Mají plovací vesty, záchranné čluny… Třeba jim můžeme pomoct.“


  Jen tak pro sebe jsem utrousil: „Jseš správná ženská.“ Bud ale měl svoje námitky: „Úplně se to rozprsklo. Muselo to být kolik kilometrů vysoko.“ Odmlka. „Už tam jsou policajti. Nebudeme jim k ničemu.“


  Pomyslel jsem si: „Pasažérům k ničemu nebudete, ale policajtům bodne ta kazeta, blbče.“


  Rozhostilo se dlouhé ticho, které nakonec porušila Jill: „Ta světelná čára, to byla raketa. Řízená střela.“


  Bez odpovědi.


  „Vypadalo to, jako by z moře někdo vystřelil raketu a trefil letadlo,“ pokračovala Jill.


  „Nevím… Určitě nám o tom řeknou ve zprávách,“ řekl jí na to Bud.


  Další ticho. Na temné obrazovce se něco pohnulo a pak temnota strnula, to jak Jill vzala kameru ze zadního sedadla a přetáčela kazetu, aby se na ni mohla v hledáčku podívat.


  Záznam tím končil, ale na obrazovce se rozběhl film a z reproduktorů se vyřinul hudební podkres. Nadabovaný JeanLouis něco pronesl anglicky, ale já neposlouchal.


  Zastavil jsem kazetu a začal převíjet. Chvíli jsem seděl na nočním stolku a sledoval prázdnou obrazovku.


  Musel jsem vydýchat, co jsem právě viděl a slyšel. Ty obrazy se naprosto vymykaly všední realitě a já věděl, že bude chvíli trvat, než si je v hlavě nějak uspořádám.


  Nějakou dobu jsem nehybně stál. Potom jsem došel k baru, našel si sklenku a nazdařbůh vybral z lahví skotské. Na pár prstů jsem si z ní odlil a civěl do sklenice. Byla neděle brzo ráno, ale musel jsem v něčem smočit pysk na posilněnou. Kopl jsem skotskou do sebe, odložil sklenku a šel do kuchyně.


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ


   



  Jill Winslowová sice v kuchyni nebyla, ale francouzským oknem jsem ji uviděl sedět na čalouněné pohovce na terase. Pořád na sobě měla župan, držela se, jako by spolkla pravítko, a nepřítomný pohled signalizoval, že ve skutečnosti obrací zrak do vlastního nitra.


  Vyšel jsem na terasu a posadil se do křesla na opačné straně stolku s lahví vody a dvěma skleničkami. Nalil jsem si a rozhlédl se po rozměrné zahradě s velkým bazénem.


  Zhruba po minutě se zeptala: „Vzal jste si tu kazetu?“


  „Ne. Rád bych, abyste mi ji dala vy.“


  „Mám na vybranou?“


  „Nemáte. Je to důkazní materiál, můžu si ho od vás písemně vyžádat. Ale radši bych, abyste mi ho dala dobrovolně.“


  „Je váš.“ Usmála se: „V podstatě patří hotelu Bayview.“


  „Bud nechal na recepci zálohu pět set dolarů, z té se to strhlo.“


  „Výborně. Ta ukradená kazeta mě pořád trápila.“


  Zato mě netrápila vůbec, protože mě přivedla sem.


  Po chvíli mlčení mi Jill polichotila: „Jste vážně chytrý, že jste si to dal dohromady.“


  „Nebylo to tak těžké,“ zapýřil jsem se. Ale pravda je samozřejmě taková, že chytrý jsem a že to těžké bylo.


  „Hrozně mě vyděsilo, když se tu FBI objevila,“ přiznala Jill. „Myslela jsem, že se budou ptát, jestli jsem kazetu zkopírovala, než ji Bud smazal… ale copak je to mohlo napadnout? A jak by mohli vědět o tom půjčeném filmu?“


  Podle toho, co jsem zjistil, o její výpůjčce z hotelové videotéky věděli, ale soustředili se na likvidaci důkazů o jejím pobytu a zřejmě je vůbec nenapadlo, že si ta ubrečená zpovykaná panička mohla záznamem z minikazety přemazat půjčené video.


  „Nebyla jsem ve stavu, kdy bych jim ten film chtěla ukazovat.“


  „Chápu.“


  „Chudák Mark. Chudák Bud.“ Upila vody. „Teď budou oba naštvaní. Každý z jiného důvodu.“


  „Na nich už nesejde,“ informoval jsem ji, „jestli vůbec kdy sešlo. Teď nám jde o vás, o to, jestli se zachováte správně, a taky o pravdu a o spravedlnost.“


  „Já vím… Ale Bud je v manželství spokojený, a Mark… co k tomu říct, ten taky.“ Po chvíli dodala: „Úplně ho to zdrtí… poníží…“


  „Možná si to všichni navzájem vyříkáte.“


  Zasmála se: „To myslíte vážně?“


  „Ne.“


  Napila se a řekla: „A nesmím zapomínat na Marka juniora a na Jamese. Na svoje syny.“


  „Kolik jim je?“


  „Třináct a patnáct. Možná to jednou pochopí.“


  „Jednou určitě. Třeba dřív, než myslíte.“


  Upřeně na mě pohlédla: „Půjdu do vězení?“


  „Ne.“


  „Ale přece jsem utajovala –“


  „S tím si nedělejte těžkou hlavu. Budou chtít, abyste spolupracovala.“


  Přikývla a zeptala se: „A Bud? Bude mít problém, že tu kazetu smazal?“


  „Možná. Ale oba pro sebe uhádáte solidní podmínky. Obávám se, že hlavní problém bude s paní Mitchellovou.“


  „Arlene mu udělá ze života peklo,“ obávala se Jill.


  „O ostatní se nestarejte,“ poradil jsem jí.


  Mlčky se rozhlédla po domě, krajinářsky upravené zahradě a bazénu. „Bylo to tady pro mě doživotní vězení,“ zavrtěla hlavou.


  Teď jsem zas mlčel já. Jak říkám, těžko ze sebe vyždímat soucit se zazobanou dámičkou, co pije šampaňské na jachtě, případně u bazénu. Ale o mizerných manželstvích jsem něco věděl, a před těmi vás sláva ani bohatství neubránily, v tomhle ohledu byli chudí i bohatí na stejné lodi.


  „Co budu dělat?“ zamumlala Jill napůl pro sebe. Potom se na mě usmála: „Řekl byste, že udělám kariéru u filmu?“


  Taky jsem se usmál, ale neodpověděl jsem. Podíval jsem se na hodinky. Musel jsem vypadnout, než na Winslowovic trávníku přistane černý vrtulník nebo než dorazí auto s Tedem Nashem a jeho partičkou. Taky jsem ale musel počkat, až se Jill Winslowová trochu uklidní.


  Vypadala, že nad něčím přemýšlí. „Co na tom trvalo pět let?“ zeptala se mě nakonec.


  „Asi se muselo počkat, až se do vyšetřování vložím já.“


  Přikývla. „Když mi řekli, že případ uzavřeli, docela se mi ulevilo, ale taky jsem se cítila provinile. Kdy ho zase otevřeli?“


  Asi před hodinou, ale to jsem jí nepřiznal. „V červenci o něj oživilo zájem to páté výročí.“


  „Aha.“ Pak nečekaně navrhla: „Nechcete se mnou do kostela?“


  „Do kostela? Vlastně… vlastně i chci. Ale obávám se, že musím letět. Nemůžete tu kazetu nějak zkopírovat přímo tady?“


  „Stejně jako tehdy, jenom opačně. Z videa do kamery. Vy si s technikou netykáte?“


  „To je slabé slovo,“ přiznal jsem a vstal z křesla. „Pojďte to přehrát.“


  Taky se zvedla a společně jsme se vrátili do kuchyně. Zas jsem vzal policejní vysílačku a pokračovali jsme do obýváku.


  Jill otevřela velkou komoru plnou společenských her a jiných kratochvilných záležitostí a vrátila se s videokamerou. Vzala ji k televizi a položila ji na podlahu.


  Nabídl jsem se, že jí pomůžu, ale odpálkovala mě: „Jestli nechcete, abych to zkonila, tak se posaďte.“


  To by tak hrálo, abych posedával, když si bude hrát s důkazem století. Klekl jsem před televizi a video vedle ní, přihlížel jsem a různě se jí vyptával. Dlouhým kabelem propojila kameru a video a vysvětlila mi, že se po něm přenáší obraz a zvuk. Zjistila, že jsem z Muže a ženy přetočil zase na začátek, takže nejdřív stiskla tlačítko na kameře a pak na videu a řekla: „Teď přehrávám z kazety ve videorekordéru na minikazetu v kameře.“


  „Určitě?“


  „Určitě. Mám vám to z té minikazety pustit na televizi?“


  „Ne, budu vám věřit.“


  „To byste měl,“ přikývla. Pořád vedle mě klečela na koberci. „Mohla jsem to smazat před pěti lety. Mohla jsem vám ten záznam zapřít, ale pustila jsem vám ho.“ A potom řekla něco, co mě zahřálo u srdíčka: „Důvěřuji vám.“


  „To jsem rád. Jak dlouho to kopírování potrvá?“


  „Stejně jako ten záznam, to je snad jasné. Zhruba čtyřicet minut. Neposnídáte?“


  „Díky, ne.“ Zase se o mě pokoušela paranoia a úplně jsem viděl, jak Nash se svojí chátrou brzdí před domem. Vážně jsem tu kopii potřeboval? „Nemůžeme přetočit na tu scénu z pláže, jak vybuchuje letadlo?“


  „Spěcháte někam?“


  „Popravdě řečeno spěchám.“


  Zapnula televizi a na obrazovce naskočil záznam z kamery, dopracovali jsme se zrovna k pasáži, kde to paní Winslowová dělala panu Mitchellovi pusou. Vzhledem k tomu, že jsem klečel přímo vedle ní, jsem se snad dokonce i začervenal, ale ona se tvářila podivně nezúčastněně a jen se zeptala: „Tohle zkopírovat určitě nepotřebujete?“


  „Určitě ne.“


  Stiskla na videu rychloposuv a události nabraly tempo. Po ochutnávce vína stiskla Play a video se zas rozběhlo normální rychlostí. Jill Winslowová se na obrazovce posadila a prohlásila: „Jsem ulepená. Pojď, vykoupeme se na Adama.“


  Podívala se na mě: „Odsud?“


  „Ano.“


  Vstala, a já s ní. Koukl jsem na hodinky a pak na obrazovku, kde dál běžel záznam. Od téhle chvíle zbývalo zkopírovat nějakých patnáct minut.


  „K čemu potřebujete dvě kazety?“ zeptala se Jill.


  „Pořád něco ztrácím.“


  Povytáhla obočí, ale nekomentovala to, jen mi podala ovladač a řekla: „Nechci se na to letadlo dívat. Klidně se posaďte a podívejte se na to ještě jednou, a až budete hotový a naskočí tam Muž a žena, tak stiskněte Stop a potom Eject. Budu na terase. Zavolejte mě, kdybyste nevěděl, jak dostat kazetu z kamery.“


  „Uvítal bych, kdybyste se oblékla a jela se mnou.“


  „Zatýkáte mě?“ podivila se.


  „Ne.“ Zaletěl jsem pohledem k televizi a běžícím hodinám v obraze. Do výbuchu ve 20:31 zbývalo dvanáct minut a pak na kazetě byly ještě důsledky exploze, běh obou milenců zpátky na dunu a tak dál.


  Vzal jsem Jill za paži a odvedl ji do kuchyně. „Řeknu vám to na rovinu. Hrozí vám nebezpečí, musím vás odsud dostat.“


  „Nebezpečí?“ vykulila oči.


  „Vezmu to stručně: Ti federální agenti, co si od vás před pěti lety vzali smazanou kazetu, ji prakticky určitě dokázali obnovit –“


  „Tak proč –“


  „Poslouchejte mě. Vědí, co na ní bylo. Nechtějí, aby to věděl někdo další.“


  „Proč –“


  „Nevím. To není podstatné. Podstatné je… že to neštěstí nezávisle na sobě vyšetřují dvě skupiny. K první patří Nash, Griffith a tak dál, a ta se snaží odklidit a zničit všechny důkazy, že šlo o raketový útok. Druhá, to jsem já a pár dalších, chce pravý opak. Víc toho zatím vědět nepotřebujete, až na to, že ta první skupina je možná na cestě sem a že jestli sem dorazí, tak tu kazetu zlikviduje a… Musíme kazety vzít a okamžitě vypadnout. Musíte na sebe rychle něco hodit a jít se mnou.“


  Stála a vyjeveně na mě koukala. Potom vyhlédla z okna, jako by tam už mohl někdo stát. Vážně jsem chtěl, aby hnula kostrou, ale nechal jsem ji, ať novou situaci vstřebá. Nakonec řekla: „Zavolám policii.“


  „Ne. Ti druzí jsou federální agenti jako já a mají štempl na to, že tenhle případ spadá pod ně, jenomže jedou v tom spiknutí.“ Ještě jsem ani nedomluvil a už mi došlo, že mi nemá proč věřit. Koukala na mě dost pochybovačně.


  „Jak to bylo před pěti lety?“ zeptal jsem se. „Neříkala jste, že vám mezitím někdo vysvětlil, že jde smazanou kazetu obnovit? Ozvali se vám vyšetřovatelé ještě někdy? Zavolali si vás nebo Buda někdy na nějaký úřad? Viděla jste se s někým jiným než s Nashem, Griffithem a tím třetím? Jste chytrá ženská, tak si dejte dvě a dvě dohromady.“


  Chvíli klopila pohled k zemi. Potom se na mě podívala a uznala: „Všechno, co říkáte, zní rozumně, ale…“


  „Jill, kdyby mi šlo jen o tu kazetu, můžu ji prostě vzít a pakovat se. Kdybych vám chtěl ublížit, už bych to dávno udělal. Musíte mi věřit a odjet se mnou.“


  Chvíli jsme si hleděli do očí, než konečně kývla. „Dobře.“


  „Díky. Oblečte se. Sprchu vynechte. A nezvedejte telefon.“ Ještě jsem dodal: „Sbalte si věci na přespání a všechnu hotovost, co tu najdete.“


  „Kam –“


  „To probereme pak. Máte doma pistoli?“


  „Ne. Vy žádnou…?“


  „Přestaňte zdržovat.“


  Otočila se zády a vyšla z kuchyně. Její kroky zněly na schodech, zatímco já se vracel do obýváku.


  Vzal jsem dálkové ovládání, posadil se na konferenční stolek a sledoval, jak se Jill Winslowová a Bud Mitchell milují na pláži. Kazeta ukazovala 20:27.


  Na stolku u pohovky zazvonil telefon. Nechal jsem ho zazvonit pětkrát, pak to podle všeho zvedl záznamník. „Soukromé číslo“, stálo na displeji.


  Rychle jsem se šel kouknout z okna před dům, ale momentálně nestálo na příjezdové cestě ani na parkovacím plácku jediné auto, až na to moje. Na ulici jsem z obýváku moc neviděl.


  K televizi jsem se vrátil právě ve chvíli, kdy se ze vzdáleného obzoru zvedla světelná stopa táhnoucí za sebou ocas kouře. Video běželo normální rychlostí a bylo naprosto jasné, na co se dívám. Napadlo mě, že těm dvěma stovkám svědků, co světelnou stopu viděli, budou tyhle záběry o dost povědomější než to, co viděli na animaci od CIA.


  Počkal jsem na první záblesk, následovaný obřím výbuchem. Zaletěl jsem očima k Jill, která obkročmo seděla na Budovi a dívala se přes jeho rameno. Napočítal jsem do čtyřiceti – pak se z reproduktorů ozvalo zadunění, hlasitá zdušená exploze vytrácející se do ticha.


  Zase zadrnčel telefon, na displeji zas stálo „Soukromé číslo“ a záznamník to zas zvedl po pěti zazvoněních.


  Bylo čtvrt na deset. Ne že by se v neděli takhle po ránu nemohli ozvat kamarádi nebo příbuzní, ale na dva telefonáty po sobě bylo přece jen trochu brzo.


  Jill s Budem utíkali po pláži. Sledoval jsem je, jak se blíží ke kameře, a tentokrát mi neušlo, jaké pohledy vrhala Jill po Budovi, když ji předbíhal. Co si ten kretén myslel? Nechal by ji tam, kdyby neběžela dost rychle, nehodila na sebe včas oblečení nebo nestihla nasednout do auta, kterým se chystal odjet? Kavalír ani hrdina to vážně nebyl.


  Kámoši nebo partneři by spolu prostě měli držet, ať je zle, nebo dobře. Ani jsem Jill Winslowovou pořádně neznal, ale čekal jsem tady na ni, i když za pět sekund mohl na dveře zaklepat Ted Nash s bandou. Oni byli ozbrojení, já ne. A nepochyboval jsem, že kdyby si všimli nebo si domysleli, co se to tady děje, byli by z toho tak zoufalí (a samosebou tak pekelně nasraní), že by kromě důkazů milerádi odklidili i oba svědky. Ale přesto jsem seděl a nikam jsem se nehnul, i když už nejdůležitější část kazety byla zkopírovaná. Brzo po nástupu k policii jsem pochopil, že i ze smrtelně nebezpečné situace se dá vyváznout bez šrámů, ale bezpodmínečně při tom musíte kromě těla zachránit taky duši, protože bez ní ten život, co jste ubránili, bude stát za houby.


  Uslyšel jsem bouchnout dveře od auta, a potom ještě jedny. Dvakrát mi stihlo poskočit srdce, než jsem si uvědomil, že to jsou zvuky z televize. Na obrazovce bylo černo a zbývalo asi pět minut do chvíle, kdy Jill řekne: „Bude, podle mě to byl výbuch letadla.“ Z chodby jsem slyšel její kroky. Stopnul jsem video, poklekl ke kameře, našel tlačítko Power a vypnul ji. Minikazetu jsem strčil do kapsy – samotného mě překvapilo, že jsem ji z kamery dokázal vydolovat.


  Jill vešla s příruční taškou do obýváku. Na sobě měla volné černé kalhoty a bílou blůzu. „Já můžu,“ oznámila.


  „Ještě všechno vrátíme, jak to bylo.“ Podal jsem jí kameru. Vrátila ji do komory a já zatím vytáhl z videa Muže a ženu a potom přístroj vypnul. Přejel jsem pohledem po řadě kontrolek a tlačítek, abych ověřil, že na videu není poznat, že si ho někdo pouštěl. Vstal jsem. Jill vzápětí stála vedle mě a podávala mi obal Muže a ženy. Vložil jsem do něj kazetu a zastrčil ji do kapsy blejzru. Stiskem tlačítka na stolku vedle gauče jsem roztáhl závěsy.


  „Nevěděla byste, kdo to před chvílí volal?“ zeptal jsem se.


  „Bylo to skryté číslo, a na záznamníku žádný vzkaz není.“


  „Dobře. Teď vysvětlím náš plán. Moje auto je ze hry, jdou po něm. Musíme jet tím vaším.“


  „Stojí v garáži. Ale musím Markovi napsat lísteček.“


  „Ne, žádné lístečky. Pak mu zavoláte.“


  Přinutila se k úsměvu: „Deset let mu chci nechat vzkaz na stole v kuchyni, a teď, když vážně mizím, mi zakážete se s ním rozloučit?“


  „Pošlete mu mail. Jde se.“


  Vzal jsem její tašku a chodbou přiléhající ke kuchyni se nechal dovést ke dveřím do garáže. Ze tří aut v ní zbývala dvě: SUV od Lexusu a BMW Z3 se staženou střechou. „Které nám vyberete?“ zeptala se mě Jill.


  Od Doma Fanelliho jsem věděl, že je BMW psané na ni, a to by nám mohlo přijít vhod, kdyby Winslow nahlásil zmizení manželky a stavěla nás policie. „Bavorák,“ řekl jsem.


  Tašku jsem hodil do kufru. „Chcete řídit?“ nabídla mi Jill.


  „V první řadě musím odklidit svoje auto. Kde se tady dá zaparkovat?“


  „Kam jedeme?“


  „Na Manhattan.“


  „Tak to jen jeďte za mnou. Na Cedar Swamp Road bude asi po osmi kilometrech odbočka doprava, k univerzitnímu kampusu v Old Westbury. Tam ho můžete odstavit.“


  „Díky. Nastartujte, ale neotvírejte dálkově vrata.“ Přistoupil jsem k nim a vyhlédl z oken. Nikde ani auto, takže jsem stiskl tlačítko, garáž otevřel a vyšel před ni. Jill z ní vycouvala a dálkovým ovládáním ji zavřela. Podal jsem jí minikazetu z kamery a řekl: „Tohle si nechte. Když se budeme muset rozdělit, hlavně se s tím odkliďte někam do závětří. Ke kamarádům, příbuzným, do hotelu. Domů za žádnou cenu. Zavolejte právníkovi a potom policii. Rozumíme si?“


  Přikývla. Pátravě jsem si ji prohlížel, ale nezdála se mi vyplašená ani popletená, a to mě trochu uklidnilo. „Zatáhněte si střechu a vytočte okénka nahoru,“ požádal jsem ji.


  Zatímco se jí střecha zatahovala, sedl jsem do svého Fordu Taurus a nastartoval.


  Jill jela první, nejdřív po dlouhé příjezdovce, potom na Quail Hollow Lane.


  Zatím to šlo, ale všechno se mohlo otočit o sto osmdesát stupňů. V hlavě jsem procházel různé scénáře a nouzové plány, protože co kdyby to najednou začalo jít z kopce.


  Že by nade mnou přimhouřil oko nebo si vzal v neděli volno, na to bych u Teda Nashe nesázel. Ale možná jsem ho do kotrby mlátil větší silou, než jsem si myslel, takže teď ležel v temném pokoji s krabičkou aspirinu a teprve si všechno dával dohromady. Moc pravděpodobné to nebylo, ale ať v tuhle chvíli dělal, co chtěl, podle všeho to nedělal nikde poblíž.


  Zpětně vzato: Kdybych už tehdy na pláži věděl, že najdu Jill Winslowovou i zkopírovanou kazetu, bez dlouhých cavyků bych ho tam zamordoval a tyhle obavy si ušetřil. Na preventivních útocích není nic špatného, když víte, proti čemu přesně je ta prevence namířená.


  Kdybych na Nashe s bandou narazil teď, asi už bych svou chybu napravit nemohl. Zato jsem si byl dost jistý, že by Nash napravil tu svoji.


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ OSMÁ


   



  Během pár minut jsme byli zase na Cedar Swamp Road. Pořád jsem koukal do zrcátka, ale asi nás nikdo nesledoval.


  Skoro jsem začínal věřit, že jsem to dokázal: Jill Winslowová, kazeta, odhalení donchuánova jména, při troše štěstí i hladká jízda na Manhattan.


  Odepnul jsem policejní vysílačku z opasku, zapnul ji a chvíli poslouchal, ale skoro nikdo se nevybavoval, a když už se něco ozvalo, nemělo to se mnou ani tu nejmenší souvislost. Zas jsem vysílačku vypnul a slíbil si, že ji seržantu Robertsovi vrátím při první příležitosti – která taky mohla přijít až za dost dlouho.


  U cedule „Univerzita Old Westbury“ zahnula Jill doprava. Po stromy lemované cestě jsem se dal za ní a dostal se do nevelkého kampusu, v neděli prakticky liduprázdného. Jill zajela na parkoviště a já odstavil fordku na volné místo. Vzal jsem tašku, hodil ji k Jill do kufru a řekl: „Budu řídit.“


  Jill vystoupila a přesedla si na sedadlo spolujezdce a já zatím usedl za volant.


  Bavorák měl pětistupňovou manuální šaltpáku, se kterou jsem už dlouho neřídil. Zařadil jsem jedničku a převodovka ani moc nezařvala, ale paní Winslowovou to stejně trhlo.


  Najeli jsme zas na Cedar Swamp Road a dali se na jih. Řídit bavorák byla učiněná lahoda, a hlavně jsem s ním mohl předjet každou herku, kterou Nashovi a jeho poskokům mohl poskytnout státní vozový park.


  Za pět minut se vynořila směrovka na longislandskou dálnici a Jill mě upozornila: „Jestli chcete do města, musíte tady odbočit.“


  „Moment.“


  Přiblížil jsem se k dálničnímu nájezdu na nějakých sedm metrů a teprve potom dupl na brzdu a prudce strhl volant doprava, abych odbočku neminul. Pneumatiky zakvílely a ABS začalo cvičit s blokováním kol. Koukl jsem do zrcátka, podřadil a dupl na plyn. Neuplynulo ani deset sekund a byl jsem na dálnici. Hodil jsem tam pětku, střihl to přes dva pruhy a přišlápl pedál k podlaze. Kára vyrazila, jako by měla křídla.


  Spokojil jsem se se sto dvacítkou, zařadil se do pravého pruhu a znova zkontroloval zrcátka. Jestli mě někdo sledoval, odskočil jsem mu o pěkných pár set metrů.


  Provoz byl řídký a sváteční řidiče, co si to v rychlejších pruzích šinuli šnečím tempem, jsem zvládal objíždět.


  Jill dlouho seděla mlčky, ale nakonec se mě zeptala: „Sleduje nás někdo?“


  „Ne, jen si užívám jízdu.“


  „Já ne.“


  Zpomalil jsem a zařadil se do prostředního pruhu. Rozhostilo se ticho, které nakonec přerušila Jill: „Jak jste křestním?“


  „John.“


  „A můžu vám tak říkat?“


  „Jasně. Můžu vám říkat Jill?“


  „To říkáte i bez ptaní.“


  „Pravda.“


  Zapnul jsem mobil a počkal pět minut, ale nic nepíplo, tak jsem ho zase vypnul. „Jak se cítíte?“ zeptal jsem se Jill.


  „Dobře, a vy?“


  „Celkem fajn. Chápete, co se děje?“


  „Plus mínus. Spoléhám se, že to chápete vy.“


  „Celkem jo.“ Loupl jsem po ní očima: „Můžu vám slíbit, že jste se postavila na správnou stranu, stranu pravdy a spravedlnosti, a taky na stranu obětí letu 800, jejich pozůstalých a amerického lidu.“


  „Tak kdo po nás v tom případě jde?“


  „Možná že nikdo. Maximálně pár vejlupků.“


  „Tak proč na ně nezavoláme policii?“


  „Možná je těch vejlupků víc než pár. Taky zatím moc přesně nevím, kdo je padouch a kdo hrdina.“


  „A než na to přijdete, tak co?“


  „Máte ve městě nějaký hotel, kde pravidelně spíte?“


  „Waldorf nebo Union League Club.“


  „Tak těm se vyhneme. Chce to něco na středním Manhattanu.“


  Krátce se zamyslela: „Plaza.“


  „Brnkněte jim a zařiďte nám rezervaci. Dva propojené pokoje.“


  „Vy tam budete bydlet se mnou?“


  „Budu. Zatáhněte to prosím svojí kreditkou, postarám se, abyste to dostala proplacené.“


  Vzala mobil, vytočila hotel Plaza a zarezervovala apartmá se dvěma ložnicemi.


  „Teď prosím vypněte telefon,“ požádal jsem ji.


  „Proč?“


  „Podle retranslačních věží se dá zaměřit vaše pozice,“ vysvětlil jsem jí.


  Na podrobnosti se nevyptávala a poslechla mě.


  Opustili jsme okres Nassau a ocitli se v Queensu. K Plaze to nebylo víc než půl hodiny.


  „Jak dlouho musím v tom hotelu zůstat?“ zeptala se Jill.


  „Asi dva dny.“


  „A potom?“


  „Potom si vyberete další hotel nebo vám najdu dobrou schovávačku. Na to, abych zburcoval síly dobra, potřebuju tak čtyřicet osm hodin. Potom budete v bezpečí.“


  „Mám volat právníkovi?“


  „Když chcete… Ale lepší bude, když pár dní počkáte.“


  Přikývla.


  Pokračovali jsme po dálnici skrz Queens. „Za Budem půjdete kdy?“ chtěla Jill vědět.


  „Během příštích třiceti šesti hodin. Buď přímo já, nebo někdo další.“ A požádal jsem ji: „Nevolejte mu, prosím.“


  „To vážně nemám v úmyslu.“ Šťouchla mě do ramene: „Co takhle ho zatknout, co? Ráda bych ho šla navštívit do vězení.“


  Zdusil jsem smích, ale když se pak rozchechtala Jill, taky jsem to už nevydržel. „Budeme potřebovat, aby spolupracoval,“ vysvětlil jsem jí potom.


  „Musím ho ještě někdy vidět?“


  „Možná. Ale snažíme se svědky udržet odděleně.“


  „Výborně. Kde vlastně bydlíte?“


  „Na Manhattanu.“


  „Po škole jsem tam taky žila, než jsem se vdala.“ Odmlčela se. „Vdávala jsem se zbytečně mladá. Co vy?“


  „Já mám už druhou ženu. Seznámím vás. Je to agentka FBI. Teď je služebně za mořem, ale přiletí zítra, když všechno půjde hladce.“


  „Jak se jmenuje?“


  „Kate. Kate Mayfieldová.“


  „Takže si nechala dívčí jméno?“


  „Jak se to vezme, nechala… Nabízela mi, že si ho můžu vzít.“


  Jill se usmála: „Takže jste se seznámili v práci?“


  „Přesně tak.“


  „Asi vedete dost pestrý život.“


  „Poslední dobou rozhodně.“


  „Ocitnete se často v nebezpečí?“


  „Hlavně v nebezpečí, že umřu nudou.“


  „To z vás určitě mluví skromnost a nechcete se přede mnou nafukovat. Teď se snad nudíte?“


  „Ne.“


  „Jak dlouho už je vaše manželka pryč?“


  „Asi měsíc a půl,“ řekl jsem.


  „A vy jste byl v tom Jemenu?“


  „Přesně tam.“


  „A to snad byla nuda?“


  „Jen si tam zajeďte a uvidíte.“


  „A vaše žena byla kde?“


  „V Tanzanii. To je v Africe.“


  „Snad vím, kde leží Tanzanie. Na čem tam pracovala?“


  „Na to se jí můžete zeptat osobně.“


  Vytušil jsem, že v klubu ani u jídelního stolu nepřijde paní Winslowová moc často do styku se zajímavými lidmi. Taky jsem vytušil, že žije s pocitem, jako by jí po vysoké ujel vlak, a že dnešní velkolepý zvrat ve svém životě bere spíš jako příležitost než jako problém. To jsem jí rozhodně schvaloval a držel jsem jí palce, aby všechno dobře dopadlo.


  Tunel mezi Queensem a Manhattanem byl dva kilometry před námi. Zaletěl jsem pohledem k Jill Winslowové na sedadle spolujezdce. Vypadala dost klidně a vyrovnaně – možná ji tak vychovali, možná jí úplně nedocházelo, jaké nám hrozí nebezpečí. Nebo i docházelo, ale dávala riziku přednost před nudou. Taky mu dávám přednost, ale jen když se nudím. Když mi něco hrozí, vypadá nuda naopak lákavě. „Kate se vám bude líbit,“ prorokoval jsem. „Společně se o vás postaráme.“


  „Umím se o sebe postarat sama.“


  „To samozřejmě, ale budete nějakou dobu potřebovat pomocníky.“


  Blížili jsme se k mýtným budkám před tunelem, takže jsem zvedl ruku a vyřadil elektronickou dálniční známku, která by na auto práskla jeho poznávačku a přesně zaznamenala, kdy jsme projeli. O to jsem rozhodně nestál, proto jsem zaplatil hotově a vjel do dlouhého tunelu pod East River.


  „Jak to mám řešit s Markem?“ prosila mě Jill o radu.


  „Potom mu zavoláte z mobilu.“


  „A co mu řeknu?“


  „Že vám nic není a potřebujete být chvíli sama. Ještě ode mě dostanete brífink.“


  „Výborně. Brífink mi ještě nikdy nikdo nedával.“


  Usmál jsem se.


  „Časem mu chci říct všechno,“ prozradila mi.


  „To byste měla, a dřív, než na to přijde sám. Chápete doufám, že tohle všechno půjde na veřejnost.“


  Chvíli bylo ticho, jenom jsme sledovali, jak kolem sviští ukoptěné bílé dlaždičky. Nakonec Jill pronesla: „Kolikrát mě večer napadlo… když jsme oba seděli v obýváku a Mark telefonoval, četl noviny, úkoloval mě na další den… kolikrát mě napadlo, že tu kazetu pustím.“ Zasmála se. „Myslíte, že by si něčeho všiml?“


  „Rozhodně.“


  Vyjeli jsme z tunelu a Manhattan mě zas uvítal ve své náruči. V Jemenu jsem si ten okamžik často představoval, jenže ne za takovýchhle okolností. Nasál jsem výfukové plyny, nadchl se nad miliardami tun betonu a asfaltu a vyprovodil pohledem taxík, co projel na červenou. Neděle znamenala řídký provoz a minimum chodců, takže jsem si to za necelých pět minut hrnul Manhattanem po Čtyřicáté druhé ulici.


  „Nechcete se mě na něco zeptat?“ nadhodil jsem.


  „Jako třeba?“


  „Jako třeba co bude dál. Co můžete očekávat. V tomhletom duchu.“


  „Ale všechno podstatné mi snad řeknete sám od sebe, nebo ne?“


  „Řeknu.“


  „Můžu vám něco navrhnout?“


  „Jasně,“ přikývl jsem.


  „Zkuste dřív řadit na dvojku.“


  „Promiňte.“


  Zahnul jsem doprava na Šestou avenue, blížil se k Padesáté deváté ulici a dával si pozor, abych nepřeřazoval jinak než vzorně. Za pár minut už jsme stáli před hotelem. Auto jsem nechal zaparkovat portýrem, vynesl jsem tašky do honosného vestibulu a dal se za Jill k recepčnímu pultu.


  Nechtěl jsem, aby platila kreditkou, která se dala vysledovat, takže jsem domluvil, že zaplatíme šekem a Jill se za něj zaručí tak, že nechá kreditku jenom zkopírovat. Ukázal jsem recepčnímu federální odznak a poprosil, ať mi zavolá vedoucího. Když jsem je za pár minut měl oba před sebou, objasnil jsem jim: „Z vládního pověření cestujeme inkognito. Nesmíte nikomu prozradit, že se tu paní Winslowová zapsala. Kdyby se na ni někdo ptal, naopak nám o tom zatelefonujte na pokoj. Rozumíte mi?“ Rozuměli a všechno si poznamenali do počítače.


  Za dalších deset minut jsme se ocitli v obýváku dvoupokojového apartmá a zůstali tam stát. Jill jenom koukla, která ložnice je větší, a v tichosti si ji přivlastnila.


  „Zavolám pokojovou službu,“ řekla pak. „Co si dáte?“


  Dal bych si něco z pokojového minibaru, ale řekl jsem: „Jenom kafe.“


  Zvedla telefon a kromě kafe objednala ještě nějaké sladkosti.


  „Touhle dobou už je váš manžel doma?“ zeptal jsem se.


  Podívala se na hodinky. „Asi ještě ne.“


  „Potřeboval bych, abyste k vám zavolala a nechala mu vzkaz. Měl by si z něho vzít, že potřebujete na chvíli vypadnout z domova a že jste odjela s kamarádkou na venkov, nebo tak něco. Nechci, aby se vyděsil, a nechci, aby volal na policii.“


  Usmála se: „Nevyděsí se. Nebude chápat, která bije. Nikdy jsem se nevzdalovala z domu… Bez nějaké předchozí výmluvy, myslím. A na policii nezavolá, na to mu bude moc trapně.“


  „Výborně. Zatelefonujte mu z mobilu.“


  „Neříkal jste –“


  „Na pět minut ho zapnout můžete. Deset maximálně.“


  Přikývla, vytáhla z kabelky telefon, zapnula ho a vytočila číslo. „Marku, tady je Jill. Nevěděla jsem dneska co bych, tak jsem vyjela za kamarádkou na východní cíp ostrova. Možná tu přespím. Když tak mi můžeš volat na mobil a nechat zprávu v hlasovce, ale zvedat to nebudu.“ Ještě připojila: „Snad sis to na golfu užil a Bud Mitchell tě zase nerozčiloval.“ Usmála se a mrkla na mě. „Měj se.“


  Paní Winslowová se zjevně dobře bavila.


  „Bylo to takhle OK?“ ujistila se.


  „Perfektní.“


  Jenže byl fakt, že jestli si Nash úspěšně dal dvě a dvě dohromady, každou chvíli se u Winslowových doma vynoří, seznámí Marka s dost odlišnou historkou a požádá ho, aby státním orgánům pomohl při pátrání po svojí ženě. Ale to mi teď nesmělo dělat těžkou hlavu. „Vypněte prosím ten mobil,“ řekl jsem Jill, „a zapínejte ho vždycky jenom na chvíli.“


  Poslechla mě a vrátila mobil do kabelky.


  Pak se odešla upravit k sobě do pokoje.


  Zacinkal zvonek. Pustil jsem dovnitř kluka z pokojové služby a podepsal účet.


  Pak jsem přistoupil k oknu a vyhlédl jsem na Central Park.


  Připadal jsem si jako na útěku, což by nemělo nikoho překvapit, protože jsem na útěku byl. Ironií osudu jsem celou předchozí kariéru strávil proháněním jiných uprchlíků, jenže to většinou byli úplní pitomci a žádné poučení o tom, jak se nenechat chytit, mi od nich nekynulo.


  Ale něco jsem od nich přece pochytil a na rozdíl od nich jsem žádný pitomec nebyl, takže messieurs Nash a Griffith byli aspoň prozatím v nevýhodě.


  Jill se vrátila do obýváku – vypadalo to, že se vedle přepudrovala a našminkovala. Zasedli jsme ke stolu a dali si kafe a sladkosti. I když jsem měl hlad jako vlk, neuzurpoval jsem si všechny pro sebe.


  „Vaše manželka přiletí zítra?“ chtěla si potvrdit Jill.


  „Měla by. Asi ve čtyři.“


  „Jedete pro ni na letiště?“


  „Ne, nemůžu se ukazovat nikde, kde to jde čekat dopředu.“


  Nezeptala se proč, muselo jí to být jasné. Řekl jsem: „Někoho pro ni pošlu, ať ji zaveze sem. K nám domů ani jeden nemůžeme.“


  Přikývla, koukla na mě a doznala: „Bojím se, Johne.“


  „Nebojte.“


  „Máte pistoli?“


  „Ne.“


  „Jak to?“


  Vysvětlil jsem jí to a dodal: „K ničemu by mi nebyla.“


  Chvíli jsme si jen nezávazně povídali a já nakonec řekl: „Vemte tu kazetu, co jsem vám dal, a uložte ji v hotelovém sejfu.“


  „A co uděláte s Mužem a ženou?“


  „To už si vyřeším sám.“


  Přikývla. „Ráda bych do kostela a pak se prošla. Můžu?“


  „Abych byl upřímný, tak jestli nějak vyčenichají, kde jsme, tak už si klidně budete moct dělat, co chcete.“


  Uložili jsme si svoje čísla navzájem do mobilů. „Nezapomeňte,“ připomněl jsem Jill, „že ho nemáte zapínat na víc než pět minut.“


  Na Manhattanu se o místo v éteru přetlačují vlny ze statisíců mobilů, takže by ji nejspíš nezaměřili dřív než po čtvrt hodině, ale proč to hnát na ostří nože. „A taky neplaťte kreditkou a nevybírejte z bankomatu,“ pokračoval jsem. „Hotovost máte?“


  Přikývla. „Chcete jít se mnou?“


  „Musím tu zůstat a vyřídit pár telefonátů.“ Vstal jsem. „Párkrát vám zavolám, tak si každou půl hodinu zkontrolujte vzkazy ode mě. Jakmile tam nějaký bude, hned mi volejte.“


  „Vy jste horší než manžel.“


  Usmál jsem se: „A volejte mi na pevnou linku v pokoji. Mobil zkuste, když to nebudu brát. A když to nezvednu vůbec, tak se sem nevracejte, jasné?“


  Přikývla.


  „Hlavně abyste tu kazetu na odchodu nechala uložit do sejfu. Stvrzenku ať vám dají do obálky a pošlou na pokoj.“


  Zase přikývla.


  „Zařiďte si to tak, abyste tady rozhodně byla před pátou.“


  „Já se snad vrátím k Markovi.“


  Usmál jsem se. „Tak zatím.“


  Vlezl jsem do ložnice, posadil se na postel a zavolal na mobil Domu Fanellimu. Zvedl to a já na něj hned: „Soráč, nerad ti kazím neděli.“


  „Tě zdravím. Voláš z Plazy?“


  „Jo. Kde jsi?“


  „V Hiltonu. Co děláš v Plaze?“


  „Můžeš mluvit?“


  „Jo, jsem na grilovačce s rodinou. Hlavně mě odsaď vytáhni.“


  „Máš v ruce drink?“ zeptal jsem se.


  „Je papež Polák? Proč voláš?“


  „Chtěl jsi vědět, o co mi jde.“


  „Tak ven s tím.“


  „Ale bacha, je to jak obří drak, co plive oheň, má hlad a klidně tě může sežrat.“


  Ve sluchátku se na okamžik rozhostilo ticho. Pak si Dom povzdechl: „Nezdržuj.“


  „Jde o let 800, to už víš. Přesně vzato o videokazetu, kde je ta havárka nahraná. A jde o tu Jill Winslowovou, jaks mi ji našel.“ Dopřál jsem mu výživné čtvrthodinové shrnutí. Kupodivu vydržel tiše poslouchat, párkrát jsem se dokonce musel ptát, jestli mi nevypadl.


  Když jsem domluvil, řekl: „Ježíši Kriste. Pane na nebi.“ Potom se zeptal: „Děláš si prdel?“


  „Ne.“


  „Kurva.“


  „Jdeš do toho?“


  V pozadí jsem teď slyšel povykující lidi a vyřvávající hudbu, takže jsem pochopil, že se Dom s telefonem někam přesouvá. Čekal jsem. Pak virvál ztichnul a Dom mi řekl: „Jsem na hajzlíku. Ty vole, na tohle se zas musím napít.“


  „Tak nejdřív spláchni. Potřebuju tvou pomoc, Dome.“


  „Ale jo, jasně, máš ji mít. Co přesně chceš?“


  „Abys vzal hlídkovou káru a aspoň dva poldy v mundúru a jel se mnou zítra pro Kate na letiště.“


  „Jo? A proč?“


  „Možná už na ni bude někdo čekat.“


  „Kdo?“


  „Federálové. Vyzvedneš mě tadyhle v Plaze –“


  „Moment. Jestli hrozí, že na ni někdo čeká, tak tam určitě čeká taky na tebe, draku.“


  „Já vím, ale musím být u toho, jak –“


  „Nemusíš. Zůstaň, kde jsi. Musíš chránit svědkyni.“


  „Na to sem můžeš poslat –“


  „Hele, paisano, na hrdinu a degena si hraj někdy jindy. Teď velení přebírám já.“


  Zamyslel jsem se. Nerad sedím s rukama v klíně, takže se mi nelíbilo, že budu někde tlouct špačky a nebezpečnou práci odvede někdo jiný. Samozřejmě že měl Dom pravdu, ale stejně jsem řekl: „Nehodlám tady dřepět, když ty pojedeš na Kennedyho –“


  „Nic mi neříkej. Zavolám ti, kdybych tě potřeboval. Tečka. Co dál?“


  „Dobře, no… Nachystej se, že na tebe federálové budou pouštět hrůzu a lhát, jako když tiskne. Musíš trochu ukázat svaly. I kdyby tam nahnali všechny agenty z New Yorku, tak ty jseš místní polda a tohle město je tvoje a ne jejich.“


  „Se ví. Nebude problém.“


  „Hlavně dej bacha, aby tě nesledovali z letiště –“


  „A vidíš, to by mě nenapadlo!“


  „A až dorazíš k hotelu, tak pošli jednoho policajta, aby Kate doprovodil na pokoj.“ Udal jsem číslo apartmá a zeptal jsem se: „Vyhovuje ti to takhle?“


  „Jasně. Fakt geniální plán.“


  „Teď info k tomu letu, ať víš, čím to Kate vlastně dorazí.“ Všechno jsem mu nadiktoval, nechal si to od něj zopakovat a potom se ho zeptal: „To nemáš radost, že ti tak věřím?“


  „Vážně pocta jak kráva.“


  „Sám ses chtěl zapojit.“


  „Jo, tak dík, že ses podělil.“ Na chvíli se odmlčel. „Ale gratuluju. Vždycky jsem tvrdil, že jsi génius. I když tě nadporučík Wolfe měl za idiota.“


  „Díky. Chceš vědět ještě něco?“


  „Třeba kdo přesně ti jde po krku.“


  „Určitě Ted Nash od CIA. Možná Liam Griffith od FBI. Nemám páru, kdo ještě v tom zametání důkazů jede, takže nemám páru, komu můžu jít bonzovat, ani u POS, ani nikde jinde. Tak jsem holt zavolal policajty.“


  Pár vteřin jenom mlčel a potom řekl: „A Kate… Kate doufám věřit můžeš?“


  „Jasně, Dome. Ta mě do toho navezla.“


  „Já jenom pro jistotu.“


  Mlčel jsem.


  „A posily do hotelu v tuhle chvíli nepotřebuješ?“


  „Jeden den nebo tak nějak mi tu nic nehrozí. Ozvu se.“


  „Kdyby na tebe naběhli, tak z nich udělej ementál a pak zavolej detektivovi Fanellimu na vraždy. Pošlu pohřebák, ať je odklidí do márnice.“


  „Super plán, jenže můj kvér někde cestuje diplomatickou poštou.“


  „Cože, ty nemáš stříkačku?“


  „Ne, ale –“


  „Zajedu ti do bytu pro tu tvou náhradní a dovezu ti ji –“


  „Ke mně do bytu vůbec nelez! Ten už je v obležení. Buď se tam s nima porafeš, nebo tě budou sledovat sem.“


  „Federálové dokážou sledovat tak maximálně zprávy.“


  „To je fakt, ale dneska ke mně prostě nepojedeš, je to risk. Dal jsem ti prácičku na zítra.“


  „Tak ti přivezu svoji stříkačku.“


  „Dome, vůbec dneska do hotelu nelez. Poradím si.“


  „Když si věříš… Teď mě napadlo: Co ochranná vazba, ta by tě nelákala?“


  To stálo za úvahu, ale pochyboval jsem, že by Jill Winslowovou zrovna vábilo přenocování v base. A hlavně jsem si dokázal představit, jak si federálové jen tak proklepnou, jestli v té ochranné vazbě náhodou nejsem, a pak šup, za pár hodin mě i s Jill drapnou a půjdeme bručet k nim.


  „Johne? Jsi tam?“


  „Nechci nechávat stopy v dokladech. Možná zítra. Zatím se jako že pohřešuju. Kdybych měl pocit, že musím za mříže, tak ti brnknu.“


  „V Plaze máš holt asi větší pohodlíčko než v báni… Brnkni, když budeš něco potřebovat.“


  „Dík, Dome. Když se to posere, tak jsem na tvojí straně, spolehni se.“


  „Při troše štěstí se to neposere nám, ale jim.“


  „Snad. Užij si grilovačku. Ciao.“


   



  Jill mi na stole v obýváku nechala vzkaz: „Odešla jsem ve čtvrt na jednu, vrátím se asi v pět. Můžu vás pozvat na večeři? Jill.“


  Oholil jsem se, dvakrát si vyčistil zuby, osprchoval se a vypral jsem si boxerky.


  Poslíček mi doručil obálku se stvrzenkou k sejfu. Zapamatoval jsem si její číslo a pak ji spálil v záchodové míse.


  Přečetl jsem si nedělní Timesy a koukl na televizi. Párkrát jsem zkontroloval mobil, jestli Tuhoš Ted nevolal a nechtěl si domluvit schůzku, ale asi si ten den vybral volno. Aspoň jsem doufal. Bylo půl šesté a Jill pořád nikde, tak jsem jí zavolal na mobil, nechal jí zprávu a dal si pivo.


  V 17:48 mi zavolala na pokoj a omlouvala se: „Pardon, nějak jsem se zapomněla. Vrátím se asi v půl sedmé.“


  „Budu tady.“


  Ve skutečnosti dorazila až skoro v celou. Mají ženské vůbec ponětí o čase? Chystal jsem se jí dát kázání o dochvilnosti, ale podala mi tašku z luxusního obchoďáku a řekla: „Otevřete to.“


  Poslechl jsem a vytáhl pánskou košili. Vzhledem k tomu, že tu starou jsem na sobě měl už třetí den, to byl asi spíš dárek pro Jill než pro mě. Ale jako správný kavalír jsem ho ocenil slovy: „Díky, jsem moc rád, že jste si na mě vzpomněla.“


  Usmála se: „Věděla jsem, že jste tu košili měl celou cestu na sobě. Už vypadala trochu zmuchlaně.“


  Popravdě řečeno hlavně smrděla. Vyprostil jsem košili z hedvábného papíru a koukl na ni. Byla tak nějak… růžová.


  „Ukažte, jak k vám jde,“ požádala mě Jill.


  Podržel jsem si košili u těla.


  „Ta barva dokonale sedí. Zvýrazní, jak jste opálený.“


  Aby dokonale seděla, musel bych změnit orientaci. „Opravdu jste si nemusela dělat…,“ vypravil jsem ze sebe. „Díky.“


  Košili mi vzala a během zhruba tak pěti sekund ji zbavila všech pěti set špendlíků. Potom ji rozklepla a řekla: „Měla by vám být. Zkuste si ji.“ Košile měla krátké rukávy a na omak byla hedvábná. Svlékl jsem tu nechutnou starou a hedvábný růžovoučký modýlek na sebe hodil.


  „Moc vám sluší,“ rozplývala se Jill.


  „Cítím se v ní výborně.“ Pak jsem navázal otázkou: „Nechal vám manžel vzkaz ve schránce?“


  Přikývla.


  „Co říkal?“


  Vytáhla mobil z kabelky, vytočila hlasovou schránku a podala mi ho. Nejdřív se ozvalo automatické: „Zpráva obdržena v patnáct hodin dvacet osm minut,“ a potom Mark Winslow řekl: „Jill, tady Mark. Četl jsem tvůj vzkaz.“


  V hlase prakticky chyběly emoce – stejně jako u fotky mě překvapilo, že se jeho slova vůbec zaznamenala. „Dělám si velké starosti, Jill. Velké starosti. Zavolej mi, jakmile tenhle vzkaz dostaneš. Musíš mi zavolat a říct mi, kde jsi. Zachovala ses velice sobecky. Je neděle a klukům bylo líto, že jsi jim nezavolala, takže nám telefonovali domů. Řekl jsem jim, že sis vyrazila s přáteli, ale vycítili v mém hlase ustaraný podtón a obávám se, že jsou vystrašení. Měla bys jim zavolat a uklidnit je. A zavolej i mně, začínám si dělat starosti. Až si tenhle vzkaz poslechneš, popovídáme si.“


  Čekal jsem, že řekne třeba: „Miluju tě“ nebo „S upřímným pozdravem,“ ale nahrávka skončila. Sklapl jsem telefon a vrátil ho Jill.


  Chvíli jsme oba mlčeli. Potom Jill řekla: „Samozřejmě, že jsem mu nevolala.“


  „Jak jste té úpěnlivé prosbě mohla odolat?“


  Po tváři jí přeletěl úsměv, ale zase se vytratil. „Nechci ho trápit.“


  „Jestli můžu něco říct, tak mně moc ztrápeně nezněl. Ale vy ho znáte líp.“


  „Nechal ještě tři vzkazy, stručnější. Vždycky jen: ‚Zavolej mi.‘“


  Zamyslel jsem se nad Winslowovým vzkazem a usoudil, že u něj Ted Nash ještě nezvonil a po paní Winslowové se nesháněl. Pak jsem se zamyslel ještě jednou a svoje mínění poopravil: Když Winslow telefonoval manželce, mohl Nash taky stát přímo vedle něj. „Mluvil váš muž… normálně?“ zeptal jsem se.


  „Ano, tohle je u něj normální.“


  „Myslel jsem, jestli mu někdo nenapovídal. Policie nebo tak.“


  Zamyslela se a připustila: „Možné to asi je… o klucích by se obyčejně nezmínil… ale…“ Podívala se na mě: „Vím, kam míříte, ale s jistotou vám to potvrdit nemůžu.“


  „To je v pořádku.“ Jen další paranoidní myšlenka, ale rozhodně ne zlá. Hlavní ponaučení znělo, že dokud bude Nash o krok za mnou, nic se neděje, ale nikdy mě nesmí o krok předběhnout. „Nenapijete se?“ nabídl jsem Jill.


  Napili jsme se oba a Jill mě ještě jednou pozvala na večeři, ale já navrhl, že si ji necháme donést na pokoj – částečně proto, že když si vyrazím mezi lidi, vždycky narazím na někoho, na koho nechci, a částečně proto, že čím víc dveří mezi námi dvěma a lidmi, co po nás šli, tím líp.


  Chvíli jsme tlachali. Jill potvrdila, že uložila kazetu do hotelového sejfu, a já ji zase ujistil, že se ke mně dostalo potvrzení. Taky mi řekla, že mobil nechala celý den vypnutý, nevybírala z bankomatu a vlastně kreditky vůbec nevytáhla.


  Povídala, že zašla ke svatému Tomášovi na Páté avenue a pak se po kraji parku přesunula do Metropolitního muzea umění. Potom do obchoďáku a ještě omrknout výlohy na Madison Avenue, a nakonec zpátky do hotelu. Obyčejná newyorská neděle, ale Jill Winslowová na ten den určitě nezapomene.


  Objednali jsme jídlo a poslíček s ním dorazil v osm. Usedli jsme k jídelnímu stolu, ztlumili světla, zapálili svíčky a pustili tichou hudbu.


  Navzdory tomu jsme se ani já, ani ona nepokusili toho druhého svést, a pro oba to byla úleva. Ne že by to Jill náramně neslušelo, ale takové věci chtějí vhodnou příležitost. Já si na ně nechávám zajít chuť od chvíle, kdy jsem vlezl do chomoutu, a Jill si přece jen ještě mohla chvíli počkat. A navíc už druhý den v pět měla přiletět Kate.


  Při večeři jsme popíjeli víno a Jill se dostala do náladičky, takže mi začala vykládat o Markovi a trochu taky o dvouleté aférce s Budem. „Když už jsem se rozhoupala k něčemu pikantnímu,“ vyprávěla, „tak jedině s chlapem, o kterém jsem si byla jistá, že se do něj nemůžu zamilovat. Bezpečný sex. Bezpečný manžel. Bezpečné manželství. Bezpečná čtvrť. Bezpečné dovolené. Bezpeční přátelé.“


  „Na tom přece není nic špatného.“


  Jill pokrčila rameny.


  O něco později se mi svěřila: „Po Budovi jsem měla ještě jednu krátkou aférku, asi dvouměsíční.“


  O podrobnosti jsem nestál a Jill mě jich ušetřila.


  Večeřeli jsme steak, který jsem neobjednal proto, že bych na něj měl chuť, ale protože jsem chtěl nůž na steaky. Když si Jill v jednu chvíli šla odskočit, schoval jsem ho u sebe v pokoji.


  Asi tak v deset jsem se omluvil, že mě nějak zmáhá jetlag a bohatý přísun pořádného jídla a vína, kterému jsem v Jemenu odvykl.


  Jill vstala a potřásli jsme si rukama. Sklonil jsem se k ní, dal jí pusu na tvář a řekl: „Umíte v tom chodit jak mazák. Všechno dobře dopadne.“


  Usmála se a přikývla.


  „Ještě jednou díky za košili,“ dodal jsem. „A teď dobrou noc.“


  „Dobrou noc,“ popřála mi.


  Koukl jsem na telefon, ale nic mi mezitím nepřišlo. Objednal jsem si buzení telefonem na tři čtvrtě na sedm, chvíli sledoval zprávy a potom strčil do videa Muže a ženu. Scény na dece jsem přetočil a zpomaleně si pustil posledních pár minut, od místa, kdy na obzoru zasvitlo a k obloze vyletěla světelná stopa. Zkusil jsem sebrat všechnu svou skepsi a vyložit si to ještě nějak jinak, ale kamera nelhala. Zkusil jsem, jestli se jiný výklad nenabídne, když pustím záznam pozpátku, ale popředu, pozadu, zpomaleně i normální rychlostí na něm bylo pořád to samé: raketa šlehající plamen, nechávající za sebou kouřovou stopu a stoupající ke světlům letadla. Kdybych přece jen pochyboval, přesvědčilo by mě, jak světlo a kouř těsně před explozí několikrát zahnuly doleva a zas doprava – to jak ta posraná raketa upravila kurz, zaměřila cíl a pak ho zasáhla. Konec záhady.


  Vyndal jsem kazetu z videa, strčil ji pod matraci a steakový nůž položil na noční stolek.


  Upadl jsem do neklidného spánku a ve snu si kazetu pořád přehrával, jenže na pláži nebyl Bud, ale já, a místo Jill vedle mě stála nahá Kate a říkala: „Já ti povídala, že je to raketa. Vidíš ji?“


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ


   



  Po buzení telefonem jsem se ve tři čtvrtě na sedm vykulil z postele, sáhl pod matraci, vytáhl Muže a ženu a chvíli na ně mžoural.


  Z okna jsem vyhlédl směrem k Central Parku. Na pondělky mě neužije a venkovní počasí mi náladu rozhodně nezvedlo: Bylo zataženo a pršelo, to se mi v Jemenu za celých čtyřicet dní nestalo. Ne že bych se tam chtěl vrátit.


  Osprchoval jsem se, natáhl stále pohodlnější pláťáky a oblékl si růžovou košili. Jestli mě ten den čekalo setkání s Tedem Nashem, hrozilo, že mi Ted košili okomentuje a já ho budu muset poslat na onen svět.


  Tak jako tak to dneska vypadalo na Velký den s velkým V. Chystal jsem se s Nashem promluvit, a jestli se stihl dohodnout s Washingtonem, čekalo nás i setkání s náležitou účastí dalších stran. Musel jsem si promyslet, kdo přesně přijde, kde se sejdeme a jestli vzít jednu z videokazet. Mezi lidi chodím spíš nerad, ale na tenhle potlach jsem se těšil.


  A v první řadě byl dnešek významný tím, že se Kate vracela domů.


  Dokázal jsem si představit, že uvítací komise na letišti bude dost možná složená z většího množství chlapů s protichůdnými názory na to, kdo Kate naloží do přistaveného auta. Mohlo se to dost zamotat, ale Domovi umí pořádně rupnout v bedně, když si s ním někdo chce vytřít zadek. A o Kate jsem už taky stihl zjistit, že není žádná lemra a dokáže si prosadit svou.


  Touhle dobou už byla v letadle. Možná jsem jí měl večer napsat mail nebo zavolat a upozornit ji, že by na letišti mohlo být horko, ale jestli ji měli pod dozorem (a to po mém setkání s Nashem nejspíš měli), tak ani email, ani telefon nebyly bezpečné.


  Prohlédl jsem se ve vysokém zrcadle. Růžová vážně dávala vyniknout mému opálení.


  Vešel jsem do obýváku. Jill v bílém hotelovém županu seděla u jídelního stolu, popíjela kafe a četla New York Times. „Dobré ráno,“ pozdravil jsem ji.


  „Dobré ráno,“ vzhlédla od novin. „Ta košile vám sekne.“


  „Určitě ji budu hodně nosit. Vyspala jste se dobře?“


  „Ne.“


  Posadil jsem se ke stolu a nalil jsem si kafe. „To ten stres ze včerejška.“


  „Stres je slabé slovo.“


  Usrkl jsem kafe a pohlédl na ni přes okraj šálku. Vypadala odpočatě, ale asi už jí docházelo, v čem je namočená. „A nenapadlo vás, že byste zkusila vycouvat?“


  „Ne. Vlastně mám pořád silnější pocit, že jednám správně.“


  „To každopádně jednáte.“


  Nedala jinak, než že se musím nasnídat, takže jsme koukli, co v jídelníčku nabízí pokojová služba. Jill se nechala slyšet, že si dá snídaňové menu, co má být zdravé na srdce, a mně navrhla totéž.


  Pokecali jsme, početli si v novinách a pustili si ranní show v televizi.


  Snídaně dorazila. Srdce si libovalo, ale zato mě začala pálit žáha.


  Po snídani se Jill chtěla projít a nabízela mi, ať se k ní přidám, ale já řekl: „Musím tu zůstat. Možná budu mít schůzku, a možná na ni budete muset i vy. Volejte mi každou hodinu a každou půl hodinu si kontrolujte telefon.“


  „Dobře… Jaká to má být schůzka?“


  „Taková, co jste se jí měla zúčastnit už před pěti lety.“


  Přikývla.


  „Nebudete muset nic říkat,“ ujistil jsem ji. „Stačí, když tam budete. Mluvit budu já.“


  „Taky se umím vymáčknout.“


  Usmál jsem se: „O tom nepochybuju.“


  Odešla k sobě do ložnice, oblékla se a vešla zpátky do obýváku. „Nemám vám něco donést?“ zeptala se.


  Hodil by se mi glock, ale řekl jsem jenom: „Dochází mi pasta na zuby.“ Nedocházela, nějak jsem ale Jill zabavit musel. „Crest. A zkuste sehnat ještě jednu kazetu s Mužem a ženou. A až se vrátíte do hotelu, nezapomeňte nejdřív zavolat na pokoj.“ Vzal jsem ze stolu pero, napsal na svoji vizitku číslo na Doma Fanelliho a podal jí ho. „Kdybyste se mi nemohla dovolat nebo měla pocit, že něco není v pořádku, zavolejte detektivovi Fanellimu na tohle číslo. Poradí vám, co máte dělat.“


  „Tohle jsou ty vaše síly dobra?“


  Odsouhlasil jsem jí to, i když bych Fanelliho za dobráka tak úplně neoznačil. Potom jsem dodal: „Kdyby se mi něco stalo, bude to váš anděl strážný.“


  „Nic se vám nestane,“ přesvědčovala mě Jill.


  „Nestane. Mějte se hezky.“


  Taky mi popřála pěkný den a odešla.


  Možná jsem ji měl držet tady, bylo tu o chlup bezpečněji než venku. Jenže jsem v životě hlídal dost svědků na to, abych věděl, že když pořád jen trčí na jednom místě, dokáže je to někdy naštvat nebo dokonce naladit vyloženě nepřátelsky. A když nás Nash neměl po kupě, existovalo menší riziko, že nás zabásne oba.


  Zkontroloval jsem mobil, ale Ted ani nikdo jiný mi nic nechtěli.


  Zavolal jsem si domů na záznamník. Na tom pár vzkazů bylo, ale od Nashe žádný.


  Cinkl jsem Domu Fanellimu na mobil, a když to zvedl, zeptal jsem se: „Tak co VIP eskorta z letiště?“


  „Snad v cajku. Musel jsem do toho zatáhnout spoustu lidí, co mi dlužili službičku. Taky jsem lhal, až se ze mě kouřilo, a sliboval hory doly. Mám dva poldy a půjčil jsem si jednoho právníka, co dělá obhajoby ex offo. Máme sraz ve tři na ulici. Až Kate přistane, už ji budeme čekat.“


  „To zní dobře. Ještě mě napadlo, že jestli na ni budou čekat federálové, mohli by ji zkusit zhaftnout ještě před pasovkou. Musíš tam vletět a překazit jim to.“


  „Zkusím… znám pár policajtů z celního… uvidíme.“


  „Já ti dám uvidíme, prostě musíš. Taky se tam nemotej moc v předstihu, tím bys jedině ukázal karty, takže by si na tebe zavolali posily a byl bys v nevýhodě, až se začnete přetahovat. Zkus to vzít jako únos. Šup dovnitř, šup ven, nestihnou ani mrknout.“


  „Kdybys mi pořád do všeho nekecal.“


  „Zvládneš to. Jestli si na ni nevezmou federální zatykač, tak s tebou půjde sama, vždyť tě zná.“


  „Jo, a nesnáší mě,“ zasmál se.


  „Zbožňuje tě. Ale bacha: Jestli tam dorazí někdo z jejích šéfů, tak to tam zhoustne ještě víc.“ A jestli dorazí Ted Nash a Kate uvidí chodící mrtvolu, pomyslel jsem si, události možná vezmou dost divný obrat. „Určitě Kate dovedeš přesvědčit, že tě posílá její milující manžel.“


  „Jasně, Johne, ale na něco se tě zeptám. Je to tvá ženská a je od federálů. Co je pro ni důležitější?“


  Dobrá otázka. „Vysvětli jí, o co běží,“ poradil jsem Fanellimu, „ale zase to tam moc nevyřvávej. Fajn? Kdyby něco, tak mi zavolej a já ji překecám. Když nic nezabere, tak na ni udělej bububu, že ji zavřeš za maření úředního výkonu.“


  „Dobře, ale je to kravina, to víš stejně dobře jako já. Podle předpisů tam vůbec nemáme co zevlovat.“


  „Mám jet s tebou?“


  „Ne, nech to na mně.“ Chvíli mlčel a potom řekl: „Ať se to na letišti spatlá, jak chce, hlavní je dostat Kate do hotelu.“


  „Já vím. A ať vás sem nikdo nesleduje.“


  „Federálové nezvládnou sledovat ani čokla na vodítku.“


  „To je fakt,“ zabručel jsem. „Chápeš, co všechno je v sázce?“


  „Chápu. Potřebuješ si nutně zapíchat před půl sedmou.“


  „Trefa, tak nebuď kazišuk.“


  Zasmál se. „A co ta Winslowová? Jak vůbec vypadá?“


  „Jako taková milá stařenka.“


  „Je jí devětatřicet. Jak vypadá?“


  „Hezky.“


  „A co jste vyváděli v noci na hotelu?“


  „Večeřeli jsme.“


  „A to je všechno?“


  „Ona má muže, já ženu, ani jeden jsme neměli zájem.“


  „Já zírám. A až ti do Plazy přivezu Kate, jak ta se bude tvářit, že si tam na psí knížku žiješ se ženskou, co hrála hlavní roli v pornu z pláže?“


  „Nech těch chlíváren, Dome.“


  „S tebou už není žádná sranda. Kde máš tu svědkyni teď?“


  „Šla se projít. Dal jsem jí číslo na tebe, kdyby se v Plaze začalo dělat dusno.“


  „Určitě ti tam nemám poslat posily?“


  „Ne. Jsme tady inkognito, nikdo nás sem nesledoval a elektronicky nás taky nevystopovali, protože jinak už by nás sebrali.“ Dodal jsem: „Federálové nezvládnou najít vlastní odraz v zrcadle. Ale dneska nebo zítra budu potřebovat policejní doprovod, co mě odveze na jednu schůzku.“


  „Dej mi vědět hodinu předem. Ale vážně vězíš až po krk ve sračkách, parťáku.“


  „Když to říkáš ty…“


  „Nevzdávej se.“


  „To já nikdy. Zavolej, až budeš mít Kate v káře.“


  „Jasná věc. Ciao.“


  Znova jsem kouknul na mobil, ale nikdo mi nic nechtěl.


  Přestalo pršet, ale mraky neodtáhly. Čekalo mě dlouhé dopoledne, musel jsem se vnitřně obrnit.


  Uklízečka přišla a zase odešla a já si u pokojové služby přiobjednal kafe.


  Jill volala každou hodinu, jak mi slíbila. Pokaždé jsem jí zopakoval, že se nic nestalo, a ona mi zas řekla, kde je – většinou zrovna někde v galerii. Koupila pastu a v prodejně videokazet našla Muže a ženu. „Mark asi ještě pětkrát zavolal a nechal mi vzkaz,“ hlásila mi. „Mám mu zatelefonovat?“


  „Ano. Zkuste z něj dostat, jestli se u něj nestavoval nějaký federální agent, nebo jestli mu aspoň nevolal. Jinak řečeno zkuste zjistit, kolik toho ví a jestli vám zbaštil, že jenom potřebujete být sama. OK?“


  „OK.“


  „Zjistěte, jestli je v práci. Dělá přece ve městě?“


  „Ano, v centru.“


  „Zavolejte mu do práce a nic už mu neprozrazujte, ani kdyby vás strašil kdo ví čím. Jasné?“


  Její odpověď mě překvapila: „Mark se může jít bodnout.“


  Usmál jsem se. „Pak mi zavolejte. A nezapomeňte: mobil zapínat maximálně na pět minut a netelefonovat z budky, to by se mu na displeji zobrazilo, že jste na Manhattanu.“


  „Rozumím. Vy myslíte na všechno.“


  „Snažím se.“ Snad úspěšně.


  Asi v půl jedné jsem zapnul mobil a pár minut jsem počkal. Píplo to, takže jsem si pustil zprávu z hlasovky a vyslechl si: „Johne, tady Ted Nash. Musím s tebou mluvit. Zavolej mi.“ Pak nadiktoval svoje mobilní číslo.


  Sedl jsem do klubovky, nohy položil na podnožku a zavolal mu.


  „Nash,“ zvedl to.


  „Corey,“ uvedl jsem se.


  Půl vteřiny ticha. Potom Nash řekl: „Když jsme se posledně bavili, slíbil jsem, že se ozvu ohledně schůzky.“


  „Schůzky…? Jo, už vím. Kdy máš v diáři volno?“


  „Na zítřek v něm zatím nic není.“


  „A co na dnešek?“


  „Zítřek mi vyhovuje víc. Jedeš teď odpoledne pro Kate na letiště?“


  „To už je dneska?“


  „Aspoň mám za to,“ odpověděl Nash.


  Předváděli jsme s Tedem svůj obvyklý taneček a pokoušeli se prokouknout, kolik toho kdo ví a kdo na koho šije boudu. „Tak zítra, fajn,“ řekl jsem.


  „Ideální by bylo dopoledne.“


  „Beru. Ale jen když tam přivedeš ty dva.“


  Až po dvou vteřinách ticha Nash odpověděl: „Můžu s sebou vzít jeho.“


  „A ona je kde?“


  „To asi budeš vědět ty, takže si ji tam můžeš přivést sám. On tam dorazí určitě a potvrdí ti, co jsem ti říkal.“


  „Jak mám vědět, že to zas nebude nějaká herecká nula od CIA?“


  „Když dorazí i dotyčná, může ti přece potvrdit, že to je on. Souhlasí?“


  „A jak asi poznám, že ta ženská taky není jen nastrčená?“


  Nechal uplynout pár sekund a potom řekl: „Myslím, že v tom budeš mít jasno.“


  „Jak asi?“


  „Jak… Podle mě už jsi se s ní viděl.“


  „Já? Vždyť ani nevím, jak se jmenuje.“


  To přešel mlčením a zeptal se: „Kde jsi?“


  „Doma.“ Věděl, že kecám, protože v bytě už na mě nejspíš čekalo jeho komando.


  „Párkrát jsem ti už domů volal a nikdo mi to nebral.“


  „Nezvedám telefon. Kde jsi ty?“


  „Broadway 290, u sebe v kanceláři.“


  „Z pláže ses domů dostal v pohodě? S potlučenou hlavou bys za volant sedat neměl.“


  Neposlal mě sice do prdele a neporadil mi, že si mám vyhulit, ale bylo mi jasné, že si hryže rty a v prstech láme tužky. Taky nebyl u telefonu sám, a kvůli tomu probíhal náš rozhovor tak strojeně a sakra opatrně. „A jak je tobě?“ zeptal se Nash.


  „Výtečně, ale budu muset zavěsit. Co když mě někdo zkouší zaměřit podle signálu?“


  „Kdo, probůh?“


  „Teroristi. Máma. Bejvalky. Jeden nikdy neví.“


  „Máš v bytě pevnou linku, tak mi zavolej z ní.“


  „To bych musel na druhou stranu pokoje. Dohodneme si místo a čas.“


  „Dobře. Koho si přivedeš?“ zajímal se Nash.


  „Sebe.“


  „A ještě někoho?“


  „Nikoho nepotřebuju. Ale samozřejmě chci, abys dorazil ty, Liam Griffith, ten borec z kazety i ta ženská, jestli ji najdeš. Taky budu rád, když brnkneš Jackovi Koenigovi a důrazně ho poprosíš, jestli by taky nepřišel. Ale to už jsi možná udělal. Ještě mu řekni, ať vezme kapitána Steina. A zjisti, jestli nebude k dispozici Brown.“


  „Kdože?“


  „Nedělej, že nevíš. A někdo z ministerstva vnitra.“


  „Proč?“


  „Nedělej, že nevíš.“


  Ted zlehka zavtipkoval: „Nebudeme z toho dělat federální případ. Jenom se neformálně sejdeme, osaháme si půdu a uvidíme, co dál. Ale hlavně musíme ukojit tvoji zvědavost a přesvědčit tě, že za tím není nic víc, než co už jsem ti říkal. Chceme ti prokázat laskavost, Johne, a ne s tebou nějak velkolepě zúčtovat.“


  „Tak to jsem rád, už jsem byl trochu nervózní.“


  „Tvoje chyba.“ Pak se Nash zeptal: „Uvažuješ, že bys na tu schůzku vzal Kate?“


  „Ne, ta s tím nemá co dělat.“


  „To není tak úplně pravda, nicméně se dá pochopit, jestli ji z toho chceš pro příště vynechat. Možná by ale chtěla přijít, tak se jí zeptej, až ji povezeš z letiště.“


  „Tede, nemůže si tenhleten rozhovor náhodou někdo nahrávat?“


  „To by musel aspoň jeden z nás vědět, jinak by to nebylo legální.“


  „Pravda. Jak to, že na to vždycky zapomenu? Já jen že mluvíš tak koženě, vůbec ne jako můj miláček Tedík.“


  Notnou chvíli mlčel, než procedil: „Ty hajzle.“


  „Díky bohu, už jsem měl o tebe strach! Taky jseš hajzl. Fajn, hajzle, tak v kolik se ti to dopoledne hodí?“


  „Co nejdřív. V osm, v osm třicet. Sejít se můžeme u mě na Broadwayi.“


  „Myslíš ten barák, kam víc lidí vlezlo, než vyšlo ven?“


  „Nech si to melodrama.“ Potom navrhl: „Co takhle u tebe v kanceláři na POS? Tam je na tvůj vkus bezpečno dost? Nebo ti paranoia nedovolí ani to?“


  Nevšímal jsem si ho a uvažoval, kde se sejít. Kate už mezitím dorazí domů a určitě nebude chtít chybět, i když se mi ji do toho nechtělo zatahovat ještě hloub. Ale posila by se šikla, a jestli jsem se chystal vzít Jill, určitě bych měl lepší pocit, kdyby se přidala i Kate. Vzpomněl jsem si na náš rozlučkový večer a řekl Nashovi: „Okna do světa. Obchodní snídaně.“


  Nashovi se to nezdálo: „Nebude tam náhodou trochu moc lidí, vzhledem k tomu, co chceme probírat?“


  „Řekl jsem někde na veřejnosti a ty jsi tvrdil, že se jen neformálně sejdeme a osaháme si půdu, že mi chceš prokázat laskavost. V čem je problém?“


  „Vždyť říkám. Je tam moc rušno.“


  „Vzbuzuješ ve mně nedůvěru, Tede.“


  „Myslíš paranoiu.“


  „A kdo si s tebou včera v noci dal úplně sám schůzku na pláži? Tomu neříkám paranoia, ale blbost. Tentokrát to chci udělat chytře.“ Abych ho přesvědčil, dodal jsem: „Mají tam krásný výhled.“


  „Vážně bych to chtěl odbýt v kanceláři. Jedno čí. Koenigově. Steinově. Vyber si.“


  „Snažíš se mě udržet u telefonu? Uvidíme se zítra v osm třicet. Okna do světa. Snídaně je na tebe.“ Zavěsil jsem. Hajzl.


   



  Odpoledne se táhlo. Moji manželku čekal na Kennedyho letišti uvítací výbor, možná ne jeden, a moje nejlepší svědkyně chodila po městě.


  Zazvonil telefon, volala Jill: „Mluvila jsem s Markem. Říkal, že za ním dnes do kanceláře přišla FBI a chtěla vědět, kde jsem.“


  „V kolik to bylo?“


  „To neříkal.“


  Měl jsem podezření, že za ním ve skutečnosti přišli už včera domů a že z toho vzešel ten divný vzkaz v hlasovce. Taky jsem si nebyl moc jistý, že ho opravdu navštívila FBI. Spíš CIA s federálními odznaky.


  Jill pokračovala: „Nechtěli mu říct, o co jde, jenom že by potřebovali, abych o něčem svědčila.“


  „Ptal se vás, co by to mělo být?“


  „Ptal. Tak jsem mu o všem řekla. O Budovi, o tom, co jsme dělali na pláži, o té kazetě.“


  „Jak to vzal?“


  „Ne zrovna klidně. Ale vyplýtval svých pět minut, tak jsem mu zavěsila.“


  „Už se sem prosím vraťte,“ požádal jsem ji. „A mobil vypněte.“


  „Dobře, dejte mi tak čtvrt hodiny.“


  Věci se dávaly do pohybu rychlejším tempem, než jsem si maloval, ale i když Ted Nash najisto věděl, že John Corey našel Jill Winslowovou, vlastně to zas tak nevadilo. Jen nesměl zjistit, kde jsme. Chudák Nash měl v podstatě den blbec. Nedokázal jsem si ani představit, jak vypadají jeho telefonáty s tím někým, kdo před pěti lety rozhodl, že nejlepší bude konspirovat a zametat stopy.


  Ale Ted Nash si myslel, že svoji smůlu dokáže setřást – buďto hned dneska, to když mě a Kate lapne přímo na letišti, nebo až zítra na schůzce.


  Mezitím kličkoval, snažil se oblbnout všechny, kdo do toho byli nějak zapletení, pokoušel se minimalizovat škody, pátral po mojí maličkosti a trávil hodně času na záchodě. Až zjistí, že mám kopii kazety, rovnou si řekne, že neměl vstávat z hrobu.


  Koukl jsem na mobil, a kdo mi neposlal zprávu? Sám předmět mého rozjímání, pan Ted Nash osobně. Zavolal jsem mu. „Promluvil jsem s pár lidmi,“ řekl mi, „a chci jen potvrdit zítřejší schůzku.“


  Jeho hlas mi zas připadal o chlup ustaranější – bylo jasné, že lidi, se kterými se mezitím bavil, byli dost vydeptaní. „Budu tam,“ řekl jsem.


  „O čem… o čem se budeš chtít bavit?“


  „Tak různě.“


  „Chci se tě zeptat: Máš nějaký převratný důkaz, kvůli kterému by ten případ stál za přezkoumání?“


  „Třeba co?“


  „Já se ptal první.“


  „Totiž… Něco bych měl. Proč se ptáš?“


  „A přineseš to zítra?“


  „Když tak prosíš…“


  „To jsem rád.“ Potom se zeptal: „Máš nějaké svědky, co bys nám tam rád představil?“


  „Možná.“


  „Rádi tam uvidíme každého svědka, kterého třeba přivedeš.“


  „Ty to čteš z papíru?“


  „Ne, jen ti říkám, že můžeš přivést, koho chceš.“


  „Jako že se mnou někdo může posnídat? Zveš nás?“


  Živě jsem viděl, jak právě zlomil tužku. „Ano, přines všechny důkazy a přiveď každého, kdo by měl podle tebe vypovídat,“ řekl mi. „Kdybychom potřebovali soukromí, máme v severní věži nějaké kanceláře.“


  Rozhodl jsem se, že mu kompletně zmrvím den: „Možná si připravím projekci se zvukem. Obstaráš vybavení?“ Litoval jsem, že mu nevidím do tváře.


  Nechal uplynout pořádnou chvilku, než mě konečně obvinil: „Podle mě blufuješ.“


  „Dokaž to. A připrav televizi s videem.“


  Chvíli mlčel a potom řekl: „Už jsem ti povídal, že kazeta je zničená.“


  „Lhal jsi. Byla jen smazaná.“


  „Jak to víš?“


  „Na to znáš odpověď i beze mě.“


  „Kecy, jen se mi snažíš lézt do zadku.“


  „Viděl jsi někdy ten film Muž a žena? Natočili to Frantíci.“


  Čekal jsem na odpověď. Nashovi to v hlavě určitě šrotovalo na plné obrátky, ale nějak z něj nechtělo nic vypadnout, takže jsem ticho přerušil sám: „Zamysli se nad tím. Ty a Griffith jste vážně šlápli do hovna.“


  Dokázal jsem si představit, že v místnosti nesedí sám a všichni ostatní že na něm visí očima. Jestli tam byl i Griffth nebo Brown, nejspíš už jeden na druhého ukazovali prstem.


  „Buď je ta paní velice chytrá,“ usoudil Nash, „nebo jsi ji mezitím naučil být chytřejší, než byla tehdy v noci.“


  „Mně to pálí, to oba víme. Jí taky, řekl bych. Jenom ti, Tede, najednou nějak nevím, jak moc to pálí tobě. A tvojí partičce.“


  Začal zas dělat gangstera: „Občas uděláme takovou chybu, že ji pak musíme dobře pohřbít.“


  „Když už jsme u toho, kdy se můžu těšit, že zase exneš? Děláš to každoročně?“


  Jeho odpověď mě překvapila: „Bavíš se dobře?“


  „Bavím.“


  „Tak si to užij, dlouho to nevydrží.“


  „Nápodobně. Už musím letět.“


  „Moment. Pověz mi, co podle tebe bude po té schůzce. Co si od ní slibuješ?“


  „Pravdu. Spravedlnost.“


  „A co z toho budeš mít ty? A Kate?“


  „Čichám čichám úplatek.“


  „Nezvážíš kompromis? Že bychom se všichni nějak dohodli?“


  „Ne.“


  „Ani když ti prozradíme, co za tím vším je? Proč jsme museli jednat, jak jsme jednali? Neláká tě možnost udělat si celkový obrázek a zamyslet se nad tím, co podstatného bylo ve hře?“


  „Víš co? Je mi buřt, co za tím vším je, a morální dilemata si můžeš strčit víš kam. Ani ty, ani ta tvoje parta mě nemáte jak přesvědčit, že všechno proběhlo podle zákona nebo že jste se chovali správně. Střelba z vlastních řad? Teroristický útok? Paprsek smrti od mimozemšťanů? Třeba to ani nevíte. Ať to bylo co chtělo, vláda dluží Američanům kompletní a upřímnou odpověď. A tu si od našeho srazu slibuju.“


  „Strkáš krk do oprátky, Corey,“ pohrozil mi Ted Nash.


  „A ty zas trčíš po krk ve sračkách.“ Pak jsem se definitivně rozloučil: „Připadám si nějak triangulovaně, tak nashle zítra.“ Zavěsil jsem a dal si chlazené pivko z minibaru.


  Aby dosáhl svého, přeskakuje Ted Nash mistrně mezi vyhrůžkami smrtí, nabídkami na kompromis a slibováním úplatků. V tomhle případě usiloval o pohřbení důkazů, a když už byl v tom, chtěl s nimi pohřbít i mě, nejspíš Jill Winslowovou a možná taky Kate.


  A pro tohohle chlápka měla Kate slabost. Vím, že se holkám líbí grázlové, ale Ted Nash nebyl jen grázl. Jestli si můžu dovolit metaforu, byl jako upír: příležitostně okouzlující, zpravidla hrůzostrašný, a za všech okolností prostoupený zlem. A teď vstal z mrtvých a hodlal zabít každého, kdo by chtěl odhalit jeho zlověstné tajemství.


  Bez ohledu na to, co bude zítra nebo pozítří, nemohl nikdy najít klid, dokud mě neodpraví.


  Ale bylo to vzájemné.


  KAPITOLA PADESÁTÁ


   



  Jill se vrátila s několika nákupními taškami. V jedné byla tuba zubní pasty Crest a v další videokazeta s Mužem a ženou.


  Jill se posadila, zula se a hodila si nohy na podnožku. „Nejsem zvyklá takhle se trmácet pěšky,“ oddechla si.


  „Jestli chcete žít na Manhattanu, užijete si toho ještě hodně.“


  Usmála se: „Podle vás mi Mark po rozvodu nenechá auto s šoférem?“


  „Za optání nic nedáte.“ Potěšilo mě, že jí vydržela optimistická nálada. Začít nový život je vzrušující, ale po nějaké době vás doženou i ty děsivější stránky. Nastal čas dopřát paní Winslowové její brífink, takže jsem si naproti ní přitáhl židli a řekl: „Mám zítra v osm třicet schůzku. Budu na ní probírat vás, tu kazetu a další věci.“


  Přikývla.


  „Dorazí tam Bud Mitchell,“ pokračoval jsem.


  „Takže byste rád, abych šla taky.“


  „Přesně.“


  Zamyslela se a řekla: „Jestli chcete, tak půjdu. Kdo další tam bude?“


  Odpověděl jsem: „Samozřejmě já, nejspíš i Kate. Za druhou stranu nejspíš Ted Nash a Liam Griffith, co jste je před pěti lety poznala. Brown, myslím ten třetí, co u vás byl, tam možná bude a možná nebude.“


  Přikývla a řekla: „Ted Nash mi byl spíš nesympatický.“


  „Jako většině lidí, včetně mě.“ Kate nesympatický nebyl, ale to se mělo změnit. „Požádal jsem, aby přišel můj nadřízený Jack Koenig, a možná se objeví i policejní kapitán David Stein.“


  „A ti jsou na čí straně?“


  „Vynikající otázka,“ pochválil jsem ji. „Beru to jako zápas dvou týmů, andělů a démonů. V tuhle chvíli si hráči vybírají stranu, někdo by taky mohl ještě přeběhnout. Kapitán démonů je Ted Nash, ten už dres převlékat nebude. Všichni ostatní čekají, jak se vyvine schůzka.“


  „Kapitán andělů je kdo?“


  „Já.“


  Usmála se: „Jsem s vámi. A vaše manželka samozřejmě taky.“


  „Jak jinak. Taky jsem chtěl, aby přivedli někoho z ministerstva spravedlnosti – to bude rozhodčí. Ještě to přirovnání rozvinu: Možná tam někdo přijde jen jako divák, ale nakonec se bude chtít taky zapojit.“ A nakonec jsem dodal: „Videokazeta je jako míč.“


  Jill po chvíli mlčení řekla: „Nechápu, v čem je problém. Někdo sestřelil letadlo. Ti, co mi zabavili smazanou kazetu, to vědí, jelikož ji obnovili. Tak kdo to tají? A proč?“


  „Nevím.“


  „Dozvíme se to zítra?“


  „Možná nám to poví, jenomže na tom nesejde. Nikdy nám neřeknou, kdo za to může. A v tuhle chvíli nesejde ani na tom. Důležité je jenom to, aby se vaše a Budova výpověď a ta kazeta dostaly na veřejnost. Zbytek se už nějak vyřeší, tím si buďte jistá.“


  Přikývla. „Vážně Buda přesvědčili, aby veřejně vypovídal?“


  „Jestli to po něm budou chtít, tak to udělá. Skáče, jak pískají.“


  „Ale vždyť nám před pěti lety slíbili, že nikdy neprozradí, kdo jsme a jak to tehdy v noci bylo.“


  „Mezitím se toho hodně seběhlo. Nedělejte si o Buda starosti, on si je o vás taky nedělá.“


  „Já vím.“


  „Hlavně si nesmíte připadat trapně a provinile, až se s ním zítra uvidíte. Na tuhle akci se musíte vzmužit.“


  Sklopila oči ke svým nataženým nohám a zeptala se: „Bude se promítat ta kazeta?“


  „Vypadá to tak, ale ani vy, ani Bud u toho nemusíte být.“


  Přikývla.


  „To setkání proběhne na veřejnosti,“ řekl jsem, „v Oknech do světa ve Světovém obchodním centru. Pak se možná přesuneme do kanceláří, co mají federálové v jiném patře, a tu kazetu si pustíme tam.“ Bedlivě jsem Jill studoval. Teoreticky byla na všechno připravená, na rozvod, publicitu a tak dále, ale když došlo na konkrétní detaily, jako že sraz proběhne o půl deváté v Oknech do světa, že na něj přijdou ti a ti a tak vůbec, trochu se rozklepala. „Ať se to ještě zvrtne, jak chce, nakonec všechno dobře dopadne,“ ujistil jsem ji.


  „Já vím,“ odpověděla.


  „Taky byste měla vědět, že první schůzka bude po pravdě řečeno nejnebezpečnější.“


  Pohlédla na mě.


  „Ta banda podle mě bude zoufalá, a tím pádem taky nebezpečná,“ vysvětlil jsem. „Jestli ještě vůbec můžou zabránit, aby to proniklo ven a vymklo se jim to z rukou, tak jedině před schůzkou, při ní anebo po ní. Chápete?“


  Přikývla.


  „Snažím se tomu předejít, ale chci, abyste věděla, že se může stát cokoli. Mějte oči na stopkách a držte se u mě, Kate nebo Doma Fanelliho. Bez Kate si ani neodskočíte na malou, chápete?“


  „Chápu. Ale proč nezavoláme do médií?“


  „Zavolají nám sami, jenom musíme počkat do zítřka. V tuhletu chvíli… na média máme v branži jedno nepsané pravidlo. Nevoláme jim. Nikdy.“ Usmál jsem se: „Bere se to hůř než zrada nebo spiknutí.“


  „Ale –“


  „Věřte mi. Během týdne to začne a pak už vám novináři nedají pokoj do smrti.“


  „Lákavé.“


  „Zítra nebo pozítří s vámi Kate probere program na ochranu svědků, a kdyby vás to zajímalo, tak i kompletní novou identitu.“


  Jill neřekla ani tak ani tak.


  Vstal jsem. „Musím si zavolat. Klidně poslouchejte.“ Zapnul jsem mobil, nastavil, že se na druhém konci drátu smí zobrazit moje číslo, a přiložil jsem telefon k uchu. „Jack Koenig, můj šéf,“ informoval jsem Jill.


  „Corey?“ zvedl Koenig svůj mobil.


  „Vrátil jsem se.“


  „A jak je? Co v Jemenu?“


  „Bylo tam krásně, Jacku. Chtěl jsem vám za tu možnost poděkovat.“


  „Není vůbec zač. Slyšel jsem, že jste tam odvedl skvělou práci.“


  „Tak to jste slyšel špatně, tu tam nikoho odvádět nenechají.“


  „S takovou upřímností se běžně nesetkávám,“ podivil se Koenig.


  „Škoda. Když se problém nebude probírat na rovinu, tak se řešení asi nenadějeme.“


  „Všichni děláme, co je v našich silách.“


  „To teda neděláme. Ale kvůli tomu vám nevolám.“


  „Co pro vás můžu udělat?“


  „Ozval se vám Ted Nash?“


  „Ne… To by… O čem to mluvíte? Nash je po smrti.“


  „Není, a vy to víte.“


  Na pár vteřin se rozhostilo ticho a pak se Koenig zeptal: „Kde jste?“


  „Jacku, mám pět minut, aby mě nikdo nezaměřil, tak je snad nevyplácáte na otázky, co na ně nehodlám odpovídat. Tak co, ozval se vám Ted Nash?“


  „Ozval.“


  „A dorazíte zítra?“


  Místo odpovědi se naježil: „Tak za prvé se mi nelíbí, jak se mnou mluvíte. Za druhé: Nejdřív jste si kariéru jen zkomplikoval, teď jste ji prostě ukončil. Za třetí jsem vám osobně nařídil, abyste –“


  „Odpovězte mi – lítáte v tom, anebo ne?“


  „Ne.“


  „Tak teď už jo.“


  „Kdo si do hajzlu myslíte, že –“


  „Jacku, buď se okamžitě přidáte na správnou stranu, nebo přísahámbohu skončíte za katrem.“


  „Nevím… nevím, o čem to mluvíte.“


  „Podívejte se, buďto jste v tom až po uši a už si to prostě nemůžete rozmyslet, nebo teprve čekáte, jak se to vyvrbí. Jestli budete čekat ještě zítra v půl deváté, tak vám ujede vlak a tím dalším se svezete přímo do kriminálu.“


  „Přeskočilo vám?“


  „Sledujte, chci vám dát šanci, protože vás mám vlastně rád a taky si vás vážím. Vaše jediná možnost je, že zavoláte hlavounům z New Yorku a z Washingtonu, všechno jim vyklopíte a na něčem se rozumně dohodnete. Potěší mě, když se v Oknech do světa uvidíme, a potěší mě, když budete mít nad hlavou svatozář.“


  Muselo mu to v hlavě šrotovat o sto šest, a protože měl ještě před chvílí všechno nalinkované úplně jinak, nejspíš ho to dost bolelo. „Budu tam,“ řekl nakonec.


  „Skvěle. Nezapomeňte na tu svatozář. A přiveďte i Steina.“


  „Viděl bych to tak padesát na padesát, Johne, že se na ten sraz vůbec nedostanete, a kdyby snad, tak je to padesát na padesát, že z něj odejdete někam dost jinam, než máte v plánu.“


  „Sázím jedna ku desíti, že moje šance jsou o dost větší.“


  „To nebyla vyhrůžka, ale varování. Víte, že jsem si vždycky vážil vaší otevřenosti i vaší práce… a že jste mi na osobní rovině padl do noty.“


  Nic z toho jsem sice nevěděl, ale přišlo mi, že věci nabírají příznivější směr, a kvůli tomu jsem Koenigovi taky volal. „Nápodobně, Jacku. Zachovejte se, jak se sluší a patří, na to není nikdy moc pozdě.“


  Mlčel.


  „Už musím letět,“ loučil jsem se. „Jen ještě poslední věc…“


  „Jaká?“


  „Ta vaše posraná kazeta existuje, a ta posraná raketa taky.“


  Přešel to a řekl mi jenom: „Vítám vás doma.“


  „Díky. Dobře se rozmyslete.“ Zavěsil jsem.


  „To s šéfem vždycky mluvíte takhle?“ podivovala se Jill.


  „Jenom když jsem ho právě chytil do oprátky. Za koule.“


  Zasmála se.


   



  Bylo kolem třetí, dali jsme si s Jill svačinu. Čaj a miniaturní sendviče nějak nepopsatelně souzněly s mojí růžovou košilí.


  Jill si zkontrolovala telefon – dvě zprávy v hlasovce. Poslechla si je, pak si je pustila ještě jednou a nakonec mi telefon podala. První vzkaz zněl: „Paní Winslowová? Tady Ted Nash, viděli jsme se před pěti lety, jistě si na mě vzpomínáte. Vyrozuměl jsem, že ve věci, o které jsme se tehdy bavili, mezitím nastal určitý vývoj. Rád bych vás upozornil, že rozhovorem s osobou, která k řešení oné záležitosti nemá nejmenší oprávnění, jste ohrozila naši někdejší dohodu. Je naprosto nezbytné, abyste mi neprodleně zatelefonovala a vše se mnou prohovořila, než prozradíte nebo uděláte něco, čím byste vystavila nebezpečí jak sebe, tak své přátele, osobní život a zákonnou ochranu.“ Nadiktoval Jill svoje telefonní číslo a poprosil ji: „Věc je naléhavá, zavolejte mi prosím ještě dnes.“


  Koukl jsem na ni – visela na mně očima. „Vsadil bych se,“ poznamenal jsem, „že k vám byl dneska zdvořilejší než před pěti lety.“


  Nuceně se usmála.


  Druhý vzkaz zněl: „Jill, tady Bud. Právě jsem přímo v kanceláři absolvoval dost nepříjemný telefonát o tom, co bylo před pěti lety. Vzpomínáš si doufám, jak jsme slíbili, že si všechno necháme pro sebe. Nebyl to jenom náš vzájemný slib, dali jsme ho i dalším, co nám na oplátku slíbili totéž. A teď mi někdo tvrdí, že si o tom chceš promluvit s někým dalším. To nejde, Jill, a ty dobře víš proč. Třeba ti nezáleží na sobě ani na mně, ale mysli na kluky a na Marka, a taky na moje děcka a na Arlene, vždyť vím, jak je ti sympatická. Jill, spoustu nevinných lidí by kvůli tobě postihla hotová katastrofa. Co se stalo, stalo se. Je to za námi. Nevím, komu co povíš ani co řekneš do médií, ale budu to muset popřít. Jill, jestli máš tu kazetu zkopírovanou, měla bys ji zničit.“


  Mlel ještě nějakou dobu a střídal důrazný, poplašený a nakonec poněkud ufňukaný tón. Fakt parchant k pohledání. Ale abych mu nekřivdil: Za chvíli se mu chystal zhroutit celý svět, a jako většina chlápků, co si dopřáli bokovku, nebyl ani Bud toho názoru, že by za ni měl pykat takhle hořce. Stručně řečeno se mu právě splnila nejhorší noční můra.


  Jeho tiráda končila takhle: „Zavolej mi, Jill, prosím. Udělej to pro sebe a udělej to pro svou rodinu.“ Čekal jsem, že stejně jako Winslow připojí nějaké to: „Opatruj se“ nebo „Pořád na tebe myslím,“ ale jemu šlo jenom o sebe, takže následovalo jen stručné: „Zatím!“


  Vypnul jsem mobil a zadíval se na Jill. Napadlo mě, že v jejím životě sehráli významnou roli hned dva totální trotlové. „Chlap jak z učebnice,“ řekl jsem. „Zavolá, jenom když něco potřebuje.“


  Usmála se a vstala: „Půjdu si dát dvacet.“


  Taky jsem vstal: „Můžu vám aspoň slíbit, že jakmile poprvé vystoupíte veřejně, přestanou na vás všichni tlačit, abyste mlčela.“


  „Z toho nátlaku si nic nedělám. Jenom mě hodně zklamali, Mark i Bud. Ale to se dalo čekat.“


  „Možná jim taky dojde, že nejde jenom o ně.“


  „S tím bych nepočítala,“ usmála se. „Tak zatím,“ rozloučila se a zašla do ložnice.


  Přistoupil jsem k oknu a shlédl do parku. Trochu se vyčasilo a cestičky se zalidnily.


  Vlastně jsem otevřel klec a vypustil draka, říkal jsem si, a Ted Nash a jeho kumpáni, na které jsem ho poslal, se ho teď snaží dostat zpátky za mříže, vykuchat nebo poštvat pro změnu na mě.


  Zatím ale drak hodoval na Budovi, Markovi a jejich rodinách, a já rozhodně nechtěl, aby to odnesli jenom civilisté.


  Ani na začátku jsem samozřejmě nečekal, že by mě čekala procházka růžovou zahradou, ale nejdřív se celá věc držela v čistě abstraktní rovině. Teď, když nastoupili všichni aktéři (Kate, Griffith, Nash, Koenig a početné vedlejší postavičky typu Doma Fanelliho, Marie Gubitosiové a Dicka Kearnse), už bylo všechno osobní a zatraceně konkrétní.


  Pro oběti letu 800 a jejich rodiny to bylo osobní od začátku.


  KAPITOLA PADESÁTÁ PRVNÍ


   



  Bylo 16:32. Seděl jsem v hotelovém obýváku a čekal, až mi Dom Fanelli zavolá a ohlásí: „Mise splněna,“ nebo něco v tom duchu.


  Podle automatu na telefonním čísle Delta Air Lines přistál let z Káhiry na čas v 16:10, takže už se snad Fanelli ozvat mohl. Jenže telefon v pokoji mlčel. Koukl jsem, jestli mi něco nepřišlo na telefon, ale smůla.


  „Proč mu nezavoláte?“ divila se Jill.


  „On se ozve.“


  „Co když se něco pokazilo?“


  „On se ozve.“


  „Vypadáte nějak moc klidně,“ řekla.


  „Nic mi není.“


  „Nedal byste si skleničku?“


  „Dal, ale teprve z toho telefonátu poznám, jestli si náhodou nemám dát dvě.“


  „Už se těším, jak se seznámím s Kate.“


  „Já taky. Myslím až ji zas uvidím.“ A dodal jsem: „Bude vám sympatická.“


  „A já jí?“


  „Že se ptáte. Jste hrozně milá ženská.“


  Mlčela.


  V 16:36 jsem si řekl, že počkám do tři čtvrtě a potom Fanellimu zavolám.


  Ve tři čtvrtě jsem si představil, jak Fanelli bručí ve federální vazbě, Kate sedí v autě s Tedem Nashem a Nash mi telefonuje, že ji vymění za Jill a videokazetu. Živě jsem slyšel, jak mi říká: „Johne, budu si s Kate lebedit někde v bezpečí, dokud mi nepřenecháš paní Winslowovou a její domácí video.“


  Poprvé za spoustu let mi hrdlo sevřel skutečný strach.


  Uvažoval jsem, jak bych na žádost o výkupné reagoval. Věděl jsem, že ten bastard Nash neuznává ničí pravidla a že mě v koncovce nehodlá nechat skórovat – chtěl shrábnout Jill, kazetu, Kate i mě. Bylo jedno, co bych mu na jeho požadavky řekl. Tak jako tak by mě podvedl a obelhal a místo výměny rukojmí by se konal jen masakr. Tím pádem jsem mu mohl odpovědět jen jedno: Ať si vylíže prdel.


  Koukl jsem na Jill. Ne, nenechám ji padnout Nashovi do spárů.


  Uvažoval jsem o Kate. Ta to pochopí.


  „Nevypadáte nejlíp,“ strachovala se o mě Jill.


  „Nic mi není, fakt.“


  Vzala mobil a řekla: „Zavolám detektivovi Fanellimu.“


  „Ne,“ zadržel jsem ji. „Zavolám já.“ Zapnul jsem mobil a čekal, jestli pípne vzkaz, ale nedočkal jsem se. Vypnul jsem mobil a sáhnul po pevné lince. Přesně v tu chvíli zazvonila. Nechal jsem ji zazvonit ještě jednou a pak ji zvedl. „Corey,“ ohlásil jsem se.


  „Natrhnul bych mu anál!“


  „Dome –“


  „Totální pračůrák. Odkaď že toho zkurvysyna vůbec znáš? Dám ti Kate.“


  Zastavené srdce se mi zas rozběhlo. „Nic mi není, Johne,“ ozvala se Kate. „Ale ten výstup, to bylo vážně něco. Ted –“


  „Kde v tuhle chvíli jseš?“


  „S Domem na zadním sedadle policejního auta.“


  Zaletěl jsem pohledem k Jill a ukázal jí zdvižený palec. Usmála se.


  „Johne, Ted Nash je naživu!“ klepal se Kate hlas. „Byl na letišti –“


  „Jo, já vím. Ale mám i lepší zprávy.“


  „To je snad špatná zpráva, že Ted žije? Co se proboha děje?“


  „Dom ti nic neřekl?“ divil jsem se.


  „Ne, ale něco jsem si dala dohromady. Dom tvrdí, že jsi po něm chtěl, ať mě vyzvedne a vezme za tebou, a že jinak nic neví. Jak to, že tady nejsi? Tak povíš mi, co se děje?“


  „Osobně.“


  „Kde jsi?“ zeptala se.


  „Uvidíš, až tu budeš. Po telefonu se radši bavit nebudeme.“ Pak jsem se vyznal: „Chyběla jsi mi.“


  „Ty mně taky. Tohle uvítání jsem zrovna nečekala. A co má Ted co –“


  „To je na dlouho, vysvětlím ti to pak.“


  „Našel jsi –“


  „Musíš vydržet.“


  „A nestalo se ti nic?“


  „Ne, ale je to teď trochu o hubu.“


  „Když říkáš tohle, tak jde o život. Vážně se ti nic nestane?“


  „Ne. Ani tobě. Dej mi zas Doma. Uvidíme se za chvíli. Miluju tě.“


  „Já tebe taky.“


  Mobil se zase dostal do ruky Fanellimu: „Jak s touhle chamradí můžeš pracovat? Nulová úcta k zákonům i k policii!“


  „Dome, sleduje vás někdo?“


  „Sleduje, ale dal jsem echo pár klukům, za chvíli ty kretény stopnou, že nevyhodili blinkr.“


  „Dobrá práce, dlužím ti pivo.“


  „Jedno?! Dlužíš mi celou cisternu. Jo a Kate to náramně sekne. Parádně opálená. Cvičila jsi tam hodně? Trochu jsi shodila. Jasně že fešanda jsi byla vždycky, ale je vidět, žes trochu zhubla.“


  Takhle mi oblbovat ženskou – radši jsem mu honem připomněl, že se má bavit se mnou: „Kolik jich tam naběhlo?“


  „Kam zas? Jo tam! Jen čtyři, ale řvali, jako kdyby jich bylo čtyřicet. Jeden furt kvičel: ‚FBI! FBI! Maříte úřední bla bla bla!‘ a já na něj: ‚Policie! Policie! Z cesty! Rozejděte se!‘ a tak dál. Měl jsem tam dva z dopravního úřadu, co to uhráli na svoji jurisdikci. Byla to sranda, ale v jednu chvíli se to dost zašmodrchalo. Kate to úplně rozsekla, protože zahlásila: ‚Jestli na mě nemáte federální zatykač nebo obsílku, tak požaduji‘ – rozumíš, požaduji – ‚abyste mě nechali projít.‘ V tu chvíli už tam naklusali celníci, ochranka letiště, prostě lidí jak sraček… pardon, jako máku. Takže pak –“


  „Fajn, udělal jsem si obrázek. Kolik aut tě sleduje?“


  Na lince bylo pár vteřin ticho. Potom Fanelli odpověděl: „Původně dvě… teď už nevidím ani jedno. Musíš vyhodit blinkr, když jedeš z pruhu do pruhu. Člověk si občas myslí, že ho vyhodil, a přitom –“


  „Dobře, na jak dlouho to vidíš?“


  „Nevím… Je špička, šoférovi ještě neuschnul inkoust na řidičáku –“


  V pozadí zazněl mužský hlas: „Neuschnul inkoust? Já ti dám inkoust! Chceš se prohodit?“


  V autě se strhla slovní přestřelka tří mistrů světa v urážkách – živě jsem viděl, jak Kate obrací oči v sloup. „Až tu budete, tak tu budete,“ řekl jsem, zopakoval jsem číslo pokoje a ještě poprosil: „Řekni Kate, ať vypne mobil a pager, jestli to ještě neudělala.“


  „Jasně. Tak zatím, parťáku.“


  „Ještě jednou dík,“ rozloučil jsem se.


  Jill ke mně přistoupila a pevně mě objala: „Určitě se vám hrozně ulevilo.“


  Taky jsem ji objal a řekl: „O jednu starost míň.“


  Vzala mě za ruce a pohlédla mi do očí: „Chápu, co se mohlo stát, kdyby to na letišti nedopadlo.“


  Nic jsem neříkal.


  „Nechám vás o samotě, ať můžete manželku přivítat v soukromí.“


  „Ne, zůstaňte tady. Rád bych vás seznámil s Domem Fanellim.“


  „Až někdy jindy. Ale teď potřebujete drink. Jeden.“


  Zmizela v ložnici.


  Chvíli jsem brejlil do minibaru a nakonec si nalil panáka skotské a postavil se s ním k oknu.


  Nad městem visely mraky, ale televizní hlasatel počasí sliboval, že ráno bude pražit sluníčko.


  Beztak je zvláštní, říkal jsem si, že to v červnu začalo půldenním volnem a návštěvou zádušního obřadu s manželkou a teď to končí takhle.


  Kate to tušila od začátku, ale já jsem o ničem neměl páru. Dobře, skoro o ničem.


  A co se Jill Winslowové a Buda Mitchella týkalo, těm se plážové dostaveníčko vyvinulo v klasický případ toho, jak se špatně zachovat ve špatný čas a na špatném místě.


  A teď, po pěti letech, se k sobě stezky nás všech přiblížily a chystaly se protnout na křižovatce ležící v Oknech do světa.


  KAPITOLA PADESÁTÁ DRUHÁ


   



  Někdo zazvonil.


  Vyhlédl jsem kukátkem a uviděl Kate. Vypadala nějak napjatě, ale jakmile jsem otevřel, zeširoka se zazubila. Cestovní tašku hodila do předsíně a pak mě objala. Líbali jsme se, mačkali a různě nesmyslně cukrovali.


  Když to trvalo asi minutu, odnesl jsem Kate v náručí do obýváku.


  Rozhlédla se a zeptala: „Ty jsi mezitím vyhrál v loterii?“


  „Vlastně se to dá říct.“


  Vrátili jsme se k objímání a líbání a můj indián se ze všech sil snažil prodrat ven z týpí.


  Kate mě popadla za ruku a stáhla mě k sobě na gauč. Bylo asi jedině dobře, že Jill byla u sebe v pokoji.


  Po pár minutách dovádění jsem usoudil: „Určitě potřebuješ drink.“


  „Ne. Chci, aby ses se mnou pomiloval. Přímo tady. Vzpomínáš, jak jsme to spolu poprvé dělali u mě na gauči?“


  „Ne tak rychle,“ brzdil jsem ji. „Bydlí tu se mnou ještě někdo.“


  Zvedla hlavu a rozhlédla se: „Kdo?“


  „Tahleta ložnice je moje,“ uklidnil jsem ji, „ale ty dveře vedou ještě do další.“


  „Hm…“ Posadila se a já vstal. Dopnula si blůzu a zeptala se: „Kdo v ní spí?“


  „Nejdřív ti udělám drink,“ poodešel jsem k minibaru. „Pořád vodka?“


  „Ano. Johne, tak co se děje? Proč bydlíš tady?“


  „S tonikem?“


  „Ano.“ Vstala a přistoupila blíž. Podal jsem jí skleničku, taky si jednu vzal a pronesl jsem: „Vítám tě doma.“


  Přiťukli jsme si a Kate se znova rozhlédla po pokoji. „Je v té ložnici někdo?“ zeptala se.


  „Je. Posaď se.“


  „Postojím. Tak co se děje? Co mělo znamenat to na letišti?“


  „Co jsem se vrátil domů, jsem v jednom kole.“


  „Tvrdil jsi, že se rekreuješ na pláži.“


  „To byla pravda. Ve Westhamptonu.“


  Zpytavě se na mě zadívala: „Ty jsi dál řešil ten případ.“


  „Přesně tak.“


  „Říkala jsem ti, že ho radši necháme běžet.“


  Dlouze mě probodávala pohledem. „Nevypadáš moc nadšeně,“ uznal jsem.


  „Přece jsme se snad dohodli, že všeho necháme a zapomeneme na to.“


  „Slíbil jsem, že ti najdu ty dva, a taky že jo,“ pochlubil jsem se.


  Na to se musela posadit. „Tys je našel?!“


  „Jasně.“ Přitáhl jsem si židli a posadil se čelem ke Kate. „V první řadě bys měla vědět, že by nám mohlo hrozit nebezpečí. Nebo ne mohlo, prostě nám hrozí.“


  „To mi tak nějak došlo… tam na letišti. Taky mi hodně napovědělo, když mi Dom strčil do kabelky osmatřicítku.“


  „Doufám, žes mu ji nevrátila.“


  „Ne. Spím dneska tady?“


  „Jestli máš bouchačku, zlato, tak ti u sebe dovolím přenocovat.“


  Usmála se: „Ty jsi mi ale romantik.“


  „Kde je teď Fanelli a ta jeho dvojička policajtů?“ zeptal jsem se.


  „Dom už jel pryč, říkal, že nám nebude dělat křena, když jsme se tak dlouho neviděli. Ti dva jsou u výtahů tady na patře. Říkali, že tam minimálně jeden z nich zůstane přes noc.“


  „Super.“


  „A vysvětlíš mi, proč je tady potřebujeme?“


  „Kdyby si tvůj kamarádíček Ted Nash usmyslel, že se chce zbavit mě, tebe a Jill Winslowové.“


  „O čem to…? Kdo je Jill Winslowová?“


  „Hlavní hvězda té videokazety.“


  Kate přikývla. „Proč by Ted…? Ne, počkej, to si umím dát dohromady sama.“ Podívala se na mě: „Promiň, jestli se nezvládám zorientovat dost rychle…“


  „Vůbec si nevedeš špatně.“


  „Ničí mě jetlag, ale to zdaleka není to nejhorší – představovala jsem si svůj návrat dost jinak. Čekala jsem, že budeš na letišti a že pak pojedeme k nám domů, a místo toho sotva vylezu z letadla a rozpoutá se peklo… A teď mi tvrdíš, že nám hrozí nebezpečí a že jsi našel –“


  „Kate, když dovolíš, vezmu to od začátku.“


  „Jak jsi je našel? Měli natočené, jak…?“


  „Povím ti to pěkně postupně.“


  Přitáhla si nohy nahoru na gauč. „Nebudu ti skákat do řeči.“


  Pohlédl jsem jí do očí: „Za A: Miluju tě. Za B jsi krásně opálená a za C jsi mi chyběla.“ Za D: Shodila jsi pár kilo.


  Usmála se: „Taky ses pěkně opálil, a fakt jsi hodně zhubnul. Odkud máš tuhle košili?“


  „To je taky součást vyprávění.“


  „Tak povídej.“


  Začal jsem Kennedyho letištěm a svým návratem z Jemenu a pokračoval jsem Domem Fanellim, Filadelfií a Roxanne Scarangellovou.


  Kate seděla jako socha, jen občas přiložila ke rtům sklenici. Vytrvale se mnou udržovala oční kontakt, ale nedokázal jsem odhadnout, jestli je tak zaujatá, tak skeptická, nebo tak vysílená jetlagem, že to nestíhá všechno vstřebat. Čas od času sice přikývla nebo vykulila oči, ale neřekla ani slovo.


  Pokračoval jsem svojí půlnoční jízdou do hotelu Bayview, Rosenthalovými archivy a tím, jak jsem odhalil jméno Jill Winslowové.


  „A toho chlapa jsi našel?“ přerušila mě v tu chvíli Kate.


  „Vím, kdo to je, jmenuje se Bud Mitchell. Ale v hrsti ho nemám.“


  „Kde je?“


  „U Teda. Zatím se mu nic nestane, ale jestli Ted usoudí, že je pro něj Bud Mitchell spíš přítěž, než že by mu něco přinášel, tak půjde.“


  „Půjde kam?“


  „Tam, odkud se Ted vrátil.“


  Přešla to mlčením.


  Vylíčil jsem jí plážové setkání s Tedem, ale rvačku jsem odbyl jedinou větou: „Proběhla taková menší strkanice.“


  Sjela pohledem k náplasti, co jsem měl na bradě, ale nic neřekla.


  Seznámil jsem ji s Tedovou verzí toho, jak ho otisky prstů dovedly k Budu Mitchellovi a Bud k Jill Winslowové a jak potom Ted, Liam Griffith a tajemný pan Brown oba navštívili a dozvěděli se, že je kazeta rozježděná na cimpr campr. Taky jsem jí přetlumočil Tedovu vyprávěnku o testech na detektoru lži a nakonec taky jeho tvrzení, že podle něj na kazetě určitě nebylo nic, co by ukazovalo na zásah raketou. „Bude ti to znít neuvěřitelně,“ zakončil jsem, „ale myslím, že mi Ted lhal.“


  Ignorovala můj sarkasmus a zeptala se: „A říkal Ted, že to spolu ti dva na tom videozáznamu dělali?“


  „Dělali, to byl jeden z důvodů, proč s ničím nevyšli na veřejnost.“


  „A tobě se Jill Winslowovou povedlo najít?“


  „Je to tak.“


  „A teď je kde?“


  „Vedle v pokoji.“


  Kate koukla na spojovací dveře, ale nic neřekla.


  Navázal jsem: „Věděl jsem, že je mi Ted Nash v patách, takže jsem hned v noci odjel do Old Brookville – měl jsem od Doma echo, že tam jedna Jill Winslowová žije.“


  Všechno jsem jí shrnul a snažil jsem se při tom držet faktů a zároveň naznačit, jaká za tím stála duševní námaha. Ne že bych si nějak honil triko, ale líčením svojí detektivní práce jsem udělal dojem dokonce i sám na sebe.


  Dostal jsem se k tomu, jak jsem se ptal Jill Winslowové na Muže a ženu. Kate byla napjatá jak struna. „V hotelu,“ řekl jsem, „ten záznam z pláže zkopírovala na kazetu s Mužem a ženou, co měla z hotelové půjčovny. Zdířku zakryla náplastí. Chytrá ženská.“ A chytrý John.


  Kate na mě nevěřícně koukala: „A ona si tu kopii doteď schovávala?“


  „Přesně.“


  „Pustil sis ji? Máš ji?“


  „Pustil a mám.“


  „Kde?“


  „U sebe v pokoji.“


  Vstala. „Chci to vidět. Hned.“


  „Za moment. Nech mě domluvit.“


  „Co na ní je?“


  „Raketa, co sejmula let 800.“


  „Bože můj…“


  Kate se posadila a řekla: „Pořád nechápu, proč se ti Jill Winslowová rozhodla po tolika letech uvěřit a přiznat, že ten záznam zkopírovala a že ho pořád má.“


  Nad tou otázkou jsem se zamyslel a usoudil: „Asi jsem získal její důvěru… Ale hlavně je to dobrá ženská a tahle věc jí nedávala spát. Nejspíš čekala na příležitost nebo na znamení, že nastal čas, aby udělala, co se sluší a patří.“


  Kate přikývla: „Chápu. Ale co ona, chápe, co bude dál? Myslím s jejím manželstvím, s celým jejím životem, s jejím přítelem Budem…?“


  „Chápe. Bud s tím má problém, ona ne.“


  „Takže je ochotná předstoupit jako svědkyně?“


  „Jo.“ Navázal jsem a vylíčil jí, jak jsme se ubytovali v Plaze, jak mi několikrát volal Tuhoš Ted a jak Jill telefonoval manžel, Bud Mitchell a nakonec zase Ted.


  „Chuděra,“ politovala ji Kate. „Jak to zvládá?“


  „Docela dobře. S tebou to teď bude zvládat ještě líp. Potřebuje mít možnost popovídat si s další ženskou.“


  „Odkud se v tobě bere taková dávka empatie? A souvisí tohle tvé nové já nějak s tvou novou košilí?“


  „Ne. Taky jsem telefonoval s tvým šéfem a musím ti říct, že Jack Koenig o tom případu něco ví a teprve si vybírá stranu.“


  Nejdřív se zatvářila překvapeně, pak nevěřícně a nakonec se zeptala: „Určitě?“


  „Stoprocentně vím, že tam něco neštymovalo.“


  Dál se v tom nevrtala a zeptala se: „Takže co bude dál s Jill Winslowovou a s její kazetou?“


  „Domluvil jsem na zítřek sraz Teda Nashe, Liama Griffitha, někoho z ministerstva spravedlnosti, Jill Winslowové, možná Buda Mitchella a možná taky Davida Steina a podobně. Přijde taky Jack Koenig, i když původně nechtěl. Přesvědčil jsem ho, že má dorazit.“


  „Kde se to koná?“


  „Vzpomínal jsem na tebe a na náš poslední večer v New Yorku,“ odpověděl jsem, „tak jsem to svolal na půl devátou v Oknech do světa, jako snídani.“


  „Asi to bude dobrá volba…,“ odpověděla zamyšleně. „Mezi lidmi…“


  „A taky jsme si řekli, že se tam vrátíme.“


  „Bohužel si to asi neužijeme jako posledně,“ posteskla si. „A jseš si jistý, že to bereš za správný konec?“


  „Jak bys na to šla ty?“


  „Žalovala bych na nejvyšších místech. Na ředitelství FBI ve Washingtonu.“


  „Nikoho ve Washingtonu neznám.“


  „Já jo.“


  „Ale taky nevíš, jestli jim můžeš věřit.“


  „To už zní trochu paranoidně.“


  „Možná, ale Washington je velká neznámá. Nejdřív si to na vlastním hřišti rozdáme s tou pekelnou sebrankou, co známe, a na tu, co neznáme, vletíme do Washingtonu až potom.“


  Chvíli přemýšlela a pak se zeptala: „Kdo podle tebe může být zapletený do zametání stop? A proč?“


  „Nevím. V tuhle chvíli to není můj problém. Ale však uvidíme, kdo vezme nohy na ramena, až to začne lítat.“


  Nechala si to projít hlavou a zadoufala: „Snad to nebude Jack.“


  „Kate, mně je šumafuk, kdo v tom jede. Prostě za to budou muset zaplatit.“


  „Tohle… asi se tomu dá říkat spiknutí… může taky sahat až na nejvyšší místa.“


  „To není můj problém.“


  „Ale mohl by. Snažím se ti říct, že to taky může zasahovat tak vysoko a být tak rozlezlé, že to nepůjde zničit a naopak to třeba zničí nás.“


  „Nemusíš do toho se mnou jít.“


  Zpražila mě pohledem: „To vůbec neříkej.“ Objala mě. „Já jsem s tím začala. Dokončíme to společně.“


  „Tak ruku na to.“ Kate už v tom stejně jako já vězela tak hluboko, že nám nezbývalo než kopat ještě hloub a doufat, že se na druhé straně vyhrabeme na světlo.


  „Pustíme si tu kazetu,“ vybídla mě.


  „Možná by ses nejdřív měla seznámit s Jill.“


  „Jak myslíš.“


  Když má jeden důkazy i svědky, většinou nejdřív zkoukne ty důkazy a se svědkem se baví až pak, ale tentokrát to bylo zamotanější. Usoudil jsem, že bych měl zvoleným pořadím kopírovat průběh vlastního vyšetřování – nejdřív Jill, potom kazeta. Nebo bych měl Kate pustit kazetu a až potom jí představit její hlavní hvězdu, která se mnou sdílela apartmá?


  „Johne?“


  „Tak… by ses asi měla nejdřív seznámit s Jill Winslowovou, ať máš k tomu videu kontext. Ať se zorientuješ.“


  „Dobře. Je u sebe v pokoji?“


  „Jo, jestli zas nešla do kostela.“ Zaklepal jsem na ni. „Jill? Paní Winslowová?“


  „Ano?“ ozvalo se.


  „Můžete, prosím?“


  Otevřela. „Jill,“ řekl jsem, „rád bych vás seznámil se svou manželkou Kate.“


  Jill se usmála, přistoupila blíž a potřásla si s Kate rukou. „Ráda vás poznávám. John se o vás bál kvůli tomu letišti.“


  „A měl proč, jak se ukázalo,“ usmála se Kate. „Taky vás ráda poznávám.“


  Vypadalo to, že si padly do noty. Kate je profesionálka a nežárlí a Jill Winslowová se chovala jako pravá dáma, samozřejmě až na ty eskapády na pláži. Ale to bylo dávno.


  Kate řekla: „John mi stručně popsal těch pár poslední dní. Jak vám je?“


  „Výborně, díky za optání. Váš manžel je opravdový tvrďák.“


  Vzhledem k tomu, že jsme bydleli v jednom apartmá, možná nezvolila nejvhodnější slova, ale Kate zdvořile odpověděla: „Je na něj spoleh. Ráda bych vám poděkovala, že jste se rozhodla vystoupit na veřejnost a že jste ve všem tak upřímná. Nedovedu si představit, jaké to pro vás musí být.“


  „Abych byla upřímná, za posledních pět let mi nikdy nebylo tak dobře jako teď,“ odpověděla Jill.


  „Dá si někdo bublinky?“ nadhodil jsem.


  Otevřel jsem šampaňské, rozlil do skleniček a přiťukli jsme si. „Na návrat mojí ženy,“ pronesl jsem přípitek, „a na to, že tady máme Jill.“


  „A na velkého detektiva,“ přisadila si Kate.


  „A na… spravedlnost pro mrtvé…,“ dodala Jill.


  V tichosti jsme se napili a pak Jill řekla: „Mám strach, jestli vám nekazím vaše soukromé uvítaní.“


  „Kdepak,“ uklidnila ji rázně Kate. „Do náručí už jsme si s Johnem padli, pusa proběhla taky, historky z války si můžeme nechat na jindy.“


  „To jste řekla moc hezky, ale –“


  Kate ji přerušila: „Žádné ale, prostě vás nikam nepustím. Mám na vás tolik otázek, že ani nevím, kde začít.“


  Jill řekla: „Vlastně to ani není na tak dlouhé vyprávění. V podstatě jsem jen udělala něco, co jsem neměla, a tím nemyslím tu aférku, ale to, že jsem už před pěti lety měla sebrat odvahu a říct, jak to bylo. Možná by to pár lidem zničilo život, ale daleko víc by bylo těch, co by se jim pak žilo líp, a já bych byla jedna z nich.“


  Kate na ni chvíli zůstala hledět a bylo znát, že na ni Jill udělala stejný dojem, jaký už od neděle dělala na mě. „Občas člověk stojí před těžkou volbou a nedokáže se rozhodnout,“ pokývala Kate hlavou. „Občas to zvládne až po tom, co dlouho zpytuje vlastní nitro.“


  „Když se mi váš manžel objevil na zápraží, bylo to jako znamení, že už je čas,“ odpověděla Jill a zaletěla ke mně pohledem. „Navíc tak přesvědčivě mluví. Ale pořád si vyčítám, že jsem se nedokázala správně zachovat sama od sebe.“


  „Mohla jste se mnou vyrazit dveře, ale nevyrazila,“ upozornil jsem ji. „Povím vám ještě něco: Kdybyste s tou kazetou vyrukovala před pěti lety, už by nejspíš byla dávno zničená. Takže to vlastně náhoda nebo osud zařídily správně.“


  Chvíli jsme seděli a povídali si. Odborně řečeno jsme svědkyni uklidnili, získali jsme si její důvěru a ujistili ji, že jedná správně.


  Taky jsem doufal, že se Jill a Kate krapátko sblíží, a vypadalo to, že jsem se dočkal. Představoval jsem si to tak, že Kate převezme nad Jill patronát, jak tomu u nás říkáme. Bylo jasné, že se dozvuky celého průšvihu potáhnou zatraceně dlouho, takže jsem byl rád, že si ty dvě tak rozumějí.


  Po nějaké době se Kate zeptala: „Tu košili jste Johnovi vybírala vy?“


  „Ano, je ode mě. Mohla jsem na rozdíl od něj odejít z pokoje, tak jsem mu jednu čistou pořídila.“


  „Ta korálově červená mu sluší,“ pochválila jí volbu Kate. „Vynikne v ní, jak se opálil. On jinak nic odvážnějšího ani módního nenosí. Kde jste ji sehnala?“


  „V Barneys. Mají tak skvělé pánské oddělení.“


  Připadal jsem si při tomhle tématu trochu odstrčený, takže jsem vstal a řekl: „Promluvím si s tím poldou u výtahu. Čekejte mě tak za hodinu. Když budete chtít, můžete si zatím pustit tu kazetu, je u mě pod matrací.“


  Vyšel jsem na chodbu a dal se k výtahům.


  Uniformovaný policajt seděl v jednom z čalouněných křesel v salónku u výtahů a četl si Daily News. Představil jsem se a ukázal mu jak federální průkaz, tak starý průkaz policejního detektiva.


  Sedl jsem do volného křesla a zeptal se: „Kdy máte padla?“


  „Padla už mám tři hodiny,“ zakyselil se ten mlaďoch jménem Alvarez. „Co je zač tenhleten Fanelli? Má u všech větší slovo než policejní komisař.“


  „To je tím, že mu vždycky někdo něco dluží. Prachy ne, ty policajt brát nesmí, ale službičky. Takhle se u policie platí – člověk pak může něco dotáhnout do konce, někoho přechcat, nechat se vytáhnout z bryndy.“


  „Jo?“


  „Prostě to funguje. Vysvětlím.“


  A tak jsem poseděl s holobrádkem Alvarezem a vysvětlil mu, jak to na světě ve skutečnosti chodí.


  Nejdřív se tvářil znuděně, ale zbystřil, když pochopil, že ho svou přítomností poctil velmistr. Po půl hodině už kladl otázky s takovou kadencí, že jsem nestíhal odpovídat. Čekal jsem, že mi poklekne po pravici, ale místo toho si natočil křeslo čelem ke mně, takže jsem musel výtahy hlídat sám.


  Alvarez si svůj přesčas vážně užíval, ale abych byl upřímný, já si ho užíval ještě víc.


  Po hodince jsem vstal a zeptal se: „Kdy bude střídání stráží?“


  „O půlnoci.“


  „Tak jestli tě můžu o něco poprosit,“ (přešel jsem mezitím na tykačku), „tak se sem zase vrať ráno v sedm třicet.“


  „To tady bude –“


  „Já tu chci tebe.“


  Podal jsem mu vizitku: „Dávej bacha, měj oči na stopkách. Ta parta, co z těch výtahů třeba vyleze, není jen tak nějaká banda šmejdů. Jsou to profíci, co dostali dobrou školu. Neber to na lehkou váhu, kdyby museli, tak tě odbouchnou a ani nemrknou. Kašli na pouzdro – strč si kvér do kalhot a hoď si na klín noviny. Když ti něco nebude vonět, hned ho vytáhni. Když budeš muset, střílej.“


  Alvarez měl oči jako talíře.


  Poplácal jsem ho po rameni a usmál jsem se: „A ne že odpráskneš platící hosty.“


  Vrátil jsem se do apartmá. Bylo zhasnuto, Kate a Jill totiž sledovaly posledních pár minut kazety.


  Nalil jsem si sodovku z minibaru a čekal.


  Rozsvítilo se, ale nikdo nic neříkal.


  „Co si objednat večeři?“ navrhl jsem.


   



  Zasedli jsme s Kate a Jill k lehké večeři. O kazetě jsem nezačínal a ony taky ne.


  Doporučil jsem, aby si nikdo z nás nekontroloval mobil, protože podle mého odhadu nehrozilo, že by někdo telefonoval s něčím, co by jakkoli měnilo situaci. Jediný, s kým jsem potřeboval mluvit, byl Dom Fanelli, a ten se mnou komunikoval přes pevnou linku.


  Bavili jsme se především o Jemenu, Tanzanii a Old Brookville. Naštěstí nikdo nemohl promítat diáky.


  Jill se ohromně zajímala o to, jak se Kate v Tanzanii pracovalo a jak tam vyšetřovala bombový útok na ambasádu. Taky se vyptávala na můj pobyt v Jemenu a případ USS Cole. V naší branži se každému klade na srdce, aby všechno odbyl pár slovy a hlavně nic nevykecal, jenomže to právě u posluchačů jenom podnítí zvědavost. Napadlo mě, že bych se pochlubil tou historkou, jak můj Land Rover cestou do Saná napadli nomádi na bujných plnokrevnících, ale ještě jsem neměl vymyšlenou dobrou pointu.


  Kate podle všeho upřímně zajímalo, jak se žije na Zlatém pobřeží Long Islandu, ale Jill to odbyla pár slovy, stejně jako my předtím: „Není to zas tak zajímavé a nablýskané, jak si možná představujete. Večírky, charitativní plesy, designérské přehlídky, místní klub, okázalý přepych, všechno se mi to nakonec zprotivilo. Dokonce i šťavnaté drby.“


  „Já drby miluju, a ten přepych bych taky nějak přežil,“ řekl jsem.


  Na první pohled prostě příjemná konverzace u večeře, ale jako temný mrak se nad námi vznášela budoucnost, která měla začít zítra v osm třicet.


  Zhruba v deset zazvonil telefon. „Prosím,“ zvedl jsem ho.


  „Nevyrušuju tě náhodou při klikování?“ ozval se Dom Fanelli.


  „Ne. Co se děje?“


  „Tak v první řadě furt někdo prudí s tou mojí odpolední krasojízdou. Jako bych nachcal na sršní hnízdo. Ta sebranka má teda kámoše pěkně vysoko.“


  „To už jim dlouho nevydrží.“


  „Doufám. Koho nemůžeš porazit, k tomu se musíš přidat, a ke komu se nemůžeš ani přidat, toho zamorduj, no ne? Ale chtěl jsem probrat, co bude ráno: Mám tu tři auta a v každém po dvou policajtech, jeden je vždycky seržant. Můžu ti sehnat i detektivy a chlapy v civilu, ale napadlo mě, že budeš spíš stát o uniformy, trefa?“


  „Trefa.“


  „Povídals osm třicet v severní věži, takže kluci naskočej do služby v osm, u tebe budou někdy ve čtvrt. Vyzvednou vás u východu na padesátou devátou, vyhovuje?“


  „Jo.“


  „Jak pojedete, to je na tobě – jestli každá kára pojede jinou trasou, nebo se smáčknete do prostřední a pojedou všechny spolu… Vyber si. Já mít tři káry, tak každou pošlu jinudy. Nebudu sázet všechno na jednu kartu, capisce?“


  Koukl jsem na Jill a Kate a odpověděl mu: „Capisco.“


  „Jo a protože bude druhý úterý v září, tak budou taky primárky. No věděl jsi to? Nezapomeň jít volit. Ráno bude na ulicích možná trochu víc husto, protože si všichni odbudou svoji občanskou povinnost a pak nebudou stíhat. Ale nikam se nežeň a klidně doraž pozdě, protože bez vás stejně nezačnou.“


  „To je fakt.“


  „A chceš, aby tě chlapi výtahem doprovodili až nahoru do sto sedmičky?“


  „Přesně.“


  „A pak zas budeš chtít někam hodit.“


  „Jo, nejspíš zpátky do hotelu. A celou dobu až do úterka do noci potřebuju hlídače u výtahu, dokud se všechno nevystříbří.“


  „To nebude jen tak, hned ti řeknu proč. Teďko večer mi volal někdo jako že od komisaře a pěkně zdvořile se ptal, co to vyvádím za kokotiny. Já na to samozřejmě, že nevím, o čem mele, a on taky asi moc nevěděl, protože povídal, že mu jen volal někdo z Washingtonu. Nechtěl říct kdo, ale asi jsme tam někomu rozhodili sandál. Takže ti bohužel nemůžu říct, jak dlouho tě ještě můžu zásobovat policajtama, poněvadž na mě vyrukovali s tím, že se má o ochranu svědků starat FBI.“


  „Vida je.“


  „Samozřejmě se federálům nehodlám motat do cesty, prostě ti chci jen pomoct – jenomže oni pořád, že na hlídání svědků klidně pošlou svoje lidi.“


  „O tom nepochybuju.“


  „Takže to na tom srazu nějak pořeš. Ale ráno ještě přijede moje skvadra, doveze tě k severní věži a pak tě zas odveze na hotel. Víc ti neslíbím, Johne. Nevím, co bude potom, to si budeš muset zařídit na tom srazu.“


  Zase jsem koukl na Kate a na Jill – obě na mně visely pohledem. „Hlavně když zařídíš, aby nás sem pak nikdo nesledoval,“ řekl jsem. „Nebo ne sem, třeba i jinam, ještě to promyslím. Zbytek nech na mně.“


  „Neměl bys s tím třeba jít do novin? Můžeme tě z Oken do světa vzít rovnou do Timesů. Zavolám tam dopředu a vlezlí investigativní pisálci tě budou čekat.“


  „Zauvažuju nad tím.“


  „Tak nad tím neuvažuj moc dlouho. Povídám ti, že tamta smečka bastardů půjde přes mrtvoly. Na jejich místě bych tvojí paničce hned bez pozdravu vpálil, že je korunní svědkyně a ze zákona už se ode mě nesmí vrtnout na krok.“


  Zaletěl jsem pohledem k Jill a odpověděl mu: „Vpálit jí to můžeš, ale pak si to vynutit, to už je jiná.“


  „Já vím. Budeme v přesile. Ale proč to chceš pokoušet?“


  Mlčel jsem.


  „Prostě nevím, jestli sis vybral dobře, když to chceš řešit zrovna s tou sestavou, co sis tam sezval.“


  „Chápu, ale pro začátek je to podle mě OK.“ Ve skutečnosti mi šlo spíš o moji osobní potyčku s Nashem, Griffithem a možná Koenigem. Kdo se chce porvat se lvem, musí zkrátka vlézt do jámy lvové. „Bude to na veřejnosti, Dome. V Oknech do světa. Víc na očích už to snad ani udělat nejde. Zajímá mě, kdo tam dorazí a co mi bude povídat.“


  „Jasně, parťáku, ty jsi šéf. Já bych nejdřív pokecal s kopou novinářů, než bych k sobě pustil někoho, kdo maká pro vládu. Holt to není tvůj styl, ale možná by sis měl promluvit s Kate.“


  „Vidí to stejně jako já.“


  „Tak už nic neříkám. V Oknech budu tak v osm, posnídám s pár klukama vedle u stolu, bereš?“


  „Dík.“


  „Mají tam draho.“


  „Zvu vás.“


  „No nekecej! Jak se Kate stará o mou pistoli? Ať mi ji vrátí čistou a nevykydne na ni někde v kabelce šminky.“


  Usmál jsem se: „Můžeš jí to říct sám.“ Ale místo abych předal sluchátko, řekl jsem: „Toho Alvareze, co mi hřaduje u dveří, si mimochodem klidně vem pod křídla. Ráno ho tu chci zase.“


  „To ještě uvidíme, jak ti zvládne ohlídat perka. A jak si Kate vůbec sedla s tou tvojí novou spolubydlící?“


  „Dobře.“


  „Nikdo nehysterčil? Nikdo nevytahoval drápky?“


  „Ne.“


  „Ty jsi dítě štěstěny.“


  „Myslíš?“


  „Nemyslím, vím. Tou schůzkou se vůbec nenervuj, všechno jsem zařídil.“


  „Paráda. Tak zítra v Oknech,“ rozloučil jsem se.


  Kate se zeptala: „Zařízeno?“


  „Zařízeno.“


  „Máme nějaký problém?“ bála se Jill.


  „Ne,“ usmál jsem se na ni. „Poveze nás policejní eskorta, tři auta a šest chlapů. Tolik jich nedoprovází ani komisaře, ani starostu.“


  Jill mi úsměv oplatila.


  Připomněl jsem: „Ráno musíme brzo vstávat.“ A já jsem hrozně nadržený. „Takže bude lepší zalehnout a odpočinout si.“ Sex.


  Všichni jsme vstali a Jill se nechala slyšet: „Určitě máte hodně co dohánět, tak dobrou noc.“


  Zaplula k sobě do pokoje a Kate mi řekla: „Je vážně milá.“


  „Bude z ní skvělá svědkyně.“


  „Myslím, že se do tebe trochu zakoukala.“


  „Neřekl bych.“


  „Visela ti na rtech a pořád po tobě pokukovala.“


  „Nevšiml jsem si.“ Vytáhl jsem kazetu z videa a zavelel: „Hurá do peřin.“


  Vzal jsem Kate tašku, ale kabelku s pistolí uvnitř si do ložnice odnesla sama. Zavřel jsem za námi a přiznal: „Jsem šíleně nadržený.“


  „I ty svůdníku.“ Odložila pistoli na noční stolek a začala se svlékat. „Nemám tu noční košilku, kufr mi zůstal někde na letišti.“


  „Žádnou košilku nepotřebuješ, zlato.“


  Než si vůbec stihla svléct blůzku, já už jsem ležel nahý v posteli. „Tak to je rekord,“ zasmála se.


  Shodila ze sebe zbytek oblečení a vlezla si ke mně do postele. Lehla si na bok, zadívala se na mě, strhla mi náplast na bradě a zeptala se: „Jak se ti to stalo?“


  „Tvůj kámoš Ted Nash mě bez varování majznul.“


  „Co jsem ho na letišti viděla, tak taky nevypadal zrovna nejlíp. Opuchlý obličej, samá modřina.“


  Lepší zprávu jsem hodně dlouho neslyšel. „Aspoň jsme si to jednou provždy vyříkali,“ pokrčil jsem rameny.


  „Tomu tak budu věřit.“


  „Sex,“ převedl jsem řeč jinam.


  Než jsem se na ni ale stihl začít sápat, poznamenala: „Ta kazeta byla opravdu hodně nemravná.“


  „Jo, dá se pochopit, že ji Bud smazal a že se Jill nikdy nevytasila s kopií.“


  „To se rozhodně dá. Muselo ji stát hodně přemáhání, aby ti ji pustila.“


  „Zkoušel jsem jí to usnadnit.“ Pak jsem si zamudroval: „Když máš na jedné kazetě vraždu a sex, důležitější je ta vražda. Jill to chápala.“


  „Nám dvěma je to sice jasné, ale spíš jenom teoreticky. Kdybys tam byl natočený ty… A hlavně jsem nemohla uvěřit, že je to jedna a ta samá Jill Winslowová.“


  „Lidi jsou nevypočitatelní.“


  „Až na tebe. A proto tě mám ráda.“


  „Díky. Jestli to teda byl kompliment.“


  Kate chvíli mlčela a nakonec se zeptala: „Budeme mít zítra problémy?“


  „Nemyslím.“ Zestručnil jsem jí, co mi povídal Dom, a zakončil jsem: „Při těchhle menších tahanicích policajti FBI vždycky převálcují.“


  „A co mám vlastně dělat, když jsem agentka FBI? Stát tam a koukat jak vyoraná myš?“


  „Dělej, co podle tebe udělat musíš, a když ti přijde, že bude nejlepší zmizet, tak zmizíš. Já to pochopím.“


  Dlouze hleděla na strop, než si povzdechla: „Proč já si brala policajta?“


  „Pche, a proč já si bral právničku od federálů?“


  Nějakou dobu mlčela a nakonec se zasmála: „S tebou se člověk nenudí. A teď mi řekni, jestli se tady pod peřinou rýsuje moje pistole, nebo jsi jenom rád, že mě vidíš.“


  „Drahoušku, to je má policejní osmatřicítka s osmipalcovou hlavní.“


  KAPITOLA PADESÁTÁ TŘETÍ


   



  Stál jsem na Padesáté deváté u vchodu do hotelu a rozhlížel se po ulici. Bylo 8:11 a po hlídkových vozech ani stopy.


  Ohlédl jsem se a přes skleněné dveře uviděl, jak Kate a Jill postávají poblíž vchodu do hotelového baru a čekají, až dám znamení, že mají vyjít ven. Společnost jim dělal Alvarez.


  Na protější straně ulice parkovala koňská spřežení nabízející projížďku. „Mám vám obstarat taxi?“ nabídl mi portýr. „Nebo čekáte na vůz?“


  „Čekám na koně.“


  „V tom případě odpusťte, že jsem rušil.“


  Bylo nádherně a já si uvědomil, že jsem na čerstvý vzduch a denní světlo nevylezl už od nedělního rána.


  8:13. Jestli řidiči uměli šlápnout na plyn, auta z policejní stanice Midtown North už tady měla být. Když se necháváte vyzvednout, je tahle fáze vždycky nejošidnější. Bezpečné doupě už jste opustili a jen čekáte na ulici, ať se objeví váš doprovod.


  Ve čtvrt se na rohu bez majáčků a sirén objevily tři hlídkové vozy. Mávl jsem na Kate, vlezl do vozovky a zvedl ruku. První auto zablikalo, přidalo plyn a pak přede mnou prudce zabrzdilo. Zbylá dvě zastavila těsně za ním. Dvojici policajtů v tom předním jsem ukázal odznak a řekl: „Světové obchodní centrum, severní věž, podle instrukcí a bez šaškáren. Volná formace. Dorazit chceme v půl nebo ve čtyřicet.“ Potom jsem upozornil: „Dávejte bacha, jestli nemáme společnost, a zastavujte jedině na semaforech.“


  Oba přikývli a policajtka na sedadle spolujezdce mě ujistila: „Všechny nás instruovali.“


  „Výborně.“


  Kate, Jill a Alvarez už stáli na chodníku. „Váš vůz, madam,“ uklonil jsem se Jill.


  Usmála se: „V policejním autě jsem ještě nejela.“


  Nechtělo se mi vtipkovat, že si na to zvykne, takže jsem řekl: „Všichni se sejdeme v Oknech do světa, jak jsme domluvení. Pořád budete pod dohledem minimálně dvou policistů.“


  „Uvidíme se tam,“ rozloučila se Jill se mnou a s Kate.


  Připadala mi klidná a doufal jsem, že jí to vydrží, kdyby věci začaly jít šejdrem. Alvarez ji na můj pokyn usadil na zadní sedadlo prostředního auta a pak se podle rozkazu vrátil ke mně.


  Vyměnil jsem si pohled s Kate. V tuhle chvíli už nebylo moc co říct, takže jsme se jen políbili, Kate zašeptala: „Tak zatím,“ a nasedla do předního auta.


  Zůstal jsem jenom s Alvarezem a zeptal se ho: „Co, přijdeš si dneska jako tvrďák?“


  Usmál se. „Ano, pane.“


  Vytáhl jsem zpod saka kazetu s Mužem a ženou – byla to ta, na kterou Jill zkopírovala záznam, ale sundali jsme z ní obal. Podal jsem ji Alvarezovi. „Tohleto smíš dát z ruky jenom přes svoji mrtvolu. Doslova.“


  Zastrčil kazetu do nadměrné zadní kapsy policejních kalhot, která je ušitá na služební zápisník. „Vy jste snad někdy slyšel, že by si policajt z New Yorku nechal něco sebrat?“


  Poplácal jsem ho po rameni: „Uvidíme se u cíle.“


  Posadil se k Jill na zadní sedadlo prostředního auta.


  Popošel jsem k třetímu vozu a nastoupil. Takhle zezadu jsem měl přehled o situaci, a kdyby na to došlo, Kate zase mohla zepředu měnit plány. Prostřední auto s posádkou složenou z Alvareze a dalších dvou policajtů jsme pro Jill zvolili jako nejbezpečnější pozici.


  Seržant, co u mě v posledním voze seděl na místě spolujezdce, utrousil pár slov do vysílačky. První auto se přímo na Padesáté deváté ulici otočilo o sto osmdesát stupňů, což by jen tak někomu neprošlo, a naše tříčlenná kolona se dala na cestu.


  „Jaká je trasa?“ zeptal jsem se seržanta.


  „Střihneme to po Západním Manhattanu, jestli nechcete jinudy.“


  „Ne, tohle bude OK. Hlavně nezapomínejte, že se možná najdou hajzlové, co nám budou chtít dát čočku.“


  „Jen ať si něco prubnou.“


  „Celá jednotka ví, co a jak?“


  „Jo.“


  „Takže co si myslíte o FBI?“


  Zasmál se. „Bez komentáře.“


  „A o CIA?“


  „Od těch jsem nikoho nepotkal.“


  Šťastlivec. Opřel jsem se a koukl na hodinky. Ukazovaly 8:21, takže jsme se v závislosti na hustotě provozu mohli zpozdit dejme tomu o pohodovou akademickou čtvrthodinku. Nash se svojí bandou hladovců beztak určitě dorazil se čtvrthodinovým předstihem, protože chtěl mít všechno pod kontrolou a myslel, že se taky objevíme dřív. Za chvíli jim určitě začne do caffè latte kapat pot z čela.


  Při většině schůzek se někdo snaží někoho ojebat, a na dnešek se chystala hotová orgie.


  Deset minut jsme se prodírali provozem, než jsme zamířili na jih po Joe DiMaggio Highway, známé taky pod jménem Dvanáctá avenue, a taky West Street, když už jsme u toho. Pod všemi třemi názvy ale vede okolo Hudsonu a takhle za slunečného počasí to je moc pěkná projížďka. Naše trojčlenná kolona kličkovala mezi auty a obyčejné smrtelníky, kteří by za takovouhle jízdu slízli pokutu, nechávala daleko za zády.


  Ke Světovému obchodnímu centru zbývalo nějakých osm kilometrů, ale Dvojčata bylo vidět už dávno předtím.


  Pod sakem jsem měl Muže a ženu, které Jill donesla z obchodu a já je potom zastrčil do lepenkového boxu od původní kazety, na kterém stálo: „Knihovna hotelu Bayview. Prosíme vrátit.“ Bylo možné, že po našem příjezdu vytáhnou federálové zatykač nebo nějaký podobný cár papíru, který si na mě, Kate nebo Jill nechali vypsat, a že se pokusí kazety zmocnit – a když ne kazety, tak nás, nebo obojího najednou. Jenže na Alvareze byli se všemi papíry krátcí, i kdyby nakrásně tušili, že má mládeži nepřístupnou verzi záznamu u sebe.


  Pochyboval jsem ale, že by Nash s kumpanií chtěl ztropit scénu v restauraci, kde bude zrovna snídat přibližně tři sta lidí. Nevylučoval jsem nicméně, že dostanu chuť zazlobit a předám mu verzi Muže a ženy přizpůsobenou pro publikum od patnácti let.


  Předním sklem jsem viděl na hlídkový vůz s Jill a Alvarezem, ale na ten první, ve kterém seděla Kate, jsem už nedohlédl. Žádná zácpa se sice nekonala, ovšem provoz dost kolísal a spousta kamioňáků řídila ten den nějak mizerně.


  Koukl jsem na hodinky. 8:31. Zrovna jsme minuli heliport na Třicáté ulici a blížili se k přístavu v Chelsea. K severní věži nám zbývalo pět kilometrů – odhadoval jsem, že bude tak tři čtvrtě, než pod ní na Vesey Street zaparkujeme.


  Po pravdě řečeno jsem nepočítal s žádnými potížemi, ani po cestě, ani ve vestibulu Světového obchodního centra, ani ve výtahu, co nás měl zavézt přímo do sto sedmého patra a Oken do světa. Dokonce jsem žádné potíže nečekal ani při snídani – soudil jsem, že se při ní jen pochlubíme, co máme po kapsách, a přeměříme si, kdo ho má většího a čí vejce jsou nejtěžší.


  Věděl jsem, jak Nash uvažuje: Byl trpělivý, prohnaný a příležitostně i inteligentní. Chtěl vědět, koho si s sebou přivedu. Chtěl vědět, co mu povím. Chtěl si obhlédnout Jill Winslowovou a přesvědčit se, jestli vážně vezeme kazetu. Sám si nehodlal přivést nikoho, kdo by ve spiknutí už nejel, takže host z ministerstva spravedlnosti nehrozil, leda by v tom byl namočený taky nebo se za vyslance ministerstva jenom vydával. K CIA by to patřilo: Ted Nash přece každou chvíli vystupoval jako agent FBI, a když jsme se spolu seznámili, tvrdil mi, že je na ministerstvu zemědělství. Potom si chvíli hrál na mrtvolu. A někdy se taky tváří jako potenciální exmilenec Kate Mayfieldové. Jen když se chová jako ksindl, tak víte, že si na nic nehraje.


  A protože to byl úchyl a šmejd, možná chtěl Jill trochu pocuchat nervy a pozval na snídani i Marka Winslowa. Stejně mu ale mohl posloužit i Bud Mitchell, a že dorazí ten, o tom jsem skoro nepochyboval.


  Tak jako tak bral Nash setkání jako předběžný výslech, takové oťukávání. Problémy přijdou až po snídani – že pak Nash něco zkusí, o tom jsem nepochyboval. Jinak řečeno to mělo být něco jako hostina, na kterou pozvete nepřátele, posedíte s nimi, poklábosíte a pojíte a nakonec je zabijete. Je pravda, že schůzka u snídaně byla můj nápad, ale víte, kam mířím.


  Jestli Nashovi zbývalo aspoň pár mozkových buněk, muselo mu být jasné, že budu mít za zády hrubou sílu a že to budou policajti. Tím pádem měl někde za oponou vlastní posily. Ale jak správně řekl seržant na sedadle přede mnou, jen ať si něco prubnou.


  Samozřejmě jsem chápal, že mám s panem Nashem osobní problém a že se to asi na některých věcech podepisuje, ale i kdybych Teda vůbec neznal, nebo kdyby mi byl dokonce sympatický (což nebyl), nedovedu si představit, že bych se zachoval jinak.


  „Podle toho, co mi řekli,“ obrátil se na mě seržant přede mnou, „na vás máme čekat až do konce a potom vás s celou skupinou odeskortovat ven a zpátky do aut. Sedí?“


  „Sedí, ale může se stát, že se tam budou rojit federálové a budou mít dost odlišnou představu.“


  „Tohleto už jsem jednou řešil. Federálové chtěli někoho čapnout kvůli drogám a já na něj měl taky zatykač, úplně za tu samou věc.“


  „A kdo vyhrál?“


  „My. Ale pak si ho federálové stejně přetáhli,“ zamračil se. „Nakonec bylo po jejich. Znáte to, FBI vždycky dostane, koho chce, bla bla bla bla bla. Ale na začátku, pěkně v terénu, je prostě po našem a basta.“


  „Amen.“


  „Kam pojedeme pak?“ zeptal se.


  „Ještě nevím. Hlavně ne do vězení.“


  Zasmál se.


  Vyhlédl jsem z okénka na řeku a pobřeží New Jersey. Očekával jsem, že si už zítra, jestli ne rovnou dnes odpoledne, hodím nohy na stůl u Jacka Koeniga v kanceláři a že se tam z ostatních koutů čísla 26 nahrne tolik zástupců dobra a POS, až bude kancelář praskat ve švech. Mám sice k FBI spoustu výhrad, ale dělají u ní féroví profíci, co se poctivě řídí literou zákona. Jakmile se případ přerodí z neoficiálního koníčku Johna Coreyho ve federální vyšetřování, budeme s Kate mít čas na dovolenou. Možná ji bude zajímat, kde přesně jsem v Jemenu strávil ten měsíc a půl.


  Přiblížili jsme se k tunelu pod řekou a doprava zatuhla. „Vidíte naše prostřední auto?“ zeptal jsem se těch dvou vepředu.


  „Už ne,“ zklamal mě řidič. „Mám jim zavolat?“


  „Díky.“


  Zavolal rovnou i do předního auta, kterým jela Kate.


  „Jsme na místě,“ odpověděli mu z něj. „Parkujeme na Vesey Street a vyrážíme do severní věže.“


  „Deset čtyři,“ potvrdil náš seržant policejním kódem, že rozumí.


  „My odbočujeme ze Západní Broadwaye,“ ohlásilo se druhé auto. „Jsme tam tak za dvě minuty.“


  „Deset čtyři.“


  Koukl jsem na hodinky. Bylo 8:39. Na Vesey Street nám mohlo zbývat ještě tak pět minut. Pak jsme museli přejít rozlehlé prostranství, kterým bylo Světové obchodní centrum obklopené, a vyjet vysokorychlostním výtahem do vstupní haly Oken do světa. „Musíte se mnou oba nahoru,“ řekl jsem seržantovi.


  Přikývl. „Dole zůstane hlídat jeden kluk z toho prvního auta, my jdeme do akce.“


  „Skvěle.“


  Zahnuli jsme na Vesey Street a v 8:44 zaparkovali vedle dvou zbývajících hlídkových vozů. Nejdřív jsem vystoupil já, pak oba policajti. Kluk, co měl hlídat auta, právě odkládal vysílačku. Mí dva společníci s ním prohodili pár slov a pak nám řekl: „Čtyři policajti a dvě civilistky už šli dovnitř.“ Těmi civilistkami myslel Kate a Jill.


  Po schodech jsem vyšel na vyvýšené prostranství kolem WTC a vykročil jsem k vchodu do severní věže. Bylo tři čtvrtě na devět.


  Na rušném prostranství ke mně dolehlo cosi jako vzdálené temné burácení. Pár lidí kolem vzhlédlo k obloze. Oči zvedli i oba policajti a jeden poznamenal: „Někdo asi přistává na Newarku a bere to moc nízko.“


  Šli jsme dál, ale po chvíli jsem zastavil a obrátil se, protože jsem nechápal, na co všichni ostatní zírají.


  Od severu se ke mně přímo nad Broadwayí blížilo obrovské dopravní letadlo se dvěma motory, letělo hrozně nízko. Řev motorů šíleně zesílil a letadlo zrychlilo, jako by se pilot nadoraz opřel do plynové páky.


  Ohlédl jsem se přes rameno a zvedl pohled k severní věži Světového obchodního centra, abych si potvrdil, že sahá výš než letadlo a že stroj letí přímo na ni.


  Lidi kolem mě křičeli a pár jich sebou praštilo na zem.


  Žena vedle mě hlesla: „Bože můj…“


  KAPITOLA PADESÁTÁ ČTVRTÁ


   



  Slunce už vyšlo před víc než hodinou, ale zakrýval ho kouř z planoucích požárů.


  Z balkonu svého bytu jsem měl výhled na jih, odkud oba sloupy černého dýmu stoupaly. Viděl jsem i záři nouzových reflektorů osvětlujících čerň v místech, kde do včerejšího rána stála Dvojčata.


  Někdy v noci jsem v průběhu záchranných prací přišel o sako a zbytek oblečení i kůži mi pokrývaly mastné černé saze. Věděl jsem, že páchnou, ale už jsem je vůbec necítil.


  Koukl jsem na hodinky, otřel sklíčko od mouru a dozvěděl se, že je 7:32. Těžko uvěřit, že uběhlo skoro čtyřiadvacet hodin. Čas včera chvílemi přímo uháněl – měl jsem pocit, že uplynula hodina, a přitom jich uplynulo několik. To ale platilo přes den. Potom jako by se čas zastavil; noc se táhla donekonečna a nepřetrhl ji ani východ slunce.


  Do zčernalého kapesníku jsem vykašlal černou hrudku a zastrčil ho zpátky do kapsy.


  Protože dělám v oboru, ve kterém dělám, včerejší události se ani nestihly dovršit a já už chápal, co se děje. Většina lidí kolem mě, dokonce včetně zdravotníků a dvou policajtů, co se mnou byli, ale všechno považovala za nehodu. Až když v 9:03 narazilo do jižní věže druhé letadlo, všichni na tu neuvěřitelnou skutečnost přistoupili.


  První hodiny po útoku jsem se pokoušel najít Kate, ale když potom začalo být jasné, o jak obrovskou tragédii se jedná a kolik po ní zůstane mrtvých, jednoduše jsem v doutnajících troskách pátral po každém, kdo mohl zůstat naživu.


  Vzpomínal jsem na poslední slova toho mladíka: „Čtyři policajti a dvě civilistky už šli dovnitř.“


  Zkoušel jsem se Kate dovolat z mobilu, ale síť nefungovala a od té doby ji nikdo nenahodil.


  Než jsem v půl sedmé ráno nechal severní věž za zády, nepovedlo se z trosek vyhrabat jediného živého člověka a nikdo nepočítal s tím, že se jich najde víc než jen pár.


  Na zbořeništi všechno působilo naprosto nereálným dojmem, ale cestou domů pocit neskutečnosti ještě zesílil. Ulice v centru byly prakticky liduprázdné, a těch pár lidí, co jsem zahlédl, se podle všeho ještě neprobralo z šoku. Asi dvacet bloků na sever od zbořeniště jsem našel taxík; jeho řidič jménem Mohamed se při pohledu na mě rozplakal a pak probrečel celou cestu na Sedmdesátou druhou východní, kde jsem vystoupil. Můj portýr Alfred brečel taky.


  Zase jsem stočil pohled k oblakům stoupajícího kouře a konečně jsem taky ucítil, jak mi špínou na tváři stékají slzy.


  Mám neurčitou vzpomínku na to, jak jedu výtahem s Alfredem, který měl vstupní kartu od mého bytu, a potom vcházím domů. Byl jsem pryč skoro dva měsíce a byt mi připadal cizí – pár vteřin jsem jen stál a musel jsem se rozpomínat, co tady dělám a co bude dál. Pak jsem vykročil ke dveřím na balkon, protože jsem jimi zahlédl dým. Táhl mě k sobě, jelikož mi ani vlastní domov nebyl tak důvěrně známý jako pohled na něj.


  Cestou přes obývák mě zaujalo něco na gauči – deka. Přistoupil jsem blíž a poklekl u spící Kate. Až na černě ušpiněný obličej a ruku, kterou měla položenou přes hruď, byla celá těsně zachumlaná do deky. V dlani držela mobil.


  Nebudil jsem ji, ale dlouho ji pozoroval.


  Pak jsem ji nechal spát, vyšel na balkon a sledoval odtamtud kouř, který nechtěl vzít konec.


  Dveře se za mnou otevřely a já se obrátil. Chvíli jsme se na sebe s Kate jen dívali, potom jsme váhavě přistoupili o několik krůčků blíž a nakonec si doslova padli do náručí a rozplakali se.


   



  V polospánku jsme usedli na židle, které jsme na balkoně měli, a vyhlíželi na temnotu halící dolní Manhattan, přístav i sochu Svobody. Nelétala letadla, nezvonily telefony, nehoukaly klaksony a v ulicích bylo jako po vymření.


  Rozměry katastrofy se zatím nedaly správně odhadnout a zprávy ani jeden z nás neslyšel ani neviděl, protože jsme byli přímo na místě. I na opačném konci Států teď každý věděl víc, než jsme tam z těch pár radiopřijímačů a všudypřítomných spekulací zjistili my.


  Přestože jsem odpověď znal už předem, zeptal jsem se Kate nakonec: „Co Jill?“


  Odpověděla mi až po chvíli mlčení. „Byla jsem u toho expresního výtahu do restaurace první a řekla jsem si, že na ni počkám… Vešla do vestibulu s Alvarezem a ještě s jedním policistou… Nechala jsem je nastoupit… a pak mě napadlo, že počkám na tebe.“


  Mlčel jsem, ani Kate už nic neříkala. Až když uplynulo pár minut, dodala: „Než Jill nastoupila, ještě se ptala: ‚Mám s vámi počkat, než dorazí John?‘ A já jí řekla: ‚Ne, u těchhle policistů budete v dobrých rukou. Za chvíli jsem nahoře u vás.‘“ A pak Kate vzlykla: „Promiň.“


  „Nemáš se za co omlouvat.“


  Samozřejmě mě zajímalo, kdo další do sto sedmého patra vyjel, než do mrakodrapu udeřilo letadlo. Protože jsem ale mluvil se stovkou policistů a hasičů, věděl jsem naprosto přesně, že než se severní věž o půl jedenácté zřítila, prakticky nikdo se z horních pater nestihl dostat dolů.


  „Zůstala jsem ve vestibulu a pomáhala, ale pak nás hasiči vyhnali, takže jsem tě šla hledat… Potom to spadlo… Vzpomínám si, jak běžím… Potom jsem z toho kouře asi omdlela… Probrala jsem se na ošetřovně… Asi o půlnoci jsem tě zase vyrazila hledat, ale ztratila jsem odznak a nechtěli mě pustit přes kordon.“ Osušila si oči. „Zkoušela jsem to v nemocnicích a ošetřovnách… Pořád jsem ti volala na mobil, taky do bytu… Nakonec jsem šla domů a ty nikde…“ Vzlykla a řekla: „Myslela jsem si, že jsi umřel.“


  Vzal jsem ji za ruku: „A já si myslel, že jsi… zůstala pod tím…“


  Zavřel jsem oči a měl jsem před sebou obří linkové letadlo blížící se nad Broadwayí. Uvědomil jsem si, že muselo proletět přímo mezi sídlem federálních úřadů v čísle 290 na jedné straně ulice a našimi kancelářemi v čísle 26 na té druhé. V těch kancelářích ho musel každý vidět a já uvažoval, jestli všem došlo, že jsou svědky prvního výstřelu v dlouhé válce, která nás změní navěky.


  „Vrátíš se tam?“ zeptala se Kate.


  Přikývl jsem.


  „Já taky,“ řekla.


  Oba jsme vstali a já ji vybídl: „Běž se osprchovat první.“


  Přejela mi prsty po nové košili: „Zkusím, jestli se bude dát vyprat.“


  Vešla do obýváku a já se za ní jako v transu díval, dokud nezmizela v ložnici.


  Znova jsem se otočil, sledoval prázdný obzor a myslel na Jill Winslowovou, na svého přítele a parťáka Doma Fanelliho, na Alvareze a na ostatní policisty, kteří je provázeli. Taky jsem myslel na Teda Nashe, který se teď se životem rozloučil definitivně, i když jinak, než bych mu přál, a na Davida Steina, Jacka Koeniga, Liama Griffitha, Buda Mitchella a další, kdo tam nahoru dorazili. Taky jsem myslel na všechny své známé, kteří v Obchodním centru pracovali, i na všechny ostatní, co se v něm včera dopoledne nacházeli. Sevřel jsem zábradlí balkonu a poprvé se ve mně zvedl vztek. „Vy svině.“


   



  Teprve v pátek jsem se v Plaze stavil vyzvednout věci z našeho apartmá a vybrat ze sejfu balíček paní Winslowové.


  Manažerův asistent mi ve všem vyšel vstříc, oznámil mi však, že po paní Winslowové v trezoru nic nezůstalo.


  PODĚKOVÁNÍ


   



  V první řadě chci poděkovat Sandy Dillinghamové, které je tato kniha věnována – za její podporu, zápal, trpělivost a bezvýhradnou lásku.


  Bez výpomoci Kennyho Hieba, detektiva newyorské Joint Terrorism Task Force na odpočinku, by tato kniha nikdy nepůsobila věrohodně. Děkuji detektivu Hiebovi, že mi z první ruky zprostředkoval své znalosti a zkušenosti ze světa utajovaných informací.


  V podobné souvislosti mi radili také určití členové státních složek a očití svědkové havárie, kteří si vzhledem k povaze poskytnutých informací přáli zůstat v anonymitě. Jejich přání jsem vyslyšel, ale přesto jim děkuji.


  Stejně jako u svých dřívějších románů bych rád poděkoval Thomasi Blockovi, kamarádovi z dětství, pilotovi US Airways (na odpočinku), redaktorovi a sloupkaři mnoha časopisů o letectví, spoluautorovi našeho románu Mayday a pisateli šesti dalších románů. Jeho výpomoc s technickými detaily byla stejně nedocenitelná jako jeho poznámky k textu. Tam, kde se umění snoubí s technikou, naleznete Thomase Blocka, an kráčí ve stopách Leonarda da Vinci.


  Taky chci Tomu Blockovi poděkovat za jeho ženu Sharon, bývalou letušku společností Braniff International a US Airways. Přepečlivě a mezi prvními pročetla celý rukopis a neunikl jí jediný překlep ani nevhodné interpunkční znaménko.


  Stejně jako u posledních tří románů (Ostrov Antrax, Hra se lvem a Vnitrozemí) bych rád poděkoval svému dlouholetému příteli Johnu Kennedymu, zástupci policejního inspektora v okrese Nassau (dnes na odpočinku), mediátorovi v oblasti pracovního práva a příslušníkovi advokátní komory státu New York – za to, že se se mnou podělil o svou důkladnou znalost policejních postupů, a za to, že mi pro bono radil v právních záležitostech.


  Dál bych rád poděkoval Philu Keithovi, spisovateli, veteránovi z Vietnamu, obyvateli východního cípu Long Islandu, profesorovi ekonomie na southamptonské pobočce longislandské univerzity a dobrému kamarádovi. Pomohl mi při bádání ve svědeckých výpovědích o letu 800 a sám se všetečně ponořil do dalších aspektů tragédie.


  Velký dík zaslouží Jamie Raabová, která vede nakladatelství Warner Books a redigovala můj předchozí román Vnitrozemí. Všechno, co jsme se při společné cestě do vnitrozemí naučili, náš Noční pád výrazně změkčilo.


  Píšu své knihy v ruce, protože na klávesnici psát neumím, ale než moje muří nohy odejdou k nakladateli, někdo je do ní nadatlovat musí. Naštěstí mi osud seslal hned dvě ženy, které přečtou nejen mé škrábanice, ale i moje myšlenky, a které navíc ovládají pravopis, interpunkci i rešerše a umí text kriticky okomentovat. Hovořím o svých nenahraditelných asistentkách Dianne Francisové a Patricii Chichesterové, bez nichž bych prožíval daleko horší stres. Tisíceré díky.


  Tisíceré díky patří i mému dobrému příteli Bobovi Whitingovi, policejnímu komisaři v Old Brookville, který mě zasvětil do práce policejního sboru u nich na venkově.


  Vděčný jsem rovněž Stanleymu M. Ulanoffovi, brigádnímu generálovi armády Spojených států (nyní na odpočinku), který mě seznámil s velkým množstvím článků a vlastních poznatků ohledně letu 800.


  Ze srdce děkuji také Marcusi Wilhelmovi, výkonnému řediteli firmy Bookspan, na jehož rady a podporu se léta mohu spolehnout. Naše přátelství přerostlo rámec našich pracovních vztahů okamžitě při prvním setkání.


  Poslední, ale rozhodně ne nejmenší dík patří mému synovi Alexovi DeMillemu. Když jsem v roce 1977 začínal psát, neuměl ještě číst, především proto, že ještě nebyl na světě. Rychle to ale dohnal a dnes mi s tvorbou radí. Právě Alex přišel s perfektním zakončením pro tento román, a vyvedl mě tak ze slepé uličky, do které jsem se sám vmanévroval. Alex se s veškerou energií čtyřiadvacetiletých věnuje psaní vlastního románu, scenáristice a natáčení, produkci i stříhání filmů. Přeji mu v tvůrčí práci hodně štěstí, spokojenosti a úspěchů.


  Následuje seznam dárců, kteří štědře přispěli na dobročinné účely výměnou za to, že po nich dostane jméno některá z románových postav. Pokud jste se divili, kde se v románu bere tolik ženských jmen italského původu, tady je odpověď: Susan Corvová přispěla střední a základní luteránské škole na Long Islandu, Marie Gubitosiová longislandské filharmonii, Jennifer Lupová právnické fakultě soukromé vysoké školy Touro College, Roxanne Scarangellová asociaci pro léčbu svalové dystrofie (na památku svého kamaráda Mika Beiera, oběti amyotrofické laterální sklerózy). Děkuji také Dickovi a Mo Kearnsovým, kteří přispěli Chaminadově střední škole, Robertu (nikoli tedy Liamu) Griffithovi, který obdaroval nadační fond pečující v Garden City o rodiny zasažené útokem na Světové obchodní centrum, Lesliemu Rosenthalovi, který přispěl do obdobného fondu firmy Cantor Fitzgerald, Sidneymu R. Sibenovi a jeho rodině, která na jeho památku obdarovala longislandské dětské muzeum, Tomu Spruckovi, který přispěl hned několika charitativním organizacím a koná dobré skutky i jinak, a Isabel Celeste Wilsonové, která obdarovala družstevní školku ve vesnici Roslyn.


  Všem laskavým a angažovaným dárcům z předchozího odstavce mnohokrát děkuji. Doufám, že vás vaše alter ega potěšila a že budete dobrou věc podporovat i nadále.


  POZNÁMKA PŘEKLADATELE


   



  Z Carrollovy Alenky v kraji divů citujeme volně podle překladu Aloyse a Heleny Skoumalových, z Longfellowovy básně Šíp a píseň v překladu Rudolfa Havla.


  Antoinne Bello


  Falzifikátoři


   



  [image: img1.png]


   



  Román Falzifikátoři se odehrává v paranoidním světě tajné mezinárodní organizace. Jeho dezorientovaný hlavní hrdina – Islanďan Sliv – připomíná postavy z románů Jorgeho Luise Borgese, Philipa K. Dicka nebo Johna Le Carrého. V tomto trilleru se úvahy o moci informací, které formují naše představy o světě, spojují s magickou silou slov a literatury, která tento svět může změnit. Falzifikátoři jsou příběhem tajné mezinárodní organizace CFR (Konsorcium pro falzifikaci reality), která falšuje skutečnost, ale jejíž pohnutky nikdo nezná. Jsou příběhem některých z největších podvodů naší doby: Lajky, prvního psa ve vesmíru, který nikdy neexistoval, Kryštofa Kolumba, který Ameriku neobjevil nebo falešných archívu Stasi. Jsou hlavně příběhem Sliva Dartunghuvera, čerstvého absolventa, který se stane zaměstnancem kanceláře environmentálních studií v Reykjavíku. Velmi rychle ale pochopí, že jeho šéf Gunnar pracuje pro tajnou společnost CFR, které islandská firma jen poskytuje krytí. CFR falšuje realitu, doplňuje bílá místa v historii a vytváří mýty. Jaké jsou cíle konsorcia? Pro koho vlastně Sliv pracuje? Je falšování reality jen hrou? Anebo je to zoufalý pokus změnit minulost v zájmu lepší budoucnosti?


   



  UKÁZKA


   



   



  1


  „Blahopřeju, chlapče,“ řekl Gunnar Eriksson, když jsem podepsal pracovní smlouvu. „Teď jste jedním z nás.“


  Schoval jsem svůj výtisk smlouvy do kabely a opět se zaradoval, jakým směrem se poslední dobou ubíral můj osud. Před dvěma týdny jsem málem přijal nabídku, abych se stal zástupcem ředitele exportu konzervárny ve městě Siglufjördhur (1 815 obyvatel, medvědy nepočítaje). Personalista vychvaloval dynamičnost odvětví a možnosti jeho rozvoje. Mizerná mzda mě neměla děsit, protože příležitosti utrácet stejně nebyly.


  Jak moje máma, tak zaměstnankyně zprostředkovatelny práce při Reykjavické univerzitě, již jsem absolvoval, na mě tlačily, abych tuto nabídku, jakou prý už možná dlouho nedostanu, přijal. Je třeba říct, že to září roku 1991 nebyl pracovní trh pro třiadvacetiletého absolventa geografie zrovna zlatým dolem. První válka v Zálivu uvrhla světové hospodářství do recese a firmy tehdy přijímaly raději odborníky na restrukturalizace než geology či kartografy.


  Na štěstí to ráno, do kdy jsem se měl rozhodnout, jsem narazil na inzerát, který jako by napsali pro mě. „Centrum environmentálních studií hledá projektového manažera. Požadujeme vysokoškolské vzdělání v oboru geografie, ekonomie nebo biologie. Praxe výhodou. Místo pracoviště Reykjavík. Cestování, zajímavé platové ohodnocení. V případě zájmu zašlete CV a motivační dopis Gunnaru Erikssonovi, provoznímu řediteli kanceláře Baldur, Furuset & Thorberg.“


  Pevně rozhodnutý čapnout příležitost za pačesy jsem donesl své curriculum vitae na uvedenou adresu osobně. K mému velkému překvapení recepční zavolala Gunnara Erikssona a ten mi rovnou navrhl schůzku. Rád jsem přijal s tím, že se omlouvám za své oblečení, jež se rozhodně k přijímacímu pohovoru nehodilo.


  „Ech,“ odvětil Eriksson a vyzval mě, abych ho následoval, „váš oděv je mi ukradený asi jako moje první polární záře.“


  Od někoho, kdo tolik dbal na svůj zevnějšek, to byla podivná odpověď. Nikdy jsem neviděl nikoho tak vyfiknutého, a zároveň tak nedbalého zevnějšku. Napadlo mě, že kdybych někdy nosil košile s monogramem, nenechal bych je vykukovat z kalhot.


  Eriksson mě dovedl do své kanceláře. Při výhledu na Reykjavík, který skýtala, jsem pochopil, že funkce provozního ředitele tu není jen za zásluhy. Táflování, uklidňující osvětlení, tlustý koberec, a dokonce krb představovaly všechny znaky luxusu po islandsku. Eriksson se usadil do elegantního, umně opotřebovaného koženého křesla čokoládové barvy a vyzval mě k témuž.


  „Nejspíš vás zajímá, v čem spočívá naše práce. Chcete verzi s cavyky, nebo bez?“


  „Asi obojí,“ odpověděl jsem poněkud vykolejený tímto přechodem k věci.


  „Začněme oficiální verzí, kterou najdete v brožurce naší kanceláře. Žádný projekt výstavby infrastruktur se neobejde bez jedné či více environmentálních studií. Než se postaví přehrada, naprojektuje dálnice nebo odkloní vodní tok, snažíme se změřit, jaký dopad to bude mít na ekosystém. Investor musí být schopen garantovat okolním obcím, že stavba respektuje faunu, flóru, a někdy i místní demografickou rovnováhu. Jasné?“


  „Zatím naprosto.“


  „Naše studie pochopitelně nejsou samoúčelné. Většinou vedou k živým a plodným debatám mezi investory, vládami a ekologickými sdruženími.“


  Odmlčel se a posměvačně si mě změřil.


  „To zní dobře, ne? Tak schválně, jestli to dokážete dopovědět.“


  Chvíli jsem přemýšlel, mnul si dolní ret. Po Erikssonově úvodu mohl následovat jediný závěr:


  „No,“ řekl jsem, „předpokládám, že pokud vaše zpráva zdůrazňuje nějaká environmentální rizika, musí investor zaplatit určité adaptační programy, nebo se prostě a jednoduše svého projektu vzdát.“


  „Tak, pochopil jste. Jinými slovy – a bez cavyků –, bude muset klopit, aby dostal stavební povolení. Výše a povaha požadovaného poplatku se pokaždé liší a nepřestanou mě překvapovat: jednou se investor musí zavázat, že vrátí do hor medvědy hnědé, jindy se po něm chce, aby finančně podpořil přeměnu farem, které byly beztak ve více či méně krátké době odsouzeny k zániku. Říká se dokonce, že někteří volení zástupci požadují převody značných částek na konta ve Švýcarsku, ale tomu se mi nechce věřit,“ řekl Eriksson a sledoval moje reakce.


  „A vaše kancelář tyto praktiky schvaluje?“ zeptal jsem se a v duchu se proklel, že působím tolik prudérně.


  „Ale kdepak!“ zvolal komicky s rukou na srdci Eriksson. „Naši konkurenti ano, ale ne Baldur, Furuset & Thorberg. Ne, vážně, máme přísný etický kodex. V oboru jsme dokonce přijali v tomhle ohledu zvláštní etickou chartu, čili ruce máme čisté, jak to jen jde. A ujišťuji vás, že ta malá hra, o které mluvím, vždycky vypadá neobyčejně seriózně. Překvapilo by vás třeba, kolik lidí se zajímá o naši práci. O stanovisko nás žádají poslanci, průmyslníci i urbanisté, nejlépe ještě dřív, než ho vydáme písemně. Snaží se nás tak ovlivnit, aby se váhy přiklonily na jejich stranu. Obecně jsou nejhlasitější ti, kteří mohou nejvíc ztratit nebo získat. Vyslechneme, co mají na srdci – koneckonců sbírat fakta a názory je naše práce. Nikdy však neříkáme, co si opravdu myslíme. Umíte doufám udržet tajemství?“


  „Myslím, že ano,“ odpověděl jsem.


  „Nejste typ, co rád drbe?“


  „Namouduši, ne.“ Mohl jsem dodat, že jelikož mám jen o šest let starší sestru a o otce jsem přišel velmi brzy, sklonů k citovým výlevům jsem byl ušetřen.


  „Výborně. Teď k vašemu vzdělání – co jste se naučil na Reykjavické univerzitě? Je to dobrá škola, ne? Furuset, jeden z našich společníků, tam získal doktorát. To jste možná ani nebyl na světě.“


  Několik minut jsem se pokoušel představit své studium v lepším světle, než jaké skutečně mělo. Specializace na teritoriální konflikty, kterou jsem si vybral ve čtvrtém ročníku, mě popravdě předurčovala k environmentálním studiím jen vzdáleně, Erikssonovi to však zřejmě nevadilo. Akademickou půdu rychle opustil a začal mě bombardovat otázkami k aktuální politické situaci a zajímat se o mé názory na tak rozličná témata jako palestinský konflikt, rozpad Sovětského svazu či jaký zájem by měl Island na vstupu do Evropské unie. Potom jsme mluvili o mně, o mých zálibách, chuti cestovat, venkovském původu (pocházím z Húsavíku, rybářského městečka na severu ostrova, kde matka chová ovce). Eriksson se nikdy nespokojil s mými bezprostředními odpověďmi a ostrými, až skoro násilnými komentáři mě naopak systematicky tlačil do obrany. Nejdřív mě ten nezvyklý přístup trochu rozhodil, ale pak jsem se rozhodl odpovídat stejnou mincí a říkat také bez obalu, co si myslím.


  Po dvou hodinách, když jsem slíbil, že zítra přijdu na druhý pohovor, mě Eriksson vypakoval z kanceláře. Byl jsem natolik vybuzený, že ještě než jsem dorazil domů, zavolal jsem z telefonní budky do konzervárny v Siglufjördhuru a odmítl jejich úžasnou nabídku.


  Po druhém pohovoru následoval třetí s vedoucím lidských zdrojů a potom čtvrtý s Furusetem, který se se mnou „kamarádíčkoval“, a nakonec nekonečná řada psychologických testů. Eriksson mi pak udělal pevnou nabídku s ohodnocením o třetinu přesahujícím má očekávání. Já si mezitím sehnal nějaké informace a ověřil si, že kancelář platila za jednu z nejserióznějších v Evropě a měla zákazníky po celém světě.


  A dnes byl den, kdy jsem oficiálně nastoupil do pracovního života jako vedoucí projektu u Baldura, Furuseta & Thorberga. Dmul jsem se pýchou jako páv.


  „Tak,“ řekl Eriksson, „teď když je všechno vyřešené, co kdybych vám ukázal pracoviště?“


  „To budu rád,“ odpověděl jsem a následoval ho. Tentokrát neměl špatně upravenou košili, ale pásek provlečený každým druhým poutkem.


  „Firma sídlí na dvou podlažích,“ vykládal Eriksson, jako by mluvil k posluchárně. „Zde se nacházíme ve čtvrtém, páté je vyhrazeno dokumentaci a archivům. Po levé straně jsou kanceláře společníků. Ti tu teď nejsou. Furuset je v Německu a Baldur v Dánsku. Thorberga moc neuvidíte: odchází do důchodu a tráví odpoledne na greenech. Napravo je účtárna a sekretariát. Celkem sedm osob, za chvíli vás představím.“


  Za rohem chodby jsme vešli do velké malebné kanceláře.


  „Míříme k obchodním zástupcům. Jsou čtyři.“


  Naším směrem se otočily tři hlavy. Čtvrtá patřila hezké blondýnce, která mluvila do telefonu, ale pozdravila mě gestem ruky.


  „Jenom čtyři?“ podivil jsem se. „To mi na firmu o sto zaměstnancích nepřipadá moc…“


  „Přesně o devadesáti čtyřech. Ale máte pravdu, naše prodejní síla není moc velká. Na druhou stranu neprodáváme propisky. Nejmenší smlouva je na stovky tisíc dolarů. Navíc, jak se rychle přesvědčíte, neprodávají jen obchoďáci: svou úlohu mají i vedoucí projektu. Když je klient s jejich prací spokojený, využijí toho a přidají mu nášup.“


  „Nevím, jestli něco takového dokážu…“


  „Samozřejmě že dokážete,“ odpověděl Eriksson a zasunul si košili do kalhot (při vysvětlování si pomáhal nekoordinovanými rozmáchlými gesty, jež opět uškodila jeho zevnějšku). „Uvidíte, stojí to za to. A pak se v tom začnete cítit jako ryba ve vodě. Teď se vraťme do mé kanceláře. Už pro vás něco mám.“


  S potěšením jsem se vrátil k čokoládovým křeslům. Eriksson sebral z konferenčního stolku modré desky a sedl si vedle mě.


  „Získali jsme tuhle zakázku minulý týden,“ začal. „Je to ideální úkol na zaučení.“


  „O co jde?“


  „Autonomní stát Grónsko plánuje postavit čističku v Sisimiutu…“


  „Myslel jsem, že grónská populace už několik let stagnuje,“ přerušil jsem ho. „Proč potřebují novou čističku?“


  Gunnar Eriksson zvedl hlavu od složky a podíval se na mě.


  „Dobrý postřeh,“ řekl. „Zdá se, že jsem se ve vás nespletl. Abych odpověděl na vaši otázku – už jednu čističku mají, o něco jižněji v Nuuku, jenže porucha z minulého léta na několik týdnů paralyzovala celý ostrov a nahnala vládě pěkný strach. Jen si to představte: stačí, aby tuleň ucpal nějakou rouru, a zásobování celé země pitnou vodou je mimo provoz. Z důvodů stejně tak politických, jako sanitárních – voliči v Sisimiutu jsou tradičně levicoví a výstavba závodu přinese řadu pracovních míst – parlament odhlasoval zdvojnásobení filtrační kapacity státních vod. Nikdo si na to stěžovat nebude, a už vůbec ne Baldur, Furuset & Thorberg, jimž to, jen tak mimochodem, vyneslo studii za 130 000 dolarů, která stanovuje ,ekologické‘ zadávací podmínky pro stavební společnosti.“


  „To zní zajímavě,“ řekl jsem, protože mě nenapadl inteligentnější komentář.


  Podle toho, jak se na mě podíval, jsem pochopil, že Gunnar neví, zda to myslím vážně. Můj zamyšlený výraz ho zřejmě uklidnil.


  „Nenechte se hned unést. Jedná se o skromný úkol, který zaměstná jen tři lidi na dva měsíce. Osobně na něj dohlédnu. Konkrétně máme za úkol načrtnout zadávací podmínky, ad hoc vybrat odborníky – jednoho hydrologa a jednoho krajinného architekta –, a samozřejmě vypracovat celkovou zprávu. Olaf Elangir, je u nás už pět let, bude spolupracovat s hydrologem. Vy budete asistovat krajinnému architektovi Wolfensohnovi při hledání lokality nejšetrnější k životnímu prostředí. Už jsme s ním spolupracovali a má veškerou potřebnou kvalifikaci. Odlétáte ve středu. Zákazník schválil jen jednu letenku, takže v Grónsku ztvrdnete dva měsíce. Je to problém?“


  „Vůbec ne,“ řekl jsem.


  „Víte to jistě?“ zdůraznil Eriksson. „Nemáte žádnou přítelkyni, která by si ze zoufalství podřezala žíly nebo mi přišla ztropit skandál do kanceláře?“


  „Nikoho, kdo by nedokázal přežít dva měsíce mé nepřítomnosti,“ potvrdil jsem a dělal, že jsem zapomněl na slíbenou návštěvu mámy v Húsavíku.


  „Výborně. Olaf vám do středy připraví nějakou literaturu o Grónsku a vybere vám z archivu některé podobné projekty. Máte otázky?“


  „Ne, je to naprosto jasné. Těším se, až vyrazím.“


  „A já na to, až uvidím, jak vám to jde. Hodně si od vás slibujeme, Slive.“


  Zatímco jsem se obtížně vymaňoval z křesla, Eriksson zavolal svoji asistentku Margret a požádal ji, aby mě dovedla do mé kanceláře.


  Jestliže jsem si při zmínce o „vlastní kanceláři“ dělal nějaké iluze, pak jsem je rychle ztratil při pohledu na kumbál s dveřmi z matného skla, odkud vedlo, jako zázrakem do přístavu, jediné miniaturní okno. Ač jsem, zejména po Erikssonově přijetí, čekal něco lepšího, pochopil jsem, že by nebylo vhodné, abych si na pracovní podmínky stěžoval. Zřízenec, který mi přišel místnost odemknout, mě pozdravil kývnutím hlavy a významně mi sdělil, že tam střídám Lenu Thorsenovou. Chvíli jsem si to jméno převaloval v hlavě. Měl jsem znát Lenu Thorsenovou? Byla snad autorkou nějakého zásadního pojednání o vztazích mezi Reykjavíkem a zbytkem ostrova? Na štěstí mi přišla na pomoc Margret.


  „Lena přišla ze stejné univerzity jako vy. Byla skvělým členem týmu, možná nejlepším, jakého jsme kdy přijali. Přeju vám stejný úspěch.“


  „Co se s ní stalo?“ zeptal jsem se. Nostalgická aura, do níž ji oba halili, nevěstila podle mě nic dobrého.


  „Minulý měsíc odešla. Našla si jinou práci, mnohem lépe placenou, v Německu.“


  Zřízenec zatím zkoušel jeden po druhém klíče svého svazku. Vzpomínám si, že mě napadlo, zda nepředstírá, že nemůže najít ten správný, aby co možná nejvíc oddálil chvíli, kdy znesvětím útočiště Leny Thorsenové.
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  Řekněme si to bez obalu, letecké společnosti se o Grónsko neperou. V té době měla pouze tři tamější letiště (Kangerlussuaq, Thulé a Narsarsuaq) dostatečně dlouhé přistávací dráhy, aby mohla přijmout tryskové letouny. To ovšem nepředstavuje větší problém vzhledem k ještě větší vzácnosti jiného zdroje: cestujících toužících vyrazit do Grónska.


  Byli jsme domluveni, že se s německým krajinným architektem Hansem-Peterem Wolfensohnem sejdeme v Reykjavíku. Odtud jsme měli nasednout na křehký dvoumotorák, přidělený Grónským parlamentem, a dopravit se do Sisimiutu. Během více než tříhodinového letu jsem měl možnost se s Wolfensohnem seznámit. Byl to statný chlapík s velkým břichem a hustým světlým plnovousem. Projevil obrovskou velkorysost, když se dozvěděl, že teprve začínám.


  „Nováček!“ zvolal. „Skvělé! Máte štěstí, začínáte zlehka.“


  „Proč myslíte?“


  „Přemýšlejte chvíli. Máme se ujistit, že nová čistička nebude mít žádný negativní vliv na životní prostředí. Životním prostředím se obvykle myslí fauna, flóra a obyvatelstvo. Nejdříve fauna. Myslíte si, že Sisimiut je vyhlášený svou neuvěřitelnou biodiverzitou? Kromě několika medvědů a sobů asi nikoho nevyrušíme. A flóra? Podle mě toho moc zeleného na ledu neroste. No a co se týče obyvatelstva…“


  „Mohli bychom postavit čističku pro každého obyvatele a ještě by zbylo místo…,“ doplnil jsem ho.


  „Správně, pochopil jste. Ne, vážně, nedělám si o vás starosti.“ Na to uchopil lahev whisky a dlouze zkoumal etiketu. Zřejmě našel, co potřeboval, protože si nalil tři čtvrtě sklenky a nechal místo akorát na dvě velké kostky ledu navrch. Naznačil míchání.


  „Měl byste udělat to samé a pít, dokud je čas. Kdoví, jestli Laponci znají kořalku.“


  Přijal jsem jeho výzvu a nechal si pro sebe, že Laponci žijí na severu Skandinávie a do Grónska nikdy nevkročili. Bylo zbytečné přicházet o sympatie člověka, s nímž budu následující dva měsíce trávit dvanáct hodin denně. Wolfensohn se ostatně ukázal jako skvělý spolucestující. Celý zbytek letu mi líčil své nejmalebnější služební cesty. Ještě před příletem jsem se přesvědčil o dvojím: zaprvé, že mě Gunnar svěřil do dobrých rukou, a zadruhé, že stejně jako skoro všemu ostatnímu vládnou světu environmentálních studií peníze.


  O Sisimiutu se toho moc říct nedá. Kdyby pilot neohlásil, že se destinace blíží, pravděpodobně by mě nenapadlo, že těch pár baráků rozesetých po přímořském ledu představuje druhé největší grónské město. K mému velkému překvapení nebyla zima (desátého září bylo 0°) a pilot nám potvrdil, že do půlky září tu sněží málokdy. „Potom je to jiný problém,“ řekl pobaveně, „málokdy přestává sněžit do poloviny června.“ Dostalo se nám téměř oficiálního přivítání. Po vážném stisku ruky nás starosta Sisimiutu naložil do starého volva parkujícího u přistávací dráhy. O čtyři minuty později jsme převzali hotelový pokoj (útulný v oproštěném stylu) a sotva půlhodinu po přistání jsme byli na jednání městské rady. Obchody v Grónsku odsýpají.


  A to natolik, že jsme už po jednání věděli, s čím máme počítat. Nikdo na naše závěry nečekal. Lokalita byla vybrána dávno. U piva, jež jsme si toho večera dali v centru (neboť ohnivá voda dorazila i do Grónska), Hans-Peter trochu hořce prohlásil, že rozhodnutí pravděpodobně padlo ještě před hlasováním v parlamentu. O něco později jsme se dozvěděli, že dotčený pozemek patří synovi starosty. To, že se nachází uprostřed Sisimiutu, zatímco závod mohl krásně splynout s prostředím průmyslové zóny v Novgatiru, nechávalo naše partnery, spekulující raději o výši náhrady za vyvlastnění, naprosto chladnými. První náměstek se nám ani nesnažil tajit, oč v naší zprávě půjde: čím víc vychválí lokalitu v rámci města, tím menší bude mít parlament zábrany, aby uvolnil významné subvence.


  Musím říct, že v tu chvíli jsem to skousl. Nebyl jsem úplný blbec ani tehdy a Gunnar nezapomněl zdůraznit, že naše úkony mají finanční dopady, jež nemáme posuzovat. I bez posuzování mě však neotesaná upřímnost radních Sisimiutu šokovala něčím, co mi na patře zanechávalo pachuť. Navíc mi představa toho dvouměsíčního pobytu v zemi Eskymáků přišla najednou nadlidská. Na štěstí se mě Wolfensohn, který už měl horší zkušenosti, snažil úspěšně rozveselit. Začal ironickou úvahou o samotném pojmu náhrady za vyvlastnění v zemi dosahující rozlohy dvou třetin Indie a obývanou sotva 50 000 lidmi a dodal: „Nikdo naši zprávu nebude číst, a přesto dostaneme zaplaceno. Užijme si čas, který tu máme. Každý den člověk nemá možnost brázdit Grónsko na princeznin účet.“


  A že jsme ho zbrázdili. Za necelý týden jsme si potvrdili, co Hans-Peter předvídal. Že totiž lokalita zvolená pro výstavbu nové ČOV sice nebyla nejlepší, ale nepředstavovala žádné nebezpečí pro životní prostředí. V případě negativního dopadu to zaplatí dánští daňoví poplatníci (Grónsko je oficiálně dánskou administrativní jednotkou), a jak mě po telefonu upozornil Gunnar, když jsem mu zavolal naše závěry, ti nebyli našimi zákazníky. Jakmile jsme tuto důležitou část své mise měli za sebou (oproti harmonogramu s pětitýdenním předstihem), obhájili jsme si touhu po troše turistiky tím, že musíme vyhodnotit další lokality. Při pomyšlení, že bychom mohli objevit místo příhodnější než centrum Sisimiutu, starosta zpanikařil a snažil se nám náš úmysl vymluvit, ale Hans-Peter ho umlčel málo skrývanými výhrůžkami, že požádá o rozhodnutí předsedu parlamentu. Na to se radní opatrně stáhnul, a navrhl dokonce, že cestu zorganizuje.


  Vyrazili jsme po západním pobřeží, jehož led se, když se Baffinovo moře v zimě ocitá v ledovém sevření, rozšiřuje a na jaře zase zužuje o celé kry, jež se uvolňují a vzdalují směrem ke kanadským břehům. Cestou přes Aasiaat, Ilulissat, Uummannaq a Upernavik a další obce, jejichž jména jsem si snadno pamatoval, zatímco Hansu-Peterovi nejenže neutkvěla, ale nedokázal je ani napsat, jsme navštívili několik konzerváren, z nichž jedna měla obchodní smlouvu se společností ze Siglufjördhuru, kam jsem málem nastoupil. Ještě dnes přemýšlím o tom, jaký směr mohl nabrat můj život, kdybych býval zvolil průmysl rybích konzerv.


  Všude, kudy jsme projížděli, nás vítali jako krále. Jiní lidé než Inuité jsou nad polárním kruhem vzácní, a ještě vzácnější jsou tady ti, kteří s domorodci sdílejí po několik dnů (nebo spíš nocí, protože už v tuto roční dobu se slunce ukazovalo nepřetržitě nanejvýš na tři čtyři hodiny) život. S lehkým zklamáním jsem zjistil, že Inuité nebydlí v iglú a používají je jenom jako přechodná bydliště během svých dlouhých loveckých výprav. Nyní žili v dřevěných domcích financovaných vládou. Muži z jedné vesnice na polárním kruhu nás pozvali na třídenní lov tuleňů. Musím přiznat, že jsem naivně čekal, že budeme tuleně pronásledovat po ledovém pobřeží. Zato jsem se dozvěděl, že mroži se spíš loví do sítí rozložených na břehu, než honí, i když někteří puristé dál vrhali harpuny do kruhových děr po savcích plavajících pod ledem.


  Znal jsem Sever, teď jsem poznal daleký Sever. Sám se považuji za člověka zvyklého na úskalí zimy, ale viděl jsem tam rozesmáté ženy čelit vánici při – 25 °C a jejich děti, vedoucí stáda sobů na ledovec s odhalenýma rukama a ušima.


  Jak jsme pokračovali na sever, hustota obyvatelstva klesala. Půlnoční polovina ostrova připomíná takříkajíc poušť s významnou výjimkou letecké základny v Thulé, vybudované v padesátých letech a obývané třemi tisíci americkými vojáky, což je 6 % grónské populace. Když místní důstojník vychvaloval přínos základny světové klimatologii, skoro by člověk zapomněl, že Thulé zastřešuje nejsofistikovanější protiraketové detekční systémy na světě a její stíhačky mohou dosáhnout Ruska za méně než dvě hodiny. Uchlácholili jsme se vyjížďkou na saních po národním parku na severovýchodě, kde vrstva ledu přesahuje dva kilometry a kde leží poslední skutečně autentické inuitské vesnice.


  I nejlepší chvíle končí. Po třech týdnech jsme se museli vrátit do Nuuku, kde nás očekával Gunnar Eriksson na druhou a oficiálnější část mise. Sešli jsme se s ním v Hans Egede Hotelu, v nejlepším (a možná jediném) hotelu ve městě, kde si nechal přidělit nejkrásnější pokoj. Když nás spatřil s mastnými vlasy, rozježenými vousy a špinavými kabáty, vypadal zděšeně a okamžitě nás odeslal do sprchy a do sauny (v oblibě sauny Islanďané téměř překonávají Finy). Necharakterizoval bych se jako materialista, ale musím přiznat, že toho večera jsem si horkou sprchu vychutnal.


  V Nuuku žije asi 13 000 obyvatel. To z něj dělá v grónském měřítku nepochybně megapoli, ale nikdy bych nevěřil, že někdy navštívím hlavní město osmkrát menší než v mojí vlasti. Nuuk je především administrativní sídlo, kde se nacházejí všechny oficiální budovy země. Gunnar mi dovolil, abych ho doprovázel na všechna jednání, která tam měl, zatímco Hans-Peter zůstal v hotelu a psal svoji zprávu. V této fázi měly naše schůzky jediný cíl: zpečetit volbu lokality čistírny a připravit Baldurovi, Furusetovi & Thorbergovi výhodnou pozici pro vyjednávání budoucích lukrativních zakázek, tedy jak to přede mnou Gunnar dříve nazval – „nášupu“. Za týden jsme navštívili čistírnu v Nuuku – tu, díky jejímuž loňskému výpadku jsme tu teď byli –, sešli jsme se s nejvyšším hodnostářem země Larsem Emilem Johansenem, jenž se mě dlouze vyptával na mé zážitky z cest po zemi Inuitů, a konečně s vysokým komisařem zastupujícím na ostrově dánskou královnu, který nám mezi řečí svěřil, že dánské hrabství Bornholm by mohlo do budoucna potřebovat naše služby při vytyčení trasy dálnice. Gunnar si informaci poznamenal a zavolal do kanceláře v Reykjavíku, aby ji předal obchodnímu zástupci. „Studie za 300 000 dolarů,“ slyšel jsem, jak říká do telefonu, „nebo jsem neschopný.“


  Téhož dne došlo k prvním událostem v dlouhé řadě, jež měla obrátit můj život naruby. Ležel jsem na pokoji a pročítal si předběžnou zprávu, kterou mi pro informaci předal Gunnar a již chtěl předložit parlamentu. Přelétl jsem úvodní stránky vytyčující obecný rámec projektu, načež mě zarazil jeden odstavec. Gunnar v něm psal, že obyvatelé Skjoldungenu nedávno přestali lovit tresky a přeorientovali se na výnosnější těžbu thoria. Skjoldungen je vesnice na jihovýchodě země trochu jižněji než fjord Gyldenloves. Během našeho výletu na saních jsem tam přespal. A byl jsem si jistý, že jsem tam jedl sušenou tresku, o níž můj hostitel pyšně tvrdil, že ji ulovil minulé léto. Kromě toho jsem dlouze hovořil s jeho synem hovořícím dobře anglicky; ani jednou se nezmínil o thoriu. Zavolal jsem Gunnarovi interní hotelovou linkou a sdělil mu to. Odpověděl, že mu museli dát špatné informace, a dodal, že na tak krátkých misích není vždy čas si zdroje ověřit. Slíbil, že chybu opraví, a vyzval mě, ať pokračuju v četbě a nahlásím mu případné další nesrovnalosti. O pár stránek dál jsem narazil na další nepřesnost: ČOV v Nuuku neotevřeli 19. února 1982, ale 23. března téhož roku. Zapamatoval jsem si datum z pamětní desky u vchodu do budovy, neboť ten den měla narozeniny moje sestra Mathilde. Gunnar vzal tuto druhou chybu na vědomí a tím to skončilo. V tu chvíli jsem samozřejmě těmto drobným omylům nepřikládal žádný zvláštní význam.


  O osm dní později jsem si svůj raport vyměnil s Olafem Elangirem. Ačkoli jsem si už nějakou dobu nedělal žádné iluze o dopadu naší zprávy, považoval jsem za věc cti poopravit Wolfensohnovy závěry. Dobrák Hans-Peter – jako správný expert, jehož by nikdy nenapadlo kousat do ruky, jež ho živí –, na třiceti stránkách rozvíjel důvody, proč doporučit výstavbu čistírny odpadních vod v centru Sisimiutu. Když jsem po něm text četl, nemohl jsem si zabránit, abych nevypíchl nevýhody takového řešení: kdokoli si dá tu práci a přečte si mou zprávu aspoň trochu pozorně, pochopí, že naše závěry vycházely z úvah, které neměly s ekologií nic společného. Toto pomyšlení přinášelo mému svědomí drobnou úlevu.


  Olafova hydrologická zpráva tak polemická nebyla. Je pravda, že z čistě technického hlediska nebyl žádný velký rozdíl, zda se čistírna postaví v Sisimiutu, nebo v Novgatiru. Ceny stavebních pracích byly v Grónsku obecně tak vysoké, že jakákoli snaha škudlit na technické kvalitě projektu by byla trochu směšná. Nová čistírna měla uplatnit nejnovější poznatky v oblasti klimatizace a zpracování kalů. Jediná skutečná potíž byla s ledem, který několik měsíců v roce znemožňoval odtok vyčištěné vody za obvyklých podmínek. Autory projektu napadlo, že nechají potrubí ústit o dost dál dvacet metrů pod úrovní moře. Olaf a hydrolog, jenž ho doprovázel, toto řešení schválili.


  Mou pozornost však upoutal jeden detail zprávy. Olaf psal, že oslava desátého výročí zprovoznění ČOV v Nuuku proběhne 19. února. Když jsem se ho zeptal, z jakého zdroje vychází, odpověděl, že informaci získal z obecného rámce, který k projektu vypracoval Gunnar Eriksson. Chvíli jsem si myslel, že jsem se spletl. Šálila mě zřejmě paměť – Gunnar si po našem rozhovoru datum prověřil. Přesto jsem si druhý den, kdy jsem se k čistírně v Nuuku vrátil, potvrdil, že smysly mi fungují správně. Deska visela nad recepčním pultem a oznamovala: „Tuto čistírnu odpadních vod slavnostně otevřel starosta Godthaabu (Nuuku v dánštině) Poul Effelman společně s předsedou dánské vlády panem Ankerem Jorgensenem 23. března roku 1982.“ Upozornil jsem na chybu Olafa, který to vzal na vědomí. Naše mise končila a už to nemělo valný význam.


  Poslední večer jsme strávili u Gunnara v apartmá hotelu (kam se mu podařilo přestěhovat všechny své věci, jakmile se uvolnilo) dokončováním zprávy a ukusovali sendviče, které nám dodala pokojová služba. Coby nejmladší člen týmu jsem seděl u počítače – stařičkého IBM Thinkpadu – a zanášel poslední úpravy, jež mi diktovali Gunnar s Olafem. Když jsem došel k místu týkajícímu se čistírny v Nuuku, odvážil jsem se a chybu v datu opravil, aniž bych na to upozornil kolegy. Kolem půlnoci jsem konečnou verzi zprávy vytiskl a šli jsme všichni spát: Gunnar na své lože římského vladaře, Olaf a já do spartánštějších postelí.


  Prezentace proběhla hladce. Všichni se tvářili, že je pro ně naše zpráva novinkou a že nám visí na rtech. Předseda parlamentu nám poblahopřál k záslužnosti naší práce a popřál nám šťastný návrat. Práce měly začít v létě po výběru stavební firmy, která uskuteční naše zadávací podmínky. Dvoumotorák, jímž jsme přiletěli, nás ještě večer dopravil i do Reykjavíku. Po mém příslibu, že spolu zůstaneme v kontaktu, se Hans-Peter Wolfensohn vrátil do Bonnu. Viděl jsem, jak si do brašny strká placatku whisky, možná ze strachu, že v Německu během jeho nepřítomnosti zakázali dovoz kořalky.
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  V autobuse, jenž mě v pondělí ráno vezl do práce, jsem si tu dvouměsíční misi vyhodnotil celkem pozitivně. Nikdy jsem vlastně neměl pocit, že pracuju, objevil jsem nové kraje, setkal se spíše s milými lidmi. Plat jsem měl dobrý, dokonce skvělý, vezme-li se v úvahu, že mi kancelář všechno hradila.


  Sekretářky vypadaly doopravdy potěšeně, že mě zase vidí. Bylo sotva 8.30 a všichni se už činili, jako by na našich environmentálních studiích záviselo přežití zeměkoule. Vzpomínám si, že když jsem otvíral dveře do svého kumbálu, pomyslel jsem si, že jsem udělal správně a že u Baldura, Furuseta & Thorberga nějaký čas pobudu.


  Moje nadšení nemělo dlouhého trvání. Na stole na mě čekal výtisk zprávy, který jsme předali do parlamentu, a v ní zasunutá kartička od Gunnara se slovy: „Doufám, že na tuto první misi budete vzpomínat v dobrém. Na této zprávě máte každopádně velký podíl.“ To se tedy trefil. Pod vizitkou, již, jak jsem si byl okamžitě jist, položil schválně právě tam, se nestoudně táhla první věta zprávy: „Téměř deset let po dokončení ČOV v Nuuku (uvedené do provozu 19. února 1982) nadchází, jak se zdá, chvíle, kdy by Grónsko mělo uvažovat o výstavbě další.“ Nikdy nezjistím, co to do mě v tu chvíli vjelo, ale zaklel jsem tak, že to museli slyšet až na recepci.


  Myslím, že mě Gunnar Eriksson očekával. Rozhodně tedy nevypadal překvapeně, když jsem se vřítil do jeho kanceláře s rozhněvaným výrazem a zprávou v ruce. Odložil si už sako a přivítal mě doslova srdečně.


  „Strávil jste příjemný víkend, Slive? Díval jste se včera na hokej?“


  „Děláte si ze mě legraci, Gunnare? Co to má znamenat?“


  „Klídek, chlapče. O čem to mluvíte? Nemáte rád hokej?“


  Očividně si ze mě utahoval. Vybuchl jsem: „Víte moc dobře, o čem mluvím! O té chybě v datu otevření čistírny v Nuuku. Dal jsem si tu práci, že jsem ho třikrát opravil: v předběžné zprávě, v Olafově zprávě a ve čtvrtek večer v hotelu. V dokumentu, který jsem vytiskl o půlnoci, nebyla. A teď se najednou objeví v konečné verzi. Děláte to naschvál, či co?“


  „Samozřejmě že to dělám naschvál. Snad si nemyslíte, že jsem tak hloupý nebo podlý, že bych to po vás třikrát měnil a přitom dobře věděl, že máte pravdu.“


  Zůstal jsem stát s otevřenou pusou: můj šéf, jeden z nejdůležitějších lidí agentury, mi právě přiznal, že vědomě sabotoval moji práci.


  „Slive,“ pokračoval a podíval se mi do očí, „musíme si něco vyjasnit. Ale ze všeho nejdřív vězte, že tu zprávu, kterou máte v rukou, jsem v pátek do parlamentu nenesl. Je to exemplář, který jsem vytiskl speciálně pro vás. Vím, že vám to leží na srdci, znám vaši svědomitost.“


  „Jistě je větší než ta vaše.“


  Jakmile jsem tato slova vypustil z úst, věděl jsem, že jsem přestřelil. Eriksson nemohl takové poznámky od třiadvacetiletého kluka tolerovat. A přesto nedal najevo žádnou rozmrzelost, a naopak mě pozoroval jako milosrdný kněz mladého výrostka, jenž se rouhal v domu Páně. Uchopil stříbrnou krabičku v kapse u košile a vyndal z ní cigaretu, kterou si rozvážně zapálil, ale nespouštěl mě přitom z očí. Potom usedl do jednoho z křesel v barvě čokolády a gestem mě vyzval, abych učinil totéž. Mechanicky jsem poslechl, proti své vůli hypnotizován jeho žoviálností.


  „Vážně si to myslíte, Slive? Viděl jste mě dva měsíce pracovat. Vážně věříte, že jsem odvedl špatnou práci? Mohli bychom vzhledem k období a prostředkům, které jsme dostali k dispozici, vypracovat lepší studii? To si, upřímně, nemyslím.“


  „Byla by ještě lepší bez chyb, na nichž trváte, přestože jsem vás na ně upozornil.“


  V rozletu mě přerušil hvízdot konvice. Gunnar ji klidně, jako bych už odešel, vytáhl ze zásuvky, popadl šálek z jemného porcelánu a zalil si ostružinový čaj. Ochutnal nálev špičkami rtů a musel mu připadat moc horký, protože položil šálek před sebe.


  „Upřímně, Slive, co záleží na tom, jestli tu čistírnu otevřeli 19. února, nebo 23. března?“


  „Pro mě to je rozdíl.“


  „A jaký, prosím vás?“


  „Rozdíl, jaký vidím mezi pravdou a lží.“ Jakmile jsem ta slova vyřkl, neubránil jsem se pocitu jejich nabubřelosti.


  „Prosím vás! Hned tak velká slova! Neboť vy víte, kde je pravda, že?“


  „Řekněme, že umím číst. Deska v hale mluví jasně.“


  „To je váš jediný důkaz? Deska, kterou by vám pohřební služba vyryla za hodinu?“


  „Co tím chcete říct? Popíráte, kdy tu čistírnu otevřeli?“


  „Hernajs, dejte mi už s tou čistírnou pokoj!“ zvolal a vysoukal se z křesla a odhalil přitom chlupaté břicho. Uklidnil se po doušku čaje.


  „Zkusím vám to říct jinak. Připusťme, že čistírnu v Nuuku skutečně otevřeli 19. února 1982 – zdůrazňuji, připusťme – a vy byste měl někoho přesvědčit, že se tak stalo 23. března. Co byste udělal?“


  „Co to je za otázku?“


  „Ano, čistě řečnická, uznávám. Ale to je jedno, odpovězte.“


  „No, určitě bych nejdřív vyměnil desku.“


  „A jak? Neříkejte, že byste přišel do recepce s novou deskou v podpaží a řekl, že ji jdete vyměnit…“


  „Jistěže ne. Předpokládám, že bych našel záminku. Tvrdil bych, že mě vyslalo správní ústředí, abych zkontroloval upevnění desky. Sundal bych ji ze zdi, prohlédl ji a pak ji vyměnil za druhou, kterou bych si přinesl v tašce.“


  „Ano, ale pokračujte,“ vybídl mě Gunnar. Jeho čaj musel nyní být akorát, protože ho usrkával a přitom mě zespodu pozoroval.


  „Ale k čemu to všechno?“


  „Nepřemýšlejte proč. Zatím jde o to jak.“


  „U desky bychom zůstat nemohli. Místní tisk jistě o události referoval. Museli bychom najít vydání z toho dne v archivech městské knihovny.“


  „A je to, vždycky lidi napadne jako první tisk!“ zvolal Gunnar. „Jako by bylo těžké stopit noviny z knihovny v Nuuku a vyměnit je za skoro stejné… To je přece hračka! Hlavně v Grónsku, v jedné z mála zemí na světě, kde mají jedinou knihovnu. Ačkoli… Možná posílají jeden výtisk svého plátku do Kodaně. Vlastně určitě. Prověříme.“ Úplně se ztratil v myšlenkách. Nakonec navázal: „Ne, Slive, v tom potíž není. Spočívá v oněch nesčetných detailech, které nemůžeme ovlivnit: vzpomínky místních, dopis, v němž ředitel čistírny pyšně vykládá matce, že si potřásl rukou s premiérem, výplatnice z února 1982, kterou si hlídač pečlivě uschoval, aby měl doklad pro správu sociálního zabezpečení, podrobné faktury za telefon, které si šéf vyžádal, aby mohl umlčet nevybíravého zaměstnance. Věřte mi, nepouštěl bych se do takové operace bez rozpočtu deseti organizačních složek a aktivního přístupu aspoň tří center.“


  „Ale o čem to mluvíte?“ Najednou se mě zmocnil pocit, že se propadám do paralelní reality. Přesto jsem oknem stále viděl joly, které se houpaly ve starém dobrém reykjavickém přístavu.


  „O tom, Slive, že pokud bych chtěl vyměnit inaugurační desku té pitomé čistírny, mohl bych. Stálo by mě to čas a dost peněz, ale dokázal bych to. Pěkná výzva, ne?“


  „Možná,“ připustil jsem, ale nevěděl, zda mluví vážně. „Gunnare, kam tím míříte?“


  Dolil si čaj a tentokrát nabídl i mně, gestem jsem však odmítl.


  „Chci tím říct, Slive, že bychom se spolu mohli pobavit. Pochopitelně bychom nezůstali u bezvýznamností, jako jsou data inaugurací. Vzpomínáte si na Skjoldungen? Tu mou historku o thoriu nepřijali špatně. Je to radioaktivní kov, který lze použít na výrobu jaderné energie. Zjistil jsem si, že prakticky veškerá jeho produkce pochází z Indie a Austrálie. Při ceně, za jakou se obchoduje tuna na světovém trhu se surovinami, mám za to, že váš lovec tresek brzy vymění své sítě za krumpáč a síto. Je to jen otázka let, možná měsíců. Někdy jen předbíháme skutečnost.“


  „My? Hraje vás tu malou hru víc?“


  „Namouduši, ano. Divil byste se, kolik vašich kolegů se tomu věnuje.“


  „Kdo například?“


  „Koho znáte? No, třeba už jenom Elangir…“


  „Olaf Elangir? Vážně, Gunnare, žertujete?“


  „Pozoruhodné, viďte?“ řekl Gunnar zamyšleně. „Kdo by řekl, že se z toho chlapce stane během pěti let mistr falzifikace? Je to prosté, u něj nikdy nevíte. No tak, Slive, přidáte se k nám? Jsem si jistý, že byste byl skvělou posilou…“ Pozoroval jsem teď Gunnarův výraz, jako by na tom záležel můj život. Bylo možné, že mluví vážně? V očích měl jiskru, kterou vídáme u bláznů či kazatelů.


  „Ale vždyť nevím nic o tom, co děláte. Řekněte mi trochu víc.“ Ihned jsem pochopil, že mě nachytal a já vyslovil, nač čekal, protože okamžitě reagoval:


  „Á, vzbudil jsem vaši zvědavost, zdá se. Ale pro dnešek toho bylo dost. Běžte domů, tenhle týden pro vás nic zajímavého nemám. Všechno to ještě probereme příští pondělí.“


  „Ale musím přece pracovat,“ protestoval jsem. „Máme tu případy…“


  „Ne, vážně, nic pro vás nemám. Ostatně jste teď tvrdě pracoval dva měsíce, týden dovolené vám udělá moc dobře.“


  Eriksson se zvedl, aby naznačil, že rozhovor skončil. Bylo tři čtvrtě na devět a neměl jsem ani čas sundat si kabát. Gunnar mě doprovodil až na odpočívadlo a stiskl tlačítko výtahu, jako by se chtěl ujistit, že opravdu vypadnu. Zatímco se za mnou zavíraly dveře výtahu, uvědomil jsem si, že jsem si na stole zapomněl noviny a nepřečetl si sportovní stránky.


  Řekl to jasně. Měl jsem týden na rozmyšlenou. Ale čeho?


  Edice FLEET, svazek 59.
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